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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HR007G
Capacities Concrete 28 mm
Core bit 54 mm
Diamond core bit (dry type) 65 mm
Steel 13mm
Wood 32 mm
No load speed 0-980 min™
Blows per minute 0 - 5,000 min™
Rated voltage D.C. 36 V - 40V max
Overall length with BL4025 458 mm
with BL4040 473 mm
Net weight 3.8-4.8kg
Optional accessory
Model: DX15
Suction performance 290 I/min
Operating stroke Up to 190 mm
Suitable drill bit Up to 260 mm
Net weight 1.3kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Recommended battery

Charger

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

| Portable power pack

PDC01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
Itis also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-6:

=

1

Model HR007G

Sound pressure level (L) : 94 dB (A)
Sound power level (Ly,) : 102 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Model HR007G with DX15

Sound pressure level (L) : 96 dB(A)
Sound power level (Lya) : 104 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)
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NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The following table shows the vibration total value
(tri-axial vector sum) determined according to applica-
ble standard.

Work mode Vibration Uncer- Applicable
emission tainty (K) standard
/ Test
condition
Hammer 10.4 m/s’ 1.5 m/s® EN62841-2-6
drilling into
concrete
(@, 1p)
Hammer 8.1 m/s’® 1.5 m/s’ EN62841-2-6
drilling into
concrete with
DX15 (@, np)
Chiselling (a,, | 9.7 m/s’ 1.5 m/s® EN62841-2-6
CHeq)

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

CORDLESS ROTARY HAMMER

SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

1.  Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3.  Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

Safety instructions when using long drill bits with

rotary hammers

1. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend, causing breakage or loss of control, result-
ing in personal injury.

Additional safety warnings

1. Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses
are NOT safety glasses. It is also highly recom-
mended that you wear a dust mask and thickly
padded gloves.

2. Be sure the bit is secured in place before
operation.

3.  Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
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operation.

4. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

5.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

6. Hold the tool firmly with both hands.

7.  Keep hands away from moving parts.

8. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

9. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

10. Do not touch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they
may be extremely hot and could burn your
skin.

11. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

12. Always be sure that the tool is switched
off and the battery cartridge and the bit are
removed before handing the tool to other
person.

13. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the working area. Otherwise, the
drill bit/chisel may touch them, resulting an electric
shock, electrical leakage or gas leak.

14. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burns or low

temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-

diately after use as it may get hot enough to

cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the

terminals, holes, and grooves of the battery

cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

Unless the tool supports the use near

high-voltage electrical power lines, do not use

the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

1. Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

2. Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

3. Use the wireless unit only with Makita tools.

4. Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

5. Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50 °C (122 °F).

6. Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

7. Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9. The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13. When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct

direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
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Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge

and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

i []

Remaining

n capacity

Blinking

75% to 100%

Lighted Off

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| I:l 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00
o

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

| NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes
that could damage the tool and allows the tool to stop
automatically. Take all the following steps to clear the
causes, when the tool has been brought to a temporary
halt or stop in operation.

1. Make sure that all switch(es) is/are in the off posi-
tion, and then turn the tool on again to restart.
Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

N

Switch action

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1.Lamp
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A\CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

ACAUTION: If the lamp goes off after blinking
for a few seconds, the active feedback sensing
technology is not working properly. Ask your
local Makita Service Center for repair.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens

of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the
lamp, or it may lower the illumination.

NOTE: The front lamp cannot be used while the dust
collection system (optional accessory) is installed in
the tool.

Reversing switch action

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

ACAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode chang-
ing knob when the tool is running. The tool will be
damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., turn the action

mode changing knob to the symbol while pressing

the release button on the knob. Use a tungstencarbide

tipped bit (optional accessory).

» Fig.6: 1. Rotation with hammering 2. Action mode
changing knob 3. Release button

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, turn
the action mode changing knob to the g symbol while
pressing the release button on the knob. Use a twist drill

bit or wood drill bit.
» Fig.7: 1. Rotation only

Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, turn
the action mode changing knob to the v symbol while
pressing the release button on the knob. Use a bull
point, cold chisel, scaling chisel, etc.

» Fig.8: 1. Hammering only

Optional accessory

ACAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

ACAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.

Before installing the hook, remove the rubber cap from

the screw holes in the mounting bracket. Insert the plate

washers under the bracket, and then tighten the hook

with screws in place.

» Fig.9: 1. Rubber cap 2. Mounting bracket 3. Plate
washers 4. Hook 5. Screws

For use, lift up the arm of the hook until it snaps into the
open position.

When not in use, be sure that the hook is folded back in
the closed position.

» Fig.10: 1. Hook 2. Open position 3. Closed position

> Fig.11

Connecting lanyard (tether strap) to
the hook

ACAUTION: Do not use damaged hook and
screws. Before use, always check for damages,
cracks or deformations, and make sure that the
screws are tightened.

A.CAUTION: Make sure that the hook is
securely installed with the screws.

ACAUTION: Do not install or remove any
accessory while hanging the tool. The tool may fall
if the screws are not tightened.

ACAUTION: Always use a locking carabiner
(multi-action and screw gate type) and be sure
to attach the lanyard (tether strap) to the double
looped portion of the hook. Improper attachment
may cause tool drop from the hook and result in
personal injury.

The hook is also used for connecting the lanyard (tether
strap). Be sure to connect the lanyard (tether strap) to
the double looped portion of the hook.
» Fig.12: 1. Double looped portion of the hook
2. Lanyard (tether strap) 3. Locking cara-
biner (multi-action and screw gate type)
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Safety warnings about connecting

lanyard (tether strap) to the hook

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure

to follow the warnings and instructions may result in

serious injury.

1.  Always keep the tool tethered when working
"at height". Maximum lanyard length is 2 m.
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m.

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 8.0 kg.

3. Do not anchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4. Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use
for damage and proper function (including
fabric and stitching). Do not use if damaged or
not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7. Fasten the other end of the lanyard outside
the working area so that a falling tool is held
securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move
away from the operator if it falls. Dropped tools
will swing on the lanyard, which could cause injury
or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11. Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps switches or trigger-lock (if supplied)
from operating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the drilling area of the
tool.

15. Use alocking carabiner (multi-action and
screw gate type). Do not use single action
spring clip carabiners.

16. Inthe event the tool is dropped, it must be
tagged and removed from service, and should
be inspected by a Makita Factory or Authorized
Service Center.

Torque limiter

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the drill bit will stop
turning.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for

easy operation.

. Electric brake
This tool is equipped with an electric brake. If the
tool consistently fails to quickly cease to function
after the switch trigger is released, have the tool
serviced at a Makita service center.

. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.

. Active Feedback sensing Technology
If the tool is swung at the predetermined accelera-
tion during operation, the motor is forcibly stopped
to reduce the burden on the wrist.

NOTE: This function does not work if the acceleration
does not reach the predetermined one when the tool
is swung.

NOTE: If the bit is swung at the predetermined
acceleration during chipping, scaling, or demolishing,
the motor is forcibly stopped. In this case, release
the switch trigger, and then pull the switch trigger to
restart the tool.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

ACAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.

ACAUTION: After installing or adjusting the
side grip, make sure that the side grip is firmly
secured with its retaining projections fully
engaged by the positioning recesses on the gear
housing.

To install the side grip, follow the steps below.

1. Loosen the thumb screw on the side grip. Then

install the side grip over the barrel neck of the gear

housing.

» Fig.13: 1. Side grip 2. Thumb screw 3. Barrel neck
of the gear housing 4. Retaining projection
5. Positioning recess

The attachment ring can be enlarged by pressing
the thumb screw down so that the ring is easily and
securely engaged over the barrel neck of the gear
housing.

» Fig.14: 1. Thumb screw 2. Attachment ring

2. Tighten the thumb screw to secure the grip at your
desired angle.
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Grease

Optional accessory

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing and removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.15: 1. Shank end 2. Grease

Place the shank end of the drill bit into the chuck, and
insert it further into the chuck while hand-turning the
drill bit so the shank end well fits into the chuck slot and
becomes fully engaged.

Having installed the drill bit, try pulling it back to ensure
itis securely held in place.

» Fig.16: 1. Drill bit 2. Chuck

To remove the drill bit, push the chuck cover down all
the way and pull the drill bit out.
» Fig.17: 1. Drill bit 2. Chuck cover

Chisel angle (when chipping,

scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. Switch
the action mode changing knob to the O symbol, and
then turn the chisel to your desired angle.

» Fig.18: 1.Action mode changing knob 2. O symbol

Switch the action mode changing knob to the T sym-
bol. Try hand-turning the chisel to ensure it is securely
held in place.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of

uniform depth.

Press and hold the lock button, and then insert the

depth gauge into the hex hole. Make sure that the

toothed side of the depth gauge faces the toothed mark-

ing on the hex hole.

» Fig.19: 1. Depth gauge 2. Lock button 3. Hex hole
4. Toothed side 5. Toothed marking

Adjust the depth gauge by moving it back and forth

while pressing the lock button. After the adjustment,
release the lock button to lock the depth gauge.

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.

Dust collection system

Optional accessory

Installation

1.  Slide the air duct cap out of the motor housing
while lifting the lock tab up to the unlocked position.
» Fig.20: 1. Air duct cap 2. Lock tab

2. Mount the tool onto the dust collection system by
sliding the guide grooves on bottom surface of the gear
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housing over the guide rails on top surface of the dust

collection system until it locks in place with a click.

» Fig.21: 1. Guide grooves 2. Guide rails 3. Dust
collection system

Uninstallation

1.  Dismount the tool from the dust collection system
by sliding the tool away off while pressing the lock off
button on the dust collection system.

» Fig.22: 1. Dust collection system 2. Lock off button

2. Slide the air duct cap back along the guide
grooves on gear housing until it locks in place with a
click.

» Fig.23: 1. Air duct cap 2. Guide grooves

NOTICE: Make sure to place the air duct cap
back over the air duct after detaching the dust
collection system from the tool. Tool performance
can be affected if it is operated without the air duct
cap in place.

Adjusting nozzle position

Slide in and out the nozzle guide while pressing the

guide adjustment button, and then release the button

at an exact position where the tip of the drill bit sits just

behind the front surface of the nozzle.

» Fig.24: 1. Nozzle guide 2. Guide adjustment button
3. Tip of drill bit 4. Front surface of nozzle

NOTE: Before adjusting the nozzle position, press
the guide adjustment button to release the tension on
the nozzle guide and set it free into a fully extended
position.

Adjusting drilling depths

Drilling depth can be adjusted by changing the lengths

between the depth adjustment button and rear end of

the nozzle guide. Press and hold the depth adjustment

button and slide it to your desired position.

» Fig.25: 1. Depth adjustment button 2. Nozzle guide
3. Drilling depths

Storage

NOTICE: When not in use for a certain period of
time, the nozzle guide needs to be extended to
approximately 100 mm from its fully shortened
position. Failing to do so may damage the duct hose
pre-installed in the nozzle guide.

» Fig.26: 1. Guide adjustment button 2. Approx.
100 mm

Optional accessory

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Model Bit diameter
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Dust cup 5 6 mm-14.5 mm

Dust cup 9 12 mm - 16 mm

» Fig.27: 1. Dustcup

Optional accessory

A\CAUTION: Before installing and uninstalling
the dust cup set, remove a bit from the tool.

Installation

Place the dust cup set onto the barrel neck of the gear
housing aligning the symbol on the dust cup with
one of the grooves in the barrel. Then hold the attach-
ment unit of the dust cup set and push it down onto the
barrel to secure it in place.
» Fig.28: 1. Dust cup set 2. Attachment unit

3. symbol 4. Groove

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

» Fig.29: 1. Dustcap

Uninstallation
Push the chuck cover down all the way and pull a bit off.
» Fig.30: 1.Bit2. Chuck cover

Hold the attachment unit of the dust cup set and pull it
apart from the tool.
» Fig.31: 1.Attachment unit

NOTE: If the cap comes off from the dust cup set,
place it back to the original position.

1.  Detach the bellows from the attachment unit of the
dust cup set.
» Fig.32: 1. Bellows 2. Attachment unit

2. Setthe cap back in place with its printed side

facing upwards.

» Fig.33: 1. Cap 2. Printed side 3. Grooves 4. Lips of
upper opening 5. Attachment unit

3. Be sure that the grooves around the cap well fit in
the lips of the upper opening of the attachment unit.
» Fig.34

OPERATION

ACAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

ACAUTION: Always make sure that the work-
piece is secured before operation.

ACAUTION: Do not pull the tool out forcibly
even the bit gets stuck. Loss of control may
cause injury.

ACAUTION: The dust collection system is
intended for drilling in concrete only. Do not use
the dust collection system for drilling in metal or
wood.

ACAUTION: When using the tool with the dust
collection system, be sure to attach the filter

to the dust collection system to prevent dust
inhalation.

ACAUTION: Before using the dust collection
system, check that the filter is not damaged.
Failure to do so may cause dust inhalation.
ACAUTION: The dust collection system col-

lects the generated dust at a considerable rate,
but not all dust can be collected.

NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for a long time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for core drilling or chiseling.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for drilling in wet concrete or use this system

in wet environment. Failure to do so may cause
malfunction.

NOTE: If the battery cartridge is in low temperature,
the tool’s capability may not be fully obtained. In this
case, warm up the battery cartridge by using the
tool with no load for a while to fully obtain the tool's
capability.

> Fig.35

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

Set the action mode changing knob to the 'T[’% symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger.

Apply feed force to the switch handle (main handle) for
working accuracy and efficiency, and hold the side grip
(auxiliary handle) to keep balance of the tool.

Keep the tool in position and prevent it from slipping
away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not
affect the drilling precision.
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Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the 7 symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on.
Apply feed force to the switch handle (main handle) for
working accuracy and efficiency, and hold the side grip
(auxiliary handle) to keep balance of the tool.

Pressing very hard on the tool will not increase the
efficiency.

» Fig.36

Drilling in wood or metal

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A\.CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”

when the drill chuck is installed on the tool. The

drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the
tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.

Installing drill chuck set

Optional accessory

Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. For details on how to install
the adapter into the chuck, refer to the instructions on
installing drill bit.

» Fig.37: 1. Keyless drill chuck 2. Chuck adapter

Diamond core drilling

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

When performing diamond core drilling opera-
tions, always set the action mode changing knob to
the & position to use "rotation only" action.

Beating dust on the filter

Optional accessory

ACAUTION: Do not turn the dial on the dust
case while the dust case is removed from the
dust collection system. Doing so may cause dust
inhalation.

ACAUTION: Always switch off the tool when
turning the dial on the dust case. Turning the dial
while the tool is running may result in the loss of
control of the tool.

By beating the dust on the filter inside the dust case,
you can keep the vacuum efficiency and also reduce the
number of times to dispose of the dust.

Turn the dial on the dust case three times after col-
lecting every 50,000 mm? of dust or when you feel the
vacuum performance declined.

NOTE: 50,000 mm? of dust equivalents to drilling 10
holes of 10 mm and 65 mm depth.

» Fig.38: 1.Dust case 2. Dial

Disposing of dust

Optional accessory

AcauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: Be sure to wear dust mask when
disposing of dust.

ACAUTION: Empty the dust case regularly
before the dust case becomes full. Failure to do so
may decrease the dust collection performance and
cause dust inhalation.

ACAUTION: The performance of dust collection
decreases if the filter in the dust case become
clogged. Replace the filter with new one after
approximately 200 times of dust fulfillment as a
guide. Failure to do so may cause dust inhalation.

1. Remove the dust case while pressing down the
latch lever of the dust case.
» Fig.39: 1. Latch lever

2. Liftthe lock tab slightly outwards and open the
dust case cover.
» Fig.40: 1. Dust case cover 2. Lock tab

3. Dispose of the dust, and then clean the filter.
» Fig.41

NOTICE: When cleaning the filter, tap the case
of the filter gently by hand to remove dust. Do not
tap the filter directly; touch the filter with brush
or similar; or blow compressed air on the filter.
Doing so may damage the filter.

Blow-out bulb

Optional accessory

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
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» Fig.42

Using dust cup set

Optional accessory

Fit the dust cup set against the ceiling when operating
the tool.

» Fig.43

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust
cup set due to the heat produced by small metal
dust or similar.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metal part of the tool, before picking up the
wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.

NOTICE: Do not install or remove the dust cup
set with the drill bit installed in the tool. It may
damage the dust cup set and cause dust leak.

WIRELESS ACTIVATION
FUNCTION

What you can do with the wireless
activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.44

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function
setting is as follows. Refer to each section for detail
procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3. Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A\CAUTION: Place the tool on a flat and stable

surface when installing the wireless unit.

1.  Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.45: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.46: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.47: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.

Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.48: 1. Stand-by switch

3. Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.49: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp
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If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.51: 1. Stand-by switch

4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.52: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Turn on the tool. Check if the vacuum cleaner runs
while the tool is operating.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.

There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the vac-
uum cleaner will automatically run along with the switch

operation of the tool. NOTE: When two or more tools are registered to

one vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start
running even if you do not turn on your tool because
another user is using the wireless activation function.

1. Install the wireless unit to the tool.

2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the
tool.
» Fig.50

Description of the wireless activation lamp status

» Fig.53: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color [ ] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the
the tool is | tool is running.
running.
Tool Green [ 4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red (4 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration - N - .
B 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

tool.

Cancelling tool registration for the

2. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.54: 1. Stand-by switch

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner. 3. Press the wireless activation button on the vac-
1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation
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lamp blinks in green and then become red. After that,
press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.55: 1. Wireless activation button 2. Wireless

activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds

and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.

Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into
the tool.

The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum
cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into
the tool.

The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum
cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each
other. The maximum transmission distance is
approximately 10 m however it may vary according
to the circumstances.

Before finishing the tool registration/
cancellation;

- the switch of the tool is turned on or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for
the tool or vacuum cleaner have not
finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.
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State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into
the tool.

The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking
in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the

Perform the tool registration again.

vacuum cleaner.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

registrations.

The vacuum cleaner erased all tool

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum
cleaner.

range).

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission

Get the tool and vacuum cleaner closer each other.
The maximum transmission distance is approxi-
mately 10 m however it may vary according to the
circumstances.

waves.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool is not operating.
their tools.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing filter of dust case

Optional accessory

1. Remove the dust case while pressing down the
latch lever of the dust case.
» Fig.56: 1. Latch lever

2.  Lift the lock tab slightly outwards and open the
dust case cover.
» Fig.57: 1. Dust case cover 2. Lock tab

3. Insert a flat-blade screwdriver in between the filter
case and dust case cover as shown in the figure. Press
the side walls of the filter case inwards, and lift the filter
case up off using the flat-blade screwdriver.
» Fig.58: 1. Flat-blade screwdriver 2. Filter case

3. Dust case cover

4.  Push the filter out of the filter case as shown in the
figure.
» Fig.59: 1. Filter 2. Filter case

5. Replace a new filter in the filter case. Set the filter
case back onto the dust case aligning the guide projec-
tion on the filter case with the groove in the dust case.
» Fig.60: 1. Guide projection 2. Groove

6. Close the dust case cover, and then reassemble
the dust case to the dust collection system.

Replacing sealing cap

Optional accessory

Replace a sealing cap at regular intervals as a worn
or damaged sealing cap may affect the suction
performance.

1. Insert a flat-blade screwdriver, with its flat surfaces
vertical, into one of the release holes placed on the
sides of the nozzle head. Tilt the flat-blade screwdriver
at an angle to squeeze and pop the cube hook of the
sealing cap out of the molded receptacle. Then peel the
rubber edges of the sealing cap away from the rims of
the nozzle head opening.
» Fig.61: 1. Sealing cap 2. Cube hook 3. Release
hole 4. Nozzle head

2. Setone of cube hooks of a renewed sealing cap

into the molded receptacle in the nozzle head with a

recessed surface of the sealing cap facing forwards.

» Fig.62: 1. Cube hooks 2. Receptacles 3. Sealing
cap 4. Recessed surface

3. Place the other hook into the receptacle on the
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opposite side of the nozzle head, while repositioning the

sealing cap to fit finely to the nozzle head.

» Fig.63: 1. Sealing cap 2. Cube hook 3. Receptacle
4. Nozzle head 5. Rims

4.  Gently lay the rubber edges of the sealing cap

down over the rims of the nozzle head opening from

bottom to top.

» Fig.64: 1. Rubber edges 2. Sealing cap 3. Nozzle
head

OPTIONAL

ACCESSORIES

ACAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-

ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped
bits)

. Core bit

. Bull point

. Diamond core bit

. Cold chisel

. Scaling chisel

. Grooving chisel

. Drill chuck set (chuck adapter / drill chuck)

. Bit grease

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust cup set

. Hook set

. Dust case set

. Filter set

. Joint

. Dust collection system

. Wireless unit

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: HR007G
Zmogljivosti Beton 28 mm

Jedrni nastavek 54 mm

Diamantni jedrni nastavek (za 65 mm

suho rezanje)

Jeklo 13 mm

Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0-980 min™
Udarci na minuto 0-5.000 min™
Nazivna napetost D.C.36 V-40V
Celotna dolzina z BL4025 458 mm

z BL4040 473 mm
Neto teza 3,8-4,8kg

Dodatna oprema

Model: DX15
Zmogljivost sesanja 290 I/min
Delovni hod Do 190 mm
Primerni vrtalni nastavek Do 260 mm
Neto teza 1,3 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlazZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivaliS¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Priporocen vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota | PDCO01/PDC1200

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Model HR007G
Namenska uporaba Raven zvocnega tlaka (L,s): 94 dB (A)

R ¢ &i 1102 dB (A
Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton Oz\é?;pz\:}?:?ﬁ)r:ng(gé%%) )

in kamen ter za klesarska dela.
Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in gg\?eer: ;'vz%gzgaztlzr;iw): 96 dB(A)

plastiko. Raven zvo¢ne moci (Lya): 104 dB (A)

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-6:
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OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije
V nasledniji tabeli je prikazana skupna vrednost vibracij

(vektorska vsota treh osi), dolo¢ena v skladu z veljav-
nim standardom.

Delovni Emisije Odstopa- Veljavni

nacin vibracij nje (K) standard/
preizkusni
pogoj

Udarno vrta- | 10,4 m/s® 1,5 m/s® EN62841-2-6

nje v beton

(@, 1o)

Udarno vrta- | 8,1 m/s” 1,5 m/s® EN62841-2-6

nje v beton z

DX15 (an, o)

Klesanje (a,, |9,7 m/s® 1,5 m/s’ EN62841-2-6

CHeq)

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A\OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave
Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil

za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektri€no orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehni€nimi podatki, ki
so prilozeni temu elektriénemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

VARNOSTNA OPOZORILA ZA

BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Uporabljajte zas¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzro€i
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom prerezali skrito elektricno napeljavo,
drzite elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ce pride do stika z vodniki pod nape-
tostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov z vrtalnim kladivom

1.  Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri cemer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

2. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

Dodatna varnostna opozorila

1. Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zas¢i-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
soncna ocala NISO zasc¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporocljivo, da nosite protiprasno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

2. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrjen.

3.  Priobi¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzro¢i
poskodbe orodja ali nesre¢o. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.
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4.V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje nekaj
C¢asa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijaenje otezeno.

5. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

6. Orodje trdno drzite z obema rokama.

7. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

8.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

9. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroci
hude telesne poskodbe.

10. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelo-
vanca; lahko so zelo vroéi in povzrocijo ope-
kline koze.

11. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

12. Preden podate orodje drugi osebi, se vedno
prepric¢ajte, da je orodje izklopljeno, akumula-
torska baterija in nastavek pa sta odstranjena.

13. Pred delom se prepricajte, da v delovhem
obmog¢ju ni zakopan noben predmet, na primer
elektriéna, vodovodna ali plinska cev. Ce se
vrtalni nastavek/dleto dotakne taksne cevi, lahko
povzrogi elektriéni udar, uhajavi tok ali uhajanje
plina.

14. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi e je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacdevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscéanja elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-

latorska baterija postane vro¢a in povzroci

opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-

rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci

opekline.

Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in

utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,

prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini

visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-

torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.
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SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1.  Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢cno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzicne
enote.

2. Brezzi¢no enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomoc¢.

3. Brezziéno enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi€ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.

6. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.

7. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso $kodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natanéna naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

11. Ne dotikajte se prikljucka brezzicne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

12. Ko namescate brezziéno enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

14. Brezzicno enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Priupravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezziéne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrogite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezzicne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

21. Brezziéne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezzi¢na enota orosi. Ne uporabljajte
brezzi¢ne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri ¢iS€enju brezzi¢no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razred¢ila, prevodne masti ipd.

25. Brezziéno enoto shranjujte v priloZeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzicno
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte veé, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova
namestite.

29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuceno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek
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Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezig&e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem viozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I I:I I:I od 25 % do
50 %
I |:| |:| D od 0 % do
25%
!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.
I I |:| D Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
Ce orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
¢ilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga
znova zazenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru pocakajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

| OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lugka utripa.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Zasgita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. Prepri¢ajte se, da so vsa stikala v izklopljenem
poloZzaju, nato pa znova vklopite orodje, da se
ponovno zazene.

Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za&gite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

[

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» SI.3: 1. Sprozilec

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Vklop sprednje lu¢ke

» Sl.4: 1.Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lucka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

APOZOR: &e lutka utripa nekaj sekund in nato
ugasne, tehnologija za aktivno preprec¢evanje
povratnega udarca ne deluje pravilno. Za popra-
vilo se obrnite na lokalni servisni center Makita.
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OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

OPOMBA: Sprednje lu¢ke ni mogoce uporabljati, ko
je sistem za zbiranje prahu (izbirna dodatna oprema)
namescéen v orodju.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

Izbira na€ina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje poskodovali.

OBVESTILO: Da bi prepreéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postavljen
v enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Pri vrtanju v beton, zidarske materiale ipd. zavrtite

preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-

bol TS in isto€asno pritisnite sprostilni gumb na preklo-

pniku. Uporabljajte nastavek s konico iz volframovega

karbida (izbirna dodatna oprema).

» SlI.6: 1. Udarno vrtanje 2. Preklopnik za spremembo
nacina delovanja 3. Sprostilni gumb

Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plasti¢ne materiale zavrtite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-

bol & in istodasno pritisnite sprostilni gumb na preklop-
niku. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.

» SI.7: 1. Samo vrtanje

Samo udarjanje

Za klesanije, izbijanje ali ruSenje zavrtite preklopnik za
spremembo nacina delovanja na simbol T in istogasno
pritisnite sprostilni gumb na preklopniku. Uporabite
sekac, hladno dleto, izbija¢ itd.

» SI.8: 1. Samo udarjanje

Dodatna oprema

APOZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obes$ajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.

Kavelj je prirocen pripomocek za zaasno obesanje
orodja.

Preden namestite kavelj, odstranite gumijasti €ep iz

lukenj za vijake v montaznem okvirju. Namestite pod-

loZke plosc¢e pod okvir, nato pritrdite kavelj z vijaki.

» SI1.9: 1. Gumijasti ¢ep 2. Montazni okvir 3. Podlozke
plosce 4. Kavelj 5. Vijaka

Za uporabo privzdignite rocico kavlja, da se zaskoci v
odprti polozaj.

Kadar orodja ne uporabljate, mora biti kavelj upognjen
nazaj v zaprti polozaj.

» SI.10: 1. Kljuka 2. Odprti polozaj 3. Zaprti polozaj

» Sl.11

Pritrditev traku z vponko (pritrditveni
trak) na kavelj

APOZOR: Ne uporabljajte poSkodovanega
kavlja in vijakov. Pred uporabo vedno preverite,
da orodje ni poSkodovano, razpokano ali obra-
bljeno in da so vijaki trdno priviti.

APOZOR: Prepricajte se, da je kavelj trdno
pritrjen z vijaki.

APOZOR: Med obe$anjem orodja ne odstra-
njujte ali names$éajte dodatkov. Ce vijaki niso priviti,
lahko orodje pade.

APOZOR: Vedno uporabite vpenjalno vponko
(ve€énamensko z varovalom) in obvezno pritrdite
trak (pritrditveni trak) na dvojni del kavlja. Zaradi
nepravilne pritrditve lahko orodje pade s kljuke in
povzroci telesne poSkodbe.

Kavelj je namenjen tudi pritrditvi traka z vponko (pritrdit-

veni trak). Ne pozabite povezati traka z vponko (pritrdit-

venega traku) na dvojni del kavlja.

» SI.12: 1. Dvojni del kavlja 2. Trak z vponko (pritrdit-
veni trak) 3. Vpenjalna vponka (ve¢namen-
ska z varovalom)

Varnostna opozorila za pritrditev

traku z vponko (pritrditveni trak) na
kavelj

APosebna varnostna opozorila za uporabo na

visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m.

Najvecja dovoljena visina padca za trak z
vponko (pritrditveni trak) ne sme presegati
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2m.

2. Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 8,0 kg.

3. Traku z vponko za orodje na noben nacin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premiéne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4.  Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih poskodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6. Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali

grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z

njimi.

Drugi konec traku z vponko pritrdite izven

delovnega podrocja, da je padajoce orodje

¢vrsto pritrieno.

Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v

primeru padca zanihalo stran od upravljavca.

Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar

lahko povzroéi poSkodbe ali izgubo ravnotezja.

Orodja ne uporabljajte v blizini premi€nih

delov ali delujogih strojev. V nasprotnem pri-

meru lahko pride do zmeckanin ali zapletanja v

trak.

10. Orodja ne prenasajte tako, da visi s prikljucka
ali traku z vponko.

11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje sprozilcev ali zaklepa sprozil-
cev (Ce je prilozen).

13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne priblizujte obmocju vrtanja.

15. Uporabljajte vpenjalno vponko (veénamensko
z varovalom). Ne uporabljajte samo enojnih
vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznagiti in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblaS§éenemu serviserju.

Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprediti
pred¢asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sproZi prepogosto.

~

I
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Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za
enostavno delovanje.
. Elektricna zavora

Orodje je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce

se orodje po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro
ustaviti, odnesite orodje na popravilo v servisni
center Makita.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

. Tehnologija za aktivno preprec¢evanje povratnega
udarca
Ce orodje med delovanjem zaniha z vnaprej dolo-
¢enim pospeskom, se motor prisilno ustavi, da se
zmanjS$a obremenitev zapestja.

OPOMBA: Ta funkcija ne deluje, ¢e pospesek ob
nihaju orodja ne dosezZe vnaprej dolo¢ene hitrosti.

OPOMBA: Ce se nastavek vrti z vnaprej dologenim
pospeskom med klesanjem, izbijanjem ali rusenjem,
se motor prisilno ustavi. V tem primeru spustite spro-
zilec in ga pritisnite, da znova zaZenete orodje.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Stranski roc¢aj (pomozni ro€aj)

APOZOR: zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

APOZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega roc¢aja zagotovite, da je ta trdno pritrjen
tako, da vdolbine za poravnavo na mestu na
ohisju orodja povsem zaobjemajo izbokline za
zadrzanje.

Za namestitev stranskega ro¢aja upostevajte spodnje
korake.

1.  Odvijte krilati vijak na stranskem roc¢aju. Nato
namestite stranski ro¢aj prek vratu posode ohisja
orodja.
» SI.13: 1. Stranski ro¢aj 2. Krilati vijak 3. Vrat posode
ohi$ja orodja 4. Izboklina za zadrzanje
5. Vdolbina za poravnavo na mestu

Obro¢ za pritrditev je mogoc¢e povecati tako, da krilati
vijak potisnete navzdol, s ¢imer obro¢ preprosto in
varno namestite prek vratu posode ohisja orodja.

» Sl.14: 1. Krilati vijak 2. Obro¢ za pritrditev

2. Zategnite krilati vijak, da pritrdite ro¢aj v Zeleni
polozaj.

Dodatna oprema

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in daljSo zivljenjsko dobo.
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Namesc¢anje in odstranjevanje

vrtalnega nastavka

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» SI.15: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite steblo vrtalnega nastavka v vpenjalno glavo in
ga potisnite globlje v glavo, hkrati pa z roko zasukajte
vrtalni nastavek, da se bo steblo ustrezno in povsem
namestilo v rezo glave.

Ko boste namestili vrtalni nastavek, ga poskusite pov-
le¢i nazaj, da preverite, ali je trdno namescen.

» SI.16: 1. Vrtalni nastavek 2. Vpenjalna glava

Ce Zelite odstraniti vrtalni nastavek, potisnite pokrov
vpenjalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni
nastavek.

» SI.17: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Preklopite

preklopnik za spremembo nacina delovanja na simbol

O, nato zavrtite dleto do Zelenega kota.

» SI.18: 1. Preklopnik za spremembo nacina delova-
nja 2. Simbol O

Preklopnik za spremembo nacina delovanja preklopite
na simbol 7. Poskusite dleto obrniti z roko, da preve-
rite, ali je trdno names¢eno.

Merilnik globine

Merilnik globine je priro¢en za vrtanje lukenj enako-
merne globine.
Pritisnite in zadrzite gumb za zaklep ter vstavite merilnik
globine v Sestkotno luknjo. Prepricajte se, da je nazob-
¢ana stran merilnika globine obrnjena proti nazob&ani
oznaki na Sestkotni lukniji.
» SI.19: 1. Merilnik globine 2. Gumb za zaklep

3. Sestkotna luknja 4. Nazobéana stran

5. Nazob&ana oznaka

Prilagodite merilnik globine, tako da ga premaknete
nazaj in naprej, medtem ko pritiskate gumb za zaklep.
Po prilagoditvi spustite gumb za zaklep, da se merilnik
globine zaskogi.

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
namesc¢anjem ne dotika ohisja orodja.

Sistem za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Namestitev

1.  Potisnite pokrov zraénega kanala iz ohi$ja motorja

in hkrati privzdignite jezic¢ek za zaklep navzgor v odkle-

njen polozaj.

» SI.20: 1. Pokrov zra¢nega kanala 2. Jezicek za
zaklep

2. Namestite orodje na sistem za zbiranje prahu
tako, da potisnete vodilne utore na spodnji povrsini
ohisja orodja prek vodil na zgornji povrsini sistema za
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zbiranje prahu, dokler se ne zaskogi (zaslisi se klik).
» Sl.21: 1. Vodilni utori 2. Vodila 3. Sistem za zbiranje
prahu

Odstranjevanje

1.  Odstranite orodje s sistema za zbiranje prahu

tako, da povlecete orodje stran in isto¢asno pritisnete

sprostilni gumb na sistemu za zbiranje prahu.

» SI.22: 1. Sistem za zbiranje prahu 2. Sprostilni
gumb

2. Potisnite pokrov zra¢nega kanala vzdolz vodilnih
utorov na ohisju orodja, dokler se ne zaskogi (zasli$i se
klik).

» SI1.23: 1. Pokrov zraénega kanala 2. Vodilni utori

OBVESTILO: Namestite pokrov zraénega kanala
nazaj prek zraénega kanala, ko boste sistem

za zbiranje prahu odstranili z orodja. Orodje

lahko slab$e deluje, ¢e pokrov zra¢nega kanala ni
namescen.

Prilagajanje polozaja Sobe sistema za
zbiranje prahu

Vodilo Sobe potisnite navzven in navznoter tako, da
isto¢asno pritiskate gumb za prilagoditev vodil, nato
pa spustite gumb na mestu, kjer je konica vrtalnega
nastavka tik za sprednjim delom nastavka.
» Sl.24: 1. Vodilo 2. Gumb za prilagajanje vodila
3. Konica vrtalnega nastavka 4. Sprednji del
Sobe

OPOMBA: Preden prilagodite poloZaj Sobe, pritisnite
gumb za prilagajanje vodila, da sprostite pritisk na
vodilo Sobe in ga sprostite v povsem razsirjen polozaj.

Prilagajanje globin vrtanja

Globino vrtanja je mogoce prilagoditi tako, da spreme-

nite dolzino med gumbom za prilagajanje globine in

zadnjim delom vodila $obe. Pritisnite in pridrzite gumb

za prilagoditev globine in povlecite nastavek do Zele-

nega polozaja.

» SI.25: 1. Gumb za prilagajanje globine 2. Vodilo
Sobe 3. Globine vrtanja

Shranjevanje

OBVESTILO: €e orodja dlje éasa ne uporabljate,
morate vodilo Sobe razsiriti na priblizno 100 mm
od najkraj$ega polozaja. Ce tega ne storite, lahko
poskodujete cev kanala, ki je Ze names$cena v vodilu
Sobe.

» SI.26: 1. Gumb za prilagajanje vodila 2. Pribl.
100 mm

Protiprasni pokrov

Dodatna oprema

Pri delu nad visino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.
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Model Premer nastavka

Protiprasni pokrov 5 6 mm—14,5mm

Protiprasni pokrov 9 12 mm—-16 mm

» SI1.27: 1. Protiprasni pokrov

Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

APOZOR: Preden namestite in odstranite kom-
plet s protipraSnim pokrovom, odstranite nasta-
vek z orodja.

Namestitev

Namestite komplet s protipra§nim pokrovom na vrat
posode ohisja orodja tako, da je simbol na protip-
ra§nem pokrovu poravnan z enim od utorov na posodi.
Nato pridrzite priklju¢no enoto kompleta s protiprasnim
pokrovom in jo potisnite navzdol na posodo, da jo
pritrdite.
» SI.28: 1. Komplet s protiprasnim pokrovom

2. Prikljuéna enota 3. Simbol A 4. Utor

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protiprasnim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» SI.29: 1. Pokrovéek protiprasnega pokrova

Odstranjevanje

Potisnite pokrov vpenjalne glave do konca navzdol in
izvlecite nastavek.

» SI.30: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave
Pridrzite prikljuéno enoto kompleta s protipra$nim
pokrovom in jo odstranite z orodja.

» SI.31: 1. Priklju¢na enota

OPOMBA: Ce se &ep odstrani s kompleta s protipras-
nim pokrovom, ga namestite nazaj na prvotno mesto.

1.  Odstranite mehe s prikljuéne enote kompleta s
protiprasnim pokrovom.
» SI.32: 1. Mehi 2. Priklju¢na enota

2. Namestite ¢ep nazaj na svoje mesto tako, da je

natisnjena stran obrnjena navzgor.

» S1.33: 1. Cep 2. Natisnjena stran 3. Utori 4. Jezi¢ki
zgornje odprtine 5. Priklju¢na enota

3.  Zagotovite, da bodo utori okrog €epa ustrezno
namescéeni na jezicke zgornje odprtine prikljuéne enote.
» S1.34

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte stranski ro¢aj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski roc¢aj in preklopni rocaj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

APOZOR: Ne vlecite orodja ven na silo, tudi
¢e se nastavek zaskoéi. lzguba nadzora lahko
povzroci poskodbe.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu je namenjen
samo za vrtanje v beton. Ne uporabljajte sistema
za zbiranje prahu, kadar vrtate v kovino ali les.

APOZOR: Kadar orodje uporabljate s sistemom
za zbiranje prahu, na sistem za zbiranje prahu
namestite filter, da preprecite vdihavanje prahu.

APOZOR: Pred uporabo sistema za zbiranje
prahu se prepricajte, da filter ni poSkodovan. V
nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu zbira nastali
prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega
prahu.

OBVESTILO: €e orodje dalj éasa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do preo-
bremenitve motorja in okvare stroja.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju z jedrom ali klesanju.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju v moker beton ali v mokrem
okolju. V nasprotnem primeru lahko pride do
okvare.

OPOMBA: Ce je akumulatorska baterija hladna,
orodje morda ne bo delovalo s polno zmogljivostjo.
Za zagotavljanje polne zmogljivosti orodja ogrejte
akumulatorsko baterijo tako, da pustite orodje nekaj
Casa delovati brez obremenitve.

» SI1.35

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski rocaj in
preklopni ro¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na
simbol T&.

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilec.

Na pretiénem (glavnem) ro¢aju uporabite silo podaja-
nja, da zagotovite natanénost in u€inkovitost delovanja
ter drzite stranski ro¢aj (pomozni ro¢aj), da ohranite
ravnotezje orodja.
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Drzite orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne
iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko odistite
izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentri¢nega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno

centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.

Klesanjel/izbijanje/rusenje

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na
simbol 7.

Orodje Evrsto drzite z obema rokama. Vklopite orodje.
Na preticnem (glavnem) ro¢aju uporabite silo podaja-
nja, da zagotovite natan¢nost in u€inkovitost delovanja
ter drzite stranski ro¢aj (pomozni ro¢aj), da ohranite
ravnotezje orodja.

Ce boste moéno pritisnili na orodje, ne boste povegali
ucinkovitosti.

» SI1.36

Vrtanje v les ali kovino

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

OBVESTILO: Ce je na orodje nameséena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti na¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: €ezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
vrtanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa
ucinkovitost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo
orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na
simbol &.

Namestitev kompleta vrtalne glave
Dodatna oprema

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez

klju¢a, na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20,

in nato vse skupaj namestite na orodje. Podrobnosti o

tem, kako namestite adapter v vrtalno glavo, so na voljo

v navodilih za namestitev vrtalnega nastavka.

» S1.37: 1. Vrtalna glava brez klju¢a 2. Adapter vrtalne
glave
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Vrtanje s svedrom z diamantnim

jedrom

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v nac¢inu ,,Udarno vrtanje“, se
nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar vrtate z diamantnim jedrnim nastavkom, vedno
nastavite obro¢ za spremembo nacina delovanja v

= g . s u
polozaj £, da uporabite ,samo vrtanje*“.

Odstranjevanje prahu s filtra

Dodatna oprema

APOZOR: Gumba na posodi za prah ne obra-
Cajte, ¢e posoda za prah ni namesc¢ena na sistem
za zbiranje prahu. Tako lahko pride do vdihavanja
prahu.

APOZOR: Orodje vedno izklopite, ko obraéate
gumb na posodi za prah. Ce obra¢ate gumb, med-
tem ko je orodje prizgano, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

Ce s filtra, ki je v posodi za prah, odstranite prah, lahko
ohranite ucinkovitost sesanja in zmanjSate Stevilo pra-
znjenj posode za prah.

Vsakié, ko se zbere 50.000 mm® prahu ali ko imate
obdutek, da sesalnik slabSe deluje, trikrat obrnite gumb
na posodi za prah.

OPOMBA: 50.000 mm? prahu je enakovredno vrtanju
10 lukenj s 10 mm in globine 65 mm.

» SI1.38: 1. Posoda za prah 2. Gumb

Odstranjevanje prahu

Dodatna oprema

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri odstranjevanju prahu nosite
protiprasno masko.

APOZOR: Redno praznite posodo za prah,
preden se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko
kakovost zbiranja prahu zmanjsa in pride do vdihava-
nja prahu.

APOZOR: Kakovost zbiranja prahu se pos-
lab$a, ce se filter v posodi za prah zamasi.
Priporogéljivo je, da filter zamenjajte z novim po
priblizno 200 polnjenjih. V nasprotnem primeru
lahko pride do vdihavanja prahu.

1. Pritisnite roCico z zapahom posode za prah
navzdol in odstranite posodo za prah.
» SI.39: 1. Rocica z zapahom

2. Nekoliko dvignite jezi¢ek za zaklep in odprite

pokrov posode za prah.

» SI.40: 1. Pokrov posode za prah 2. Jezi¢ek za
zaklep

3.  Odstranite prah in nato ocistite filter.
» Sl.41
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OBVESTILO: Ko g&istite filter, z roko rahlo
tapnite ohisje filtra, da odstranite prah. Ne doti-
kajte se neposredno filtra; ne dotikajte se ga s
krtaco ali podobnim predmetom oziroma na filter
ne razpihujte stisnjenega zraka. S tem lahko
poskodujete filter.

Namescanje brezzicne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri nameséanju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.
» Sl.42

Uporaba kompleta s protiprasnim

pokrovom

Dodatna oprema

Med uporabo orodja namestite komplet s protiprasnim
pokrovom ob strop.
» S1.43

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobni materiali, lahko
poskoduje komplet s protipraSnim pokrovom.

OBVESTILO: Ne names¢aijte ali odstranjujte
kompleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni
nastavek namescéen na orodje. Komplet s pro-
tipra$nim pokrovom se lahko poskoduje, kar
povzroci puscanje prahu.

FUNKCIJA BREZZICNE
AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo
brezziéne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zaZenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» Sl.44

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:
. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
de€. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. Namescanje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OBVESTILO: Z orodja oéistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezzi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri names$é&anju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-
vljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1.  Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» SI.45: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v rezo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» S1.46: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezziéno enoto, poc¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadnji strani pokrova bodo dvignili
brezziéno enoto, ko dvignete pokrov.

» S1.47: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢éne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.48: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku
za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzZi¢ne aktivacije ne
utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-
Ziéno aktivacijo na orodju.
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» SI.49: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezziéne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no poveZeta,
lu¢ki brezziéne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in zacneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezziéno
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezziéne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lugka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ved kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokon¢aijte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1.  Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» SI.50

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.51: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4. Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» SI.52: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezZi¢ne aktivacije

5. Vklopite orodje. Preverite, ali sesalnik za prah

deluje, medtem ko je orodje v teku.

Ce elite zaustaviti brezzi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezZi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar je v en sesalnik za prah registrirano
vec kot eno orodje, se lahko sesalnik za prah zazene
tudi, €e ne vklopite orodja, ker funkcijo brezziéne
aktivacije uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» SI.53: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezzi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja

lucke.
Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravlje- Modra (4 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
nost samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
[ Ko orodje | BrezziCna aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena Z] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
[ 2 sekundi | Registracija orodja je kon¢ana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca [ 4 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je koncan. Lu¢ka brezZi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca [ 3 sekunde | Brezzi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi€na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.
2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

37

» SI.54: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Luc¢ka brezZi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdeCe. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» SI.55: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Luc¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, luéki brezziéne aktivacije za 2
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sekundi zasvetita rdeCe in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezziéno
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni names$cena v
orodju.

Brezzi¢na enota ni pravilno names¢ena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢cno
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v
orodju.

Brezzi¢na enota ni pravilno namesc¢ena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NeZno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zi¢ne enote in oCistite reZo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO*.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodije in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokon¢anjem registracije/preklica
registracije orodja:

- vklopili ste stikalo na orodju ali;

- vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.
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Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Sesalnik za prah ne deluje z

upravljanjem stikala na orodju. orodju.

Brezzi¢na enota ni name$éena v

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v orodju.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
se prepriCajte, da luka brezZi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
vec kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ved kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah je v teku, medtem
ko orodje ne deluje.

orodii.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Zamenijava filtra posode za prah

Dodatna oprema

1.  Pritisnite rocico z zapahom posode za prah
navzdol in odstranite posodo za prah.
» SI.56: 1. Rogica z zapahom

2. Nekoliko dvignite jezi¢ek za zaklep in odprite

pokrov posode za prah.

» SI.57: 1. Pokrov posode za prah 2. Jezi¢ek za
zaklep

3. Ploski izvija¢ vstavite med ohisje filtra in pokrov
posode za prah, kot je prikazano na sliki. Potisnite
stranske stene filtra navznoter in s pomogjo ploskega
izvijaca dvignite ohisje filtra.

» SI.58: 1. Ploskiizvija¢ 2. Ohisje filtra 3. Pokrov

posode za prah

4.  Potisnite filter iz ohisja, kot je prikazano na sliki.
» SI.59: 1. Filter 2. OhiSje filtra

5.V ohi$je vstavite nov filter. Postavite ohisje filtra
nazaj na posodo za prah tako, da poravnate izboklino
vodil na ohisju filtra z utorom na posodi za prah.

» S1.60: 1. Izboklina vodil 2. Utor

6.  Zaprite pokrov posode za prah in jo nato znova
pritrdite na sistem za zbiranje prahu.

Zamenjava tesnilnega pokrovéka

Dodatna oprema

Redno menjajte tesnilni pokrovcéek, saj lahko izrabljen
ali poSkodovan tesnilni pokrovéek vpliva na zmogljivost
sesanja.

1.  Vstavite ploskiizvija¢ (tako da je ploski del obrnjen
navpi¢no) v eno od sprostilnih odprtin na straneh glave
Sobe. Nagnite ploski izvija¢ pod kotom, da stisnete
kvadratni kavelj tesnilnega pokrovcka, da izskodi iz vlite
vtiénice. Nato odlepite gumijaste robove tesnilnega
pokrovEka z okvirja odprtine glave Sobe.
» SI.61: 1. Tesnilni pokrovéek 2. Kvadratni kavelj

3. Sprostilna odprtina 4. Glava $obe

2. Vstavite enega od kvadratnih kavljev obnovlje-

nega tesnilnega pokrovcka v vlito vti¢nico glave Sobe

tako, da je vbocena povrsina tesnilnega pokrovcka

obrnjena napre;j.

» S1.62: 1. Kvadratni kavlji 2. Vti¢nice 3. Tesnilni
pokrovéek 4. Vbocena povrsina

3. Drugi kavelj vstavite v vtiénico na nasprotni strani
glave Sobe in istocasno spremenite polozaj tesnilnega
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pokrovéka, da se bo natan¢no prilegal glavi Sobe.
» SI.63: 1. Tesnilni pokrovéek 2. Kvadratni kavelj
3. Vti€nica 4. Glava Sobe 5. Okvir

4.  Nezno polozite gumijaste robove tesnilnega

pokrovéka prek okvirja odprtine glave Sobe od spo-

dnjega dela do vrha.

» Sl.64: 1. Gumijasti robovi 2. Tesnilni pokrovéek
3. Glava Sobe

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

. Jedrni nastavek

. Koni¢asti seka¢

. Diamantni jedrni nastavek
. Hladni sekac

. Ploscati sekac

. Utorno dleto

. Komplet vrtalne glave (adapter vrtalne glave/
vrtalna glava)

. Mast za nastavke

. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta

. Protiprasni pokrov

. Komplet s protipraSnim pokrovom
. Komplet kavlja

. Komplet posode za prah

. Komplet filtrov

. Spoj

. Sistem za zbiranje prahu

. Brezzi¢na enota

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HR007G
Kapacitetet Beton 28 mm

Punto me majé 54 mm

Punto me majé diamanti (e lloji 65 mm

té thaté)

Celik 13 mm

Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-980 min™
Goditje né minuté 0-5000min*
Tensioni nominal D.C. 36V -40V maks.
Gijatésia totale me BL4025 458 mm

me BL4040 473 mm
Pesha neto 3,8-4,8kg

Aksesor opsional

Modeli: DX15
Performanca né thithje 290 I/min
Distanca e lévizjes gjaté punés Deriné 190 mm
Maja e pérshtatshme e puntos Deri né 260 mm
Pesha neto 1,3 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative | PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

= Y Modeli HRO07G
Pérdorimi i synuar Niveli i presionit t& zhurmés (L,») : 94 dB (A)
Niveli i fugisé sé zh & 1102 dB (A
Paijisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né Pg’;él:r;q('z‘; P l(’/':\';‘es (Lww) - 102 dB (A)
tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté. Modeli HROd?G me DX15
Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje Niveli i presionit t& zhurmés (L,s) : 96 dB(A)

né dru, metal, geramiké dhe plastiké. Niveli | fugisé s& zhurmés (Lws) : 104 dB (A)

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-6:
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SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Tabela e méposhtme tregon vlerén totale té dridhjeve
(shuma e vektorit me tre akse) qé pércaktohet sipas
standardit té aplikueshém.

Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i

punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém/
kushti i
testimit

Shpimi me 10,4 m/s’ 1,5 m/s’ EN62841-2-6

goditje né

beton (an, no)

Shpimi me 8,1 m/s” 1,5 m/s® EN62841-2-6

goditje né

beton me

DX15 (an, no)

Dalta (an creq) | 9,7 M/s” 1,5 m/s? EN62841-2-6

SHENIM: Vierat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

PARALAJMERIME PER SIGURINE E

CEKICIT RROTULLUES ME BATERI

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori prerés mund té prekeé tela
té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me
rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés elektrike
elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit
goditje elektrike.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata me gekic rrotullues

1. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né lIéndim personal.

2. Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Puntot mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
léndim personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1. Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té€ mbani
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10.

11.

12.

13.

14.

maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.
Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjateé, lIéreni veglén

té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé
njeri.

Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund
t’ju djegin lékurén.

Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund
té jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me lIékurén.
Ndiqni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé dhe puntoja té jeté e hequr
pérpara se t'ia dorézoni veglén njé personi
tjetér.

Para pérdorimit, sigurohuni gé nuk ka objekte
té fshehura si p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose
gazi né zonén e punés. Né rast té€ kundért, dalta/
maja e puntos mund t'i preké, duke shkaktuar
goditje elektrike, rriedhje uji ose gazi.

Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

10.

11.

12.

13.

14.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.
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15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1. Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3. Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

5. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

7.  Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné

keqgfunksionim ose gabim.

8. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

9. Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11. Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

12. Hiqeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e folesé&, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té paster.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

18. Mos e hiqni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benzing, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

28. Mos e térhiqni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

44 SHQIP



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikug 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MAKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
11l
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50% deri 75%

25% deri 50%
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Ngarkojeni
bateriné.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
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mund té keté
tl kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té& pérdorimit dne

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

| SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes &shté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Sigurohuni qé té gjithé celésat té jené né
pozicionin e fikur dhe mé pas ndizni pérséri veglén
pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreniveglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.
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Veprimi i ndérrimit

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

» Fig.3: 1. Kémbéza e gelésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézeén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1.Llamba

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé gelésit. Llamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas [éshimit té
kémbézés sé celésit.

AKUIDES: Nése llamba fiket pasi pulson pér
pak sekonda, teknologjia e ndjesisé sé reagimit
aktiv nuk funksionon si¢ duhet. Kérkojini gendrés
lokale té shérbimit té Makita qé ta riparojé.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

SHENIM: Llamba e parme nuk mund té pérdoret kur
sistemi i grumbullimit té pluhurit (aksesor opsional)
instalohet né vegél.

Celési i ndryshimit té veprimit
» Fig.5: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

AKUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té& ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit té& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t€ ndryshimit &éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit t€ modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre
pozicionet e modalitetit té punés.

Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, mure etj. kthejeni gelésin pér
ndryshimin e ményrés sé veprimit te simboli T8 ndérsa
shtypni butonin e |éshimit né ¢elés. Pérdorni punto me
majé tungsten-karbiti (aksesor opsional).
» Fig.6: 1. Rrotullimi me goditje 2. Doreza pér
ndryshimin e modalitetit t€ punés 3. Butoni
i [8shimit

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,
ktheni gelésin pér ndryshimin e ményrés sé veprimit né
simbolin &. Pérdorni njé punto shpimi turjelé ose punto
shpimi pér dru.

» Fig.7: 1. Vetém rrotullim

Vetém goditje

Pér ciflosje, leskérim ose shembje, kthejeni gelésin pér
ndryshimin e ményrés sé veprimit te simboli T ndérsa
shtypni butonin e I&shimit né gelés. Pérdorni njé bulino

shpuese, dalté té ftohté, dalté pér leskérim etj.
» Fig.8: 1. Vetém goditje

Aksesor opsional

AKUJIDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e
varni veglén me ané té grepit.

AKUJIDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage gé mund té jeté e
pagéndrueshme.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.

Pérpara instalimit t& grepit, higni kapakun e gomés nga

vrimat e vidave né mbajtésen e montimit. Futni rondelat

pllaké nén mbajtése dhe shtréngojeni né vend grepin

me vida.

» Fig.9: 1. Mbulesa prej gome 2. Mbajtésja e montimit
3. Rondelat pllaké 4. Grepi 5. Vidat

Pér ta pérdorur, ngrijeni krahun e grepit derisa t&€ ngecé

né pozicionin hapur.

Kur nuk éshté né pérdorim, sigurohuni qé grepi té

paloset sérish né pozicionin mbyllur.

» Fig.10: 1. Grepi 2. Pozicioni hapur 3. Pozicioni
mbyllur

» Fig.11
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Lidhja e kordonit (rripit lidhés) me
kapésen

AKUIDES: Mos i pérdorni kapésen dhe vidat
nése jané té démtuara. Pérpara pérdorimit,
gjithmoné kontrolloni pér démtime, plasaritje
ose deformime dhe sigurohuni qé vidat té jené té
shtrénguara.

AKUJIDES: Sigurohuni qé kapésja té jeté e
montuar né ményré té sigurt me vida.

AKUIDES: Mos instaloni apo higni ndonjé
aksesor gjaté varjes sé veglés. Vegla mund té bjeré
nése vidat nuk jané shtrénguar.

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné njé kllapé
bllokimi me susté (tipi me mbyllje me vidhosje
dhe me shumé veprime) dhe sigurohuni gé té
lidhni kordonin (rripin lidhés) me pjesén me dy
unaza té kapéses. Lidhja e papérshtatshme mund
té shkaktojé rrézimin e veglés nga kapésja dhe té

shkaktojé Iéndime personale.

Kapésja pérdoret po ashtu pér lidhjen e kordonit (rripit

lidhés). Sigurohuni gé ta lidhni kordonin (rripin lidhés)

me pjesén me dy unaza té kapéses.

» Fig.12: 1. Pjesa me dy unaza e kapéses 2. Kordoni
(rripi lidhés) 3. Kllapa bllokuese me susté
(tipi me mbyllje me vidhosje dhe me shumé
veprime)

Paralajmérime sigurie pér lidhjen e

kordonit (rripi lidhés) me grepin

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né Iéndime serioze.

1. Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni
“né lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit
éshté 2 m.

Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé
kordonit (rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi
2m.

2. Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
8,0 kg.

3.  Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.

4.  Sigurohuni qé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
qepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6. Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7.  Shtréngojeni anén tjetér té€ kordonit jashté
zonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet

né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizeé larg nga operatori nése bie. Veglat
qé bien do té luhaten né kordon, gjé qé mund té
shkaktojé Iéndim ose humbje té ekuilibrit.

9.  Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive qé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.

12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé qé pengon funksionimin e duhur té
celésave ose zhbllokuesve (nése jepen).

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé shpimit té
veglés.

15. Pérdorni njé kllapé bllokuese me susté (tipi me
mbyllje me vidhosje dhe me shumé veprime).
Mos pérdorni kllapa me kapje me susté me njé
veprim.

16. Né rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i
rrotullimit, fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon
né parandalimin e konsumimit t& parakohshém té
veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima,

gé kané tendencé té bllokohen ose té ngecin
lehtésisht né vrimé nuk jané té pérshtatshme pér
kété vegél. Kjo do té béjé qé kufizuesi i rrotullimit t&
aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Nése ndodh digka e tillé, puntoja ndalon
sé rrotulluari.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér

pérdorim té lehté.

. Freni elektrik
Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me
shpejtési funksionimin pasi léshohet kémbéza e
celésit, dérgojeni veglén pér shérbim te njé gendér
shérbimi Makita.

. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

. Teknologjia e ndjesisé sé reagimit aktiv
Nése vegla Iékundet me njé shpejtési té
paracaktuar gjaté pérdorimit, motori ndalohet me
detyrim pér té reduktuar barrén né kygin e dorés.
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SHENIM: Ky funksion nuk funksionon nése
shpejtésia nuk arrin shpejtésiné e paracaktuar kur
vegla Iékundet.

SHENIM: Nése puntoja lékundet me njé shpejtési
té paracaktuar gjaté ciflosjes, leskérimit ose
shkatérrimit, motori ndalohet me forcé. Né kété rast,
Iéshoni kémbézén e gelésit dhe mé pas térhigni
kémbézén e celésit pér té rindezur veglén.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Mbajtése anésore (dorezé

ndihmése)

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.

AKUJIDES: Pas instalimin apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni qé mbajtésja
anésore té sigurohet miré me pjesét e dala
mbajtése té kapura plotésisht nga pjesét e futura
té pozicionimit né kasén e ingranazhit.

Pér té instaluar mbajtésen anésore, ndigni hapat e
méposhtém.

1.  Lironi vidén me veshé né mbajtésen anésore.
Pastaj instaloni mbajtésen anésore mbi grykén e
rezervuarit t€ kasés sé ingranazhit.

» Fig.13: 1. Mbajtésja anésore 2. Vida me veshé
3. Gryka e rezervuarit té kasés sé
ingranazhit 4. Mbajtja e pjeséve té dala
5. Pjesa e futur e pozicionimit

Unaza e fiksimit mund t& zmadhohet duke shtypur vidén
me veshé pér poshté gé unaza té mund té sigurohet me
lehtési mbi grykén e rezervuarit té kasés sé ingranazhit.
» Fig.14: 1.Vida me veshé 2. Unaza e fiksimit

2. Shtréngojeni unazén e fiksimit pér té siguruar
mbajtésen né kéndin e déshiruar.

Aksesor opsional

Lyejeni paraprakisht me njé sasi té€ vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi dhe heqgja e majés sé

puntos

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe
lyejeni me graso pérpara se té vendosni punton e
shpimit.

» Fig.15: 1. Pjesa boshtore 2. Grasoja

Vendosni anén e boshtit t& majés sé puntos né
mandriné dhe futeni mé tej né mandriné ndérsa e
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rrotulloni majén e puntos me doré gé ana e boshtit

té pérshtatet si¢ duhet né folené e mandrinés dhe té
angazhohet plotésisht.

Pas instalimit t&€ majés sé puntos provoni ta térhigni pas
pér t'u siguruar qé té mbahet miré né vend.

» Fig.16: 1. Maja e puntos 2. Mandrina

Pér té hequr majén e puntos shtyni poshté deri né fund
kapakun e mandrinés dhe nxirreni majén e puntos
jashté.

» Fig.17: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés

Kéndi i daltés (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Kalojeni

celésin e ndryshimit t€ ményrés sé veprimit te simboli O

dhe pastaj kthejeni daltén né kéndin qé déshironi.

» Fig.18: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit té
punés 2. Simboli O

Kthejeni gelésin e ndryshimit t& ményrés sé veprimit te

simboli T Provoni ta rrotulloni me doré daltén pér té
garantuar qé té mbahet né ményré té sigurt né vend.

Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési té njétrajtshme.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e bllokimit dhe
mé pas vendosni matésin e thellésisé né vrimén
hekzagonale. Sigurohuni qé ana e dhémbézuar e
matésit té thellésisé té jeté me drejtim nga shenja e
dhémbézuar né vrimén hekzagonale.
» Fig.19: 1. Matésiithellésisé 2. Butoni i bllokimit
3. Vrima hekzagonale 4. Ana e dhémbézuar
5. Shenja e dhémbézuar

Rregulloni matésin e thellésisé duke e |évizur pérpara
dhe pas ndérkohé gé shtypni butonin e bllokimit. Pas
rregullimit, I&shoni butonin e bllokimit pér té bllokuar
matésin e thellésisé.

SHENIM: Sigurohuni gé matési i thellésisé t& mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

Sistemi i grumbullimit té pluhurit

Aksesor opsional

Instalimi

1.  Rréshqisni kapakun e kanalit té ajrit nga kasa e
motorit duke ngritur veshin e sigurimit deri né pozicionin
e hapur.

» Fig.20: 1. Kapaku i kanalit té ajrit 2. Veshi i sigurimit

2. Montoni veglén mbi sistemin e grumbullimit

té pluhurit duke rréshqitur kanalet udhézuese né

sipérfagen e poshtme té kasés sé ingranazhit mbi

shinat udhézuese né sipérfagen e sipérme té sistemit té

grumbullimit té pluhurit derisa té sigurohet né vend me

njé klik.

» Fig.21: 1. Kanalet udhézuese 2. Shinat udhézuese
3. Sistemi i grumbullimit té pluhurit
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Cinstalimi

1.  Cmontojeni veglén nga sistemi i grumbullimit té

pluhurit duke e nxjerré me rréshgqitje ndérsa shtypni

butonin e zhbllokimit né sistemin e grumbullimit té

pluhurit.

» Fig.22: 1. Sistemii grumbullimit t& pluhurit 2. Butoni
i zhbllokimit

2. Rréshqitni kapakun e kanalit t& ajrit pérgjaté

kanaleve udhézuese né kasén e ingranazhit derisa té

sigurohet né vend me njé klik.

» Fig.23: 1. Kapaku i kanalit té ajrit 2. Kanalet
udhézuese

VINI RE: Sigurohuni gé té rivendosni kapakun e
kanalit té ajrit mbi kanalin e ajrit pas shképutjes
sé sistemit té grumbullimit té pluhurit nga vegla.
Performanca e veglés mund té ndikohet nése vihet né
puné pa kapakun e kanalit té ajrit né vend.

Rregullimi i pozicionit t& hundézés sé
sistemit té thithjes sé pluhurit

Rréshqitni brenda dhe jashté udhézuesin e hundézés

ndérsa shtypni butonin e rregullimit t&€ udhézuesit

dhe pastaj Iéshojeni butonin né njé pozicion té sakté

ku maja e puntos sé shpimit géndron menjéheré pas

sipérfages sé pérparme té hundézés.

» Fig.24: 1. Udhézuesi 2. Butoni i rregullimit t&
udhézuesit 3. Maja e puntos sé shpimit
4. Sipérfagja e pérparme e hundézés

SHENIM: Para se té rregulloni pozicionin e hundézés,
shtypni butonin e rregullimit t& udhézuesit pér té
cliruar tensionin né udhézuesin e hundés dhe pér ta

|€shuar té liré né pozicion plotésisht té hapur.

Rregullimi i thellésive té shpimit

Thellésia e shpimit mund té rregullohet duke ndryshuar
gjatésiné midis butonit té rregullimit té thellésisé dhe
skaijit t& pasmé té udhézuesit t€ hundézés. Shtypni dhe
mbani butonin e rregullimit té thellésisé dhe rréshgqiteni
né pozicionin e déshiruar.
» Fig.25: 1. Butoniirregullimit té thellésisé
2. Udhézuesi i hundézés 3. Thellésité e
shpimit

Magazinimi

VINI RE: Kur nuk éshté né pérdorim pér njé
periudhé té caktuar kohe, udhézuesi i hundézés
duhet té shtrihet né rreth 100 mm nga pozicioni
plotésisht i shkurtuar. Nése nuk e béni kété mund
té démtoni zorrén kaluese té parainstaluar né
udhézuesin e hundézés.

» Fig.26: 1. Butonii rregullimit t& udhézuesit
2. Péraférsisht. 100 mm

Kupa kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérdorni kupén kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
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kupén kundér pluhurit né punto sig tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kupa
kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Modeli Diametri i puntos

Kupa kundér pluhurit 5 6 mm - 14,5 mm

Kupa kundér pluhurit 9 12 mm - 16 mm

» Fig.27: 1. Kupa kundér pluhurit

Kompleti i kupés kundér pluhurit

Aksesor opsional

AKUJIDES: Para instalimit dhe cinstalimit
kompletit té kupés kundér pluhurit, higni njé majé
nga vegla.

Instalimi

Vendosni kompletin e kupés kundér pluhurit né

grykén e rezervuarit té kasés sé ingranazhit duke

drejtuar simbolin né kupén kundér pluhurit me njé

nga kanalet e rezervuarit. Pastaj mbajeni njésiné e

vendosjes sé kompletit t& kupés kundér pluhurit dhe

shtyjeni poshté né rezervuar pér ta siguruar né vend.

» Fig.28: 1. Kompletii kupés kundér pluhurit 2. Njésia
e montimit 3. Simboli 2 4. Kanali

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni.

» Fig.29: 1. Kapaku kundér pluhurit

Cinstalimi

Shtyjeni kapakun e mandrinés deri né fund dhe nxirrni
njé majé.

» Fig.30: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Mbajeni njésiné e montimit t& kompletit t&€ kupés kundér
pluhurit dhe nxirreni jashté veglés.

» Fig.31: 1. Njésia e montimit

SHENIM: Nése del kapaku nga kompleti i kupés
kundér pluhurit, rivendoseni né pozicionin fillestar.

1.  Shképutni amortizatorét nga njésia e montimit té
kompletit t& kupés kundér pluhurit.
» Fig.32: 1.Amortizatorét 2. Njésia e montimit

2. Vendoseni kapakun sérish né vend me anén e

printuar pér lart.

» Fig.33: 1. Kapaku 2. Ana e printuar 3. Kanalet
4. Buzét e hapjes sé sipérme 5. Njésia e
montimit

3. Sigurohuni gé kanalet rreth kapakut té pérshtaten
miré né buzét e hapjes sé sipérme té njésisé sé
montimit.

» Fig.34
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PERDORIMI

AKUJIDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té punés.
AKUIDES: Mos e térhigni veglén me forcé,

edhe nése puntoja ngec. Humbja e kontrollit
mund té shkaktojé Iéndime.

AKUJIDES: sistemii thithjes sé pluhurit éshté
vetém pér shpim né beton. Mos e pérdorni
sistemin e thithjes sé pluhurit pér shpim né metal
ose dru.

AKUJIDES: Gjaté pérdorimit té veglés me
sistemin e thithjes sé pluhurit, sigurohuni qé té
vendosni sistemin e thithjes sé pluhurit pér té
parandaluar thithjen té pluhurit me frymémarrje.

AKUJIDES: Pérpara se té pérdorni sistemin e
thithjes sé pluhurit, kontrolloni gé filtri t&¢ mos jeté
démtuar. Né té kundért mund té shkaktohet thithje té
pluhurit me frymémarrje.

AKUJIDES: sistemii thithjes s& pluhurit

e thith pluhurin e krijuar né njé shkallé té
konsiderueshme, por nuk mund té thithet i gjithé
pluhuri.

VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjate,
motori do té mbingarkohet, duke shkaktuar
kegfunksionimin e veglés.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim me diamant ose punim me
dalté.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim né beton té lagur ose mos e
pérdorni kété sistem né ambient té lagur. Né té
kundért mund té shkaktohet keqfunksionim.

SHENIM: Nése kutia e baterisé éshté né temperaturé
té ulét, kapaciteti i veglés mund té mos arrihet
plotésisht. Né kété rast, ngroheni kutiné e baterisé
duke e pérdorur veglén pa ngarkesé pér pak kohé pér
té arritur plotésisht kapacitetin e veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin ?p

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar pér
vrimén, pastaj térhigni celésin.

Ushtroni forcén e furnizimit né dorezén e celésit (doreza
kryesore) pér saktési dhe efikasitet pune, dhe mbani
mbaijtése anésore (doreza ndihmése) pér té ruajtur
ekuilibrin e veglés.

Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té
rréshgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté

punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin T,

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén.
Ushtroni forcén e furnizimit né dorezén e celésit (doreza
kryesore) pér saktési dhe efikasitet pune, dhe mbani
mbajtése anésore (doreza ndihmése) pér té ruajtur
ekuilibrin e veglés.

Ushtrimi i presionit t&€ madh mbi vegél nuk do té rrisé
efikasitetin.

» Fig.36

Shpimi né dru ose metal

AKUIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit té& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur ¢elésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

» Fig.35

Funksionimi i shpimit me goditje

AKUJIDES: Kur vrima bliokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e garjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit t€ veglés dhe
léndim i réndé i mundshém.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund té démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té&
punés né simbolin g.
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Instalimi i kompletit té€ mandrinés sé
shpimit
Aksesor opsional

Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné

shpimi pa gelésa te e cila mund té instalohet njé vidé e

madhésisé 1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla.

Pér detaje se si té instaloni adaptorin né mandring,

referojuni udhézimeve pér instalimin e majés sé puntos.

» Fig.37: 1. Mandriné shpimi pa celésa 2. Pérshtatési
i mandrinés

Shpime me pjesén gendrore prej

diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, ¢elésin e
ndryshimit t&€ ményrés sé veprimit vendoseni gjithmoné
né pozicionin g pér té pérdorur veprimin “vetém
rrotullim”.

Shkundja e pluhurit né filtér

Aksesor opsional

AKUJIDES: Mos e rrotulloni diskun né kuting e
pluhurit ndérkohé qé pluhuri higet nga sistemi i
grumbullimit té pluhurit. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

AKUJIDES: Gjithmoné fikeni veglén kur
rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit. Rrotullimi i
diskut gjaté kohés qé vegla éshté né puné mund té
rezultojé né humbje té kontrollit té veglés.

Duke shkundur pluhurin né filtér brenda kutisé sé
pluhurit, mund té ruani efikasitetin e fshesés me korrent
dhe gjithashtu té reduktoni numrin e rasteve qé hidhni
pluhurin.

Rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit tri heré pasi
grumbullohen ¢do 50 000 mm? pluhur ose kur e ndieni
se performanca e fshesés me korrent bie.

SHENIM: 50 000 mm? pluhur jané baras me shpimin
e 10 vrimave me 10 mm dhe thellési 65 mm.

» Fig.38: 1. Kutia e pluhurit 2. Disku

Flakja e pluhurit

Aksesor opsional

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUIDES: Sigurohuni gé kur té flakni pluhurin
té mbani veshur maské kundér pluhurit.

AKUJIDES: zbrazeni kutiné e pluhurit
rregullisht pérpara se kutia e pluhurit té
mbushet plot. Nése nuk veproni késhtu, mund té
ulet rendimenti i thithjes sé pluhurit dhe mund té
shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

MAKUJIDES: Rendimenti i thithjes s& pluhurit
ulet nése filtri né kutiné e pluhurit bllokohet. Si
udhézim, zévendésojeni filtrin me njé té ri pas
rreth 200 herésh mbushjeje me pluhur. Né té
kundért mund té shkaktohet thithje té& pluhurit me
frymémarrje.

1. Higeni kutiné e pluhurit duke shtypur levén e
kapjes sé kutisé sé pluhurit.
» Fig.39: 1.Levakapése

2. Ngrini veshin e sigurimit disi pér jashté dhe hapni

kapakun e kutisé sé pluhurit.

» Fig.40: 1. Kapaku i kutisé sé pluhurit 2. Veshi i
sigurimit

3. Hidheni pluhurin dhe mé pas pastroni filtrin.

» Fig.41

VINI RE: Kur pastroni filtrin, goditni lehté me
doré kutiné e filtrit pér té hequr pluhurat. Mos
goditni drejtpérdreijt filtrin; mos e prekni filtrin me
furgé ose dicka té ngjashme dhe mos fryni ajér té
ngjeshur mbi filtér. Ky veprim mund ta démtojé
filtrin.

Fryrésja

Aksesor opsional

Pas shpimit té vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.42

Pérdorimi i kompletit té kupés

kundér pluhurit

Aksesor opsional
Vendoseni kompletin e kupés kundér pluhurit kundrejt

tavanit kur pérdorni veglén.
» Fig.43

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar
nga pluhuri i imét i metalit ose materialeve té
ngjashme.

VINI RE: Mos e instaloni ose higni kompletin e
kupés kundér pluhurit me punto té vendosur né
vegél. Ajo mund té démtojé kompletin e kupés
kundér pluhurit dhe mund té shkaktojé rriedhje té
pluhurit.
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FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.44

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me
valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)
. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

AKUJ DES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfage té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
kegfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.45: 1. Kapaku

2. Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.46: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.47: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valg, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé& mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e celésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegeél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.48: 1. Celésiipushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.49: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa |évizur.
SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit

té fshesés me korrent.
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Pas regjistrimit té veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1.  Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.50

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.51: 1. Celésiipushimit

4. Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té€ lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.52: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Ndizni veglén. Kontrolloni nése fshesa me korret
punon ndérkohé qé mjeti €shté né puné.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés

me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé mjete jané té
regjistruar me njé fshesé me korrent, fshesa me
korrent mund té vazhdojé té punojé edhe nése nuk
e ndizni mjetin, pasi njé pérdorues tjetér po pérdor
funksionin e aktivizimit me valé.

Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.53: 1.Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit t& lidhjes me valé. Referojuni tabelés

mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér (4 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge Z] 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
1€ veglés [ 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit té veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegeél.

2. Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.54: 1. Celésiipushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
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butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.55: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé
2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té&
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té€ lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.

SHQIP



ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né
vegeél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me
korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né
vegeél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me
korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané
njéra-tjetrés. Largésia maksimale e transmetimit
éshté aférsisht 10 m, megjithaté mund té ndryshojé
né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- gelési i mjetit éshté i aktivizuar ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté i aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér
veglén apo fshesén me korrent nuk
kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.
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Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né
vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO”.

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me
korrent, vegla qé éshté regjistruar mé herét do té
fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me
korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané
njéra-tjetrés. Largésia maksimale e transmetimit
éshté aférsisht 10 m, megjithaté mund té ndryshojé
né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korret punon ndérkohé
qé mjeti nuk éshté né puné.

Pérdorues té tjeré po pérdorin
funksionin e aktivizimit té lidhjes me
valé té fshesés me korrent me veglat

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.

e tyre.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i filtrit té kutisé sé

pluhurit

Aksesor opsional

1. Higeni kutiné e pluhurit duke shtypur levén e
kapjes sé kutisé sé pluhurit.
» Fig.56: 1.Leva kapése

2. Ngrini veshin e sigurimit disi pér jashté dhe hapni

kapakun e kutisé sé pluhurit.

» Fig.57: 1. Kapaku i kutisé sé pluhurit 2. Veshi i
sigurimit

3. Futninjé kagavidé té drejté midis kutisé sé filtrit

dhe kapakut té kutisé sé pluhurit si¢ tregohet né figuré.

Shtypni muret anésore té kutisé sé filtrit pér brenda, dhe

ngrini kutiné e filtrit duke pérdorur kagavidén e drejté.
» Fig.58: 1. Kagavida e sheshté 2. Kutia e filtrit
3. Kapaku i kutisé sé pluhurit

4.  Shtyjeni filtrin jashté kutisé sé filtrit si¢ tregohet né
figuré.
» Fig.59: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

5. Vendosni njé filtér té ri né kutiné e filtrit. Vendosni
kutiné e filtrit pérséri né pjesén e dalé té udhézuese té
drejtimit té kutisé sé filtrit me kanalin né kutiné e filtrit.
» Fig.60: 1.Pjesa e dalé udhézuese 2. Kanali

6.  Mbylini kapakun e kutisé sé filtrit dhe pastaj
rimontojeni kutiné e filtrit né sistemin e grumbullimit té&
pluhurit.

Zévendésimi i kapakut izolues

Aksesor opsional

Rivendosni njé kapak izolues né intervale té rregulita,
pasi démtimi i kapakut izolues mund té ndikojé né
rendimentin e thithjes.
1.  Futninjé kacavidé té drejté, me sipérfaget e
saj té sheshta vertikalisht, né njé nga vrimat e lirimit
té vendosura né anét e kokés sé hundézés. Anojeni
kagavidén e drejté me kénd pér té shtypur dhe nxjerré
grepin kubik té kapakut izoluese jashté né folené e
modeluar. Pastaj zhvishni skajet e gomés sé kapakut
izolues nga bordurat e hapjes sé kokés sé hundézés.
» Fig.61: 1. Kapaku izolues 2. Grepi kubik 3. Vrima e
|éshimit 4. Koka e hundézés

2. Vendosni njé nga grepat kubiké té njé kapaku
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té rinovuar izolimi né folené e modeluar né kokén e

hundézés me njé sipérfaqe té futur té kapakut izolues

me drejtim pérpara.

» Fig.62: 1. Grepat kubiké 2. Foleté 3. Kapaku
izolues 4. Sipérfagja e futur

3. Vendosni grepin tjetér né fole né anén pérballé

kokés sé hundézés, ndérsa ripoziciononi kapakun

izolues gé té pérshtatet imtas né kokén e hundézés.

» Fig.63: 1. Kapaku izolues 2. Grepi kubik 3. Foleja
4. Koka e hundézés 5. Bordurat

4. Vendosini lehté skajet e gomés té kapakut izolues
poshté mbi bordurat e hapjes sé kokés sé hundézés
nga poshté deri lart.
» Fig.64: 1. Skajet e gomés 2. Kapaku izolues

3. Koka e hundézés

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
majé karbiti SDS-Plus)

. Punto me majé

. Bulino shpuese

. Puntoja me majé diamanti

. Dalté e ftohté

. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale

. Kompleti i mandrinés sé shpimit (pérshtatési i
mandrinos / mandrina e shpimit)

. Grasoja pér punton

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kupa kundér pluhurit

. Kompleti i kupés kundér pluhurit

. Kompleti i kapéses

. Kompleti i kutisé sé pluhurave

. Kompleti i filtrave

. Xhuntoja

. Sistemi i thithjes sé pluhurit

. Njésia me valé

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: HR0O07G
TexHNYecKN Bb3MOXKHOCTU Beton 28 Mm

HakpaiiHuk 3a aakoso 54 mm

coHavpaHe

[vamaHTeH HakpaiHuK 3a 65 Mm

A[IKOBO COHAMpPaHe (Cyx Tvn)

CromaHa 13 Mm

AbpBo 32 Mm
O60pOTH Ha NpaseH xof, 0-—980 MuH™
Yaapu B MuHyTa 0-5000 MuH™
HomunHanHo Hanpexenune MocTosiHHO HanpexeHnne 36 V — 40 V makc.
O6Lwa AbmKkMHa c BL4025 458 Mm

c BL4040 473 mm
Terno HeTO 3,8—-4,8«kr

[onbrnHUTenHa NpUHaanexHocT

Mogen: DX15
3acmykBaHe 290 n/muH
Pa6oteH xof o 190 mm
Moaxopasio cepeano [o 260 mm
Heto Terno 1,3 kr

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AEeNHOCT NOCoYeHUTe TyK cneundukaumm morat ga 6baat
npomeHexn 6e3 npegnaBecTue.

. Creundmkauumte MoXe Aa ca pasnuyHu B pasnuyHuTe Obpxasu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKIIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekata u Han-Texkara KombuHaumsi B CbOTBETCTBME C nNpoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHM B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus U 3apsifHO YCTPOMUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F
*: MNpenopwunTtenHa batepus
3apsaHo ycTponcTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu 1 3apsiiHUTe YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOpe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B
3aBMCMMOCT OT PermoHa Ha MecToXMBEEHE.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: N3non3sganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsagHu
yCcTpoWcTBa. /3nona3saHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsaHv yCTPOMCTBa MOXE Aa NPUYUHI HapaHs-
BaHe U1 noxap.

MpenopbunTeneH Kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axXxpaHBall U3STOYHUK

[ Mperocum saxparisauy wonyn | PDCO1/ PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLysi(Te) M3TOYHMK(LM), NOCOYEH(M) No-rope, MOXe fa He € HanuyeH B
3aBWCVMOCT OT PEr1oHa Ha MECTOXMBEEHE.

. Mpeau aa usnonssate kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLL, U3TOYHMK, NTPOYeTETE UHCTPYKLMWUTE U Npeaynpe-
OUTENHWUTE HaANWCK, NOCTaBEHN Ha U3denusTa.

VIHCTPYMEHTBT e NpefHa3HadeH 3a yaapHo npobveaHe O61YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TernoBeH KoeduLUMEHT A,
B Tyxna, 6ETOH 1 KaMbK, KakTo 1 3a AbnbaeHe. onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-6:
CbLuo Taka, Ton e noaxoasiy 3a npobusaHe 6e3 yaap B Mogen HR007G

ObpBO, MeTars, kKepamuka 1 niacrtmaca.
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HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;a) : 94 dB(A)
Hueo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 102 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen HR007G ¢ DX15

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,,) : 96 dB(A)
HuBo Ha 3ByKkOBa MOLHOCT (Ly,) : 104 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1te) CTOMHOCT(1) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3non3sea(T) 3a CpaBHsBaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBMW €MUCUN MOXE [a Ce M3non3Ba(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeCTBYE.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cryxa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnu4yaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa, No-cneuunarnHo KakbB AeTaiin ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbmKuUTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKu 3a 3awWmTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha PUCKa B peanHu
pa6oTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCUYKM eTanun Ha paboTHUSA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTA,
paboTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Cnepasauata Tabnuua nokassa obliara CTOMHOCT Ha
BMGpaLumTe (Cyma OT TpM OCOBM BEKTOpPA), OnpeaeneHa
CbIMacHO NpUNOXUMUsS CTaHaapT.

PaGoTeH HuBo Ha KoedmumeHT | Mpunoxum

pexum BUGpauumTe | Ha Heomnpe- ctaHgapt/
fAeneHocT (K) | YcnoBus Ha

u3nuTBaHe

YnapHo 10,4 m/c® 1,5 m/c’ EN62841-2-6

npobuBaHe B

6eToH (an, 1o)

YrapHo 8,1 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-6

npo6usaxe B

6etoH ¢ DX15

(@, 1o)

U3cuuane 9,7 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-6

c aneto (ay,

CHeq)

3ABEJEXKA: ObsiseHata(1Te) obLia(n) cTonHocT(n)
Ha BubpaumnTe e(ca) namepeHa(un) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Aa ce
13nonssa(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpauMnTe MOXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb34elCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: Hueoto Ha BuGpa-
uumuTe Npu pabota c eNneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT
MOXe /la ce pa3nimyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTom-
HOCT(M) B 3aBUCUMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTann ce
obpab6oTtBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmKUTenHo onpe-
AeneTte npeanasHU MepKU 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUcka B peanHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha npa3eH X0, KaKTo M BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

[Jeknapauum 3a cCbOoTBEeTCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

[eknapauuuTte 3a CbOTBETCTBME Ca BKIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u UHCTPYKLWS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

O6LwwK npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AﬂPEHYHPE)K,qEHME MpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UMIOCTPaLUM U
cneuudmkaumm 3a 6e30NacHOCT, NPeJOCTaBeHM C
TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [pu HecnassaHe
Ha n3bpoeHnTe No-A0sy MHCTPYKLMU MMa OMAcHOCT OT
TOKOB yZap, Noxap W/unm TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUYKU Npepynpexae-

HUA U UHCTPYKLIMM 32 cnpaBKa B
obAaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEecKn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHNsITa ce OTHacs 3a BaluWsi MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepun
(6e3xnYeH) enekTpUYeCKn NHCTPYMEHT.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C

BE3XXUYHA YOAPHA EOPMALLUHA

WHCTpyKuMM 3a 6e30MacHOCT 3a BCUMYKM onepaumm

1. HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a criyxa.
M3anaraHeTo Ha Bb3AEWCTBMETO Ha WyM MOXe Aa
posefe Ao 3aryba Ha cryxa.

2. W3nonsBaiTe nomolLHaTa ApbXKKa(m), ako e
[AOCTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3ary6ata Ha KoH-
TPOI MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

3. [OpbXTe eneKTpM4eckusi UHCTPYMEHT 3a
V30MMpaHUTe U HEXNb3raBu NOBbLPXHOCTH,
KOraTo MMa ONacHOCT PEXEeLUAT efleMeHT
[a gonpe ckputh kabenu. AKo pexeLmsT

58 BBJ/ITAPCKU



€MeMeHT JOKOCHE NPOBOAHUK MOZ HaNpexeHue,
TOKBT MOXE Aia NPEMUHE Npe3 MeTasiHuTe YacTu
Ha eneKTpUYEecKkUst MUHCTPYMEHT U Aa ,yaapu*
paboteLyuns.

WHcTpyKuum 3a 6e30nacHOCT Npu n3nonsBaHe Ha
ABLNTU cBpeana c yaapHu 6opmaluvHu

1.

BuHaru 3anouBaiite ga npo6uBaTe Ha HUCKU
060poTH U C BpBX Ha CBPEANOTO, AONPSAH A0
AeTanna. Npu no-emcoku 060poTH CBPEANoTo
MOXe [a ce OrbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbpTU cBOGOAHO, 6e3 a € B KOHTAKT C AeTaina,
KOETO Lle 0BeEe A0 TENECHO HapaHsiBaHe.
MpunaranTe HaTUCK camo Mo NpaBa NHUA
CnpsIMO CBPEASIOTO, HO He HaTUCKaWTe TBbpAe
cunHo. CeBpeanara Moxe Aa ce orbHar, KoeTo
LLie AoBede A0 cyynBaHe unu 3aryba Ha KoHTpon,
NPUYMHABANKN TENECHN HapaHaBaHWs.

[donbnHuTenHu npeaynpexaneHus 3a 6e3onacHocT

1.

10.

11.

12.

Hocete kacka (npeana3Ha Kacka), 3alWUTHU
oyuna u/unu macka 3a nuueto. O6UKHOBeHUTe
unu cnbHYeBu oumna HE ca 3awmTHu oumna.
OcBeH ToBa BM NpenopbYBaMe ropeLio aa
nonseaTe Macka 3a npax v pbkaBuum ¢ gebena
nognnara.

Mpeau aa npucTbnuTe KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HAKPAWMHUKBLT € 3aKpeneH 34paBo.
Mpu HopmanHa pa6oTa UHCTPYMEHTLT e npea-
Ha3HaueH Aa cb3faBa BUbpauuun. BuHtoseTte
ce pa3xnabBaT necHo, a ToBa MoXe Aa AoBeae
Ao noBpepa unu 3nononyka. MNpeau pa6oTa
npoBepeTe Aanu BUHTOBeTe ca 34paBo
3aTerHaTu.

KoraTto e cTyaeHo unu cnea Abnbr NpecTon Ha
MHCTPYMEHTA, U34akamnTe Tou Aa 3arpee, Kato
ro octaBuTe Aa pa6oTu Ha npa3eH xoa. Taka
CMa3BaHeTo Lue ce yriecHu. YaapHoTo npo6u-
BaHe e TPyAHO 6e3 Heo6xoAMMOTO 3arpsiBaHe.
BuHaru ocurypsBaiite no6pa onopa 3a kpa-
kaTa cu. Korato nusnonssarte MHCTpyMeHTa Ha
BUCOKU MecTa, ce y6eaeTe, Ye oTAOMNY HAMA
HUKOM.

[pbXTe UHCTPYMeHTa 3ApaBo Cc ABeTe CU
pbLe.

OpbXTe pbueTe cU ganey oT NoABUXHUTE
yacTu.

He ocTaBsnTe MHCTpymMeHTa ga pabortu 6e3
Hana3op. MHCTpyMeHTHLT TpsAAbBa Aa pabotu
caMo KoraTo ro AbLpxuTe c pbLe.

He HacouBaiTe UHCTPYMEHTa KbM nuua,
Hamupalwm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpaHUKBT
MOXe Aa M3XBbPUM U Aa HAPAHU HAKOTO TEXKKO.
He nokocBaiTe HakpaHUKa, 6rIM3KUTe A0 Hero
YacTu unu paboTHUA AeTann HenocpeacTBEHO
cnep pabora; Te MoraT ja ca MHOFO ropeLuy n
[a U3ropAT koxara Bu.

Hsikon maTepuanu cbabpXxaT XMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
BAMLUBaHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepaBanTe HopMauMsiTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHara paborta c Matepuana.

MpeAn na nogapeTe MHCTPYMEHTa Ha APYro
nvue, BUHaru npoBepsiBaiTe ganu Toum e
M3KIIOYEH U Aanu aKkymynaTopHata 6atepus u

CBpeAnoTo ca u3BaAeHMu.

13. Mpeau paboTa ce yBepeTe, Ye B paboTHaTa
30Ha HAMa 3apoBEeHU NpPeAMeTH, KaTo Hanpu-
Mep erneKkTpuyecka, BoAonpoBoAHa Unu rasoBa
Tpb6a. B npoTuBeH cnyyan cBpeanoTo/aneToto
MOXe [ia I'm AOKOCHe, KOeTo Ja AoBeae [0 TOKOB
yAap, U3Tu4aHe Ha enekTpUYecTBO UNn n3TuyaHe
Ha ras.

14. He ocTtaBsANTe UHCTPYMeHTa Aa paboTn
W3NULLHO Ha Npas3eH XoA.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWN.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsBainte
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[0o6uT Npu Abnrata My ynorpe6a) aa 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUNMTHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnyioaTauus, Moxe Aa aoseae A0 TeXKU
HapaHsiBaHUA.

BaxxHu UHCTPYKUUMU 3a 6e3onacHocT

3a akyMynaTopHara 6arepus

1. TMpeau pa usnonseaTe akyMynaTopHara 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeavTenHN MapKMpoBKM Ha (1) 3apAaHOTO
ycTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTepunTe NPOAYKT.

2. He pa3rnob6siBaiTe 1 He NPOMEHANTE aKyMmy-
natopHarta 6atepus. ToBa Moxe [a npegunsBrka
noxap, nperpsisaHe unv B3puBe.

3. AKo MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BefHara cnpeTe Aa pa6oruTe. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
V3rapsiHvsa n gaxe A0 eKCnnosum.

4. AKko B ouMTe BM nonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe ' ¢ YucTa BoAa 1 BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaTopHUTe

G6aTepum:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanm.

(2) W3bsareante cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTY
MeTarnHu NpeaMeTU KaTo NMPOHU, MOHETH
v Apyru noaoGHu.

(3) He usnaranTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

Moxe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUNeH TOK, Ao NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 faxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTtepusATa.

6. He cbxpaHsiBaliTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkymynaTopHuTe 6aTepum Ha mecTa,
KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu
HapgMuHe 50 °C (122 °F).

7.  He usrapsinte akymynatopHuTe 6atepum
[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPEeAEHU UNn
HanbIHO M3HOCEeHWU. AKyMmynaTopHaTa 6aTtepus
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MoOXe [ja eKCnioAupa B OrbH.

8. He 3abuBaitTe NnUpoHU, He pexeTe, He CMay-
KBaulTe, He XBbPNAWTe, He U3NyckanTe U He
yApsAnTe B TBLPA NpeAMeT aKkymynaTopHarta
6aTepus. ToBa NnoBeAeHNe Moxe Aa Npean3BmKa
noxap, nperpsisaHe uUnu B3pus.

9. He u3nonssante noBpeAeHN akymynaTopHu
Garepun.

10. CwbabpXawuTe ce NMTUEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAaTeNICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpun TbproBckK NpPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, Tpsibea Aa ce cnasgart crneyuantm
M3NCKBAHWSA 3a OMaKoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea Aa
6bae nsnpareH, e HeobxognMMa KOHCynTauus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBEHTYasHO No-NoApo6bHUTE HaLVOHAMNHK
pasnopenbwu.

3anenete ¢ NeHTa UM NOKPUINTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTu 1 onakoBsaliTe akymynatopHarta 6atepus no
TaKbB HA4YMH, Ye Ja He MOXe Aa ce NpemecTsa B
onakoBskara.

11. Mpw n3xBbLpNsiHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus
Sl U3BaZleTe OT UHCTPYMEHTa U A1 U3XBbpreTe
Ha noaxopaswo msicto. CnassanTte MecTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBLPMsIHE Ha aKyMynaToOpHU
6aTtepun.

12. W3non3BauTe 6aTepunte camo C NPOAYKTUTE,
onpepenenn ot Makita. MNocraBsaHeTo Ha BaTepu-
1TEe KbM HEO[0GPEHV NPOAYKTU MOXE fAa Npeamns-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM N3TUYaHe Ha
eNeKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa ce u3nonssa
npoabIMKMTENHO BpeMe, 6aTepunTa Tpsi6Ba Aa
ce U3Baau oT Hero.

14. To BpeMe Ha u cnieq ynotpe6a akymynarTop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TONMUHA, KOSITO
MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUS U HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinusa. BHumasaiite, korato
6opaBuTe Cc ropelnTe akyMynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaWTe kKnemarta Ha MHCTPYMEHTA
BeAHara cneg ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AoCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeAn3BuKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBaiiTe CTPYXXKMU, Npax Unmn noysa
Aa nonensat No knemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NnTe Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
[a NpyYKHK 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 noBpeaa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTtopHaTta 6aTtepus, KOeTo fa Aoseae A0 usra-
PSHUSI UNW TENECHN HapaHsABaHWS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBT Nnoaabpxa
n3nonssaHeTo B 611M30CT 10 BUCOKOBOJITOBU
eneKTponpoBOAM, He U3Non3BanTe aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi 6r1M30 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa AoBeae A0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAA Ha MHCTPYMeHTa Unm
akymynatopHaTa 6atepusi.

18. Maserte 6aTepunATa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pasfnnyHu OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nony4n NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, kKoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsaBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLe aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMaAriHO Abbrr XXUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTa HA UHCTPYMEHTa HaMa-
nsiBa, BUHaru cnupanTe paéorata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTopHarta 6atepus.

2. Hukora He npesapexpgaiTe HambHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnapAT, Npeau Aa rm
3apexpare.

4. Koraro He usnonssarte akymynaropHaTa 6aTe-
pusi, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTA UNu 3apsig-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTa 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNblr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT Meceua).

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

3a 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO

1. He pa3rno6sBanTe U He NPOMEHANTE 6e3KnY-
HOTO YCTPOWUCTBO.

2. NaseTe 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
nAeuarta cu. Mpu cnyyaiHo nornblyaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA NMOMOLY,.

3. W3nonsBauTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMCTBO CaMo C
WHCTPYMeHTH Ha Makita.

4. He nsnaraiTte 6e3XKMYHOTO YCTPOUCTBO HA
AeCcTBMETO Ha AbXA Unu Bnara.

5. He usnonsBanTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MecTa, KbJleTo TeMnepaTypaTa npeBuiLaBa
50°C.

6. He ponyckanTte pa6ora Ha 6e3XM4YHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6rm3ocT uma
MeAULMHCKM anapaTu, KaTo HanpuMep Cbp-
AeYHU NencMenKbpU.

7. He ponyckainte pa6ota Ha 6e3XUYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nu3oct uma
aBTOMaTU4HM ycTponcTea. [pu paboTa cbe
CbLLOTO MOXe [1a ce Nosy4Yn Hen3npaBHOCT Ha
WK rpeLlka B aBTOMAaTUYHWUTE YCTPOWCTBA.

8. He paboTeTe c 6€3KMYHOTO YCTPOUCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TeMnepaTypa unm Ha mecTa,
KbJIETO MOXe [la Ce reHepupa CTaTU4HO enek-
TPMYECTBO UMK eNeKTPUYECKH LIYM.

9. Be3XM4YHOTO yCTPOMCTBO MOXE Aa reHepupa
enekTpomarHuThu noneta (EMF), Ho Te He ca
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

BpeAHu 3a notpe6utens.

Be3Xn4YHOTO YCTPOMUCTBO € TOUEeH ypen.
BHumaBaiTe Aa He usnycHeTe Unu ygapure
6€3)XMYHOTO YCTPONCTBO.

He nokocBante nssoga Ha 6e3kU4HOTO
YCTPOWCTBO C ronu pbLie Uu MeTanHu
MaTtepuanu.

BuHaru nssaxpante 6arepmaTa oT npoaykra,
KOraTo MOHTMpaTe 6e3)XMYHOTO YyCTPOUCTBO.
Mpu oTBapsAHETO Ha Kanaka Ha rHe3f0To U3osr-
BalTe MecTa, KbAeTo MoXe Aa BNns3aT npax u
BoAa B rHe3foTo. Bunarn nogabpxante unct
BXOAa Ha rHe3goTo.

BuHaru BkapBanTe 6€3)XM4YHOTO YCTPOMUCTBO B
npaBurHaTa nocoka.

He HaTucKalTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6e3XXNYHO aKTMBMpPaHe Ha 6e3XUYHOTO YCTPON-
CTBO W/UNKN He ro HaTUCKanTe ¢ NnpeameT ¢
OCTBbp pPb6.

BuHaru 3aTBapsiiTe kanaka Ha rHe30TO Npu
pa6orTa.

He maxaiTe 6e3XM4YHOTO YCTPONCTBO OT FHe3-
AOTO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa ce noaaBa
3axpaHBaHe. AKO HarnpaBuTe ToBa, MoXe

[a ce nosyyu HemanpaBHOCT Ha GeKNYHOTO
YCTPOWCTBO.

He maxanTte cTukepa ot 6€3KU4YHOTO
YCTPOWCTBO.

He nocrtaBsiiTe cTUKepn BbpXy 6€3)KNMYHOTO
YCTPOWCTBO.

He ocTaBsiiiTe 6€3XMYHOTO YCTPOMCTBO Ha
MACTO, Kb[IETO MOXe [la Ce reHepupa cTaTU4HO
eNeKTPUYECTBO UINN eNeKTPUYECKU LYM.

He ocTaBsiiiTe 6e3XKM4YHOTO YCTPOMCTBO HA
MSCTO, MOANOXEHO Ha roNsiMo 3arpsiBaHe, KaTo
Hanpumep HarpsATa oT CbHLETO Kona.

He ocTaBsinTe 6€3)XM4YHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSICTO C Mpax U1 Npaxoo6pa3Hu NPoAyKTH
WIK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeAv3BUKBaLL KOPO3Us ras.

BHe3anHaTa npomsiHa Ha TeMnepaTtypara Moxe
Aa noBefe A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3)XMYHOTO
ycTpoucTBo. He nsnonsBsaiite 6e3ku4HOTO
YCTPOMWCTBO, AOKAaTO KOHAEH3UpanaTa BoAa He
M3CbXHe.

MouncTBaiiTe 6€3KUYHOTO YCTPOUCTBO BHU-
MaTesHO CbC cyXa M Meka kbpna. He usnons-
BauTe 6eH3on, paspeauTen, NnpoBoasiia rpec
VN ApYyry NofoGHN.

Korato cbxpaHsBaTe 6€3)XKUYHOTO YCTPOW-
CTBO, ro APBLXKTE B KyTUATA, B KOSITO €
AOCTaBeHO, UNU B KOHTelHep 6e3 cTaTu4HO
eneKTpU4ecTBo.

He BkapBaiTe B rHe340TO HUKaKBMW YCTPOM-
CTBa, Pa3fMyHu OT 6e3KUYHOTO YCTPOUCTBO HA
Makita.

He nsnonssaiite MHCTpymMeHTa ¢ noBpeaeH
Kanak Ha rHe3goTo. [PoHMKHaNM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsiBaHUs MoraT Aa NpeanaBu-
KaT HeU3npaBHOCT.

He abpnaiite n/vnu ycyksanTe Kanaka Ha
rHe3goTo noseyve oT Heo6xoanMMoTo. BupHeTe
Ha MSICTOTO My Kanaka, ako CbLUMAT Ce OTKauu oT
MHCTPYMeHTa.

29. CMeHeTe Kanaka Ha rHe3f0To, aKo CbLUUAT
6bAe 3ary6eH unu noBpeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu
VMHCTPYMEHTLT € U3KMIOUYEH U KaceTaTa ¢ akyMy-
natopHata 6aTepus e u3BageHa, npeau Aa pery-
nupate unv npoeepsiBaTe AageHa yHKUMA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U u3BaxagaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepVIﬂ

A BHUMAHUE: Bunarv nzkniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeAv NocTaBsiHe UMK U3BaxAaHe Ha aKy-
mynaTopHaTta 6aTepusi.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3BaxpaTe akyMmynaTtopHarta 6atepus, ApbLXKTe
3A4paBoO MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 34PaBO UHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BUM V1 1a AOBeaT [0 NOBPEeXAaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHamkatop 2. ByToH

3. AkymynatopHa 6atepus

3a ga usBagute akymynaTtopHata 6atepusi, S Nib3-
HeTe U3BBbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B npegHaTa YyacT Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTtopHaTta 6atepus ¢ xneba B
Kopryca 1 ro nib3HeTe Ha MACTOTO My. [Mpuasnxsante
51110 NpoTeXeHneTo Ha xrneba, 4okaTo He ce HamecTu
C neko LpakBaHe. B cnyyai ye Buxgarte YyepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
hMKCMpaHa HaMmbHO Ha MACTOTO CHU.

A BHUMAHUE: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criydan s
MO)e HEBOSHO [a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac Uru HSIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupaiTe akymy-
natopHara 6aTepus cbc cuna. Ako Gatepusita
He ce ABWKM CBOBOAHO, TS He e Guna nocTaseHa
npaBuUIHO.

WUHOukauma Ha ocTaBalms

KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
b6arepus

HaTtucHeTe ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHata
GaTepwsi 3a noka3BaHe Ha OCTaBalLus 3apsig Ha
6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPM LLie CBETHAT 3a
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HSIKOIKO CeKYHAW.
» ®ur.2: 1. CeBeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsg Ha
I D n GaTepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I D 50% no 75%
I I |:| D 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ I:I I:I |:| 3apepnete
GaTepusiTa.

I I |:| D Batepuata
Moxe Aa

1 He pabotun
npaBuIHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO MNoka-
3aHMsITa NIeko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNUMHEH
MHAMKATOP Lie Mura, koraTto cuctemara 3a 3alumrta Ha
BartepusiTa pyHKLMOHMUPA.

Cuctema 3a 3awymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynartopHata 6atepus

WHCTpyMeHTHT e 0bopyaBaH CbC cucTema 3a 3alura
Ha MHCTpyMeHTa/akymynatopHaTta batepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTU4HO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpoOMOTOpa, 3a ja OCUTrYpW NO-AbITbI XKWUBOT HA UHCTPY-
MeHTa 1 akymynatopHata 6atepus. VIHCTpyMEHTbT

LLe crpe aBTOMaTWUYHO Mo BpeMe Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBT Unun 6atepusita ce HammupaT B €4HO OT
crnegHuTe yCnoBus:

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

Korato 6aTepusita ce 13nonssa no HauviH, KOTo BOAK
10 HeobMyaHoO BUCOKa KOHCYMaLMs Ha TOK, UHCTPY-
MEHTBLT Cnmpa aBToMaTU4HO 6e3 HMKakBa MHAVKaLMS.
B 1031 cnyyai n3knoyeTe MHCTPYMEHTa U NpeycTaHo-
BETe NPUIOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa NHCTPYMEHTA.
Cniep ToBa OTHOBO BKIHOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa
npoabIKMTE.

3awmrTa cpeluy nperpsiBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTbT unu akymynaTtopHata 6artepust
nperpesit, UHCTPYMEHTBLT Crvipa aBToMaTn4Ho. B To3n
cryyait ocTaBeTe MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHaTta
6aTepust Ja U3CTUHAT, NPeau Aa BKITHYUTE MHCTPY-
MEHTa OTHOBO.

3ABEJIEXKA: Korato MHCTpYMEHTBT e nperpsn,
namnarta mura.

3awumTa cpelly NnpekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTto kanaumTeTbT Ha akymynartopHaTta GaTepI/Iﬂ He
€ JoCTaTb4€H, MUHCTPYMEHTBT Cnnpa aBTOMaTU4YHO. B
TO3N CJ'IyHaVI n3eagete GaTeleﬂTa OT UHCTPYMEHTa n A
3apegerte.

3awwmTy cpeLly opyru NPUYnHU

MpepnasHaTa cucTema e npeaHasHaveHa u 3a Apyru
NPUYUHK, KOUTO MOXKE Aa NMOBPEAsT UHCTPYMEHTA, 1
Mo3BorisiBa aBTOMATUYHOTO CNUPaHe Ha MHCTPYMEeHTa.
M3nbnHeTe BCUYKM CNeABaLLm CTIKY, 3@ [a OTCTpa-
HUTE NPUYNHUTE, KOTaTo MHCTPYMEHTBT € NpeKbCHan
BPEMEHHO WK cripe Mo Bpeme Ha paboTa.
1. YBepeTe ce, Ye BCUYKU NPEBKIOYBATENM Ca B
M3KIIOYEHO NOMOXEHWE 1 Crief ToBa BKIoveTe
OTHOBO MHCTPYMEHTa, 3a ia ro pecTapTupare.

2. 3apepete 6atepusita(ute) unu s/rn 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) 6atepus(u).
3.  OcraBete UHCTpymMeHTa 1 6aTepusita(ute) fa

N3CTUHAT.

AKo He 6bAe nocTurHaTo nogoGpeHune Ypes BpblLaHe
Ha npefnasHarta cuctema B U3XOAHO MOmnoXeHue, ce
CBBbpXeTe C MECTHUSI CepBK3eH LieHTbp Ha Makita.

BknouBaHe

AHPEHYHPE)K,QEHME: Mpeau aa noctaeuTe
6aTepusaTa B UHCTPYMEHTa, BUHaru nposepsBaiTe
[Aanv NycKoBUAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

u ce Bpbla B nonoxexue "OFF" (U3KIJ.) npu
OTnycKaHeTo my.

» ®ur.3: 1. yckoB npekbcBay

3a a BKIMIoYNTEe MHCTPYMEHTa, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBwsi npekbcead. O6opoTUTE HAa MHCTPYMEHTA

ce yBenuyaear C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
MycKoBuWsi NpekbCBay. 3a crmpaHe oTryCHeTe MyCcKOBUS
npekbcBay.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

» ®ur.4: 1.Jlamna

ABHUMAHMUE: He rnepaiTe AUPEKTHO B CBET-
FIMHHUA U3TOYHUK.

HaTucHeTe nyckoBus npekbcBad, 3a Aa BKIoYUTE
namnata. llamnarta cBeTW, 4OKATO NYCKOBUAT NPEKbC-
Bay e HaTucHar. Jlamnara ce camoun3akntoysa okono 10
CeKyHAM criep OTryckaHe Ha MycKOBUS NpekbeBaY.

A BHUMAHME: Ako namnata mura B npoabLn-
XeHue Ha HAKOMNKO CeKyHAM 1 cnep ToBa yracHe,
TeXHOmnorusiTa 3a OTKpMBaHe Ha akTUBHa obpaTHa
Bpb3Ka He pa6oTu npaBunHo. O6bLpHeTE ce KbM
MecTHUA cepBu3 Ha Makita 3a usaBbpLuBaHe Ha
PEMOHT.
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3ABEJEXKA: M3nonaeaiiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34NCTUTE MoMnenHanarta no fnynara Ha naMnara
MpbCoTUsi. BHMMaBaliTe fja He HagpackaTte nynaTta
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie BIOLIM OCBETSIBAHETO.

3ABENEXKA: NpegHata namna He Moxe fia ce
13Mon3ea, 4oKaTo NPaxoyrnoBUTENST (ONbIHUTENHA
NPUHAANEXHOCT) € MOHTUPaH Ha MHCTPYMEHTA.

DenctBue Ha npeBKr4yBarTensa 3a

npomMsHa Ha NnocokKkaTta

» ®ur.5: 1. peBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHE

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeaun pabora.

A BHUMAHME: snonssaiite npeBKntoyBaTens
3a NPOMsIHA HAa NOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo KoraTo
MHCTPYMEHTBT € HanbiHO cnpsn. [pomsHa Ha
nocokaTa Ha BbpTeHe Npeam CnnpaHe Ha MHCTPy-
MeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato VHCTPYMEHTBT He
ce U3non3Bsa, BUHaru NOCTaBsNTe NPeBKIoY-
BaTens Ha Nocokarta Ha BbpTeHe B HeyTpasnHo
nonoxeHue.

MHCTpYMeHTBLT e cHabaeH ¢ npeBkIoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npesknioy-
BaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe OT nonoxeHue A 3a
BbpTEHe Mo NocoKa Ha YacoBHUKOBAaTa CTpesika KbM
nonoxeHue B 3a nocoka o6paTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka.

KoraTto npeBkrtoyBaTens Ha nocokata Ha BbpTEHE € B
HeyTparnHa no3vuus, MycKOBUAT NMPeKbCBay He MoXe Aa
6bae HaTucHaT.

N3bupaHe Ha pexxum Ha pabora

BEJIEXKKA: He 3aBbpTaiiTe npesknioysaTens 3a
CMsIHa Ha PeXMMa, AOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu.
MHCTPYMEHTBT Lie ce noBpeau.

BEJIEXKKA: 3a npegoTBpatsiBaHe Ha 6p30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHW3Ma 3a peXxuma Ha pabora,
npeBKOYBaTeNAT 3a peXxuma Tpabsa BUHary aa
€ nocTaBeH TOYHO B e4Ha OT TpMTe Bb3MOXHU
nosuumm.

BbpTeHe c yaap

3a npobusaHe Ha 6ETOH, TyxNM 1 Ap. 3aBbpTeTE NPEB-
Krnto4yBaTens 3a cMsHa Ha pexvma Ha pabota Ao cum-
Bona % [okaTo HaTuckaTte ocBoboxaaBalums 6yToH
Ha perynaTopa. /anonssante HakpanHuk ¢ BPbX OT
BondpamMoB kapbua (AonbrHUTENEH akcecoap).
» ®ur.6: 1. BbpreHe c ygap 2. lNpeskntoysaren

3a CMsiHa Ha pexumMa Ha paboTa

3. OcBoboxpaasaly 6yToH

Camo BbpTEHE

3a npobuBaHe Ha AbPBO, MeTas UK NIacTMacoBm
maTtepuan 3aBbpTeTe NPEBKIoYBaTens 3a CMsHa Ha
pexvma Ha paboTa o cumBona &, fokato HaTuckare
ocBoGoxaasalLmns ByToH Ha perynartopa. Wanonssaiite
Npo6VBEH HAKPaNHWK U CBPEASIO 3a AbPBO.
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» ®ur.7: 1. Camo BbpTEHE

Camo yaap

3a pa3apobaBaHe, KbpTeHe UMK pyLUeHe 3aBbpTETE
NpEeBKMOYBATENS 3a CMsiHAa Ha pexuma Ha pabota o
cumsona T, gokaTo HaTuckaTe 0CBOBOXAABALLMS
OyTOH Ha perynaTopa. /ianonaeanTe wuno, cekay,
LIMPOKO ANeTo U Ap.

» ®ur.8: 1. Camo ygap

HonbnHumenna npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: Bunaru n3Baxpante akymyna-
TopHaTa 6aTepusi, KOraTo oKkauBaTe MHCTPYMEHTA
C KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukora He okaugaiite MHCTpY-
MeHTa HaBMCOKO WS Ha MOBBLPXHOCT, KOSITO MOXe
na e HecTabunHa.

KykaTa Moxe fia ce u3ronaea 3a Bawwe yno6c¢Tso 3a
BPEMEHHO 3aKkayaHe Ha MHCTpYMeHTa.

Mpean fa MoHTUpaTe KykaTa, cBaneTe rymeHata
Kanadka oT OTBOPUTE 3@ BUHTOBETE B MOHTaXHaTa
ckoba. BkapaiiTe nnockata wariba noa ckobarta u crneg
TOBa 3aTerHeTe Kykata C BUHTOBE Ha MSICTOTO M.
» ®ur.9: 1.[lymeHa kanayka 2. MoHTaxHa ckoba

3. Mnocku waiibu 4. Kyka 5. BuHToBe

3a aa usnonaearte KykaTta, NOBAMIHETE PaMoTo 1,
[0KaTo LpakHe B OTBOPEHa No3vuus.
KoraTo He n3nonaeate kykaTa, He 3abpaBsiiTe Aa s
CrbHeTe B 3aTBOpPEHa No3unuus.
» ®ur.10: 1. Kyka 2. OtBOpEHa no3nuusi

3. 3aTBOpeHa nosmuusa

» dur.11

3akpenBaHe Ha peMbKa (konaHa) KbM
KyKaTa

MABHUMAHME: He wanon3eaite noepeaeHa
Kyka u BuHTOBe. lNpeam ynotpe6a BMHaru npose-
psiBanTe 3a NoBpeau, NyKHaTUHU Unu gedopma-
UMK 1 Aanu BUHTOBETE ca 3aTerHaTty.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye KykaTa e 3qpaBo
3aKpeneHa c BUHTOBeTe.

ABHUMAHMUE: He MOHTUpPaNTe U He [EeMOH-
TUpanTe HUKaKBM aKcecoapw, OKaTo oKaysaTte
MHCTPYMeHTa. VIHCTPYMEHTLT MOXe Aa nagHe, ako
BUHTOBETE He ca 3aTerHari.

A BHUMAHME: Bunarv nanonssaiite sakniou-
BaLy KapabuHep (C MHOrOCTBLMNKOBO OTBapsiHe

1 BUHTOB) U Ce yBepeTe, Ye CTe 3aKpenunu
pembKa (konaHa) KbM ABOWHaTa 4acT Ha KykaTa.
HenpaBunHoTO 3akpensaHe MOXe Aa NpUHnHN
nagaHe Ha MHCTPyMeHTa OT KykaTa 1 [ja fjoBefe [0
HapaHsiBaHe.

KykaTa ce u3nonasa v 3a 3aKpernsaHe Ha peMbka
(konaHa). YBeperTe ce, Ye CBbp3BaTe peMbka (konaHa)
KbM [IBOMHATa YacT Ha KykaTa.

» ®ur.12: 1. [lBoiHa YacT Ha KykaTa 2. PeMbk
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(konan) 3. 3akntoyBaLy kapabuHep (C MHO-
rOCTBIKOBO OTBApsiHE U BUHTOB)

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHoCT

OTHOCHO 3aKpenBaHeToO Ha peMbka
(konaHa) KbM KyKaTa

Al'lpenynpexqqeuvm 3a 6e3onacHocT, cneunduyHn

3a paboTa Ha BUCOYMHA

MpoyeTeTe BCUYKM NpeAyNPEeXAESHUS U MHCTPYKLUK

3a 6e3onacHocT. HecnaseaHeTo Ha npeaynpexaie-

HUSITa U MHCTPYKLMMTE MOXe fa [oBeae A0 TEXKO

HapaHsiBaHe.

1.  WHCTpymMeHTBLT TpAGBa BMHaru ga e Bbp3aH
C KomnaHa, koraTo ce paboTu ,,Ha BUCOUMHaA“.
MakcumanHata AbmKMHa Ha peMbka e 2 M.
MakcumanHaTta gonyctuma BUCOUYMHA Ha
napaHe 3a peMbK (konaH) He TpsibBa Aa npeBu-
wasa 2 m.

2. W3non3BeaiTe camo ¢ peMbLM, NOAXOAALLM 3a
TO3U TUM UHCTPYMEHT, U U3YUCITIEHN 3a NOHe
8,0 kr.

3. He npukpenBaiiTe peMmbka Ha UHCTPYMEHTa
KM HULLO NO TANOTO CU UMK KbM ABUXELLMU ce
komnoHeHTH. MpukpeneTe peMmbKa Ha UHCTPY-
MEeHTa KbM 3ipaBa KOHCTPYKLIMSA, KOATO MOXe
[ia 3o bPXKKU cunaTta Ha najall MHCTPYMEHT.

4. Tpepn ynotpeba ce yBepeTe, Ye PEMBKBLT €
3aKpeneH NpaBUITHO BLB BCEKM Kpal.

5. Tpean Bcsika ynotpeb6a npoBepsiBanTe UHCTPY-
MEHTa U peMbKa (BK/TIOYMTENHO ThKaHTa U
LeBoOBeTe) 3a NoBpeAU U NPaBUNHO yHKLMNO-
HupaHe. He nsnonssaiite npu noBpeaa unu
Npu HenpaBUNHO yHKLMOHMpPaHe.

6. He yBuBanTe peMbLUTE OKOMO OCTPU UMK
rpanaBu pb6oBe 1 He gonyckanTe ga BNu3aT B
KOHTAKT C TAX.

7. 3akpeneTe Apyrusi Kpal Ha peMbKka U3BbH
paboTHaTa 30Ha Taka, Ye Npu eBeHTyanHo
nagaHe MHCTPYMEHTBLT Aa ce 3aAbpXu 34paBo.

8. TlpuKpeneTe peMbKa Taka, Ye ako UHCTPYMEH-
TbT NajHe, Aa ce oTAaneyun oT oneparopa.
M3nagHanuTe HCTPYMEHTHU Lie ce NonesT Ha
pembka, KOeTo MOXe a NMPUYNHU HapaHsaBaHUs
unu 3aryba Ha paBHoBecHe.

9. He nsnonseanTte B 6MM30CT 00 ABMXELLM ce
YacTu unu paboTelm MaWwnHK. B npotuseH cny-
Yal MOXe Ja Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMayKBaHe
UKW 3annuTaHe.

10. He HoceTe MHCTPYMEHTA, KaTo ro AbPXUTE 3a
npucTaBKaTa unv peMmbKa.

11. MNpexBbpnsAWTe MHCTPYMEHTA OT eAHaTa CU
pBbKa B Apyrata camo Korato cTe npaBUIHO
GanaHcupaHu.

12. He npukpenBaiTe peMbLM KbM UHCTPYMEHTa
MO Ha4YMH, KONTO Bb3NpensATCTBa HaAexXaHaTa
pa6oTa Ha npeBKIOYBaTeN U 6NMOKNPOBKU
Ha cnycbKa (ako ca AoCTaBeHM).

13. WU3bsAresanTte 3annuTaHe B peMbkKa.

14. [OpbXTe peMbKa Aarey oT 30HaTa 3a npoou-
BaHe Ha UHCTPYMEeHTa.

15. W3nonsBanTe 3aknoyBaly kapabuHep (c
MHOrOCTBIMNKOBO OTBapsiHe M BUHTOB). He

u3nonssanTe camo3aTBapsLLM ce C NPYXUHHA
ckoba kapabuHepm.

16. B cnyuvai Ye MHCTPYMEHTLT NagHe, To TpA6Ba
nOa 6bae 0603HaYeH UM U3BedeH OT eKcnnoara-
umsA, 1 TpAGBa Aa 6bae npoBepeH oT habpuka
Ha Makita unm ot ynbnHomolueH cepBu3eH
LEeHTBP.

rpaHn4uTeNn Ha BbPT: A MOMEHT

BEJIEXXKA: Ako orpaHuuuUTensT Ha BbpTsLy
MOMEHT ce 3afeiicTBa, He3abaBHO U3KMoYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Lie NpefoTepaTuTe Npexaespe-
MEHHO M3HOCBaHe Ha UHCTPYMEHTa.

BEJIEXXKA: Cepeanara kato 60pKopoHa, KOUTO
NPOSIBABAT CKNOHHOCT NIECHO Aa Ce 3aKnewBsar B
OTBOPAa, HEe Ca NOAXOASLUM 32 TO3N UHCTPYMEHT.
MpuuunHaTa 3a ToBa €, Ye Te Le NPean3BMKBaT
TBbp/AE YECTO 38[eNCTBaHE Ha OrpaHNYUTENS Ha
BbPTSALY MOMEHT.

OrpaHN4mMTenaT Ha BbPTSLL MOMEHT Ce 3aAeicTBa,
KoraTo 6bAe OCTUTHATO ONpeaeneHo HUBO Ha BbPTS-
LUMS MOMEHT. ENekTpoMoTopbT Npekbeea BpbakaTa
CcY ¢ U3XoaHwWs Basl. KoraTto ToBa ce criyun CBpeanoro
cnvpa Aa ce BbpTy.

EnekTpoHHa chyHKUMA

3a necHo ynpaBsrneHne NHCTPYMEHTBT € obopyaBaH ¢

eneKTPOHHN hyHKUMK.

. Enektpuyecka cnupayka
Toan MHCTPYMEHT e obopyaBaH C enekTpuyecka
cnupayka. AKO MHCTPYMEHTBbT HEKONMKOKPaTHO He
ycnsiBa 6bp30 aa cnpe pabota cnes ocBoboxaa-
BaHe Ha NyCcKOBUSA MPeKbCcBay, 3aHeCeTe UHCTPY-
MEeHTa 3a N3BbPLUBAHE Ha TEXHNYECKO 0BCMyX-
BaHe B CepBM3eH LeHTbp Ha Makita.

. YnpasneHue 3a NocTosiHHK1 060poTn
®yHKUMATa 3a ynpaBneHne Ha 06opoTuTe rapaH-
TUpa NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe, He3aBw-
CMMO OT HaToBapBaHETO.

. TexHomnorvsi 3a oTkpyBaHe Ha akTMBHa obpaTHa
Bpb3ka
Ako Mo Bpeme Ha paboTa UHCTPYMEHTbT ce
3aBbPTW A0 NPeABapUTENIHO 3aAaAeH0 ycKope-
HWe, ABUraTeNaT NPUHYAUTENHO cnupa, 3a Aa
Hamarnu HaToBapBaHETO Ha KuTkaTa.

3ABENEXKA: Tasu dpyHKkumnsi He paboTtu, ako npm
3aBbpTaHETO Ha MHCTPYMEHTa YCKOPEHUETO He A0C-
TUrHe NpeaBapuTEnHO 3ajafeHara CTOMHOCT.

3ABENEXKA: Ako HakpalHVKBLT ce 3aBbpTU C
npeABapuUTeNHO onpeaerieHo yCKopeHue no Bpeme
Ha pasgpobsiBaHe, KbpTEHe NN pyLLleHe, ABUraTensT
cnupa npuHyauTenHo. B To3u cnyyai oceobogete
NycKOBMS MPeKbCBay 1 Crief ToBa ro n3gbpnante, 3a
fa pecTapTupaTe MHCTpyMeHTa.
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CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIDKUTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KIIOYEH M aKymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

CTpaHun4yHa pbKoxBaTKa

(aonbnHUTENHa pbKOXBaTKa)

A BHUMAHME: Bunarv nanonasaiite CTpaHny-
HaTa pbKOXBaTKa, 3a ja rapaHTUpaTe 6e3onacHa
pa6ora.

ABHUMAHUE: Crnepn MOHTUpaHe UMK perynu-
paHe Ha CTpaHU4YHaTa APBbKKa ce yBepeTe, Ye T e
3ApaBo 3aKpeneHa, KaTo 3agbpXawure U3aaneHn
4acTW ca HaMbLMHO 3aXBaHaTH OT NO3ULMOHMPaA-
wuTe BANBOHATUHM Ha KOpnyca Ha peayKTopa.

3a ga MOHTMpaTe CTpaHu4yHaTa pbKoxBaTtka, cnefsavte
CTbNKUTE No-A01y.

1. PasBuinTe BUHTa C Kpunyara rnasa Ha CTpaHuy-

HaTa Apbxka. Crnepn ToBa MOHTMpaNTe cTpaHuyHaTa

OpbXKa Haj LWuiikaTa Ha UMINMHAPUYHaTa YacT Ha

Koprnyca Ha peaykTopa.

» ®ur.13: 1. CtpaHuyHa apbxka 2. BUHT ¢ kpunyata
rmaea 3. lWwuika Ha uunuHapuyHaTta yact
Ha kopnyca Ha pepykTopa 4. 3agbpxaiia
napapeHa vact 5. MosuuyunonHmpatya
BanbOHaTMHA

MpbCTeHbT 3a 3akpensaHe Moxe Ja 6bae pasiumnpeH

ypes HaTWCKaHe Ha BUHTa C KpunyaTa rnasa Hagony,

Taka 4ye NPbCTEHbT NIECHO M CUrYpHO [a ce 3axBaHe

Hajl WwWuiikaTa Ha UMnUHApUYHaTa YacT Ha kopryca Ha

peaykTopa.

» ®ur.14: 1. BuHT c Kpunyata rnasa 2. [pbCcTeH 3a
3akperneaHe

2. 3arerHerte BMHTA C KpuUryara rnaea, 3a 4a 3akpe-
NUTe APbXKaTa MO XenaHns brbil.

HonbnHumenHa npuxHadnexHocm

MpenBapuTenHO HaHeceTe Marko KOIM4ecTBO rpec
BbPXY Kpasi Ha onalikaTa Ha cepeanoto (okomno 0,5 — 1
r).

TakoBa cMa3BaHe Ha NaTpoHHVKa OcUrypsiea nrasHa
paboTa 1 No-AbNbr eKCrnnoaTaLMoHeH XNBOT.

MoHTax n geMoHTax Ha cBpeas

MouncTeTe kpas Ha onaiukaTa Ha CBPEASIOTO U HaHe-
ceTe rpec, npeav Aa MoOHTUpaTe CBPEeAnoTo.
» ®ur.15: 1. Kpain Ha onawkara 2. 'pec

MocTaBeTe kpasi Ha onallkaTa Ha CBPEAroTo B NaTpoH-
HUKa, AOKATO BbPTUTE CBPEAMOTO Ha pbka, Taka 4e
KpasT Ha onalukarta ja Brese xy6aBo B criota Ha
naTpoHHUKA W ia Ce 3aKpenit HambIHO.

Crieqi kKaTo MOHTUpaTe CBPEAoTo, onuTanTe fa ro
usabpnate obpaTHo, 3a [a ce yBepuTe, Ye TO € 34paBo
3aKpeneHo Ha MsICTOTO CH.
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» ®ur.16: 1. Cspeano 2. MaTpoHHMK

3a fa aemMoHTMpaTe cBpeanoTo, n3byTaiite gokpai
Hafony kanaka Ha NaTPoOHHUKa ¥ 3BafeTe CBPEAoTo.
» ®ur.17: 1. Cspeano 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

‘brn Ha gnetoTo (npu

pasppobsaBaHe, KbpTeHe unu
pyLueHe)

[netoto moxe Aa 6bae ukcMpaHo nog XenaHus brooi.

MpemecTeTe NpeBknoYBaTeNs 3a CMsHAa Ha pexumMa Ha

paboTa B nosnumsTa, o6os3HaveHa cbe cumsona O, n

crep ToBa 3aBbpTeTe 4NEeTOTO A0 XenaHUs brbo.

» ®ur.18: 1. [MpeBknoyBarten 3a CMsHa Ha pexuma
Ha pa6ota 2. Cumson O

MpeMecTeTe NpeBKoYBaTENS 3a CMAHA Ha pexuva
Ha paboTa B NO3NLMsITA, 06O3HAYEHa CbC cuMBora U .
OnuTaiiTe ce fja 3aBbPTUTE ANETOTO Ha pPbka, 3@ Aa ce
yBepuTE, Ye TO € 30PaBo 3aKPENeHo Ha MSICTOTO CU.

paHn4ynTen 3a Abn6oynHa

OrpaHnunTenaT 3a Abn6oynHa e yaobeH 3a npobusaHe
Ha OTBOPM C eaHakBa Ab6GoYMHa.
HatucHete n 3agpbxTe GyToHa 3a GnokupaHe, a cneq
TOBa NOCTaBETE OrpaHUYNTENs 3a AbNGOYMHA B LLECTO-
BIBIHKS OTBOP. YBEpPETE Cce, Ye HazbbeHaTa cTpaHa Ha
orpaHuunTens 3a AbnbounHa e o6bpHaTa KbM Ha3bbe-
HaTa MapKMPOBKa Ha LIeCTObIbIIHUSA OTBOP.
» ®ur.19: 1. OrpaHunyuten 3a Abn6oymHa 2. ByToH
3a 6nokupate 3. LLlectobrbieH oTBop
4. HasbbeHa ctpaHa 5. HasbbeHa
MapKupoBka

PerynupaiTte orpaHuuntens 3a Abn6o4mHa, KaTo ro
[OBWXWTE Has3af v Hanpeq, AoKaTo HaTuckaTe GyToHa 3a
6rnokupaHe. Cref kaTo perynupare orpaHuyuTens 3a
abnbounHa, ocsoboaete GyToHa 3a 6nokvpaHe, 3a Aa
6rnokupare orpaHuunTens.

3ABEINEXKA: YBepeTe ce, 4e orpaHnymTensiT He
[0KOCBAa OCHOBHOTO TSNO HAa MHCTPYMEHTa Mpu 3ak-
penBaHeTo My.

lMpaxoynoButen
HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MoHTax

1. lMnb3HeTe Kanaykarta Ha Bb34yX0NpoBoAa U3BbH
Kopnyca Ha ABuraTernsi, JoKaTo noeauraTe 3akntoysa-
LLOTO e3nye [0 OTKITIOYEHO MOMNOXEHNME.
» ®ur.20: 1. Kanayka Ha Bb3gyxonposoaa

2. 3akno4yBalLlo e3nde

2. MoHTUpanTe MHCTpyMEHTa KbM NpaxoynoBuUTens,

KaTo Nb3HeTe KaHanvTe Ha Boaaya BbpXy AonHarta

NOBBbPXHOCT Ha Kopryca Ha pegykTopa Haj Hanpaens-

BaLLUTE PENCU Ha ropHaTa NOBLPXHOCT Ha NPaxoynoBu-

Tens, JOKaTo ce hMKCMpa Ha MSICTOTO CH C LLipaKBaHe.

» ®ur.21: 1. Kananu Ha Bogava 2. Hanpasnsialum
pencwu 3. MpaxoynoButen

EBJITAPCKU



HemMoHTUpaHe

1. [demoHTuUpaWnTe UHCTPYMEHTa OT NpaxoynoBuUTens,

KaTo ro NNb3HeTe HaBbH, oKaTo HaTuckaTe ByToHa 3a

nebnokupaHe Ha NpaxoynoBuTens.

» ®wur.22: 1. [lpaxoynosuten 2. byToH 3a
nebnokupaxe

2. Mnb3HeTe Kanaykarta Ha Bb3ayxonposoaa no Abri-

XKMHaTa Ha HanpaeBnsiBaLLMTE KaHanv Ha koprnyca Ha

penykTopa, 4oKaTo ce hMKeupa Ha MSICTO C LipaKkBaHe.

» ®ur.23: 1. Kanayka Ha Bb3gyxonpoBoaa 2. KaHanu
Ha Bopava

BEJIEXXKA: He 3a6paBsiiTe ga noctaBute
OTHOBO KanaykaTa Ha Bb34yXonpoBoaa, cnej
KaTo OTAEenuTe NPaxoynoBUTENs OT UHCTPYMEHTa.
AKO MHCTPYMEHTBLT paboTn, 6e3 kanaykata Ha Bb3ay-
XOMpOBOAA Aa € NOCTaBEHA Ha MSICTO, TOBA MOXeE Ja

ce 0Tpasmn BbpXy ePEKTUBHOCTTA MY.

PerynupaHe Ha nonoxeHneTo Ha
Jro3aTa Ha cuctemara 3a otaensiHe
Ha npax

Mnb3HeTe HaBbH M HaBbLTPE BoJaya Ha Ato3ara, AokaTo

HaTuckaTte 6yToHa 3a perynvpaHe Ha Bogava, v cnep

ToBa ocBo6oaeTe GyTOHA TOUHO B MOMOXEHUETO, NpU

KOETO BbPXbT Ha CBPEANOTO 3acTaBa TOMHO 3af Npeq-

HaTa NOBbPXHOCT Ha Ato3arta.

» ®dur.24: 1. Bopay 2. byToH 3a perynupaHe Ha
Bogaya 3. Bpbx Ha cBpeanoto 4. MNpeaHa
NOBBLPXHOCT Ha Ato3aTa

3ABENEXKA: Npean aa perynupare nosvuusta
Ha ato3ara, HaTucHeTe ByToHa 3a perynupaHe Ha
BOAava, 3a fa ocBoboauTe obTaraHeTo Ha Bogada
Ha ato3aTa 1 Aa ro nocrtaBute cBOGOAHO B HAMBLIHO
pasrbHaTO NonoXeHue.

PerynupaHe Ha AbNG0YMHUTE Ha
npo6uBaHe

[bn6oynHaTta Ha npobuBaHe Moxe Aa 6bae perynu-
paHa 4Ypes npomMsiHa Ha AbIkuHaTa mexay 6yToHa 3a
perynupaHe Ha AbnboyvHaTa 1 3aaHus Kpaii Ha Bojada
Ha Ato3ata. HatucHeTe v 3agpbxTe B6yToHa 3a pery-
nvpaHe Ha AbNGOYMHATA; NITb3HETE 0 [0 XKeNaHoTo
NnosioXeHue.
» ®ur.25: 1. byToH 3a perynupaHe Ha Abn6o4nHaTta
2. Bopau Ha frosata 3. [bnbounHu Ha
npobusaHe

CbxpaHeHue

BEJIEXXKA: KoraTto HAAMa fa ce usnonssa

3a onpepgerieH nepuop oT BpeMe, BOAAYBLT HA
Alo3arta TpsibBa Aa 6bae pasrbHaT 4o Npuénu-
3utenHo 100 MM cnpsiMmo HaNbLNHO NPUGpPaHOTO
cu nonoxeHue. B npoTvBeH cnyyaii Moxe Aa ce
nospeay MapKy4bT, KOUTO € MOHTUPaH npeaBapu-

TenHo BbB BOA4AYa Ha arosara.

» ®ur.26: 1. byToH 3a perynupaHe Ha Bogava
2. Mpwn6nus. 100 mm

Kanauika 3a npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ManonseaiTe kanadykara 3a npax, 3a fja npeaoTeparute
nonagaHeTo Ha npax BbpXy MHCTPYMEHTa 1 BbPXY Bac,
KoraTo npobusare BepTMKasnHo Harope. MoHTupaiite
Karaukara 3a npax KbM CBPEAOTO, KakTo € MokasaHo
Ha courypara. Mo-gony ca NocoYeHn pasmepute Ha
cBpeqnara, KbM KOMTO MOXe Aa Ce MOHTUpa Kanadka
3a npax.

Mogen [vameTbp Ha HakpalHuka

6 MM — 14,5 Mm

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 Mm

» ®ur.27: 1. Kanayka 3a npax

Kan

a 3a npax (KOMﬂﬂe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: Mpeau noctaBsiHe U cBansiHe
Ha KanaykaTa 3a npax (KOMNNeKT) usBagerte
HaKpanHMKa OT UHCTPYMEHTa.

MoHTax

MocTaBeTe kanaykaTa 3a npax (KOMNNEKT) C AUCTaH-
LMOHHUSA efleMeHT BbpXy LniikaTa Ha UMnuHapuyHaTa
YacT Ha Koprnyca Ha peaykTopa, kaTo nogpaBHUTE
cumBona BbpXY kanaykara 3a npax ¢ eiuH oT Xre-
6oBeTe B UunMHApuYHaTa Yact. Crnep ToBa 3aapbxTe
npucnocobneHneTo 3a 3akpenBsaHe Ha kanadkaTa 3a
npax (KOMMMeKT) 1 ro n3bytante Hagony BbPXY LUNH-
ApWyHaTa 4acT, 3a fa ro 3akpenuTe Ha MsICTO.
» ®ur.28: 1. Kanauka 3a npax (KOMMEKT)

2. MpucnocobneHune 3a 3akpensaHe

3. /A cumeon 4. Kanan

3ABENEXKA: Ako cBbp3BaTe npaxocMykayka Kbm
Kanaykarta 3a npax (KOMNnekT), MaxHeTe Kanaykara
3a npax, npeav Aa s CBbpxeTe.

» ®ur.29: 1. Kanayka 3a npax

LemMoHTupaHe

M36yTaiiTe fokpai Hagorny Kanaka Ha NaTpoHHUKa 1
n3gbpnanTe HakpanHuka.
» ®ur.30: 1. HakpaiiHuk 2. Kanak Ha naTpoHHuKa

BagpbxTe npucnocobneHneTo 3a 3akpensaHe Ha
KanaykaTta 3a npax (KOMNMekT) U ro usgbpnanTte ot
WHCTPYMeHTa.

» ®ur.31: 1. MpucnocobneHune 3a 3akpensaHe

3ABEJNEXKA: Ako kanaykaTta nanese ot KoMnnekra
CU1, BbPHETE A1 B HAYaNHOTO 1 NOMOXeHUeE.

1. Otmenete cundoHWUTe OT NPMUCNOCOGNEHNETO 3a

3aKkpernBaHe Ha kanaykaTa 3a npax (KOMnmnekT).

» ®ur.32: 1. Cundonu 2. Npucnocobnexuve 3a
3aKkpensaHe

2. [MocTaBeTe kanaykaTta 06paTHO Ha MSACTOTO N,
Taka 4ye cTpaHaTa ¢ Hagnucute aa e obbpHaTa Harope.
» ®ur.33: 1. Kanayka 2. CTpaHa ¢ Hagnucu

3. XXnebose 4. 3b64eTa Ha ropHUsi OTBOP
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5. MpucnocobrieHve 3a 3akpensaHe

3. YBeperte ce, Ye xneboBeTe okomno kanaykara
npunsrat Aobpe kbM 3b6YeTaTa Ha ropHUst OTBOP Ha
npucrnocobneHneTo 3a 3akpensaHe.

» dur.34

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Korato paboTute ¢ MHCTpy-
MEHTa BUHarm U3nonasanTe CTPaHMYHaTa PbKO-
XBaTKa (CnomaraTeniHa pbKOXBaTKa) U ApbXTe
3ApaBo eAHOBPEMEHHO CTPaHNMYHaTa pbLKOXBaTKa
M ApBbKKaTa Ha Krkova.

ABHUMAHUE: Mpeau pa6ota ce yBeperTe, 4ye
06paboTBaHMAT AeTann e 34paBo 3aKpeneH.

ABHUMAHME: He AbprnanTe MHCTPYMeHTa CbC
cuna [opu ako CBpearnioTo ce 3aknewum. 3ary6ara
Ha KOHTPOS MOXe Aa NPUYMHMN HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: MpaxoynoBuTensT e npegHas-
Ha4yeH camo 3a npo6uBaHe B 6eToH. He nsnons-
BaiTe NpaxoynoBuTens, korato npo6usare B
MeTan unu gbLpBo.

A BHUMAHME: Koraro nsnonssare MHCTPY-
MEeHTa C NpaxoyroBuTens, noctaseTe unTbLPa
KbM Hero, 3a Aa NpefoTBpaTUTE BAULIBaHE Ha
npax.

MABHUMAHME: Mpeav aa usnonseare npa-
XOYyrnoBuUTens, NpoeepeTe Aanu GUNTLPBLT He e
noepegeH. B npoTueeH criyyail Moxe Aa Bauware
npax.

ABHUMAHUE: MpaxoynoButensT cL6Mpa
reHepupaHusi Npax B 3Ha4YMTENHa CTerneH, HO He
Moxe Aa cbbepe Lenus npax.

BEJIEXXKA: Ako c uHcTpymeHTa ce paboTtu
NPOABLIKUTENTHO BpeMe HeNpPeKbLCHaTO Ha HUCKU
060pOoTH, ABMraTeNAT ce NpeToBapBa, KoeTo Boau
00 HEeU3NpaBHOCT.

BEJIEXXKA: He nsnonssainte npaxoynosuTens,
KoraTo npobuBaTe ¢ KOPOHa UNu KoraTo paboTute
CbC ceKau.

BEJIEXXKA: He nanonssante npaxoynoBu-
Tens, Korato npo6uBaTte B MOKbp 6eTOH U Npu
BRaxHa okornHa cpega. ToBa Moxe Aa NPUYMHU
Hen3npaBHOCT.

3ABEJEXKA: Ako TemnepaTypaTta Ha akymynatop-
HaTa GaTepusi e HCKka, ToraBa € Bb3MOXHO [a He ce
NOCTUIHE MbAHWAT KanauuTeT Ha UHCTpyMeHTa. B
TO3M cryyan NoArpenTe akymynatopHarta 6atepus,
KaTo BKIOYMUTE MHCTPYMeHTa Aa paboTtu 6e3 ToBap 3a
Marko, 3a Aa NOCTUrHeTe MbIIHUTE Bb3MOXHOCTM Ha
MHCTPYMeHTa.

» ®ur.35

Pabora c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHME: B vomenTa Ha npobusaHe Ha
OTBOP, KOTraTo OTBOPBT Ce 3aMbIHU CbC CTPYXKKU 1
YacTuum, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmarypa B
6eToHa, BbpXy UHCTPYMEHTa/CBPEAIOTO Bb3HUKBA
psi3ko ronsima ycykeatlua cuna. Korato pa6otute
C UHCTPYMEeHTa BMHAru u3nonssanTe CTpaHWy-
HaTa pbKoxBaTKa (CnomaraTernHa pbKoxBaTka)
M ApbXKTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTpaHUYHaTa
pBbKOXBaTKa M ApbKKaTa Ha Knto4a. B npotueeH
cnyyai Moxe fia 3arybute KOHTPOn BbpXY UHCTPY-
MEHTa 1 ia Ce HapaHWTe TEXKO.

MocTaBeTe npeBkIoYBaTENs 3a CMsHA Ha pexuMa Ha
paboTa B nosnumsta, o6o3HaveHa cbe cumsona 2.
MocTaBeTe cBpeAnoTo B xenaHarta no3uuus 3a npobu-
BaHe, criefl KOeTo HaTUCHeTE NMYCKOBWS MPeKbCBay.
MpwunaranTte cunata Ha NnogaBaHe KbM NPEBKOYBa-
LaTa pbkoxsaTka (OCHOBHaTa pbKoxBaTka) 3a TOYHOCT
1 edbekTMBHOCT Ha paboTa 1 ApbXTe CTpaHUYHaTa
OpbXKa/pbkoxBaTka (cromaratenHa pbkoxsaTtka), 3a Aa
noaAabpXaTe MHCTPYMEHTA B PAaBHOBECUE.

3afpbXTe MHCTPYMEHTA Ha MSICTO U He Mo3BosisiBaiiTe
[la ce OTKIMOHsIBa BCTPaHW OT oTBopa.

He npunarainte AoMbIHUTENEH HATUCK, KOraTo OTBOPBT
ce 3aApbCTU C OTIIOMKM UK YacTuum. BmecTto ToBa
ocTaBeTe MHCTPYMEHTBT Aa paboTu Ha npaseH xof, a
crnep ToBa U3BajeTe CBPeAnoTo YacTUYHO OT OTBOpa.
Cnep KaTo NOBTOPWTE TOBA HAKOMKO MbTW, OTBOPBT LUe
ce U341CTU N OTHOBO MOXE [a Ce 3anoyHe HopMarnHo
npobuBaHe.

3ABENEXKA: [lokaTo MHCTPYMEHTBT pabotu Ha
npaseH xof, € Bb3MOXHO [la ce HabntogaBa ekcLeH-
TPUYHO OTKIIOHEHME NPY BbPTEHETO HA CBPEASIOTO.
MHCTPYMEHTBT ce LieHTprpa aBTOMaTU4HO No Bpeme
Ha paboTa. ToBa He Bnusie Ha NpeLn3HOCTTa Ha
npo6usaHe.

asapobsiBaHe/kbpTeHe/pyLie

MocTaBeTe npeBkIoYBaTeNs 3a CMsiHA Ha pexuMa Ha
paboTa B nosnumsTa, o603Ha4eHa CbC cMMBONa T.
[OpbXTe MHCTPYMEHTA 3[paBo C ABETE CU pbLie.
BkntoueTe MHCTpYMeHTa.

MpunaranTte cunata Ha nogaBaHe KbM NPEBKMOYBa-
LaTa pbkoxBaTka (OCHOBHaTa pbKoxBaTka) 3a TOYHOCT
1 edPekTMBHOCT Ha paboTa 1 ApbXTe CTpaHYHaTa
ApbXKa/pbkoxBaTka (cromaratenHa pbkoxsaTtka), 3a Aa
nogabpXkate UHCTPyMEHTa B paBHOBECHE.
MpunaraHeTo Ha NPEKOMEPEH HaTUCK BbPXY MHCTPY-
MeHTa HAMa fa yBenuun epekTBHOCTTa My.

» dur.36
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Npo6mBaHe Ha ALPBO UK meTan

ABHUMAHME: [pbXTe UHCTPYMEHTa 34paBo
1 paboTeTe ¢ BHUMaHuWe, KOraTo CBPeAsioTo 3ano-
4He Aa NPOHMKBaA npe3 o6paboTBaHus geTansn.

B MoMeHTa Ha pa3npobusaHe Ha OTBOP Bb3HUKBA
OrpoMHa Cuma, ynpaxHsiBaHa BbpXy MHCTpyMeHTa/
CBpeanoTo.

ABHUMAHWE: BrokupaHo cBpeano Moxe

a ce M3Baau NecHo, KaTo NPeBKIoYBaTensT Ha
nocokaTa Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a 06paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. BLnpekun ToBa MHCTpY-
MEHTBLT MOXe PA3KO Aa 3aBbLPTH 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTE 34Paso.

A BHUMAHUE: Mankute o6paboTBaHK
AeTannu TpsibBa BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
remMe unu nofo6HO 3aabPXKaLLO YyCTPONCTEO.

BEJIEXKA: Hukora He nanonssamnte pexuwm
,»YAapHO NpobuBaHe*, KOraTo KbM MHCTPY-
MeHTa € MOHTMPaH NaTPOHHMKBLT 3a Npo6uBaHe.
MaTpoHHNKBLT 3a NpobrBaHe MoXe Aa ce NoBpeaw.
Hapen c ToBa, NaTpOHHMKBLT 3a NpobuBaHe Lie
13nagHe, Korato CMeHUTe NocoKaTta Ha BbpTeHe Ha
MHCTPYMEHTa.

BEJIEXXKA: NpeKomMepHO CUmeH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HAIMa Aa YyCKOpU Npo6uBaHeTo.
BCBLYHOCT TO3U M3NULIEH HATUCK CaMO MOXe Aa
[oBefe [0 noBpesa Ha Bbpxa Ha CBPEAnoTo, Aa
Hamanu eeKTMBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 a
CbKpaTV CPOKa 3a eKCMIoaTaLms Ha MHCTPYMEHTa.

MocTaBeTe npeBkIoYBaTeNs 3a CMaHa Ha pexuma Ha
[~
paboTa B no3numsita, o6o3HaveHa cbC cMMBona s .

MoHTupaHe Ha KOMMNEeKT NaTPOHHUK
3a npob6uBaHe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTaBeTte aganTepa Ha NaTPOHHMKa KbM Ge3knioYo-
BUWS NaTPOHHUK 3a NpobuBaHe, KbM KOMTO MOXe Ja ce
nocTaBu BUHT ¢ pa3mep 1/2"-20, 1 rn MOHTUpaiiTe KbM
MHCTpyMeHTa. 3a Nogpo6HOCTN OTHOCHO MOHTUPAHETO
Ha afjanTtepa B naTpoHHWKa HanpaBeTe cripaBka B
MHCTPYKLMMTE 33 MOHTVPaHe Ha CBPeanoTo.
» ®ur.37: 1. be3kno4oB NaTPOHHUK 3a NpobrBaHe
2. ApanTep Ha NaTpOHHUK

NMpobunBaHe c AuamaHTEH HaKPaMHUK

BEJIEXXKA: Npu npobusaHe ¢ agnamaHTeH
HaKpaWHUK C M3Non3BaHe Ha ,,BbpTeHe C yAapHO
AencTBMe”, ANaMaHTeHUAT HaKPanHUK 3a AAKOBO
coHaupaHe MOXe Aa ce NnoBpeau.

3a npobuBaHe ¢ AnamaHTEH HaKpanHUK 3a SAKOBO
COHAMpaHe BMHAru rnocTaBsinTe KONYETO 3a CMsIHA Ha
pexvma Ha paboTa B NONOXEHUETO CbC CUMBOI g ,3a
na usnonaeare ,npobusaHe 6e3 ygapHo gencteme”.

M3TynBaHe Ha npaxa ot ounTbpa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: [lokaTo paskausaTe KOHTEM-
Hepa 3a npax oT cucTemMara 3a oTAensiHe Ha npax,
He BbpTeTe Kpbrnusa My 6yToH. B npoTtuseH cnyyan
MOXe [a BauvLiaTe npax.

A BHUMAHME: Bunarv nzkniousaiite MHCTpY-
MeHTa, KoraTo 3aBbpTaTte Kpbrusi 6YTOH BbpXY
KOHTelHepa 3a npax. 3aBbpTaHeTo Ha KPbITus
GYTOH, [JOKATO MHCTPYMEHTBT paboTu, Moxe Aa
foBefe [0 3aryba Ha KOHTPOI BbpXy UHCTPYMEHTA.

Upes natynsaHe Ha npaxa ot ountbpa B KOHTeNnHepa
3a npax MoxeTe fa 3ana3uTte epekTMBHOCTTa Ha
BaKyyma v ja HaManuTe YectoTata Ha U3XBbpIsiHE Ha
npaxa.

B3aBbpTeTe KpbInua GyTOH BbpXy KOHTENMHEPA 3a Npax
TPU MbTU cnep cbBupaHe Ha Beeku 50 000 mm® npax
VNN KoraTo yceTuTe, Ye edpekTMBHOCTTa Ha Bakyyma
Hamansea.

3ABENEXKA: 50 000 MM® npax ca eKkBUBaneHTHU
Ha npobueaHe Ha 10 oTBopa ¢ @10 MM 1 Abn6oYMHa
65 MM.

» ®ur.38: 1. KoHTteliHep 3a npax 2. Kpbrun 6yToH

M3xBbLpnsiHe Ha npaxa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLLINTE HAKAKBM
[eMHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALINKMTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToW e U3KIIYEeH U akyMynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

ABHUMAHUE: Mpu n3xebpnsiHe Ha npaxa
HoceTe Macka 3a npax.

ABHUMAHUE: N3npa3BaiTe KOHTelHepa 3a
npax peaoBHO, Npean Aa ce HanbIHWU. B npoTueeH
cryyan edeKTUBHOCTTa Ha NPaxoynoBUTENs Le ce
Hamarnu u wwe [oBeAe A0 BAMLLBAHE Ha npax.

ABHUMAHUE: EdpekTUBHOCTTa Ha Npaxoyro-
BUTeNs HamansiBa Npu 3anylwBaHe Ha punTLpPa
B KOHTelHepa 3a npax. CmeHeTe chounTbpa c HOB
cnep okono 200 HanbNBaHUA ¢ npax. B npoTneeH
crnyyait Moxe fa Bauviare npax.

1. W3Bapete KOHTeNHepa 3a npax, 4oKaTo HaTuckaTte
durKenpaLLms nocrT.
» ®ur.39: 1. dukcupaly noct

2. ToBaurHeTe neko HaBbH 3aKMioYBALLOTO e3nye 1
OTBOpETe kanaka Ha KOHTellHepa 3a npax.
» ®ur.40: 1. Kanak Ha KOHTerHepa 3a npax

2. BaknioyBalLlo e3nye

3. Waxsbpnete npaxa u crneq ToBa NoynucTeTe
dunTbpa.
» dur.41

68 BbJ/ITAPCKU



BEJIEXKA: KoraTo nounctearte ountbpa,
AOKOCHeTe BHMMATENHO Kopnyca My C pbka, 3a

Aa oTcTpaHuTe npaxa. He gokocBainTte punTbpa
AVPEKTHO, HUTO C YeTKa UMK ApYrvu NpeaMeTU U He
ro npoAyxBanTe CbC CrbCTEeH Bb3yX. TOBa MoXxe
Aa nospeau ountbpa.

Pb4yHa nomna 3a npogyxBaHe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Cnep npobuBaHe Ha oTBOpa U3MON3BanTe pbyHa rnomna
3a npoayxBaHe, 3a ja MOYUCTUTE npaxa oT oTBopa.
» dur.42

M3non3BaHe Ha Kanayka 3a npax

(xomMnneKT)

HonwbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTaBeTe kanaykarta 3a npax (KOMMMEKT) KbM TaBaHa,
fokaTto paboTuTe C MHCTPYMeHTa.
» dur43

BEJIEXKKA: He nsnonssanTe kanaukaTa 3a npax
(koMnnekT), Korato npo6usaTe B MeTan unu
nono6Hu matepuanu. Te moraTt Aa noBpeasT
KanaykaTta 3a npax (KOMNMeKT) nopaau Harpsiea-
HeTo, NpeAu3BMKaHO OT YacTULIUTE OT MeTan unu
nopo6HW MaTepuanu.

BEJIEXKKA: He moHTUpaiiTe 1 He MaxaiTe
KanavkaTta 3a npax (KOMNMeKT) Npyu NocTaBeHo B
MHCTpyMeHTa cBpeasno. ToBa Moxe Aa noBpeau
KanaukaTta 3a npax (KoMnnekT) u ga gosene Ao
nponyckaHe Ha npax.

OYHKLUA 3A
BE3XWU4HO

AKTUBUPAHE

KakBo moxeTe oa npaBuTte

¢ byHKUMATa 32 6E3KNYHO
aKTUBUpaHe

PyHKUMsITa 32 GEBKNYHO aKTVBUPaHe AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncTta u ygobHa pabota. YUpes cBbp3BaHe Ha
noggbpxaHa npaxocMyKavka KbM MHCTpyMeHTa Bue
MOXeTe [ja peanuanpare aBToMaTU4HO BKMoYBaHe Ha
cblyaTta 3aeHo CbC 3aAeMCTBaHETO Ha NpeBKioYBa-
Tens Ha UHCTpyMeHTa.

> dur.d4

3a aa n3nonaeate PyHKUMATA 3a 6E3IKNYHO aKTUBU-

paHe, NoAroTBeTe CrefHNTE efleMeHTU:

. BeaxunyHo yCTponCTBO (oNbnHUTENHA
NPUHaANEXHOCT)

. [Mpaxocmykayka, KoaTo noaabpxa pyHkumusTa 3a
B6E3KNYHO aKTUBMPaHE

MperneabT Ha HacTpowikaTta Ha yHKUMATa 3a
6e3KNYHO aKTVBMpaHe MOXe [a ce BUAW No-Aony.

BwxTe BCekn oT pasgenuTe 3a nogpobHOCTU OTHOCHO
npoueaypuTe.
1. MoHTupaHe Ha 6e3XKNYHOTO YCTPOMCTBO

2. PeructpupaHe Ha MHCTpymMeHTa 3a
npaxocMmykaykara

3. CrapTtupaHe Ha dyHKumATa 3a 6e3KNYHO
aKTMBMpaHe

MoHTupaHe Ha 6e3XNYHOTO

YCTPOMUCTBO

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe 6e3KUYHOTO
YCTPOMICTBO, NOCTaBeTe MHCTPYMEHTa BbpXy
nnocka u ctabunHa NoBBLPXHOCT.

BEJIEXKA: Npeav aa MoHTUpaTe 6e3NYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, NoYncTeTe Npaxa u
3aMbpcsiBaHUATa. AKO B rHE30TO Ha BE3XNYHOTO
YCTPOWCTBO BA3aT Npax Wi 3aMbpcsiBaHns, Tosa
MOXe [a A0BEeAe [0 HEN3MNPaBHOCT.

BEJIE)XXKA: 3a na npegotepaTuTe Hemsnpas-
HOCT B CNIeACTBME Ha CTaTU4YHO erleKTPMYECTBO,
AOKOCHeTe MaTepuarn 3a paspexgaHe Ha CTaTU4HO
eneKTpUYeCTBO, KaTo HaNnpMMep MeTasnHa YacT

Ha MHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3emMeTte 6€3XKNYHOTO
YCTPOMCTBO.

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3U4YHOTO
YCTPOMCTBO, BUHArM ce rpuXeTe 3a ToBa 6e3kMnY-
HOTO YCTPOMCTEO Aa Ce BKapBa B NpaBuniHaTa
MOCOKa M KanakbT Aa 6bAe HambHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpeTe kanaka Ha UHCTPYMEHTA, KaKTo e rnoka-
3aHO Ha churypaTa.
» dur.45: 1. Kanak

2.  BkapainTte 6e3X14HOTO YCTPOMCTBO B THE3O0TO U
3aTBoOpeTe Kanaka.

Korato BkapBaTe 6€3)kKM4HOTO yCTPOWCTBO, NOAPABHETE

M3MbKHanNWTe My 4acTu C Npope3nTe B rHe3[o0To.

» ®ur.46: 1. be3xunyHo ycTponctso 2. ManbkHana
yacrt 3. Kanak 4. Yact c npopesu

KoraTto maxarte 6e314HOTO YCTPOMCTBO, OTBOpETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha rbpba Ha kanaka Lie noBaur-
HaT 6e3>KN4YHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo noBauraTe Kkanaka.
» ®ur47: 1. Bbe3xunyHo yctponctso 2. Kyka 3. Kanak
Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XN4HOTO YCTPOICTBO, ro

APbXTe B KYTUSITa, B KOSITO € [JOCTABEHO, UMW B KOHTEN-
Hep 6e3 CTaTUYHO ernekTPUYECTBO.

BEJIEXKA: Korato nssaxnarte 6e€3XW4HOTO
YCTPOMCTBO, BUHArn u3non3BanTe KykuTe Ha
rbp6a Ha kanaka. AKO KykuTe He 3axBaHaT 6e3xmy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOpEeTE Kanaka gokpaw v ro
oTBOpeTe OTHOBO 6aBHO.
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PeructpupaHe Ha MUHCTPYMEHTa 3a

npaxocmMmyKaykara

CrapTupaHe Ha pyHKUMsATa 3a
0e3)XNYHO aKTUBUpPaHe

3ABENEXKA: 3a pernctpupaHe Ha MHCTpyMeHTa
e Heobxoauma npaxocMykadka Makita, kosiTo nog-
Obpxa yHKuMATa 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE.

3ABENEXKA: Npean aa 3anovHeTe pernctpupa-
HETO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbplueTe MOHTaXa Ha 6e3-
YKUYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha peructpupaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa He HaTUCKanTe NyCKOBUSA NMPeKbC-
Bay 1 He BKMNoYBaWiTe KIoYa Ha 3axpaHBaHeTo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJNEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus Ha npaxocMmykadkara.

Ako xxenaeTe aa BKkIo4BaTe npaxocMykadkara cbC
3aeNCTBAHETO Ha NPEBKOYBATENSA HA UHCTPYMEHTA,
3aBbpLieTe perncTpupaHeTo Ha MHCTpPyYMeHTa npean
TOBa.

1. [MoctaBeTe GaTepunTe B NpaxocMykadkara u
MHCTPYMEHTa.

2. TlocraBeTe NpeBKOYBaTENS 3a peXuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkaTta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.48: 1. [lpeBknoyBaTen 3a pexunmM Ha rOTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6E3KMYHO aKTMBMPAHE Ha
npaxocmykaykara 3a 3 cekyHau, okaTo namnara 3a
6e3XNYHOTO aKTMBMPaHE 3anoyHe Ja Mura B 3eS1eHO.
Criep TOBa Mo ChLUMS HAYMH HaTUCHeTe ByToHa 3a
6E3XMNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.49: 1. byToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMpPaHe

2. NNamna 3a 6e3kKM4YHOTO aKkTUBMUpaHe

Ako npaxocmykaykaTta U UHCTPYMEHTBT ca CBbP3aHu
ycnewHo, namnuTte 3a 6e3KMYHOTO aKTMBUPaHE e
CBETHAT B 3eM1eHO 3a 2 CEKYHAM U LLie 3anoYHaT Aa
MUraT B CUHbLO.

3ABEJIEXKA: NNamnute 3a 6e314YHO aKTUBUpaHe
Le cnpaT Aa murart B 3ereHo cnep 20 cekyHau.
HatucHete 6yToHa 3a 6E3XMYHO aKTMBUpaHE Ha
MHCTPYMEHTa, KoraTto namnara 3a 6e3KMYHO aKTu-
BUpaHe Ha npaxocMmykadkaTta Mura. Ako namnara 3a
6Ee3KMYHO aKTMBMPaHE He MUra B 3€MeHO, OTHOBO
HaTUcHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBK-
paHe v ro 3agpbXTe.

3ABEJEXKA: KoraTo n3BbpLuBaTe ABe U NoBeve
pervcTpupaHns Ha MHCTPYMEHTU 3a eAHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbpLUBaiTe CbLUMTE €4HO MO eAHO.

3ABENEXKA: 3aBbpLueTte perucTprpaHeTo Ha
npaxocmykadkara, npeau Aa aktusupare 6e3xuyHata
Bpb3Ka.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLyo pbkOBOACTBOTO 3a
ekcnroartauns Ha npaxocMmykadkara.

Cnep perycTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM npa-
XOCMyKaykaTa T LLe Ce BKMo4YBa aBTOMaTWUYHO Npw
3ae/iCTBaHETO Ha NPEBKITIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA.

1.  MoHTupaiiTe 6e3KMYHOTO YCTPOWCTBO Ha
VNHCTPYMEeHTa.

2.  CBsbpxeTe MapKy4ya Ha npaxocMmykaykara ¢
VNHCTPYMEHTa.
» dur.50

3. TocTaBeTe npeBkIoYBaTENs 3a peXuMa Ha
rOTOBHOCT Ha nNpaxocMykadkarta B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.51: 1. [peBknoyBaTen 3a pexuM Ha roTOBHOCT

4.  HaTtucHeTe 3a kpaTko OyTOHa 3a 6E3KUYHO aKTu-
BMpaHe Ha MHCTpyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3xun4yHoTo
aKTMBMPaHE LLe Mura B CUHbO.
» ®ur.52: 1. ByToH 3a 6e3XMYHO aKTUBMPaHe

2. Namna 3a 6e3KMYHOTO aKTUBUpaHe

5.  Bknioyere nHcTpymenTa. Nposeperte ganu npa-
XOoCMyKkadkaTta paboTu, JOKaToO UHCTPYMEHTBLT paboTtu.

3a pa cnpeTe 6e3XNYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKayKkaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a Ge3XUYHO aKTMBK-
paHe Ha UHCTPYMEHTa.

3ABENEXKA: NNamnata 3a 6€3KM4HOTO aKTu-
BMpaHe LLie crpe [a Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTy B npoabIkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyyai
nocTaBeTe NPEBKMIOYBATENS 32 PEXMM Ha FOTOB-
HOCT Ha npaxocmykadkara B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) n HaTucHeTe 0THOBO OyTOHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.

3ABEJNEXKA: NpaxocmykaykaTa ce BknouBa/
M3KIIOYBA CbC 3aKbCHEHME. VIMa N3BECTHO 3aKbCHe-
HWe, KoraTo npaxocMmykaykara ycTaHoBsiBa 3afen-
CTBaHe Ha NpeBKIoYBaTeNs Ha MHCTPYMEeHTa.

3ABEJIEXKA: Pa3cTosiHneTo Ha npeaaBaHe Ha 6e3-
XKUYHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aia Bapupa B 3aBUCUMOCT
OT MECTOMOSIOKEHWNETO U OKONHUTE YCIOBUS.

3ABEINEXKA: Korato ABa Unu noBeye MHCTPyMeHTa
ca percTpypaHu Ha efHa npaxocmykayka, Torasa
npaxocMykaykaTa Moxe [a 3anovHe Aa pabotu Jopu
[a He CTe BKIOYMIM BaLlUsi UHCTPYMEHT, Thid KaTo
Apyr notpebuten nanonaea yHKUMATa 3a 6€3XUYHO

aKTuBupaHe.

MCaHMe Ha CbCTOSAHMETO Ha NlaMnarta 3a 6e3XM4YHOTO aKTuBupa

» ®ur.53: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBMUpaHe

NNamnata 3a 6e3Xn4HOTO aKTMBMpaHe Noka3sa CbCTOAHNETO Ha beHKLI,VIFITa 3a 6e3xnYHO aKkTBupaHe. 3HavyeHuneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoXeTe Aa BuauTe B Tabnuuarta no-gony.
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ChcTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTUBUPaHe Onucaxue

UgsaT B 7 Mpo-
Bkn. Mura ALIKKH-
TenHocT
[oToBHOCT CuHbO [ 4] 2 vaca AKTMBMpaHeTo Ha GeaxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocmykadkara e
[OCTBMHO. JlamnaTa Lie ce U3KMouy aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
W3BbPLUBA Onepauus B NpoabIlKeHne Ha 2 Yaca.
(] Korato AKTUBUpaHETO Ha Be3xmnyHaTa Bpb3aka Ha mpaxocMykadkaTta e
VHCTPY- | JOCTBIMHO U UHCTPYMEHTBLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpu- 3eneHo Z] 20 cekyHamn | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpymeHTa. 3vakBaHe 3a
paHe Ha perucTpupaHe Ha npaxocMmykavkara.
VHCTPY-
MeHTa [ 2 cekyHam | PernctpupaHeTo Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoyHe a MiAra B CUHbLO.
OTtmsHa YepseHo [ 4] 20 cekyHau | TOTOBHOCT 3a OTMsiHa Ha PErCTPUPAHETO Ha UHCTPYMEHTa.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsiHaTa Ha PErMcTpMpaHeTo Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha UHCTpY- (] 2 cekyHam | OTMsAHaTa Ha perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa € 3aBbpLueHa.
MeHTa JNamnaTta 3a 6e3XN4HOTO aKTUBMPaHE L 3anoyHe Ja Mura B
CUHBO.
Opyrv YepseHo . 3 cekyHau | Mopasa ce 3axpaHBaHe kKbM GE3XMYHOTO YCTPOMCTBO U ce
BKIIOYBa yHKLMSATA 32 6E3KMYHO aKTUBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTMBMpaHe Ha npaxocMykadkaTa e CrpsiHo.

yepseHa. Crnef ToBa HATUCHETE MO CbLUMSA HAYMH
ByToHa 3a 6€3KMYHO aKTUBMpaHe Ha MHCTPYMEeHTa.
WHCTPYMeHTa 3a NnpaxocMyKadkata » ®ur.55: 1. ByToH 3a 6€3XM4HO aKTUBMpPaHe

2. Jlamna 3a 6e3X14YHOTO aKTUBUpaHe

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

KoraTo oTMeHsTe perncTpMpaHeTo Ha MHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmykadkaTa, u3nbliHeTe criefsallara npoueaypa.

1. MoctaBsete 6aTtepunTe B npaxocMyKadkaTta n

AkO OTMsAIHaTa e oCbLuecTBEeHa ycnewHo, naMmnuTte 3a
BEBKNYHOTO aKTuBMpaHe Lle CBeTHaT B YepPBEHO 3a 2
CEeKyHaOU U Lie 3anoyHaT ga Mmurat B CUHLO.

MHCTPYMEHTa.

2. TocTaBeTe npeBkIoYBaTENs 3a peXxunmMa Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.54: 1. NpeBknoyBaTen 3a pexnmM Ha roTOBHOCT

3ABENEXKA: Jlamnute 3a 6e3KNYHO akTUBUpPaHe
Lle crpaT fia MuraT B YepBeHo crief 20 cekyHau.
HaTtucHeTe 6yToHa 3a 6e3)KMYHO aKTMBMPaHe Ha
MHCTPYMeHTa, KoraTo namnara 3a 6e3xn4Ho akTu-
BUpaHe Ha npaxocmykaykara mura. Ako namnara 3a

3. HatucHeTe 6yToHa 3a 6E3KMYHO aKTUBMpaHe Ha Ge3XU4HO aKTUBMPAHE HE MUra B YePBEHO, OTHOBO
npaxocMykadkarta 3a 6 cekyHau. Jlamnata 3a Geaxuuy- HaTUCHeTe 3a KpaTko ByTOHa 3a 6E3XUYHO aKTUBU-
HOTO aKTUBMPaHe MuUra B 3eNeHO 1 Crieq ToBa cTaBa paHe 1 ro 3afpbXTe.

Ta 3a 6e3XNYHO aK

pvBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU Ha (hyHKLM

BUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO YCTaHOBKTe Npobrnem, KOMTO He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, HE Ce OnuTBaiiTe Aa pasrnobssaTte MHCTPyMeHTa. BmecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOPU3UpaHuTe
cepBu3n Ha Makita, konTo BMHaru n3nonseat 3a peMOHTUTE pe3epBHM YacTu oT Makita.

CbCTosIHME Ha HEU3NPaBHOCT Bb3mMoxHO npuuMHa (HemsnpaBHocT) | Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe
TNamnaTta 3a 6e3XNYHOTO aKTUBK- Be3MYHOTO YCTPOWCTBO HE € MOHTH- MoHTupaiTe npaBuiHO 6e3XKNYHOTO YCTPOICTBO.
paHe He ceeTu/Mura. paHO B MHCTPYMEHTa.

Be3XN4YHOTO YCTPONCTBO € MOHTUPAaHO
HEMPaBWITHO B MHCTPYMEHTa.

Knemara Ha 6e3kM4YHOTO yCTpOiCcTBO M/ | BHUMaTenHo 3abbplueTte npaxa u 3aMbpcsiBaHu-
1N rHe3foTo ca 3aMbpPCeHU. ATa BbpXy Knemarta Ha 6e3kMYHOTO yCTpOI?ICTBO n
noyucTeTe rHe3qoTo.

EyTOH'bT 3a 6e3xn4HO aKkTuBupaHe Ha HatucHete 3a KpaTtko 6yTOHa 3a 6e3XNYHO aKTUBK-

VHCTPYMEHTa He € HaTWCHaT. paHe Ha WHCTPyMeHTa.

MpeBknoyBaTensT 3a pexuma Ha MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXKMa Ha roToB-

rOTOBHOCT Ha NMpaxocMyKaykaTta He HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"

e nocTtaseH B nonoxexue ,AUTO" (ABTOMATUYHO).

(ABTOMATWYHO).

Hsma saxpaHBaHe Mopaiite 3axpaHBaHe KbM VHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmMykaykara.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

He e Bb3MOXHO YCMEeLLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha peructpupaHero/ycneLuHa
OTMsiHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
MHCTPYMEHT.

Be3xunyHoTo yCTpOIZCTBO He € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xnYHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3XM4HOTO YCTPOMCTBO W/
WM THEe3[0TO Ca 3aMbpPCeHU.

Buumatenxo 366'prIJeTS npaxa u 3aMmbpcABaHn-
ATa BbpXy Knemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
novucreTe rHe3goTo.

MpeBknioyBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
€ nocTaeeH B nonoxexve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTtaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

Hawma 3axpaHBaHe

Mopalite 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HatucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a BGE3XUYHO aKkTu-
BUpaHe n uanbviiHeTe OTHOBO nNpoueaypara no
pel’MCTpMpaHe/OTMHHa Ha perucrpauuaTa Ha
WNHCTPpyMeHTa.

WVHCTPYMeHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XoCMyKaykaTa (M3BbH Aunanas3oHa Ha
npeaaeaxe).

MpnBnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KkaTa. MakcumMasnHoTo pascTosHUe Ha NpeaaBaHe
Ha curHana e okorno 10 m, HoO MOXe Aa Bapupa B
3aBWCMMOCT OT yCIoBUATa.

Mpeav fa 3aBbpLUMTE perncTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
MHCTPYMEHT;

— NPeKbCBaYbT Ha UHCTPYMEHTa e
BKIIIOYEH UNK;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIoUeH.

HatucHete 3a kpaTko 6yTOHa 3a 6e3XNYHO aKTh-
BUpaHe ¥ U3MbIIHEeTe OTHOBO NpoLedyparta no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha permctpaumsita Ha
WHCTpYMEHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa U1 npaxocmykadkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLedypuTe 3a peructTpupaqe Ha
WNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo U
ChlLO Bpeme.

Pagvocmyluerns ot apyrv ypeaw,
reHepupalin CUNHN pagnoBbIIHU.

[pbXTE MHCTPYMEHTa 1 NpaxocmykavkaTa aaney ot
ypenw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea 1 MUKpO-
BbTHOBY NEYKY.

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha MyCKOBWSI NPeKbCBaY Ha
MHCTpyMEHTa.

BeaxunyHoTto yCTpOIZCTBO He € MOHTK-
paHO B MHCTpYMeHTa.

Be3xnYHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBuUNHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)M4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenxo SBﬁprJeTe npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHesfoTo.

ByTOHBT 38 GE3KUYHO aKTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHerte 3a kpaTko GyTOHa 3a BGE3XNYHO aKkTu-
BUpaHe n ce yBepeTte, Ye namMmnara 3a B6E3KNYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

ﬂpeBkmquaTenﬂT 3a pexumMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykata He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe NpeBkItoYBaTENs 3@ PEXUMA Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocmykaukaTa ca perucTpupaHmi
noseye oT 10 MHCTpyMeHTa.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.
AKo 3a NpaxocMykaykara ca per1cTpupaqu noseye
oT 10 MHCTPYMEHTa, Haii-paHo PerncTpupannsT
VHCTPYMEHT Le GbAe enMMUHMPaH aBTOMaTUYHO.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUKN
PErUCTPUPaHNS Ha MHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hama 3axpaHBaHe

rlO,ElaI;ITe 3axpaHBaHe KbM UMHCTPYMEHTa N KbM
npaxocmMykadkara.

MHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npenaeaxe).

Mpubnuxerte MHCTPYMEHTa KbM Npaxocmykau-
kaTta. MakcMmanHoTo pa3ctosHue Ha npejaBaHe
Ha curHana e okorno 10 m, Ho moxe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT ycroBusaTa.

PapvocmyLeHust oT Apyru ypeaw,
reHepupaLUmn CUNHU PaANOBBLITHU.

,D,p'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykaTta aane4 ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea 1 MUKpO-
BbITHOBM NEYKU.

Mpaxocmykadkara paboTu, AokaTto
VHCTPYMEHTBT He pabotu.

[pyrv notpeGuTtenu nsnonsear 6e3xuy-
HOTO aKkTUBMPaHe Ha npaxocMykavkara.

M3kntoueTe ByToHa 3a GE3KMYHO aKTUBMPaHe Ha
LpyrvTe MHCTPYMEHTM UK aHynupamnTe perncTpu-
PaHeTo Ha ApYrUTe UHCTPYMEHTH.
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PBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeav pa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e usBageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpuuuHu o6esuBeTsiBaHe, AedopmaLmsa unm
NyKHaTUHWU.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynvpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN PabpUYHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonagare
pesepBHM YacTn oT Makita.

CwmsiHa Ha ¢hunTbpa Ha KOHTeMHepa

3a npax

HAonwnHumenHa npuHadnexHocm

1. W3Bapete KOHTelHepa 3a Npax, AoKaTo HaTucKaTe
durKcmpaLyms nocr.
» ®dur.56: 1. Pukcupaly noct

2. MNoBgurHete neko HaBbH 3aKIOYBALLOTO e3U4e 1
OTBOpETE Kanaka Ha KoHTeliHepa 3a npax.
» ®dur.57: 1. Kanak Ha koHTeliHepa 3a npax

2. BaknioyBallo esnye

3. BkapanTe nnocka oTBepTka Mexay kopryca Ha

dUNTbPa 1 Kanaka Ha KoHTeliHepa 3a npax, KakTo e

nokasaHo Ha cpuryparta. HatucHeTe HaBbTpe CTpaHUy-

HUTE CTEHN Ha Kopryca Ha hunTbpa v ro noBaurHeTe

Harope ¢ nomoLLTa Ha nrockarta oTBepTka.

» ®ur.58: 1.[Mnocka otBepTka 2. Kopnyc Ha untbp
3. Kanak Ha koHTeliHepa 3a npax

4.  W3byTaiite unTbpa U3BLH KOpnyca My, KakTo e
nokasaHo Ha cdurypaTa.
» ®ur.59: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha duntbp

5. TloctaBeTe HOB huNTbpP B KOpryca Ha punTbpa.
[MocTaBeTe Kopnyca Ha UNTbpa Ha MSICTO B KOHTEW-
Hepa 3a npax, kaTo NoApaBHUTE n3gajgeHaTa vyacT Ha
BOJaya Ha kopnyca Ha unTbpa C KaHana Ha KOHTel-
Hepa 3a npax.

» ®ur.60: 1.V3gageHa vact Ha Bogaya 2. KaHan

6. 3aTBopeTe Kanaka Ha KOHTeNHepa 3a npax u crnepn
TOBa ro crrnobete OTHOBO KbM MPaxoynoBUTens.

CwmsiHa Ha ynnbTHATENHaTa Kanadka

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

CMeHsinTe peloBHO YNbTHUTENHATA Kanayka, Tbil
KaTo, aKko TS € M3HOCEeHa U NoBpeaeHa, ToBa MOXe Aa
NoBnusie Bbpxy CMyKaTenHaTa MOLLHOCT.

1. BkapaiTe nnocka oTBepTka C BEpTMKaIHO
06bpHaTU NIIOCKU YacTu B eAVH OT OTBOPUTE 3a OCBO-
6oxxgaBaHe, pa3rnonoXeHy oOTCTpaHu Ha rnasarta Ha
AtosaTa. HaknoHeTe nnockaTa oTBepTka nog b,
Taka Ye [a CTUCHeTe U Ja u3BaguTe KybuuHaTa kyka
Ha ynibTHUTENHATa Kanayka oT MOHOMUTHOTO rHe3ao.

Cnep ToBa oTnenerte rymeHute pb6oBe Ha ynnbTHUTEN-

HaTa kanayka oT 60pToBETe Ha OTBOPA Ha rMaBaTa Ha

Aaro3ara.

» ®ur.61: 1. YnnbTHUTENHa kanadka 2. KybuyHa kyka
3. OTBOp 3a ocBoboXxaaBaHe 4. [MaBa Ha
Aro3aTta

2. TNocrtaBeTe efHa OT KYyGUYHMTE KyKU HA OBHOBEHA
YNNbTHATENHA Kanayka B MOHONMTHOTO rHe3ado0 Ha
rnaeaTa Ha Ato3aTta Taka, Ye BanbbHaTaTa noBbPXHOCT
Ha ynnbTHUTENHaTa kanadka Aa e obbpHaTa Hanpea.
» ®ur.62: 1. Kybuunu kyku 2. MHesga
3. YnnbTHUTENHa Kanadka 4. BonwbHaTa
NMOBbPXHOCT

3.  [okaro BpbLiaTe Ha MACTO ynbTHUTENHaTa

Kanauka, nocTaBeTe ApyraTa kKyka B rHE3[40TO OT NpoTu-

BOMOMOXHAaTa CTpaHa Ha rnaBaTa Ha At3arta Taka, Ye

Aa npunsra gobpe kbM rnaBara Ha gtosara.

» ®ur.63: 1. YnnbTHUTENHa kanadka 2. KybuyHa kyka
3. MHe3pno 4. Mnaea Ha a3ata 5. boptoee

4.  TlocTaBeTe BHMMATENHO ryMeHWUTe Kpauiia Ha

yNAbTHATENHATa kanayka Bbpxy 60pToBeTE Ha OTBOPA

Ha rnaBaTa Ha Ato3aTa OTAofy Harope.

» ®ur.64: 1.ymeHu kpavwa 2. YnnbTHATENHA
kanadyka 3. (masa Ha Ato3ata

AOMBJIIHUTENTHA

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULUM ¢ BalLUA
nHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pPBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WINW HaKpaHULM MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu noepeau. Manonaeavite CbOTBETHUSA akce-
coap UM HaKparHWK camo Mo npeaHasHaveHue.

AKO nmaTe Hyaa oT NoMoLy 3a noBeyve Nogpo6HOCTN
OTHOCHO Te3un akcecoap, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana c kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa (Hakpaw-
HUUWM ¢ kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa SDS-Plus)

. HakpaviHuk 3a 94K0BO COHAVpaHe

. LWunno

. [AunamaHTeH HaKkpanHWK 3a SAKOBO COHAMPaHe
. Cekay

. LLinpoko aneto

. [neto 3a kaHanu

. KomnnekT naTtpoHHuk 3a npobusaHe (agantep Ha
NaTPOHHUK/MATPOHHMK 32 Npo6uBaHe)

. I'pec 3a HakpaliHuka

. OrpaHnunTen 3a AbnboynHa

. PbyHa nomna 3a npogyxsaHe

. Kanayka 3a npax

. Kanauyka 3a npax (koMnnekr)

. KomnnekT kykn

. KomnnekT KoHTenHepw 3a npax

. ¢‘I/IJ'IT'bpeH KOMMNIEKT
. CbeaunHuTenHa yact
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CwucTtema 3a oTAensHe Ha npa
Be3xunyHo yCTponCcTBO

OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hskon apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEeHWN B KOMMNMEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MoXe [a ca pasnuyHu B
pasnuyHUTE AbPXKaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HR007G
Kapaciteti Beton 28 mm
Kruna 54 mm
Dijamantna kruna (suhi tip) 65 mm
Celik 13 mm
Drvo 32 mm
Brzina bez opterecenja 0-980 min™
Udarci po minuti 0-5.000 min™
Nagzivni napon DC36V-40V
Ukupna duzina uz BL4025 458 mm
uz BL4040 473 mm
Neto tezina 3,8-4,8kg
Dodatni pribor
Model: DX15
Usisne performanse 290 I/min
Radni hod Do 190 mm
Odgovarajuéi nastavak za busenje Do 260 mm
Neto tezina 1,3kg

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlic¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punjac

Baterija BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

[ Prijenosno napajanje | PDCO1/ PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Razina tlaka zvuka (L) : 94 dB (A)

. - e Razina snage zvuka (Lw,) : 102 dB (A)
Alat je namijenjen udarnom busenju i busenju cigle, Neodredenost (K): 3 dB (A)

betona i kamena te klesanju.
o - Model HRO07G s DX15
Pogodan je i za bezudarno buSenje drva, metala, kera Razina tlaka zvuka (L,») : 96 dB(A)

mike i plastike. Razina snage zvuka (Lya) : 104 dB (A)

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-6:
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i

vrijeme okidanja).

Vibracija
U sljedecoj tablici prikazana je ukupna vrijednost

vibracija (troosni vektorski zbroj) izraéunata u skladu s
vazec¢om normom:

Nacin rada Emisija Nesigur- Vazeca

vibracija nost (K) norma/ uvjet
ispitivanja

Udarno buge- | 10,4 m/s” 1,5 m/s* EN62841-2-6

nje betona

(@n, 1)

Udarno buge- | 8,1 m/s’ 1,5 m/s® EN62841-2-6

nje betona s

DX15 (@, o)

Dlijetanje (a, | 9,7 m/s” 1,5 m/s® EN62841-2-6

CHeq)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti prilozene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

BEZICNU UDARNU BUSILICU

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Nosite zastitu za usi. I1zloZzenost buci moZe dove-
sti do gubitka sluha.

2. Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporucena
s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

3. Drzite elektricni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kad izvodite radnju pri kojoj rezni
dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim vodi-
€ima. Rezni dodatak koji dode u doticaj s vodi¢em
pod naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog alata i rukovatelj
moze pretrpjeti strujni udar.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje s udarnim busilicama

1.  Uvijek poé€nite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, Sto moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1. Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Obicne ili sunéane naocale NISU zastitne nao-
cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za prasinu i debelo podstavljene rukavice.

2.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

3. Prinormalnom radu alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti, Sto moze uzroko-
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate-
gnutost vijaka prije rada.

4. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
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zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

5.  Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

6. Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

7.  Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

8. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

9. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.

10. Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini
nastavka ili izradak neposredno nakon rada;
mogu biti izuzetno vruci i opeci vam kozu.

11. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

12. Prije dodavanja alata drugoj osobi obvezno
provijerite jeste li iskljucili alat te izvadili bate-
rijski ulozak i nastavak.

13. Prije rada provjerite da u radnom podrucju
nema ukopanih objekata kao sto su elektri¢ne,
vodovodne ili plinske instalacije. U suprotnom
bi ih nastavak za busenje mogao dodirnuti i time
izazvati strujni udar, curenje vode ili curenje plina.

14. Ne ostavljajte alat da radi bez optere¢enja ako
nije potrebno.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste€¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do poZara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljagi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru€njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzroéiti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzro€iti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

GUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
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vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu

jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati beziénu
jedinicu.

2.  Drzite beziénu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lijecnicku
pomo¢.

3. Bezi¢nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4.  Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

5. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.

7.  Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doci do
kvara ili poremecaja.

8. Nemojte upravljati bezi€cnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze do¢i do statickog elektriciteta
ili elektricnog Suma.

9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

10. Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

11. Izbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze do¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

14. Uvijek umetnite beziénu jedinicu u ispravhom
smjeru.

15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
doci do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezZi¢ne
jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi€énu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

21. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

23. Iznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati beziénu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

24. Prilikom ¢i$éenja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjediva¢, provodljivu
mast ili sli€no.

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u priloZzenoj kutiji ili
antistatickom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi€ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljavstina mogu
prodrijeti u utor i prouzroditi kvar.

28. Nemojte povlagiti i/ili izvijati poklopac utora
viSe nego s$to je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode&avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

A OPREZ: uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1.Crvenaoznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi€ac na
baterijskom ulo8ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.
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AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

iiil
11l
100
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

neispravna.

Ml

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi
mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje
alata. Poduzmite sve sljedec¢e korake da biste otklonili
uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao
s radom.

1. Provjerite jesu li svi prekidaci u iskljuéenom polo-
Zaju, a zatim ponovno ukljucite alat za ponovno
pokretanje.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-

Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Uklju€ivanje i iskljuéivanje

AUPOZORENJE:; Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li uklju¢nol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3: 1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

Ukljucuje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemoijte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega tro$i neuobi-
Cajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slu€aju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
ljaju. U tom slucaju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog uklju¢ivanja alata.

NAPOMENA: Kad se alat pregrije, Zaruljica treperi. |

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da bi se ukljuila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju&ena dok god se povlagi
ukljugno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja uklju¢nof/isklju¢ne
sklopke.

MAOPREZ: Ako se zaruljica iskljuéi nakon &to je
treperila nekoliko sekundi, tehnologija aktivhog
povratnog oc¢itavanja ne radi ispravno. Za popra-
vak se obratite lokalnom ovlastenom servisu
Makita.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Prednja svjetiljka ne mozZe se upotre-
bljavati dok je sustav za sakupljanje prasine (neoba-
vezan dodatni pribor) instaliran u alat.

Rad prekidaéa za promjenu smjera

» SI.5: 1. Rucica prekidaga za promjenu smjera
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AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

A\OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

AOPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, povlacenje uklju¢nol/isklju¢ne sklopke nije
moguce.

Odabir nacina rada

NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za pro-
mjenu nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat
Ce se ostetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo troenje
mehanizma za promjenu nacina rada, uvijek
postavite gumb za promjenu nacina rada u jedan
od tri polozaja.

Rotacija s udarnim busenjem

Za busenje u betonu, zidovima itd. okrenite gumb za

promjenu nacina rada na simbol ?% dok pritiS¢ete

gumb na kotaciéu. Upotrebljavajte nastavak s vrhom od

volframovog karbida (dodatni pribor).

» Sl1.6: 1. Rotacija s udarnim bu$enjem 2. Gumb za
promjenu nacina rada 3. Gumb za otpustanje

Samo rotacija

Za bu$enje drva, metala ili plasti¢nih materijala okrenite
gumb za promjenu nacina rada na simbol g dok priti-
$¢ete gumb na kotaci¢u. Upotrebljavajte spiralni nasta-
vak ili nastavak za drvo.

» SI.7: 1. Samo rotacija

Samo udarno busenje

Za otkidanje, struganije ili buSenje okrenite gumb za
promjenu nacina rada na simbol T dok pritiSéete gumb
na kotaci¢éu. Upotrebljavajte Spicu, Zeljezno dlijeto ili
dlijeto za struganje itd.

» SI.8: 1. Samo udarno bu$enje

Dodatni pribor

A\OPREZ: Prilikom vjesanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

A\OPREZ: Nikad ne vjesajte alat na poviSenom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

Kuka sluzi za privremeno vjesanje alata.

Prije postavljanja kuke uklonite gumeni Cep iz otvora za
vijak u nosadu za montazu. Umetnite plo¢aste podloske
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ispod nosaca, a zatim zategnite kuku vijcima.
» S1.9: 1. Gumeni ¢ep 2. Nosa¢ za montazu
3. Plo¢asti podlosci 4. Kuka 5. Vijci

Da biste upotrebljavali, podignite krak kuke dok se ne

ucvrsti u otvorenom polozZaju.

Kada nije u upotrebi, uvijek zakrenite kuku tako da se

uévrsti u zatvorenom polozaju.

» SI.10: 1. Kuka 2. Otvoren polozZaj 3. Zatvoren
polozaj

» Sl.11

Spajanje uzice (sigurnosne uzice) na
kuku

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati oStecenu
kuku i vijke. Prije upotrebe uvijek provjerite
postoje li ostecenja, pukotine ili iskrivljenja i
provijerite jesu li vijci zategnuti.

MAOPREZ: Provjerite je li kuka sigurno postav-
ljena s vijcima.

AOPREZ: Nemojte postavljati ili uklanjati
dodatni pribor dok vjesate alat. Alat moZe pasti ako
vijci nisu zategnuti.

AOPREZ: Uvijek upotrijebite karabiner sa
zakljuéavanjem (viSestupanjski i s vijéanim otvo-
rom) i provjerite jeste li uzicu (sigurnosnu uzicu)
pricvrstili na dio kuke s dvostrukom petljom.
Neispravno pri¢vs¢ivanje moze dovesti do padanje
alata s kuke i prouzrociti tielesne ozljede.

Kuka se upotrebljava i za spajanje uzice (sigurnosna

uzica). Uzicu (sigurnosna uzica) svakako spojite na dio

kuke s dvostrukom petljom.

» SI.12: 1. Dio kuke s dvostrukom petljom 2. Uzica
(sigurnosna uzica) 3. Karabiner sa zaklju¢a-
vanjem (viSestupanijski i s vijéanim otvorom)

Sigurnosna upozorenja o spajanju

uzice (sigurnosne uzice) na kuku

ASigurnosna upozorenja specificna za upotrebu

na visini

Progéitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati

ozbiljnim ozljedama.

1.  Uvijek odrzavaijte alat pri¢vr§éenim prilikom
rada na visini. Maksimalna duljina uzice iznosi
2m.

Maksimalna dopustena visina pada uzice
(sigurnosne uzice) ne smije prelaziti 2 m.

2. Upotrebljavajte samo s uzicama prikladnim za
ovu vrstu alata koje su namijenjene za tezinu
od najmanje 8,0 kg.

3. Nemojte priévrs¢ivati uzicu alata na bilo
koji dio tijela ili na pokretne komponente.
Priévrstite uzicu alata na stabilnu strukturu
koja moze izdrzati sile u slu¢aju pada alata.

4. Pazite da uzica bude ispravno osigurana na
svaki kraj prije upotrebe.

5. Pregledajte postoje li oSte¢enja na alatu i uzici
prije svake upotrebe te rade li ispravno (uklju-
€ujuci tkaninu i Savove). Nemojte koristiti u
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slu€aju ostecenja ili neispravnog rada.
6. Nemojte motati uzicu oko alata i pazite da ne
dode u dodir s ostrim ili neravnim rubovima.
7.  Pricévrstite drugi kraj uzice izvan radnog pod-
rucja tako da alat bude dobro priévr§éen u
slu¢aju pada.

8.  Pricvrstite uzicu tako da alat u tom slucaju ne
moze pasti na rukovatelja. Ispusteni alat njihat
¢e se na uzici, $to mozZe dovesti do ozljedivanja ili
gubitka ravnoteze.

9. Nemojte koristiti alat u blizini pokretnih dije-

lova ili radnih dijelova postrojenja. U protivnom
moze doci do opasnosti od loma ili zapetljanja.

10. Nemojte nositi alat drzeci ga za priévrsni ure-
daj ili uzicu.

11. Alat prenosite izmedu ruku samo kad dok
odrzavate odgovarajuc¢u ravnotezu.

12. Nemojte pri¢vrséivati uzice na alat tako da
ometaju rad sklopki ili blokade sklopke (ako je
isporucena).

13. Pazite da se ne zapetljate u uzicu.

14. Drzite uzicu podalje od podrucja busenja alata.

15. Upotrijebite karabiner sa zaklju¢avanjem
(viSestupanjski i s vijéanim otvorom). Nemojte
upotrebljavati jednostupanjske karabinere s
oprugom.

16. U slu€aju ispustanja alata, alat treba oznagiti i
ukloniti iz upotrebe, a zatim poslati na pregled
u tvornicu Makita ili ovlasteni servisni centar.

Granicnik okretnog momenta

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljucite alat. To ¢e
sprijeciti prerano trosenje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijeSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
precestu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Granicnik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
ée se prestati okretati.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.

. Elektricna ko¢nica
Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom.
Ako alat opetovano ne uspijeva brzo prekinuti
rad nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke,
odnesite alat u servisni centar Makita.

. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omogucéuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.

. Tehnologija aktivnog povratnog ocitavanja
Ako se motor zakrene pri unaprijed zadanoj brzini
rada, motor se prinudno zaustavlja kako bi se
smanjilo opterec¢enje zgloba.

NAPOMENA: Funkcija ne radi ako ubrzanje ne dose-
gne unaprijed zadanu vrijednost u trenutku zakretanja
alata.

NAPOMENA: Ako se nastavak zakrene pri unaprijed
odredenom ubrzanju tijekom otkidanja, struganja

ili ruSenja, motor se prisilno zaustavlja. U tom slu-
¢aju otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku, a zatim je
ponovno povucite za pokretanje alata.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Boé¢na rucka (dodatna rucka)

AOPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

AOPREZ: Nakon postavljanja ili podesavanja
boéne rucke provjerite je li €vrsto pricvrséena s
izbocinama aktiviranima udubinama za pozicioni-
ranje na kucistu uredaja.

Za postavljanje bo¢ne rucke slijedite korake u nastavku.

1.  Otpustite plosnati vijak na bo€noj ru¢ki. Zatim

postavite bo€nu ru¢ku preko vrata kucista na kuéistu

uredaja.

» SI.13: 1. Boc¢na rucka 2. Plosnati vijak 3. Vrat kuci-
Sta na kucistu uredaja 4. I1zbocina 5. Udubina
za pozicioniranje

Prsten za priévr§¢ivanje moze se povecati pritiskom na
plosnati vijak prema dolje kako bi jednostavno i ¢vrsto
sjeo preko vrata kucista na kucistu uredaja.

» Sl.14: 1. Plosnati vijak 2. Prsten za priévrcivanje

2. Zategnite plosnati vijak da biste namjestili ruko-
hvat na Zeljeni polozaj.

Dodatni pribor

Na usadni kraj nastavka za buSenje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksi rad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje i uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za buSenje ocistite usadni
kraj nastavka za busenje i nanesite mazivo.
» SI.15: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Postavite kraj drzac¢a nastavka za buSenje u nastavak
i umetnite ga u nastavak dok ruéno okrecete nastavak
za busSenje kako bi kraj nastavka sjeo u utor i bio u
potpunosti aktiviran.

Nakon postavljanja nastavka za busenje povucite ga
natrag kako biste provjerili nalazi li se na mjestu.

» SI.16: 1. Nastavak za busenje 2. Brzostezna glava
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Da biste uklonili nastavak za busenje, gurnite poklopac

brzostezne glave do kraja prema dolje i izvucite nasta-

vak za bu$enje.

» SI.17: 1. Nastavak za bu$enje 2. Poklopac brzoste-
zne glave

Kut dlijeta (za otkidanje, struganije ili

rusenje)

Dlijeto se moze pri¢vrstiti pod Zeljenim kutom.
Promijenite kotaci¢ za promjenu nacina rada na simbol
O, a zatim okrenite dlijeto u Zeljeni kut.
» SI1.18: 1. Gumb za promjenu nacina rada

2. Simbol O

Promijenite gumb za promjenu nacina rada na sim-
bol T . Ru&no okrenite dlijeto kako bi ¢vrsto sjeo na
mjesto.

Graniénik dubine

Grani¢nik dubine prikladan je za bu$enje otvora ujedna-
&ene dubine.
Pritisnite i drzite gumb za blokadu te umetnite grani¢nik
dubine u Sesterokutni otvor. Provjerite je li nazubljena
strana grani¢nika dubine okrenuta prema nazubljenoj
oznaci na Sesterokutnom otvoru.
» S1.19: 1. Grani¢nik dubine 2. Gumb za blokadu

3. Sesterokutni otvor 4. Nazubljena strana

5. Nazubljena oznaka

Prilagodite grani¢nik dubine tako da pritisnete gumb za
blokadu te istodobno pomi€ete grani¢nik dubine napri-
jed-natrag. Nakon namjestanja grani¢nika otpustite
gumb za blokadu kako biste uévrstili grani¢nik dubine.

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom pri¢vrs¢ivanja.

Sustav za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Ugradnja

1. Pomaknite ¢ep za otvor za zrak iz kuciSta motora

dok podiZete jezi€ac za zaklju¢avanje u otkljucani

polozaj.

» SI1.20: 1. Cep za otvor za zrak 2. Jezi¢ac za
zaklju¢avanje

2. Montirajte alat na sustav za sakupljanje prasine

tako da pomicete utor vodilice na donjoj povrsini kuéista

uredaja preko vodilica na gornjoj povrsini sustava za

sakupljanje prasine dok ne sjedne na mjesto uz zvuk

klika.

» SI1.21: 1. Utori vodilice 2. Vodilice 3. Sustav za
sakupljanje prasine

Skidanje

1. Demontirajte alat sa sustava za sakupljanje

prasine tako da pomicete alat dok istodobno pritiS¢ete

gumb za deblokadu na sustavu za sakupljanje prasine.

» Sl1.22: 1. Sustav za sakupljanje prasine 2. Gumb za
deblokadu

2. Pomaknite ¢ep za otvor za zrak duz utora vodilice
na kucistu uredaja dok ne sjedne na mjesto uz zvuk
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klika.
» S1.23: 1. Cep za otvor za zrak 2. Utori vodilice

NAPOMENA: Obavezno postavite éep za otvor
za zrak preko otvora za zrak i odvojite sustav za
sakupljanje prasine s alata. Ucinkovitost alata moze
se narusiti ako se njime upravlja bez ¢epa za otvor

za zrak.

Prilagodba polozaja mlaznice
sustava za sakupljanje prasine

Pomaknite prema unutra i prema van vodilicu mlaznice

dok pritiS¢ete gumb za podeSavanje vodilice, a zatim

otpustite gumb to¢no na mjestu gdje vrh nastavka za

busenje sjeda iza prednje povrsine mlaznice.

» Sl.24: 1. Vodilica 2. Gumb za prilagodbu vodilice
3. Vrh nastavka za bu$enje 4. Prednja povr-
Sina mlaznice

NAPOMENA: Prije podeSavanja poloZaja mlaznice
pritisnite gumb za podeSavanije vodilice da biste
otpustili napetost vodilice mlaznice i oslobodili je u
potpuno prosiren polozaj.

Prilagodavanje dubine busenja

Dubina bu$enja moze se prilagoditi promjenom duzina

izmedu gumba za podeSavanje dubine i straznjeg kraja

vodilice mlaznice. Pritisnite i zadrzZite gumb za podes$a-

vanje dubine i pomaknite ga u Zeljeni polozZaj.

» SI.25: 1. Gumb za prilagodbu dubine 2. Vodilica
mlaznice 3. Dubine buSenja

Pohrana

NAPOMENA: Kad neko vrijeme nisu u upotrebi,
vodilice mlaznice potrebno je prosiriti na priblizno
100 mm s potpuno skracenog polozaja. Ako to ne
ucinite, moglo bi do¢i do oSteéenja crijeva za prasinu
predmontiranog u vodilici mlaznice.

» S1.26: 1. Gumb za prilagodbu vodilice 2. Otprilike
100 mm

Casica za prasinu

Dodatni pribor

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
¢asicu za prasinu na nastavak kao $to je prikazano na
slici. Veli¢ine nastavaka na koje se ¢asica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model Promjer nastavka

Casica za prasinu 5 6 mm - 14,5 mm

12 mm - 16 mm

Casica za prasinu 9

» S1.27: 1. Casica za prasinu
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Komplet ¢aSica za prasinu

Dodatni pribor

AOPREZ: Prije postavljanja i deinstaliranja
kompleta ¢asica za prasinu uklonite nastavak iz
alata.

Ugradnja

Komplet €aSica za prasinu postavite na vrat kucista

na kucistu uredaja alat tako da je simbol na ¢asici

za prasinu poravnat s utorom na kucistu. Zatim drzite

jedinicu za pri¢vricivanje kompleta ¢aSica za praSinu i

gurnite je u kuciste kako bi sjela.

» SI.28: 1. Komplet ¢aSica za prasinu 2. Jedinica za
priévrscivanje 3. Simbol A 4. Utor

NAPOMENA: Ako prikljuujete usisava¢ s kompletom
¢asica za prasinu, uklonite poklopac za prasinu prije
priklju€ivanja.

» SI.29: 1. Poklopac za prasinu

Skidanje

Gurnite poklopac nastavka do kraja i izvucite nastavak
van.

» SI.30: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave
Drzite jedinicu za priévr§¢ivanje na kompletu ¢aSica za
prasinu i odvojite je od alata.

» SI.31: 1. Jedinica za pri¢vr§¢ivanje

NAPOMENA: Ako se ¢ep skine s kompleta ¢asica za
prasinu, vratite ga u originalni polozaj.

1.  Odvojite mjehove s jedinice za pri¢vr§éivanje
kompleta ¢asSica za prasinu.
» SI.32: 1. Mjehovi 2. Jedinica za pri¢vrs¢ivanje

2. Postavite ¢ep natrag na svoje mjesto tako da
ispisana strana bude okrenuta prema gore.
» SI.33: 1. Poklopac 2. Ispisana strana 3. Utori
4. Rubovi gornjeg otvora 5. Jedinica za
priévrs¢ivanje
3. Provjerite sjedaju li utori oko €epa u rubove gor-
njeg otvora jedinice za pri¢vrs¢ivanje.
» SI.34

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite boc-
nom ru¢kom (pomoénom rué¢kom) i €vrsto drzite
alat za bo¢nu rucku i ru¢ku sa sklopkom.

AOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li izra-
dak uévrséen.

AOPREZ: Nemojte izvlaéiti alat na silu ¢ak i kad
se nastavak zaglavi. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozljedu.

AOPREZ: sustav za sakupljanje prasine
namijenjen je samo za busenje betona. Nemojte
upotrebljavati sustav za sakupljanje prasine ako
busite u metalu ili drvu.

AOPREZ: Ako upotrebljavate alat sa sustavom
za sakupljanje prasine, obavezno pri¢vrstite filtar
na sustav za sakupljanje prasine kako biste spri-
jecili udisanje prasine.

AOPREZ: Prije upotrebe sustava za sakupljanje
prasine provijerite da filtar nije oStecen. U protiv-
nom moze doci do udisanja prasine.

AOPREZ: sustav za sakupljanje prasine saku-
plja nakupljenu prasinu zna¢ajnom brzinom, ali
nije moguce sakupiti svu prasinu.

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskoj brzini dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, Sto ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav
za sakupljanje prasine za jezgreno busenje ili
klesanje.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za

sakupljanje prasine za busenje u vlaznom betonu
ili u vlaznim uvjetima. U protivhom moze doc¢i do
kvara.

NAPOMENA: Ako je temperatura baterijskog uloSka
niska, mozda se ne¢e moci posti¢i maksimalni kapa-
citet alata. U tom slu€aju, nakratko zagrijte baterijski
uloZzak pomocu alata bez optereéenja kako biste
postigli maksimalni kapacitet alata.

» SI1.35

Rad udarnom busilicom

A OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i Cesticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢kom
(pomoénom ruc¢kom) i évrsto drzite alat za bo¢nu
rucku i ruéku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doc¢i do gubitka kontrole nad alatom i moguce su
teSke ozljede.

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol ?g
Postavite nastavak za buSenje na Zeljeno mjesto za
rupu, a zatim povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.
Primijenite silu potiska na drS§ku sa sklopkom (glavna
drska) za radnu to¢nost i u¢inkovitost i drzite bo¢nu
ru¢ku (pomoéna drska) kako biste odrzali ravnotezu
alata.

Drzite alat na mjestu i sprijecite klizanje iz rupe.
Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pljena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za bu$enje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno bu$enje moze se
nastaviti.
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NAPOMENA: Dok alat radi bez optere¢enja, moguca
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost busenja.

Otkidanje/Struganje/Rusenje

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Alat drzite ¢vrsto objema rukama. Ukljucite alat.
Primijenite silu potiska na dr8ku sa sklopkom (glavna
drska) za radnu to¢nost i u¢inkovitost i drzite bo¢nu
ru¢ku (pomocéna drska) kako biste odrzali ravnotezu
alata.

Vecim pritiskom na alat necete povecati u€inkovitost.
» SI1.36

Busenje drveta ili metala

AOPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje po¢ne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

A\OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
cvrsto.

MAOPREZ: Izratke uvijek drzite u $kripcu ili sli¢-
nom uredaju.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte na¢in
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivnom,
brzostezna glava moze se ostetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jaée pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vas$eg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.

Postavljanje kompleta brzostezne
glave

Dodatni pribor

PriGvrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez
klju€a na koju je moguce postaviti vijak veli¢ine 1/2"-20,
a zatim ih instalirajte na alat. Za pojedinosti o tome kako
postaviti adapter u nastavak pogledajte upute o postav-
ljanju nastavka za busenje.
» S1.37: 1. Brzostezna glava bez klju¢a 2. Adapter

za klju¢

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u naéinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj g da biste

ukljuéili funkciju ,samo rotacija”.

Otresanje prasine s filtra

Dodatni pribor

: Nemojte okretati regulator na kutiji za
MAOPREZ: Nemojte okretati regulator na kutiji

prasinu dok je uklanjate iz sustava za sakupljanje
prasine. U protivnom moze doci do udisanja prasine.

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj kad okrecete
regulator na kutiji za prasinu. Okretanje regulatora
dok je uredaj uklju¢en moze rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Otresanjem prasine s filtra unutar kutije za prasinu
odrzava se ucinkovitost usisavanja i smanjuje broj
praznjenja prasine u otpad.

Okrenite regulator na kutiji za prasinu tri puta nakon
prikupljanja 50.000 mm?® prasine ili kada vam se ugini da
se ucinkovitost usisavanja smanijila.

NAPOMENA: 50.000 mm?® ekvivalenata pragine za
busenje 10 rupa od 210 mm i 65 mm dubine.

» SI.38: 1. Kutija za prasinu 2. Regulator

Odlaganje prasine

Dodatni pribor

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A OPREZ: Obavezno nosite masku za zastitu od
prasine prilikom odlaganja prasine u otpad.

AOPREZ: Redovito praznite kutiju za prasinu
prije nego Sto se potpuno napuni. U protivnom
moze doci do smanjenja sposobnosti prikupljanja
prasine i udisanja prasine.

AOPREZ: Sakupljanje prasine smanjuje se ako
se zacepi filtar u kutiji za prasinu. Zamijenite filtar
novim nakon otprilike 200 punjenja. U protivnom
moze doci do udisanja prasine.

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» SI.39: 1. Poluga zatvaraca

2. Podignite jezi¢ac za zaklju¢avanje prema van i

otvorite poklopac kutije za prasinu.

» SI.40: 1. Poklopac kutije za prasinu 2. Jezi¢ac za
zakljuGavanje

3.  Odlozite prasinu u otpad, a zatim o istite filtar.
> Sl.41

NAPOMENA: Kada ¢&istite filtar, rukom blago
lupkajte po kucistu filtra da biste uklonili pra-
Sinu. Nemojte lupkati izravno po filtru, dodirivati
filtar ¢etkom ili sli€nim predmetom ili ispuhivati
komprimirani zrak na filtru. U protivnom mozete
ostetiti filtar.
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Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon bu$enja rupe pomoc¢u balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.

» Sl.42

Upotreba kompleta ¢asica za

prasinu

Dodatni pribor

Pri¢vrstite komplet ¢asica za prasinu na strop prilikom
rada s alatom.
» S1.43

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
¢asica za prasinu ako busite u metalu ili sliénim
materijalima. Moze do¢i do ostecenja kompleta
¢asica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi
sitna metalna prasinaili slicno.

NAPOMENA: Nemojte postavljati ili uklanjati
komplet ¢asica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti
komplet ¢asica za praSinu i prouzrociti propusta-
nje prasine.

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat mozete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» Sl.44

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. beZi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
beZi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinacnim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisivac prasine

3. Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

AOPREZ: Prilikom umetanja bezi¢ne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: O¢istite prasinu i prljavstinu s
alata prije nego $to umetnete bezi¢nu jedinicu.
Prasina ili prljavstina mogu prouzrogiti kvar ako
prodru u utor bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijecili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao Sto je metalni dio alata, prije
nego $to uzmete beziénu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beZiéne jedinice
uvijek provijerite je li bezi¢na jedinica umetnuta
u pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno
zatvoren.

1.  Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na

slici.

» S1.45: 1. Poklopac

2. Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbocine s

udubljenim dijelovima utora.

» SI.46: 1. Bezi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi€nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» SI.47: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénol/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivac¢a prasine.
NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisiva¢ prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1.  Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.48: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok Zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne po¢ne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.49: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
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Ako su usisiva¢ praSine i alat uspje$no povezani, zaru-
ljice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drZite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije
pojedinacéno.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezicne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije bezi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisiva¢ prasine.

NAPOMENA: Pogledaijte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisivac
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1. Postavite beZi¢nu jedinicu na alat.

2. Prikljugite crijevo usisavaca prasSine na alat.
» SI.50

3.  Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu praSine na ,AUTO".
» SI.51: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» SI.52: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
5. Ukljucite alat. Provjerite radi li usisiva¢ prasine
dok je alat u pogonu.
Kako biste prekinuli aktivaciju bezi€ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slu¢aju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran za
jedan usisivac prasine, usisiva¢ prasine moze poceti
raditi ¢ak i ako ne ukljucite svoj alat jer drugi korisnik
koristi funkciju bezi¢ne aktivacije.

Opis statusa zaruljice za aktivaciju bez

» SI.53: 1. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

icne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZi¢ne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo Z] 2 sata Dostupna je aktivacija beZi¢ne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski isklju¢uje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisiva¢a prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno Z] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
[ 2 sekunde | Registracija alata je dovr$ena. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponista- Crveno ﬂ 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
vanje vanje od usisivaca prasine.
reg;slggcue . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovréeno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Iskljuéeno - - Zaustavljena je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2.  Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.
» S|.54: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3. Pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
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aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» SI.55: 1. Gumb za aktivaciju beziCne jedinice
2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjesno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2

sekunde i poceti treperiti plavo.

gumb za

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite

aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na

usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

Rjesavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju beziéne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezi¢na jedinica nije ispravno umetnuta
u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
bezi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezicne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspjesno dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezi¢na jedinica nije ispravno umetnuta
u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prijavstinu s priklju¢ka
bezi¢ne jedinice i ocistite utor.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO".

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisivac prasine previSe su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisivac prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije;

- ukljuéen je prekida¢ alata ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
Sto su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.
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Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezi¢na jedinica nije ispravno umetnuta
u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Na usisivac prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.

Ako je za usisivac prasine registrirano vise od 10
alata, alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski
ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisiva¢ prasine radi dok alat nije
u pogonu.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.

RZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorniCkim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamijena filtra ili kutije za prasinu

Dodatni pribor

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» SI.56: 1. Poluga zatvaraca

2. Podignite jezi¢ac za zaklju¢avanje prema van i

otvorite poklopac kutije za prasinu.

» SI.57: 1. Poklopac kutije za prasinu 2. Jezi€ac za
zaklju¢avanje

3. Umetnite odvija¢ plosnatog vrha izmedu kuc¢ista
filtra i poklopca kutije za prasinu kako je prikazano na
slici. Pritisnite bo¢ne stijenke kutije za filtar prema unu-
tra i podignite kutiju za filtar s pomocu odvijaca plosna-
tog vrha.
» SI.58: 1. Odvija¢ plosnatog vrha 2. Kuciste filtra

3. Poklopac kutije za prasinu

4.  Gurnite filtar iz kutije za filtar kako je prikazano na

slici.

» SI.59: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

5.  Zamijenite novi filtar u kutiji za filtar. Postavite
kutiju za filtar na kutiju za prasinu i poravnajte izbo¢inu
na vodilici na kutiju za filtar s utorom u kutiji za prasinu.
» SI1.60: 1. Izbocina na vodilici 2. Utor

6.  Zatvorite poklopac kutije za prasinu, a zatim kutiju
za prasinu ponovno postavite na sustav za sakupljanje
praSine.

Zamjena brtvenog €epa

Dodatni pribor

Redovno zamjenjujte brtveni Eep jer pohabani ili oste-
¢eni brtveni éep moze utjecati na uginkovitost usisa.

1.  Umetnite odvija¢ plosnatog vrha s povr§inama

u okomitom poloZzaju u jednu od kutija za otpustanje

na bo¢nim stranama glave mlaznice. Nagnite odvija¢

plosnatog vrha pod kutom da biste stisnuli i prsnuli koc-

kastu kuku brtvenog €epa iz oblikovane uti¢nice. Zatim

ogulite gumene rubove brtvenog ¢epa s rubova otvora

glave mlaznice.

» SI.61: 1. Brtveni ¢ep 2. Kockasta kuka 3. Otvor za
otpustanje 4. Glava mlaznice

2. Postavite jednu od kockastih kuka obnovljenog

brtvenog €epa u oblikovanu uti€nicu u glavi mlaznice s

udubljenom povrsinom brtvenog ¢epa okrenutom prema

naprijed.

» SI.62: 1. Kockaste kuke 2. Uti¢nice 3. Brtveni ¢ep
4. Udubljena povrsina

3.  Stavite drugu kuku u uti€nicu na suprotnoj strani
glave mlaznice i premjestite brtveni ep kako bi sjeo u
glavu mlaznice.
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» SI.63: 1. Brtveni ¢ep 2. Kockasta kuka 3. Uti¢nica
4. Glava mlaznice 5. Rubovi

4. Njezno polegnite gumene rubove brtvenog ¢epa s

rubova otvora glave mlaznice od dna prema vrhu.

» SI.64: 1. Gumenirubovi 2. Brtveni ¢ep 3. Glava
mlaznice

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavak za bu$enje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Kruna

«  Spica

. Dijamantna kruna

«  Zeljezno dlijeto

. Sjekac

. Dlijeto za Zljebove

. Komplet brzostezne glave (adapter za kljuc¢ /
nastavak za busenje)

. Mazivo za nastavak

. Grani¢nik dubine

. Balon za ispuhivanje

+  Casica za prasinu

. Komplet ¢asSica za prasinu

. Komplet kuke

. Komplet kutije za prasinu

. Komplet filtara

. Zglob

. Sustav za sakupljanje prasine

. Bezi¢na jedinica

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: HR0O07G
Kanauntetn Beton 28 mm

LleBkacTa Bypruja 54 Mm

[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 65 Mm

(cyB Tvin)

Yenuk 13 Mm

[pso 32 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBane 0-980 muH.™
Ynapu Bo MuHyTa 0-5.000 MuH.™
HomuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
BkynHa gomkuHa co BL4025 458 mm

co BL4040 473 mm
HeTo TexuHa 3,8-4,8«kr

OnuymoHaneH goaaTok

Mogpen: DX15
Cmykatbe 290 n/MuH.
Pa6oteH noter [o 190 mm
CooppeTHa bypruja [o 260 mm
HeTo TexuHa 1,3 kr

. Mopaaw HawwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse 1 pa3Boj, crieLmdbukaLmumTe Tyka noanexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Creumndukauumte Moxe Aa ce pasnvkyBaaT of Apasa [0 ApKasa.

. TexuHaTa Moxe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBUCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajkv ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelwkaTa kom6uHaLuuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauuja
3a eneKkTPUYHM anaTtu), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MNpumeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja u nonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: MpenopavaHa 6aTtepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He ce A0CTamnH1 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo KkaceTuTe 3a 6aTepun U NofHa4YMTe HaBeAEeHU norope.
KopucTerseTo kaksn 610 NOMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 MorHadum Moxe Aa cosfaje pusuk of nospeaa n/unu
noxap.

MpenopayaH M3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co kaben

MpeHocnuB nakeT 3a HanojyBake | PDCO01/PDC1200

. M3Bopute Ha eHepruja noBp3aHun co kaben HaseaeHW Norope MoXe fa He Ce JOCTanHu 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen kopucTere Ha M3BOPOT Ha eHeprija NoBp3aH co kaber, NpoYnTajTe M ynatcTeara 1 o3HakuTe 3a
BHUMaHWE Ha HUB.

Haverera ynorpeGa

OBoj anat e HaMeHeT 3a ygapHo Aynyere n gynyexe TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBata ogpefeHa
BO Tynu, 6ETOH M KaMeH, KaKo 1 3a AfeTyBame. BO cornacHocT co EN62841-2-6:

CooppeTeH e 1 3a Aynuekse 6e3 yaap Bo ApBO, MeTarn, Moaen HR007G

Kepamuka u nnacruka. HwnBo Ha 3By4HWOT NpuTUCOK (L) 1 94 dB (A)
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HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Ly,) : 102 dB (A)
OrtctanyBame (K): 3 dB (A)
Mogen HR007G co DX15
HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (L,a) : 96 dB (A)
HuBoO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A)
Ortcranysame (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e u3mepeHa BO COrnacHoCT co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBak-E 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBatse anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MoXe [a ce KOPUCTMU U Kako
npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3NOXEHOCT.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Hocerte 3awTuTa 3a
ywure.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Emucujata Ha GyyaBa
npu haKTUUKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa oA HOMMHanHaTa BpeaHocT(M),
3aBMCHO Of HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartot, oco6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepwujan ce obpaboTtyBa.

AﬂPE,q.VﬂPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce ga
M yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MEepPKM 3a 3aliTuTa
Ha NnuLueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NnpoLeHa Ha U3NoXeHOCTa Npu haKTUYKUTE
ycrnoBu Ha ynotpe6a (3emajku rv npeaBua cute
AEenNoBU Ha paBGOTHUOT LIMKIYC, KaKko nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora

paboTu BO Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKTUBEH).

CnepHata Tabena ja npvkaxysa BKynHa BPEAHOCT Ha
BMOpaLunTe (BEKTOPCKA CyMa Ha TpU OCKW) oapeaeHa
Crnopeq, BaXe4knoT cTaHaapa.

Pa6oteH Lnperse OrcranyBamwe (K) | Baxeuku

pexum BUGpauun ctaHpapa /
cocTojoa Ha
TecTupame

YnapHo 10,4 m/c® 1,5 m/c’ EN62841-2-6

nynyere BO

6eToH (an, 1o)

YaapHo 8,1 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-6

aynyere

BO 6eTOH CO

DX15 (@, up)

Pa6ota co 9,7 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-6

Anero (a,

CHeq)

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMMWHanHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e nusmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBake U
MOXe [a ce KOpWUCTYW 3a cnopeayBare anatu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 Kako NpenuMuHapHa npoleHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe [a ce pa3niMKyBa o HOMUHaNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTK anaroT, ocob6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpaboTtyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eNeKTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Deknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[Heknapaumute 3a coobpasHOCT Ce BKIy4YeHU BO
Hopatok A of oBa ynatcTBo 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU
NMPEAYNPEAOYBAHA

OnwTtH ynatcTBa 3a 6e36egHoCT 3a
eNeKTPUYHUTEe anaTu

AI'IPE,H.VI'IPE,Q.VBAI'bE MpouuTajte rn cute
6e36eqHOCHM NpeaynpenyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum 1 cneundmkaummn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKo He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTcTBa HaBefeHv NoJony, MoXe Aa AojAe A0 CTPyeH
yaap, noxap u/unm cepuoaHu NoBpeau.

YyBajTte rn cute
npeaynpeaysaka v ynatcrsea
3a [la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” BO
npeagynpegyBararta ce MUCIU Ha BalLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha batepumn
(6e3n4HO).

BE3BEHOCHU
NPEAYMNPEOYBAHA 3A

BE3XXUWYHUOT POTUPAYKU YEKAH

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. HoceTte WTUTHULM 3a yWwK. M13noxyBarweTo Ha
OyyaBa MOxe Aa npeausBuka rybere Ha Crnyxor.

2. KopwucTeTe nomMowHa payka(m), ako e
[ocTaBeHa co anatort. [y6ereTo KOHTpona Moxe
[a npean3Brka noepeaa.

3. [pxeTe ro anaToT 3a U30NUPaHUTE ApXKaun
Kora BpluMTe paboTu Kage WTO A0AAaTOKOT 3a
ceuere MoXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU
Xuum. [logatokoT 3a ceverbe LWTo Ke Aonpe xuua
noA HanoH MoXe [a ja NnpeHece cTpyjaTta Ao
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MeTanHuTe AenoBU Ha anaToT W Aa Npean3Buka
CTpYyeH yaap Ha onepaTopor.

Be3benHocHM ynaTcTBa Kora ce KopucTar Aonrn

Gypruu 3a aynyerwe co BPTNIMBaA YeKaH-gynyanka

1. Cekorall 3ano4yHeTe co Aynuyewe Ha Mana
Op3vHa 1 co BpBOT Ha OyprujaTta Bo gonup
co paboTHMoT maTepujan. Ha noronemm
6p3uHN Byprujata BepojaTHO Ke ce CBUTKa ako ce
[no3Bonu Aa ce BpTu cnoboaHo 6e3 gonunpake
Ha paboTHMOT MaTepwjan, LTo ke pe3ynTupa co
TenecHa nospeaa.

2.  Npwutuckajte camo Bo AMpEKTHA NUHMKja co
Oyprujata u He NpPUTUCKajTe NPEKyMepHO.
Bypruute moxe Aa ce cBuUTKaar, Aa ce ckpLuat uim
na npeaussukaart ryberse Ha KOHTponarTa, LTo ke
pe3ynTupa co TenecHa nospepaa.

[dononHutenHu 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBaka

1. Hocete TBpAa Kana (3awWTUTEH Wnem),
3alWTMTHU OYUNa U/MNK WTUTHKUK 3a Nuue.
O6u4HUTEe ouuna unu oumnarta 3a coHue HE CE
3aWTUTHM ounna. CeprosHo ce npenopavysa
Aa HOCUTE MackKa LUTO WTUTU oA NpaB 1
neb6eno o6noxeHn pakaBULIN.

2.  NpoBepete panu 6yprujata e 3auBpcTeHa npen
Aa noyHeTe Aa paboTute.

3. MMpu HopmanHo paGoTtetbe, anaToT co3aaBa
Bu6pauum. LLipachoBute MmoxaT necHo ca
ce onabagart, Aa NpeAW3BUKaaT NPEKUH Ha
pa6otaTta unu Hesropa. NpoBepeTe KONKy
LBPCTO ce 3aBpTeHM WwpacdoBUTe Npea Aa
noyHete Aa pa6orute.

4. Korae nagHo BpeMeTo UM Kkora anaToT He 6un
KOPUCTEH AONTro Bpeme, Ao3BoNeTe anaTor
Aa ce 3arpee 3a MUT, Heka paboTu U3BeCHO
Bpeme 6e3 onToBapyBate. Ha Toj HauuH ke ce
noamauka. be3 npaBunHo 3arpeBate, TeLKO
Ke oau KOBak€eTO.

5. BupaeTe curypHu geka cekorawl cTouTe Ha
uBpcTa noanora. YBepete ce geka noa Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpucTUTe anarToTt Ha
BUCOKU MecTa.

6. LiBpcTo ApxeTe ro anaToT co ABeTe paue.

7. [OpxeTe ru paueTte noganeky oa NoaBUKHUTE
AenoBu.

8. He octaBajTe ro anatot Bkny4eH. Pa6oteTe co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

9. He nokaxyBajTe co anaToT KOH n1La LITo ce BO
NpPoOCTOPOT BO KOj ce pabotu. Byprujata moxe
Aa u3neTa v Aa NoBpeAn HEKOro CEPUO3HO.

10. He ponwupajte ru 6yprujarta, apenoBute 6nusy
rnaBaTta unu paboTHMOT MaTepujan BegHall no
pa6otaTta. Tue Moxe Aa GuaaT MHOTY XKeLKU U
Aa BM ja nsropar Koxara.

11. Hekowu maTepwujanu cogpxaT XeMUKarnum LITo
MoXaT ga 6uaar oTpoBHU. U3berHyBajte
BAMLIYBak-€ Ha NpalwnHaTta u usberHyBajre
KOHTAKT Ha npalwmHaTa co koxata. Cnegerte
rv ynatcTBarta of Npou3BoAUTENOT Ha
maTtepwujanor.

12. MpeA pa ro npepaaeTe anaToT Ha TPeTo nuue,
ceKoralwl npoBepyBajTe Aanu e UCKNyYeH un
Aanu KkaceTtaTa co 6aTepujaTa u 6yprujarta ce
n3BaaeHu.

13. Mpen paboTaTta, ocurypeTe ce Aeka Hema

3aKonaH 06jeKT Kako eneKTpuYyeH Bof,
BOAOBOA UNU racoBopf Bo paboTHaTa
noBpluHa. Bo cnpotueHo, byprujata/aneroto
MOXe [a v gonpe, WTo ke pe3ynTupa co
eneKTpUYeH yaap, enekTpUYHO NCTEKyBake U
NCTeKyBak-€ Ha racor.

14. He paboteTe co anaTtoT 6e3 onToBapyBake
Kora Toa He € HeONXOAHO.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa UM NO3HABaH-ETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt
Aa He ce NpuAapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WY HeMovnUTyBakweTo Ha 6e3beAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpouunTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujaTa, (2) 6aTepujarta u (3) npoussoaoT
WITO ja KOpUCTH GaTepujaTa.

2. He packnonyBajTte ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTarTa 3a 6aTepwujara. Toa Moxe aa
pesynTupa co oraH, npekymepHa TonmmHa unm
ekcnnosuja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU M3rOPeHnLK, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKO enleKTponuT HaBrie3e BO BalIUTe O4M,

U3MMjTe rM co YmucTa Boaa u nobapajre
MeAVLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBuKyBajTe cnoj Ha kaceTarta 3a

GarepujaTa.
(1) He ponupajTe rvm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANUB MaTepujan.
(2) Ws3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTy KaKo LITO ce LWajKkn, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oxAa.
KpaTtkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeAn3BMKa ronemM NpoToK Ha eNneKkTpuyHa
eHepruja, nperpeBake, MOXHU U3rOPeHULIN, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte u He KopucTeTe ru anaTort

v KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kage
WTO TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu

Y KOra e MHOry OLITeTEeHa UMK LeNioCHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnroaMpa ako ce CTaBy BO OTaH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceueTe ja, hpnajte ja,

ucnywTajTe ja kacetarta 3a 6aTepumja, HUTY
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yAupajTe ja oa TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
GaTepujaTa. TakBOTO OHECYBaH-€ MOXE Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonmmnHa uim
ekcnnosuja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoppxaHuTe 6aTepumn co NUTUYMOBM jOHU
ce NoAJoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a komMepuujaneH TpaHCNopT Ha Np. O TPeTU
nvua v nocpegHuumM, Mopa da ce cnegat
noceGHUTE YCINOBMW Ha NakyBahata Unm 03HaKkuTe.
Mpu noagroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. WcTo Taka, cnegete rv noteHumnjanHo
nogetanHyuTe HauMoHanH1 Npasumna.
3anenerte rv co nennvea neHTa UNuM Mackupajte
M OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBsajTe
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXM crnobogHo BO
nakyBaHEeTO.

11. Kora ja chpnaTe Bo oTnaj kaceTtarta 3a
GarTepujaTa, u3aBagete ja og anaToT U
cpneTte ja Ha 6e36eaHO mecTo. NounTyBajTe
' NOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMMUCH LITO
ce ogHecyBaaT Ha dhpnase BO oTnaj Ha
6aTepujara.

12. KopwucTteTe ru 6atepumute camo co
npoussoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTte
npor3BoaM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TONMvHa, ekcrnnosuja unu
NCTEKyBaH-e Ha eneKkTponuToT.

13. [okonKy anaToT He ce KOpMCTU NoJonr
BpeMeHCKU nepuop, 6atepujata mopa aa ce
n3Baau op anaTor.

14. MNpea v no ynoTtpe6ara, kacerarta 3a
GaTepujaTa Moxe Aa NPMMKU TONNNHA
WTO MOXe Aa Npean3BMKa M3ropeHuLm
WU M3ropeHnLM of HAUCKa TeMnepartypa.
BHuMaBajTe kako pakyBaTe CO XeLKUTe KaceTn
3a GaTepun.

15. He ponupajTe ro TepMuHanoT Ha anaTor
HenocpeaHo no ynotpeb6arta 6uaejkm Moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa Npean3BuKa
WU3ropeHuum.

16. He po3BonyBajTe genaHku, npaeB unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
xne6oBuUTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeauv3BrKa rpeemse, 3ananyBarbe, nykarwe
1 fedeKT Ha anaToT unu Kkacetarta 3a 6atepuja,
LUTO ke pe3ynTupa co U3ropeHuLu unv TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTa He nNoaApXyBa ynorpeba
Ha eneKTPUYHUTE AanHOBOAMW CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nM3nHa Ha eneKTpPUYHUTE
[AanHoOBOAU CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co gedekT unv nag Ha HanojyBaweTo
Ha anaToT unu kacetaTa 3a 6aTtepuja.

18. [Opxete ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LWITO ce M3MeHeTn
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBawe Ha batepwjaTa,
npeansBuKyBajku noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxyBate
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GatepujaTta

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep,
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3amMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMmepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHerte ja kacetaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onagm
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepmja,
vu3BageTe ja anaToT UIM NOSIHAuoT.

5. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctuTe nopgonro Bpeme (noBeke of wecT
meceum).

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

0e3XXMYHUOT ypea

1. He packnonyBajte ro unu He
eKcnepumMeHTUpajTe co 6e3KUYHMOT ypen.

2. [OpxeTe ro 6e3KUYHMOT ypen noaaneky oa
Manu geua. [1okonky crny4ajHo ce nporonTa,
BeAHall no6apajre MeaMLMHCKa NOMOLL.

3. KopwucTteTte ro 6e3xM4YHMOT ypes camo co
anatm op, Makita.

4.  He nsnoxyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen Ha AOXKA
WU BNaXHW yCNoBM.

5. He kopucTeTe ro 6e3XM4YHUOT ypea Ha MecTa
Kafe WTo TemnepaTyparta HagMuHyBa 50°C.

6. He paGoteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa
Kajie WTo BO 6nu3nHa UMa MeaAULIMHCKN
WHCTPYMEHTH, KaKko nejcmejkepm.

7. He paboTeTe co 6e3KUYHMOT ypen Ha mecTa
Kafe WTo BO 6nn3nHa MMa aBTOMaTCKU ypeau.
[okonky pabotaT, aBToMaTckuTe ypeamn Mmoxe aa
pasBwujaT AedekT unu rpeLuka.

8. He paGoTeTe co 6e3XM4YHMOT ypea Ha MecTa
Co BUCOKa Temnepartypa unm mecTa Kage LITO
MoXe fia ce co3fage CTaTUYKU enekTpuumTeT
WUnu enekTpuyHa 6yvasa.

9. Be3xn4HMoT ypea Moxe Aa co3pane
eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce
LWITETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XWYHUOT ypen e Npeun3eH NHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywtuTe unu ygpurte
6Ge3KNYHMOT ypena.

11. WU3GerHyBajTe gonupawe Ha TePMUHanNOT Ha
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6e3)XXMYHMOT ypea co ronu paue Unu MeTanHu
maTepwujanu.

12. Cekoraw oTCcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha
anaToT Kora ro MHcTanupare 6e3XM4YHNOT ypen
Ha Hero.

13. Kora ro oTBopaTe KanakoT Ha OTBOPOT,
n36erHyBajTe ro MectoTo Ha Koe BO OTBOPOT
MoXe Aa Bnesat npas v Boaa. Cekoraw
oA pXyBajTe ro YNCT BIIe3HUOT OTBOP.

14. Cekorall BMeTHyBajTe ro 6e3XW4YHUOT ypea BO
npaBunHaTa Hacoka.

15. He npuTucKajTe ro Kon4yeTo 3a akTUBUpPaHbe
Ha 6e3)XUYHUNOT ypea NPEeMHOry CUNHo u/unu
NPUTKCKajTe ro KON4YeTo co NpeaMeT Co ocTap
pab.

16. Kora pa6oTtuTe, cekoraw 3aTBopajte ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

17. He otcTpaHyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypea oa
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
fa npeaussuka gedekT Ha 6e3xmnyHMoT ypes.

18. He oTtcTpaHyBajTe ja neneHkaTa Ha
6e3XUYHUOT ypea.

19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3XXMYHMOT ypea.

20. He ocTaBajTe ro 6e3XMYHNOT ypea Ha MecTo
KaZe LITO MOXe fAa ce co3Aae CTaTUuKu
enekTpUUMTET UNK eNneKTpMYHa Gyyasa.

21. He ocTtaBajTte ro 6e3KU4YHNOT ypen Ha
MecTa NoAJIoXKHMN Ha rofiemMa TONJMHa, Kako
aBTOMOOMN LITO € Ha COHLe.

22. He ocTtaBajTte ro 6e3KU4YHUOT ypen Ha MecTo
WCMONHETO CO NpaLnHa UNu Npas unu
Ha MecTo Kaje LITO MOoXe Aa ce co3aaae
KOPO3MBEH rac.

23. HeHapejHaTta npomeHa Ha Temnepartyparta
MOXe [a ro HaBnaXxHu 6e3XUYHNOT ypea.

He kopucTteTe ro 6e3xn4HMOT ypea goaeka
BriaraTa He ce UCYLUM LieNIoCHO.

24. Kora ro uymctute 6e3)XMYHMOT ypen, HeXHO
©puweTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucrtete
6€eH3uH, pa3peayBay, CpoBOANTUBO CPEeACTBO
3a NoAMauKyBaHse UNu CIIMYHO.

25. Kora ro cknagupare 6e3XU4YHUOT ypea,
YyyBajTe ro BO UCnopayaHaTa KyTuja unv cag
6e3 cTaTuka.

26. He BmeTHyBajTe Apyru ypeam ocBeH
6e3xu4HUOT ypea Ha Makita Bo oTBOpoOT Ha
anaror.

27. He KopucTeTe ro anaroT Co olITeTeH Kanak Ha
oTBOpOT. Bogarta, npaBoT 1 HeuncToTHjaTa WTo
BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Aja NpeansBukaat
nedexT.

28. He BneyveTe ro u/unu He BUTKajTe ro Kanakot
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJKY LITO € NoTpeGHo.
BpaTeTe ro kanakoT JOKOJIKY ce U3Baau o,
anaror.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT aKo ce
n3ry6m unm owreTm.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VCKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBake€TO UK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerara
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujara. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT u kaceTaTta 3a 6aTepujarta, Tue Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpeeH uHgukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noernevere
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha KaceTtara.

3a MoHTUpak-e Ha kaceTaTa 3a baTtepuja, nopamHeTe

ro jasauyeTo Ha kaceTaTa 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKULLTETO M NM3HeTe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja aokpaj
fofeka He ce Briokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3BYK. AKO MOXeTe [ja ro BUAWTE LIpBEHWOT UHAUKATOP
KaKko LUTO € MpuKaxaHo Ha crnvikaTa, He e LienocHO
6rnokupaHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npeansBuKyBajkn B1 NoBpeaa BaMm Unu Ha HeKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe fAa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

YKkaxxyBak-e Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTrCHeTe ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTeTt Ha 6aTtepujaTa. MIHaMkaTopckute namouukm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHAU.

» Cn.2: 1. WHgukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
npoBsepka

WHpukaTopckm nambuykmn MpeocTtaHat

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

il
110

75% po 100%

50% 0o 75%
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WUHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHat
I I:I n Kanauuret
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka
I I |:| D 25% [o 50%
0% no 25%

000

Hanonwere ja
Gatepujata.

A

Batepujata
Moxebu e
HewucnpasHa.

Tl

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0fi yCroBUTE Ha
KopucTehe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aa ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTuTa Ha 6atepujaTta.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTEM 3a 3aLUTuTa Ha anatoT/
6atepujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKW ro NpeKknHyBa
HarojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOIKN
paboTHMOT Bek Ha anaToT 1 Ha 6aTepujaTta. AnaTtoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKIy4M 3a Bpeme Ha paboTerweTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT nog eAeH of
crefHvBe yCrnoBu:

3awTuTa og npeontToBapyBak-€

Kora co 6aTepujaTa ce paboTu Ha HauuH LWITO
npeav3BuKyBa NoBrnekyBake NpekyMepHo BUCOKa
cTpyja, Taa aBTOMaTCKM ce ucknydysa 6e3 Hukakea
nHankauuja. Bo Taksa cutyaumja, uckny4deTe ro anator
1 3anpeTe CO NpUMeHaTa koja Nnpeav3BuKana Heroso
npeonTtoBapyBate. [1oToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anaror.

3awTuTta og nperpeBawe

Kora anatot unu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, octaBete rv
anatot v 6aTepwjaTta Aa ce onaaat npea NoBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe anaror.

HAMNOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, nambuukara
Tpenka.

3awTtuTa og NnpeKymepHoO npas3HeHwe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepwjata Hema aa bune
[OBOEH, anaToT aBTOMaTCKu ce Ucknyyysa. Bo oBoj
cny4aj, usBagerte ja 6atepujata og anaTtoT U HanonHeTe
ja.

3awTuTa o Apyrv NpUYnHU

CuncTemMoT 3a 3alTuTa UCTO Taka e ,Cl,VIBajHI/IpaH 3a
APYrv NPUYUHKU LITO MOXKE [a ro owTeTaT anaTtoT U

OBO3MOXYBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemeTe rn
cuUTe crefHu Yekopy 3a a rm OTCTpaHuTe NpUYNHUTE
Kora anaToT e [AoBefeH [0 NPUBPEMEHO 3anuparse unm
npecTaHyBate Ha paboTaTa.

1. YBeperTe ce Aeka cute NpekvHyBayu ce BO
ucknyyeHa nonoxba, na NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anatoT 3a fa ro cTapTysaTe NOBTOPHO.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
™ co HanonHeta 6atepuja(u).

3. OcraBerte rv anatot u 6atepujata(uTe) Aa ce
onagar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBare Co Bpakake Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUpajTe Co NoKasH1oT
cepBUCeH LeHTap Ha Makita.

Bkny4yyBam-e

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpep pa ja
craBuTe GaTepujaTta Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPEeKMHYBaYvoT Aanu pyHKLUMOHMPA NPABUSTHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWITH.

» Cn.3: 1.[pekunHyBa4 3a cTapTyBate

3a BKIydyyBaHk-€ Ha anaTtoT, €4HOCTaBHO noene4yere ro
NMPEeKNHYBa4oT 3a CTapTyBak-€. EpaMHaTa Ha anatoTt
Ce 3ronemyBsa CO 3ronemMyBawe Ha NMpUTUCOKOT BP3
NPEeKNHyBa4voT. OTnyLLITeTe ro NpeknHyBa4yoT 3a Aa
conperte.

BknyuyBawe Ha npegHaTa nam6a

» Cn.4: 1.Jlamba

ABHUMAHMUE: He rrepajte AUPEKTHO BO
CBETNMHATa UM BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyeTe ro NpekVHyBa4oT 3a BKIyYyBake Ha
nambata. Jlambarta npogomkysa fa CBeTV Aoaeka
npekMHyBaYoT e nosreyeH. Jllambara ke ce ncknyuu
npuénmkHo 10 cekyHaM No oTNyLITakeTo Ha
NpPeKMHyBaYoT.

ABHUMAHUE: [okonky nam6uukara ce
VCKIy4u Mo Tpenkake o HEKOIKY CeKyHAMu,
TexHornorujarta 3a npeno3HaBake akKTUBEH
cdunabek He paboTu npaBunHo. OaHeceTe ro
ypenoT Ha nonpaeka Bo BalLMOT NoKaneH
cepBuceH LieHTap Ha Makita.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTujaTa of nekara Ha nambara.
BHumaBajTe fa He ja nsrpebete nekara Ha nambara
3aToa LTO Toa MOXe Aia ro Hamanu OCBeT/yBaH-eTO.

HAMOMEHA: NpegHata namba He Moxe Aa ce
KOpUCTY JoAeKa CUCTEMOT 3a cobupatse npas
(onuuoHaneH JoAaTok) € MOHTUpaH BO anator.

lNpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

» Cn.5: 1. Pauka Ha npeknHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja
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A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTteTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKumuja camo OTKaKo anaToT LiefIOCHO Ke
3anpe. [[poMeHyBaH€TO Ha HacokaTa Ha poTaumja
npea anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owTeT anaror.

A BHUMAHME: Kora ne pa6oTuTe co anaTor,
ceKorall nocTaByBajTe ro NPeKUHyBa4oT 3a

o6paTHa akuuja Bo HeyTparnHa nomnox6a.

OBoj anat nma npeknHyBay 3a obpaTtHa akuuja 3a
npomeHyBat-e Ha HacokaTa Ha poTtaumja. OTnywTete
ro NpeknMHyBayoT 3a obpaTHa akumja of cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTperkuTe Ha YaCOBHUKOT MU
op cTpaHa B 3a poTtauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa o4
CTpernkuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykara Ha npekMHyBa4oT 3a obpaTtHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBaY4oT 3a BKIy4yBatbe He
MoOXe Aa ce noeneye.

N3bupare Ha pabOTHUOT PeXUM

3ABEIJIELLIKA: He poTtupajTe ro kon4eTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTA Kora e
BKIy4eH anaTtoT. AnaTtoT ke ce OLITeTH.

3ABEJIELLIKA: 3a pa ce nsberHe 6p3o abere
Ha MEXaHM3MOT 3a MeHyBaH€ Ha PeXMMOT Ha
aKTMBHOCTA, CeKoraw BHUMaBajTe KOn4eTo 3a
MeHyBake Ha PeXMMOT Ha aKTMBHOCTa Aa e
Npeun3Ho NOCTaBeHO Ha egHa og TPUTe No3nLMK
3a PeXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTauuja co koBamw-e

3a pynyere Bo 6ETOH, ManTep WUTH., CBpTETE o

Konyeto 3a néomeHa Ha paboTHMOT PeXMM KOH

cumbonot [ogeka ro npuTuckaTe Konyerto 3a

oTnywTake Ha konyeTo. KopucTete Gypruja co BpB o4

BondpamoB kapbuz (qoaaTok no nsbdop).

» Cn.6: 1. Potauuja co koBane 2. Konue 3a
npomeHa Ha paboTHuOT pexum 3. Konve 3a
oTnyLTake

Camo poTtaumja

3a gynyerse ApBO, MeTan Unu nracTuka, potTupajre ro
KOMYeTo 3a NPCTEeH 3a NpOMeHa Ha paboTHUOT pPexum
Ha cumbonoT 8 foaeka ro npuTucKaTe Kon4yeTo 3a
oTnywTake Ha konyeto. Kopuctete nssutkaHa bypruja
3a Aynyewe unu bypruja 3a aApBo.

» Cn.7: 1. Camo potauuja

Camo KoBam-e

3a onepauuu Ha OTCeKyBare, CMarnyBakbe Unm
ypviBakbe, CBPTETE MO KOMYETO 3a NpoMeHa Ha
paBoTHUOT PEXUM KOH CMBOsoT T popeka ro
npuTUckKaTe KOMYeTo 3a OTNyLITaHke Ha KOM4YeTo.
KopucTeTe ocTpa YyenuyHa Lumnka, nagHo 4nerto, AneTo
3a [enere UTH.

» Cn.8: 1. Camo koBare
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OnyuoHaseH dodamok

A BHUMAHME: Cexoraw Bapete ja 6aTepujata
Kora ro 3akadyBaTe anartoT CO KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukoraw ne 3aKavyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MeCTO UNN Ha MoTeHLujanHo
HecTabunHa noBpLIMHA.

KyKaTa € NpakTu4Ha 3a NpnBpeMeHO 3aKkavyBat€ Ha
anaTtot.

Mpen MOHTUpame Ha KykaTa, U3BafeTe ro ryMeHoTo

Kanave of Aynymkbara 3a WwpadoBm BO ApXayoT 3a

MOHTMpake. BMmeTHeTe rv wajbHMTe Ha nnovara nog

[p>Xa4qoT M NoToa 3aTerHeTe ja KykaTa Ha MecTo CO

wpadosu.

» Cn.9: 1.lymeHo kanade 2. [ipxxay 3a MOHTUpaHe
3. WajbHn Ha nnoyata 4. Kyka 5. Wpadosu

3a ynotpeba, noaurHeTe ja pakarta Ha KykaTa gogeka

He Brnese BO OTBOpeHa rnonox6a.

Kora kykaTa He ce kopuCTW, cekorall BpTeTe ja Aoaeka

He ce HaMeCTW BO 3aTBopeHa nonox6a.

» Cn.10: 1. Kyka 2. OtBOpeHa nonoxba 3. 3atBopeHa
nonoxba

» Cn.11

MNoBp3yBame Ha jaxkeTo (NeHTaTa 3a
Np1UBPCTYBakE) CO KyKaTa

ABHUMAHMUE: He KOpUCTETE OLITETEHN

Kyka u wpadosu. Mpep ynorpeba, cekoraw
npoBepeTe Aanu MMa olTeTyBaka, MyKHaTUHU
wnu pechopmauun n nposepeTe Aanu wpadoBute
ce 3aTerHarm.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce feka KykaTa e
6e36eaHO MOHTUpaHa co wpadoBuTe.

ABHUMAHMUE: He MOHTUpajTe HUTY BageTe
HUKAKOB [0AATOK A0AeKa ro 3akavyBaTe anaTor.
AnartoT MoxXe Aa nagHe ako WpadoBuTe He ce
3arerHaru.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucteTe
NpULBPCTYBaY 3a 3aknyvyBakse (TUn co noBeke
AejcTBa U nopTa Ha wWpadoT) M NnpoBepeTe

Aanu jaxeTo (NeHTa 3a NpULBpPCTYBabe)
NpuKaYyeHo Ha AernoT co ABOEH ja3or Ha KykaTa.
HecooaBeTHOTO NprKkavyBaHe MOXe Aa Npean3Brka
anaToT Aa nagHe of Kykata 1 Aa pesyntupa co
TenecHa noepega.

KykaTta ncrto Taka ce KOpUCTu 1 3a NOBp3yBam€e Ha
jaxxeTo (neHTaTa 3a npuuBpcTyBatkse). lNposBepeTe ganu
jaxeTo (neHTa 3a NpULBPCTYBaH-€) € NpUKaYeHo Ha
[enoT Co [IBOEH ja3on Ha KykaTa.
» Cn.12: 1.[len co ABOEH ja3on Ha kykaTta
2. Jaxe (neHTa 3a NpuUBpPCTYyBak-E)
3. MNpuuBpcTyBay 3a 3aknyyvyBare (Tun co
noBseKe AejcTBa 1 nopTa Ha LwpadoT)
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Bes6eaHoCHU NpeaynpeayBaka 3a

NnoBp3yBak-€ Ha jaXkeTo (NneHTaTa 3a
NpUUBPCTYBaHk:€) CO KyKaTa

AnoceGHM 6e36eaHOCHU NpeaynpeayBakba 3a

KOpUCTEH€e Ha BUCUHA

MpouuTajte rn cute 6e36eAHOCHM NpeAynpeayBaka

¥ ynatcTBa. AKO He ce MoYMTyBaaT npeaynpeaysatkara

1 ynaTcTBaTta, Moxe Aa A0jAe A0 CEPUO3HU NMOBPEAM.

1. Cekoralu ApXxeTe ro anaroT NpuLBPCTEH Kora
pa6oTuTe ,,Ha BUCUHaA“. MakcumarnHa fomkuHa
Ha jaxeTo e 2 M.

MakcumanHaTta Ao3BornieHa BUCMHa Ha nap Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a NpULBPCTYBak€) He cMee
Aa HagMuHe 2 M.

2. KopwucTteTe caMo jaxursa WITO ce COOABETHM 3a
OBOj TUM anaTt U NpoLueHeTu 3a Hajmanky 8,0 kr.

3. He 3auBpcTyBajTe ro jaxxero og anaTtoTt co
HUTY efieH [ieN Ha TerloTO UMM Ha NOABWKHUTE
KOMMOHEHTH. 3aLBpcTeTe ro jaXeTo oA anaror
Ha LBpCTa CTPYKTypa LITO MOXe Aa r'M U3apXxu
CUNnWTe Ha NagHaTUOT anar.

4. Tpep ynotpeba, npoBepeTe Aanu jaxeTto e
nNpaBUIIHO 3aTerHaTo Ha CeKoj Kpaj.

5. Tpepn cekoja ynotpe6a, npoBepeTe
Aanuv anaToT UMa owTeTyBaka 1 Aanu
pyHKLMOHMpPA NPaBUIHO (BKNy4yBajku rv
nnaTtHoTo u weBoBuTe). He kopucrtete ako e
OoLITeTEeH UMK aKo He (PYHKLMOHUPA NPaBUIHO.

6. He BuTKajTe rv jaxkuwara HUTY [O3BONYBajTe
[a gojaat BO AONMUP CO OCTPU UIKM rpyomn
pa6oBwu.

7. 3auBpcTeTe ro Apyruor Kpaj oA jaxkeTo HaaBop
oA paboTHMOT NPOCTOP, TaKa LITO anaToT WTo
nara ke 6uge 4O6pPO NPULIBPCTEH.

8. MpukayeTe ro jaxeTo, Taka LITO anaToT ke
ce oaaaneyv of onepaTopoT ako nagHe.
MapgHaTuTe anaTu ke ce HULWaaT Ha jaxeTo, LITO
MoOXe Aa npeanaBuka nopea Unu rybewe Ha
pamHoTexara.

9. He kopucTeTe ro Bo 6n13nHa Ha NoABUXHMN
[erioBU UK MallMHepuja wro paboTtu. Bo
CNPOTUBHO, TOA MOXeE Aa pe3ynTnpa co onacHocT
o[l KpLUueHse UMK 3anneTKkyBake.

10. He HoceTe ro anaToT co AoAaAeHUOT ypea unu
jaxeTo.

11. TMMpeHecyBajTe ro anaToT camo co pauerte
AoAeka ApXuTe cooaBeTHa paMHoTexa.

12. He npukauvyBajTe rv jaxutmara Ha anaToT Ha
Ha4MH LITO Ke MM cCnpeyun NpekuHyBaunTe unum
Grnokupararta Ha NPeKMHYBa4oT (AOKONKY ce
ucnopayvaHu) aa paéoTar npaBuITHO.

13. W3berHyBajTe 3arnaByBak€ BO jaXeTo.

14. [pxeTe ro jaxeTo HacTpaHa oA obnacTa kage
LITO Ce AyNn4uM CO anaToT.

15. KopwucTteTe npuuBpcTyBay 3a 3akNy4yyBakbe
(Tvn co noBeke AejcTBa U NnopTa Ha wpadorT).
He kopucTeTe npuuBpcTyBaum co eaHo
AEjCTBO CO KNUNOBU CO NMPYXUHMU.

16. Bo cnyuaj kora anaToT ke nagHe, Toj Mopa
a ce 03Ha4M 1 Aa ce oTCTpaHu of paboTa
n Tpeba ga ro nposepu habpUUKUOT UnNu
OBIIacTeHMOT cepBUCeH LieHTap Ha Makita.

OrpaHuyyBa4 Ha BPTEXWu

3ABEJIELLIKA: lWLitom ke ce akTuBupa
OrpaHu4yBayoT Ha BpPTeXuTe, UCKy4eTe ro
BeAHall anaToT. Taka ke ce cnpeyn npepaHoTo
abete Ha anaTorT.

3ABEJIELLKA: Bypruute, Kako WTO e nuna 3a
AYNKW, KOja MMa TeHAeHLUKja aa ce 3arnaByBa
unu pa ce 3acpaka necHo Bo Aynkarta, He ce
noao6Hu 3a oBoj anart. Toa e 3apagu Toa WTo Tne
Npeau3BuKYBaaT OrpaHMYyBaqoT Ha BPTEXWTE Ja ce
aKTUBMpa NpeyecTo.

OrpaHu4yBa4oT Ha BPTEXUTE Ke ce akTUBMpa kora ke
ce MoCTUrHe onpeaerieHo H1BO Ha BpTewe. MoTopoT ke
usnese o OCHoBaTa 3a U3ne3HnoT matepujan. Kora oea
Kke ce cnyum, ByprujaTta ke npectaHe Aa ce ABVXKW.

EnekTpoHcka doyHKuMja

3a nonecHo paboTetse, anaToT e onpemMeH co

€NEeKTPOHCKN PYHKLIMN.

. EnekTpuyHa conunpadka
AnaToT e onpeMeH Co efnleKTpMyHa conupadka.
AKO anaToT NocTojaHo He ycnesa 6p3o aa
NpekuHe Aa (hyHKUMOHUPaA MO OTNyLUTake Ha
NPEKNHYBaYoT 3a CTapTyBakbe, anaToTt Tpeba aa
ce ofiHece Ha CepBUC BO CEPBUCEH LieHTap Ha
Makita.

. KoHTpona Ha noctojaHaTa 6p3vHa
®yHkUMjaTa 3a KOHTpPONa Ha nocTojaHaTa bp3anHa
o6e3benyBa koHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
orneq Ha npeonToBapeHocTa.

. TexHonoruja 3a npeno3HaBake akTuBeH puadek
[okornky anatoT 3a BpeMe Ha paboTaTa ce BpTH
CO ofHanpepn onpenerneHo 3abp3yBarbe, MOTOPOT
Hacuna ce 3anvpa 3a a ce Hamanu ToBapoT Ha
3rno6or.

HAMNOMEHA: ®yHkuujaBa Hema Aa paboTu LOKOMKY
3a6p3yBaH-€TO He ro AOCTUrHE OHa LUTO € ofHanpes
onpefeneHo Kora anartoT ce BpTU.

HAMNOMEHA: Ako 6yprujaTta ce BpTV Ha MPETXOAHO
ofpeaeHoTo 3abp3yBar-e 3a Bpeme Ha [ernkarbe,
[enetwe Unu gemonvpaxe, MoTopoT Hacuna ce
3anupa. Bo oBoj criyyaj, oTnywiteTe ro npekuHysa4ot
3a cTapTyBake, a NoToa nosneyeTe ro 3a Aa ro
pectapTupaTe anaror.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpea cekoe aoTepyBake UM
npoBepKa Ha anaToT, cekoral NpoBepyBajTe Aanu
e Uckny4eH u 6aTepujaTta e u3BageHa.
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CtpaHuyHa gpuka (noMoLlHa

ApLLUKa)

Aron Ha gnetoTo (npu Aenkake,
Aenewe unu gemonupame)

MABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
cTpaHMYHaTa Aplika 3a ga o6e3beguTe 6e36enHa
pa6ora.

ABHUMAHME: Mo MOHTUPaHETO UMK
npunarogyBaH-eTo Ha CTPaHUYHMOT ApXad,
npoBepeTe Aanu Toj e LBPCTO 3aTerHaT co
n3pafeHuTe AenoBu 3a 3aApKyBaHe LierloCHO
aKTUBMPaHMW Of MCNaKHaTMTe AefOBM 3a
NO3MLMOHMpPakse Ha KYKMLUITETO Ha 3an4eHMUKOT.

3a garo MOHTUpaTe CTPaHNYHNOT ApXad, crnegerte rm
YeKkopuTe nogony.

1. Onab6aBerTe ja payHaTa 3aBpPTKa Ha CTPAHUYHWOT
Apxay. [otoa MOHTUpajTe ro CTPaHMYHUOT ApXKad Haf,
rproTo Ha pe3epBoapoT O/ KYKULLTETO Ha 3an4eHKOT.
» Cn.13: 1. CtpaHuyeH gpxad 2. PauHa 3aBpTka
3. ['pno Ha pe3epBoapoT 04 KyKULLTETO
Ha 3anyeHukoT 4. isganeH aen 3a
3agpxyBame 5. MicnakHaT gen 3a
NO3NLIMOHNPatbe

MpcTeHOT 3a NpukadyBake MoXe Aa ce NPOAOSIKN CO

npuTUCKake Ha padyHaTa 3aBpTka HaJosy Taka LUTo

npcTeHoT necHo 1 6e36eHo ce akTUBMpa Haf rpoTo

Ha pe3epBoapoT o7 KyKULLTETO Ha 3anYeHUKOT.

» Cn.14: 1. PayHa 3aBpTka 2. [pcTeH 3a
npvkadyBare

2. 3aterHeTe ja payHaTa 3aBpTKa 3a Aa ro
NPULBPCTUTE APXaYOT MOA CakaHWOT aror.

OnyuoHaneH dodamok

MpemaukajTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha ByprujaTa
NPEeTXoAHO CO Maro KOMYecTBO Ha CPEACTBO 3a
nogmadykysamne (okony 0,5 - 1 rp.).

MoaMaykyBakeTo Ha rnasata Ha gynyankara
06e36enysa 6ecnpekopHo paboTere U NoJoNT NEPUOA,
Ha cepBucHpatbe.

lNocTaByBaHw-e 1 OTCTpPaHyBaHe

O6ypruja

WcumncTeTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha ByprujaTta
1 HaHeceTe CPeACTBO 3a NoAMayKyBame npes
MOHTUpawEeTO Ha ByprujaTa.

» Cn.15: 1. KpajHa ocka 2. [TogmaukyBame

MocTaBerTe ro kpajoT Ha ockaTa BO rmasaTta U BMeTHeTe
ja noHatamy Bo rnaBaTa goAeka ja Bptute byprujata co
paka Taka LUTO KpajoT Ha ockaTa ke ce BKnonu o6po Bo
OTBOPOT Ha rfaBaTta ¥ LieflocHO ke ce akTuBmpa.

Co nHcTanupaHa bypruvja, obugete ce Aa ja noeneyete
HaHasaj 3a Aa ce ocurypute aeka e 6es3beaHo
3aLBpCTEHa Ha CBOETO MEeCTO.

» Cn.16: 1. Bypruja 2. Mmasa

3a pa ja otcTpaHuTe ByprujaTa, NpUTUCHETE ja rasaTa
[oKpaj Hagony u ussneveTte ja byprujarta.
» Cn.17: 1. Bypruja 2. LUTUTHWK 3a KNWMHOT

[lnetoTo Moxe fAa ce NPULBPCTY Ha CakaHWOT aror.

MpedpneTe ro kON4YeTO 3a NPOMeEHa Ha PaboTHNOT

pexum Ha cumBornoT O 1 noToa CBpTETE ro ANETOTO Ha

cakaHuoT aron.

» Cn.18: 1. Konye 3a npomeHa Ha pabOTHNOT pexum
2. Cumbon O

MpedpneTe ro konyeTo 3a NpoMeHa Ha paboTHNOT
pexum Ha cumbonoT T. O6ugeTe ce aa ro cepTute
ANeTOoTO CO paka 3a Aa ce ocurypute aeka e 6es3deaHo
3aLBPCTEHO Ha CBOETO MECTO.

Mepau Ha gnaGounHa

MepayoT Ha fnabouvHa e NorofeH 3a Aynyere oTBOpy
co efHonu4Ha aAnaboynHa.
MpuTrCHeTe ro 1 3appxeTe ro konyeTo 3a Grnokupatrse,
a notoa BMeTHeTe ro MepayoT Ha AnabounHa Bo
LecTaronHaTa gynka. Ysepete ce Aeka HasabeHata
cTpaHa Ha MepayoT Ha AnaboynHa e CBpTeHa KoH
Ha3abeHaTa o3HaKa Ha LuecTaronHara gynka.
» Cn.19: 1. Mepay Ha anabo4yunHa 2. Konue 3a
6nokupamne 3. LectaronHa gynka
4. HazabeHa cTpaHa 5. HazabeHa o3Haka

HarogeTe ro mepayot Ha AnaboyvHa co nomMecTyBare
Hanpea-Hasaj aodeka ro ApXuTe NPUTUCHATO Kon4eTo
3a 6rnokvparse. Mo HarogyBareTo, OTNyLUTETE O
KonyeTo 3a Gnokupame 3a fAa ro 6rnokupare MepaqoT Ha
nnaboynHa.

HAMNOMEHA: OcwrypeTe ce Aeka MepaqoT Ha
AnaboyrHa He ro Aonvpa rnaBHOTO TENO Ha anaTot
Kora ce npukavyBa Ha Hero.

eM 3a cobupame npaB

OnuuoHaneH dodamok

MoHTupame

1.  JlusHeTe ro kanayeTo Ha BO3AYLUHUOT KaHan

Ha[BOp Of KYRULLTETO Ha MOTOPOT OAEKa ro noguraTte

jasuyeto 3a 3aknyyyBare BO HebrnokvpaHa nonoxoa.

» Cn.20: 1.Kanaye Ha BO3OYyLUHWOT kaHan 2. Jasuye
3a 3aknydyBare

2. MoHTupajTe ro anatoT Ha CUCTEMOT 3a cobupare
npaB CO nuarake Ha >rneboBuTe Ha BogukaTta Ha
[AonHaTa NoBpLUMHA Of KYKWLLTETO Ha 3anyeHnKoT Haz
LUMHUTE-BOAMIIKU Ha ropHaTa NoBpLUXHA Of CUCTEMOT
3a cobupare npaB fofeka He ce 6rokupa BO MECTO
NpU LUTO Ke Ce CyLLHEe KINUKHYBake.
» Cn.21: 1.>ne6osu Ha BoaunkaTa 2. LUnHu-
Bogunku 3. Cuctem 3a cobupatrbe npas

OemMoHTaxa

1.  [OemoHTupajTe ro anartoT of CUCTEMOT 3a

cobupatse Npas co Nu3rakbe Ha anaToT noAaneky

[lofieKa ro npuTHckaTe KonyeTo 3a Aebnokuparbe Ha

CUCTEeMOT 3a cobupatse npas.

» Cn.22: 1. Cucrem 3a cobupare npas 2. Konye 3a
nebnokupare
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2. TOBTOPHO NM3HETE ro KOMYeTO Ha BO3AYLUHWNOT
KaHan no AormkuHa Ha xneboBuTe Ha Boaunkara Ha
KYKMLITETO Ha 3an4eHuKoT Joaeka e ce brokupa Bo
MECTO MpW LUTO Ke Ce CNyLUHEe KNNKHYBakse.
» Cn.23: 1. Kanaye Ha BO3AyLIHUOT KaHarn

2. XXneboBu Ha Bogunkarta

3ABEIJIELLIKA: OcurypeTe ce feka cTe ro
nocTaBusie KanayeTo Ha BO3AYLWHUOT KaHan Bp3
BO3AYLIHUOT KaHan no oTkayyBake Ha CUCTEMOT
3a cobupatbe npas og anarot. Moxe Aa uva
BMMjaHne Ha nepdopMaHCcuTe Ha anaToT ako ce
paboTu 6e3 kanayeTo Ha BO3AYLUHWOT KaHan Ha
MecTo.

HaropgyBame Ha nonox6arta Ha
CMyKankaTa Ha CUCTEMOT 3a
cobupare npaB

JlusHeTe ja HaBHATpe M HaHafBOP BoAWIKaTa Ha

CcMyKarnkarta gogeka ro nputuckaTe Konyero 3a

HarogyBak-€ Ha Haco4yBa4oT, a NoToa oTnyLITeTe

ro KON4YeTo Ha ToYHaTa No3nuuja Ha Koja BPBOT Ha

byprujata ce Haofa TokMy 3aj npefgHaTa noBpLUMHA Ha

cMmykankara.

» Cn.24: 1.Haco4vysad 2. Konye 3a HarogyBake Ha
HacoudyBayoT 3. Bps Ha ByprujaTa 4. MpegHa
noBpLUVHa Ha cMyKarnkaTa

HAMOMEHA: Mpep HarogyBake Ha nonoxbarta Ha
cMyKarnkara, MpPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a HarogyBake
Ha Haco4yBayoT 3a a ce OTNyLITH 3aTerHaTocta
Haco4yBayoT U ocnoboaeTe ro BO LENOCHO
n3formkeHa nonoxoba.

HarogyBawe Ha gnabo4ynHuTe Ha
aynyeweTo

[OnaboynHaTa Ha Oyn4yereTo MoXe Aa ce Haroam

CO MeHyBak-€e Ha JOMKUHUTE NOMEFy KOMYeTo 3a

HarogyBakse Ha AnabovnHaTa v 3agHVOT Kpaj Ha

Haco4dyBayoT. [puTHCHETE ro 1 3agpKeTe ro KonyeTo

3a HarogyBawe Ha AnabouynHaTa u nusHeTe ro BO

cakaHaTa nosuumja.

» Cn.25: 1. Konuye 3a HarogyBatse Ha anabounHata
2. HacouyBay 3. InaboyvHu Ha AynyeHeTo

Cknagupame

3ABEJIELLIKA: Kora Hema fa ce KOpUCTH
onpepeneHo BpeMe, rmaBata Ha MnasHuuara
Tpeba ga ce npoAonku npubnmkHo 100 mm

oA Hej3nMHaTa LleNoCHO cKpaTeHa nonoxo6a.

Bo cnpoTuBHO, MOXe fa ce OWTETM KaHanHOTO
Lip€eBO LUTO NPETXOHO € MOHTMPAHO BO naBara Ha
MnasHuuara.

» Cn.26: 1.Konye 3a HarogyBake Ha HACO4yBa4oT
2. Mpwn6n. 100 mm

Yawa 3a npaB

OnyuoHaneH dodamok

KopucTeTe ja yalwara 3a npaB 3a fa He nara npas Bp3
anaToT v Bp3 Bac kora Aynyute Ha BUCWHA Haf rnasata.
MpuuBpcTeTe ja yawaTta 3a npae 3a byprujaTa kako WTo

€ nokaxkaHo Ha cnukara. Yawara 3a npas MOXe Oa ce
npukayn Ha 6ypr|/w| CO cneaHuBe rofieMuUHN.

[vjametap Ha Bypruja
6 MM - 14,5 Mm

Mogen

Yawa 3a npas 5

12 MM - 16 Mm

Yawa 3a npas 9

» Cn.27: 1.Yawa 3a npaBs

Komnnert co 4alwia 3a npaB

OnuyuoHaneH dodamok

ABHUMAHME: Mpen Aa ro MoHTUpaTe 1
AEeMOHTMpaTe KOMNMETOT CO Yalua 3a npas,
n3BapeTe ja 6yprujata og anaTor.

MoHTupame

MocTtaBeTe ro KOMNMETOT CO Yalla 3a NpaBs Ha

anaTtoT Ha rproTo Ha pe3epBOapoT Of KYKULITETO

Ha 3an4yeHunKoT, Taka WTo cumbonoT Ha Yawara

3a npaB Aa e NopaMHeT COo eAHWNOT of xnebosute

BO pe3epBoaporT. [oToa ApxeTe ja eamHuuara 3a

npukadyBare Ha KOMMNMEeTOT CO Yalla 3a npaBs 1

NpuUTUCHETE ja Hafony Ha pe3epBOapoT 3a Aa ja

npuuspcTuTe.

» Cn.28: 1. Komnnert co Yawa 3a npas 2. EanHunua 3a
npukadvyBare 3. Cumbon 4. Xneb

HAMNOMEHA: Ako nosp3eTe npaBocMyKarka Ha
KOMMMETOT CO Yalla 3a npaB, 3BajerTe ja Yyallata 3a
npas npea Aa ja noBp3eTe NpaBocMyKarnkara.

» Cn.29: 1. Kanade 3anpas

OemMoHTaxa

MpuTCHETe ro LITUTHUKOT 3a rmasa Ha Aynyankara

[OKpaj 1 n3Bnevete ja byprujata.

» Cn.30: 1.bBypruja 2. LUTuTHKUK 3a rmasa Ha
aynyankata

[pxeTe ja eguHnuaTa 3a npyvkadyBare Ha KOMMNeToT
€O Yalla 3a NpaB 1 pasaeneTe ja o4 anaror.
» Cn.31: 1. EguHuua 3a npukavyBake

HAMOMEHA: Ako kana4yeTo ce 13Baaun of KOMMMIeToT
CO Yallia 3a npaB, BpaTeTe ro Ha3aj Bo NpBobuTHaTa
nonoxoa.

1.  OTkayeTe N MaHXeTHUTe of eauHuLaTa 3a
npvkadyBahe Ha KOMMNEeTOT CO Yalla 3a npas.
» Cn.32: 1. MarxeTHa 2. EQvHMUa 3a NpukavyBame

2.  Bparerte ro kana4yeTo Ha MECTO CO uUcnevaTeHaTa
CTpaHa CBpTEeHa Harope.
» Cn.33: 1.Kanade 2. /cneyateHa cTpaHa
3. XKne6oswu 4. [pcTeHn Ha ropHMOT OTBOP
5. EanHunua 3a npukadysame

3. Bwupgete curypHu feka xneboBuTe OKomy Kanayeto
£06po ce BKionysaart BO NPCTEHUTE HA FOPHUOT OTBOP
04 eAMHMLATa 3a NpUKadyBakse.

» Cn.34
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PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHM4HaTa Apluka (ToMoLWHaTa payka) 1
LBPCTO ApXKeTe ro anaroT 3a CTpaHMyYHaTa gpLikKa
1 3a ApLlUKaTa Ha MPEKUHYBa4oT BO TEKOT Ha
paboTereTo.

A BHUMAHME: Cexorauw npoBepyBajTe Aanu
paboTHUOT MaTepujan e 3aUBpPCTEH npea Aa
noyHete Aa paborute.

A BHUMAHME: He noBreKyBajTe ro Hacuna
anaToT Aypwy 1 ako ce 3arnaBu byprujaTa.
lNy6erw-eTO KOHTPONa MOXe Aa npeaAn3BuKa
nospepa.

A BHUMAHME: Cucremor 3a cobupate npas
€ HameHeT caMo 3a Ayn4yewe Bo 6eToH. He
KOpUCTeTe ro CUCTEMOT 3a cobupatrbe npas Kora
AynyuTe BO MeTan unv ApBo.

A BHUMAHME: Kora ro KOpPUCTUTE anartoT co
cucTemoT 3a cobupatse npas, NorpuxeTe ce Aa ro
npukaumTe MNTEPOT HAa CUCTEMOT 3a cobupame
npas 3a Aa cnpeYnTe BAVULLYBatbe Npas.

ABHUMAHUE: Mpen aa ro kopuctute
cucTemoT 3a cobupatse npas, npoBepeTe Aanv
cdunTeport e owTteTeH. Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae
[0 BOMLUYBaH-€ MNpas.

MABHUMAHME: Cucrewmor 3a cobupatse npas
ro co6upa NpPaBoT LWTO Ce cOo3aarn BO 3HaYUTenHa
KOFIMYMHA, HO LIefTOKYMHUOT NpaB He MoXe Aa ce
cobepe.

3ABEJIELLIKA: Ako co anaToT ce paKyBa
KOHTMHYMPaHO NpW HUCKa 6p3nHa nogonro
BpeMe, MOTOPOT Ke ce nperpee, WITO MOXe Aa
pesynTupa co gedekT Ha ypeaor.
3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro CUCTEMOT 3a

cobupatse npae Kora Aynyute co jaapo unm
Anertyeare.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro CUCTEMOT

3a cobupatbe npas 3a Aynyete Bo BraxeH
6eToH unu 3a ynotpe6a Bo BrnaxHa cpeauHa. Bo
CNpPOTUBHO MOXe Aa fojae Ao AedexT.

HAMOMEHA: Ako kaceTaTa co 6aTepujaTta e Ha
HUCka TemnepaTtypa, cnocobHocTa Ha anaToT Moxe
na He buae uenocHa. Bo BakoB cnyyaj, 3arpejte ja
Kacetata co batepwjaTta kopucTejku ro anatot 6e3
onToBapyBat-€ ofipefieHO BpEME 3a LIeNocHO Aa ce
[ocTUrHe cnocobHocTa Ha anaToT.

» Cn.35

ABHUMAHME: [oara go ronema u HeHaaejHa
BPTNMBa CuNa LWTO Aenysa Bp3 anaTtot/byprujata
Kora ke fojae Ao npoavpame Ha gynkara, kora
paynkarta ke ce 3aTHe Ofj pacrpckaHuTe YecTulm
WK Kora ke yapu BO apMUPaHu LIUMKK BrpaaeHn
BO 6eToHOT. Cekoralu kopucTeTe ja cTpaHU4HaTa
ApLliKa (MoMoLIHaTa payka) U LBPCTO ApXeTe ro
anaToT 3a CTpaHM4YHaTa ApLUIKa 1 3a ApLKaTa
Ha NPeKnHyBa4yoT BO TEKOT Ha paboTeweTo. Bo
CMPOTUBHO, MOXe fa AojAe A0 ryGere KoHTpona Bp3
anaTtoT v noTeHumjanHa Teluka nospeaa.

MocTaBeTe ro KON4eTo 3a NPOMEHa Ha paboTHUOT
pexum Ha cumGoroT 8.

CraBeTe ja Oyprujata o gynyankara Ha cakaHata
nokauwja 3a gynkara, notoa n3Berneyere ro
NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake.

MpumMeHeTe cuna Ha HaHecyBakbe Ha padkaTta Ha
NPEKNHYBaYoT (rNaBHa payka) 3apagu NpeuusHocT u
edmkacHOCT BO paboTereTo 1 ApXeTe ro CTPaHUYHUOT
Opxav/gplika (MoMoLLHa ApLika) 3a Aa ce OapxXu
pamHoTexarta Ha anartor.

OppxkyBajTe ro anaToT BO No3uumja 1 cnpedyBajTe Aa
ce NM3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem NpUTUCOK Kora Aynkara ke
ce 3aTHe CO AenkaHnLumM unmn vyectuun. Hamecto Toa,
paboTeTte co anaTtoT Bo npaseH 64, a noToa AenyMHo
n3Bagerte ja 6yprujata og gynkata. [oBTopyBajku ro
oBa HeKornKynaTtu, Aynkara Ke ce UCHUCTU U MoXe Ja ce
NPOAOIMKM CO HOPMAITHO Aynyerbe.

HAMNOMEHA: Byprujata Moxe Aa noyHe 4yaHo Aa
poTupa kora anaTot pabotu 6ea onToBapyBatse.
AnaToT aBTOMaTCKW Ce LIeHTpMpa BO TEKOT Ha
paboTerseTo. OBa He Bnujae BP3 NpeLM3HOCTa Ha
OynyereTo.

HDenka Aenewe/ aemonupa

[MocTaBeTe ro konN4yeTo 3a NpoMeHa Ha paboTHNOT
pexum Ha cumGoroT T.

[p>xeTe ro anaToT LBPCTO CO ABeTe paue. Bknyyete co
anaror.

MprmeHeTe cuna Ha HaHecyBawe Ha paykaTta Ha
NpekMHyBaYoT (rnaBHa payka) 3apaav NpeLn3HocT 1
edmrKkacHOCT BO paboTereTo U ApXeTe ro CTPaHUYHUOT
Apxad/apluka (NoMoLLHa ApLuka) 3a Aa ce oapxu
pamHoTexaTa Ha anaToT.

AKO MHOry CUITHO FO MPUTUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja
3ronemu ecukacHocTa.

» Cn.36
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Adynyerw-e BoO ApBO UNU meTan

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHUMAaTesNHO HanpeayBajTe kora 6yprujaTa 3a
Aynyer-e NOYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
byprujata 3a Aynyewe nNpv AynHyBaHkeTo Ha Aynkata.

A BHUMAHME: 3arnagenara 6ypruja

3a aynyere MoXe NIeCHO fa ce U3Baam co
nocTtaByBak€e Ha NPeKNHYBa4yoT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce noBreye
Ha3ag. Cenak, anaToT MoXe ia OTCKOKHe HaHa3apj
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuuBpCTYBajTe rn
paboTHUTE MaTepujanyu Ha MeHreme MM CrmyeH
ypen 3a NpULBpPCTYBatbe.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucTeTe
»POTUpaH:e Co KoBake* Kora KIIMHOT 3a
conupasse Ha AynyankaTta e MOHTMPaH Ha anaTor.
KnnHOT 3a conuparbe Ha gynyankara Moxe [a ce
owTeTn.

McTo Taka, KMMHOT 3a ConMpare Ha dynyankara ke
13nese Kora anaroT poTupa Bo obpaTHa Hacoka.

3ABEJIELLIKA: NMpuTncKaweTo CUMHO Bp3
anaToT Hema Aa ro 3abp3a gynueweTo. BeywHocr,
0BOj NPEKyMepeH MPUTUCOK CaMo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyewe, ke ru Hamanu
nepcopmMaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro cKkpaTu HeroBMoT
paboTeH Bek.

MocTaBeTe ro kONYeTo 3a NPoMeHa Ha paboTHUOT
[~
pexum Ha cumbonoT g .

MOHTVIpaI-be KoMMrneT KIMMHOBU 3a
conupame 3a gyn4yankara
OnyuoHaneH dodamok

MpukayeTe ro aganTepoT 3a rnaeata Ha camocTe3HaTa
rmaBa Ha Ayn4yasnkara Ha Koja MoXe Ja ce MoHTMpa
wpad co ronemuHa oa 1/2"-20, a noToa MOHTMpPajTe M
Ha anaToT. 3a AeTanu 3a MOHTUpame Ha afanTepoT BO
rnaeaTa, NornefHeTe rv ynatctearta 3a MOHTUpame Ha
ByprujaTa.
» Cn.37: 1. CamocTesHa rmaBa Ha gynyarnka

2. AganTep 3a rmaeata

[dyn4yew-e co AnjamaHTCKa Gypruja

3ABEJIELLIKA: Ako pynuuTte co 6yprum co
AnjamMaHTCKO jaApo BO peXuUM , poTUpame co
KoBahse“, Byprujara co AMjamaHTCKO jaapo Moxe
Aa ce owTeTH.

Kora aynunte co 6yprum co anjamaHTCcKo jaapo,
cekorall nocTaByBajTe ro KON4YeTo 3a NpoMeHa Ha
paboTHUOT pexum Bo nonoxbcata g 3a KOpuCTeHe Ha
PEXMMOT ,caMo poTtaumja“.

Tpecewe Ha npalumHaTta of

¢dunTtepot

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHMUE: He BpTeTe ro 6Mpayvor Ha
KyTujaTa 3a npaB Aoaeka Taa e oTcTpaHeTa
o4 cucTemor 3a cobuparse npas. Toa Moxe Aa
npeavsBuka BAVLLYBaH-e Npas.

ABHUMAHME: Cexoraw MCKny4vyBajTe ro
anarToT Kora ro BpTUTe 6MpayoT Ha KyTujaTa 3a
npaB. Ako ro BptuTe 6upayvot gogeka anatot paboty,
MoXe Aa Jojae Ao 3aryba Ha koHTponaTa Bp3 anaTorT.

Co Tpecetbe Ha npalumHata of, unTepoT BO KyTujata
3a npaB, MOXe [a ja oapXuTe edrkacHocTa Ha
BaKyyMOT U Aa ja HamanuTe 3a4ecTeHocTa Ha dpnane
Ha unTepor.

Csprtete ro 6upajoT Ha kyTujaTa 3a npas Tpu naTu no
cekoe cobupatrbe 50.000 MM® npaB UnK Kora cMeTaTe
Aeka paboTaTta Ha NnpaBoCMykankaTta ce Hamanuna.

HAMOMEHA: 50.000 mm® npas ce eHaKBu Ha
nynyere 10 aynku co 10 Mm 1 gnabounHa of 65
MM.

» Cn.38: 1. Kytuja 3a npaB 2. bupay

CDpnal-be Ha NpaBoOT BO oTNaAg

OnuuoHaneH dodamok

ABHUMAHUE: Mpep cekoe AoTepyBake UNu
npoBepKa Ha anaToT, cekorall NpoBepyBajTe Aanu
e Uckny4eH u 6atepujaTta e U3BageHa.

ABHUMAHUE: MorpuxeTe ce aa HocuTe Macka
3a npas Kora ro cppnare npasoT Bo oTnag.

ABHUMAHUE: PepoBHO npasHeTe ja KyTujaTta
3a npae. npep Taa Aa ce HanonHu. Bo cnpoTtueHo,
MOXe a ce Hamanat nepgopmMaHcuTe Ha cobupadoT
Ha Npas v Ja ce NPeAM3BIKa BAWLIYBaHE HA NPABOT.

ABHUMAHUE: MepdopmaHcuTe Ha cobupayoT
Ha npaB ce HamanyBaart, fOKOnKy dunTtepor

BO KyTujaTa 3a npaB ce 3aTHe. Kako Hacoka,
3ameHeTe ro ounTepoT co HOB No NpuGnuxHo 200
naTu nonHewe co npas. Bo cnpoTuBHO MoXe Aa
[0jAe A0 BAVLIYBaHe Nnpas.

1.  OtcTpaHeTe ja kyTujata 3a npaB fogeka ro
nputuckaTte HaZony NIOCTOT Ha cTeraTta Ha KyTujaTa 3a
npas.

» Cn.39: 1.JlocT Ha cTera

2. TlopurHete ro necHo jasnyeTo 3a 3aknyyyBare

HaHaABOp M OTBOPETE ro KanakoT Ha KyTujaTta 3a npas.

» Cn.40: 1.Kanak Ha KyTujaTa 3a npaB 2. Jasuye 3a
3aknyvyBake

3.  ®pneTe ro NnpaBoT BO OTNaA 1 NoToa NC4MCTeTeE ro
unTepor.
» Cn.41
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3ABEJIELLIKA: Kora ke ro unctute countepor,
HEeXHO AornpeTe ja KyTujaTta 3a counrtep co paka
3a Aja ro oTcTpaHuTe npaBoT. He gonupajte ro
cunTepoT ANPEKTHO, He AonNupajTe ro co YeTka
WU CNUYHO, HUTY, Nak, AyBajTe KOMNPUMUpPaH
BO3AyX Ha chunTepoT. Toa MoXe Aa ro owTeTu
cdunTtepor.

U3pnyBHa nymna

OnyuoHaneH do0amok

Mo pynyeweTO Ha Aynkata, ynotpeberte ja usgyBHaTta
nymna 3a fa ja uCHucTuTe npalunHarta og gynkara.
» Cn.42

Kopuctewe Ha KOMNETOT CO Yaiua

3anpas

OnyuoHaneH dodamok

Kora pa6oTuTte co anaroT, nocTaBeTe ro KOMMIETOT CO
Yalua 3a npae KOH TaBaHoT.
» Cn.43

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KoMnnetoT

CO yawa 3a npae Kora AynyuTte BO MeTan unm
cnuuHo. Toa Moxe Aa ro oWwTeT KOMMAeToT

CO Yala 3a npas Nopaau TONNMHAaTA WTo ce
npousBeayBa o4 CUTHATA MeTariHa NpalmnHa unm
CrnnyHo.

3ABEJIELLIKA: He MoHTMpajTe ro, HUTY
OTCTpaHyBajTe ro KOMMETOT CO Yalua 3a npaB
popeka byprujata e noctaBeHa Bo anaTot. Toa
MOXe [ja ro oluTeT KOMMNJIETOT CO Yalla 3a NpaB u

MOXe fga npeausBuKa usrneryBake Ha NpaBoT.

®YHKUNJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XWYHUOT YPEQN

LLTo moxe pa HanpaBuTe COo

¢yHKUMjaTa 32 aKTUBUpPaH:€E Ha
6e3XXMYHMOT ypea

DdyHKUMjaTa 3a aKTUBMpame Ha 6e3KUYHMOT

ype[ 0BO3MOXyBa 4MCTO 1 yobHo paboTekse.

Co noBpayBats-e Ha nogapKaHaTta BakyyMcka
npaBocMykKarnka, Taa ke paboTv aBToMaTCku 3aefHO CO
MeHyBah-€ Ha paboTaTta Ha anaTort.

» Cn.44

3a kopucTere Ha pyHKLMjaTa 3a aKTMBUpaHe Ha

6e3XVNYHNOT ypes, NoAroTBeTe v CrieHNBE CTaBKu:

. 6e3xunueH ypen (onuuoHaneH 4oAaTok)

. BaKyyMcka npaBocMyKarska LUTO ja NoaapXyBa
byHKUWjaTa 3a aKTUBMPakse Ha BE3XUYHUOT ypen,

Mpernenot Ha nocTaByBakETO Ha byHKUMjaTa 3a

aKTMBMpPak-e Ha Ge3KNYHUOT ypes e CreaHNOT.

[MornegHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHun nocTanku.

1.  WHcTanupare Ha 6e3XMYHMOT ypen

2. Peructpauwja Ha anaTtoT 3a Bakyymcka
npaBocMmykarnka

3.  CrapryBatbe Ha dhyHKUMjaTa 3a aKTUBUpaHE Ha
BGEBKNYHNOT ypesn

WHcTanupawe Ha 6e3XXUYHUOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasere ro anaTor Ha pamHa
1 cTabunHa NoBpLUMHA KOra ro MHCTanupare
6e3KNYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

M HeuucTOTMjaTa Ha anaToT npea Aa ro
MHCcTanupare 6e3XU4YHMOT ypea. MpasoT unm
HedyncToTHjaTa MoXe Aa Npeanssrkaar aedekT
[I0KOJIKY A0jaaT BO OTBOPOT Ha BEe3XNYHNOT ypena.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpeuyBare aedekt
npeav3BUKaH of CTaTUUKM eNeKTPULMTET,
ponpeTe maTepujan 3a CTaTUYKO NpasHeke, Kako
meTarneH Aen of anartoT, npea Aa ro nogurHete
6e3XUYHMNOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctanupare
6e3XKMYHUOT ypea, ceKkorall npoBepyBajTe Aanu
Toj ce BMeTHyBa BO NpaBuIlHa Hacoka u aanu
KanakoT e Lie/IoCHO 3aTBOpPEeH.

1.  OTBOpETe ro KanakoT Ha anaToT Kako LITOo &
nokaxkaHo Ha cnvkara.
» Cn.45: 1. Kanak

2. BwmeTHeTe ro 6e3)XMYHWOT ypea BO OTBOPOT M
rnoToa 3aTBOpeTe ro KanakoT.

Kora ro uHctanupare 6e3xvu4H1OT ypes, nopamHeTe

M U3gafeHuTe AernoBm co BanabHaTuTe AernoBm Ha

OTBOpOT.

» Cn.46: 1. BbeaxwuyeH ypen 2. M3ganeH aen 3. Kanak
4. BonabHat gen

Kora ro otcTpaHyBaTe 6e3X14HMOT ypea, noneka
oTBOpajTe ro kanakoT. KykuTe Ha 3afHWOT Aen of,
KanakoT Ke ro nogurHat 6e3W4H1oT ypea aoaeka ro
noenekyBare.

» Cn.47: 1. beaxuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO Ha BEBKUYHMOT ypes, YyBajTe ro
BO McropayaHaTa kyTuja unu cag 6es cratuka.

3ABEJIELLIKA: Cexoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3aAHUOT Aen o/ KanakoT Kora ro oTcTpaHyBaTe
6e3KMYHMOT ypea. [JoKorKy KykuTe Ha ro darar
GEe3KNYHMOT Ypes, LIeNoCHO 3aTBOPETE 10 KanakoT 1
noToa NOBTOPHO OTBOPETE 0.
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Perncrpauuja Ha anaToTt 3a

BaKyyMcKa npaBoOCMyKarika

CrapTtyBame Ha pyHKLUMjaTa 3a
aKTUBUpaHe Ha 6e3XKUYHUNOT ypen

HAMOMEHA: 3a peructpauuja Ha anatoT e
notpe6Ha Bakyymcka npaBocMykanka Ha Makita
LUTO ja NoAApXyBa yHKUMjaTa 3a akTUBUpaHe Ha
6e3XNYHNOT ypes.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanuparweTo Ha
6e3XMYHNOT yped Ha anaTtoT nNpea Aa ja ctaptysare
perucTpaumjata Ha anaTor.

HAMNOMEHA: 3a Bpeme Ha peructpauujata Ha
anaTtoT He NoBreKyBajTe ro NPekMHyBayoT 3a
cTapTyBah€e UNu He BKIy4yBajTe ro NpekMHyBayoT 3a
HanojyBare Ha BakyymckaTa npaBocMyKarska.
HAMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro

NPUPaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha BakyymckaTta
npaBocmykarnka.

[lokonky cakaTte fa ja akTuempaTe BakyymckaTa
npaBoCMykKarnka 3aefjHo CO MeHyBakeTo Ha paboTaTta
Ha anaToT, NPeTXOAHO 3aBpLUETE ja perucTpauujata Ha
anaror.

1.  MoHTupajTe M GaTepumTe Ha BakyyMmckaTa
npaBoCMyKarnka 1 anartor.

2. TlocTaBeTe ro NPeKVHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykKarka Ha
LAUTO®.

» Cn.48: 1. [lpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBeHOCT

3. [pxeTe ro kon4yeTo 3a akTUBMPaH-E Ha

6e3kMYHMOT ypena Ha BaKyymckaTta npaBocMyKarnka

3 cekyHaW foaeka nambuukarta 3a akTuBMpare Ha

6e3Xn4HNOT ypes He 3aTperka 3eneHo. M notoa Ha

MCT Ha4YMH NPUTVCHETE rO KOMYETO 3a aKTUBMpaHE Ha

6e3KMYHMOT ypea Ha anaTor.

» Cn.49: 1. Konye 3a aKkTMBMpame Ha 6e3XUYHNOT
ypen 2. llambuyka 3a aKkTuBMpawe Ha
6e3KNYHMOT ypes

[lokonky BakyymckaTa npaBocMykKarka v anartot ce
noBp3aT ycreLuHo. naMmbuyknTe 3a akTuBMpame Ha
6e3XNMYHMOT ypen Ke 3acBeTar 3eMneHo 2 CEKyHau U ke
noyHaT ga TpenkaaT CUHO.

HAMOMEHA: NTambuykuTe 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaHe
Ke npecTaHaT aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHEeTE ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHE

Ha anaToT Aofdeka Tpenka nambuykata 3a 6e3KnM4HO
aKTMBMpaHe Ha NpaBocMykankara. [lokonky
nambunykata 3a 6e3XnN4HO aKTUBMpate He Tpernka
3ereHo, NPUTUCHETE ro KPaTKo Kon4yeTo 3a 6e3xunyHo
aKTMBMPaHe 1 MOBTOPHO 3aJpXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora n3seayBate egHa unu noseke
pervcTpauuv Ha anaToT 3a eiHa Bakyymcka
npaBoCcMyKarka, 3aBpLUETe ja peructpauujata Ha
anatoT eZHO Mo eAHo.

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaToT 3a BakyymckaTa npaBocmykarnka npeg
aKTUBUpaHe Ha GE3KUYHUOT ypes.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO YNaTCTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocMyKarska.

Mo perncTpupatrbe Ha anaroT Ha Bakyymckara
npaBocMyKarnka, Taa ke paboTu aBTOMaTCKu 3ae4HO CO
MeHyBaHEeTO Ha paboTara Ha anaror.

1.  MoHTupajTe ro 6e3xM4HMOT ypea Ha anaTtor.

2. ToBpseTe ro LpeBOTO Of BakyymcKkaTa
npaBocMyKaska co anaror.
» Cn.50

3. TocTaBeTe ro NPeKNHyBaYvoT 3@ PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyyMcKkaTa npaBoCcMyKarnka Ha
LAUTO,

» Cn.51: 1. TpeknHyBay 3a pexuM Ha NOArOTBEHOCT

4.  KpaTKo NpuTUCHETE ro KOMYeTo 3a aKTBUpaHe

Ha 6e3XnN4HMOT ypea Ha anatoT. llambuukaTta 3a

aKTMBMpaHe Ha 6e3KNYHNOT ypes Ke CBETU CUHO.

» Cn.52: 1. Konuye 3a aKkTuBMpame Ha 6e3KUYHNOT
ypen 2. lambuyka 3a akTuBupare Ha
6Ee3KNYHMOT ypen

5.  Bknyuerte ro anator. [poseperte ganu
BaKyyMmckaTa npaBocMykarnka paboTtu Jodeka anatot e
BO hyHKUMja.

3a 3anvpatbe Ha akTUBUPaHETO Ha 6E3XKNYHMOT

ypen Ha BakyymckaTa npaBocMyKarska, NpUTUCHETe

O KOMYETO 3a aKTUBUPaHEe Ha BEIKNYHMOT ypes Ha
anarot.

HAMOMEHA: Nlam6uykaTa 3a akTuBupame Ha
6e3KMYHUOT ypes Ke NnpecTaHe fe Tpenka CUHO Kora
Hema pabota 2 yaca. Bo oBoj cryyaj, noctaBete

o NPEeKMHYBaYoT 3a PEXMM Ha NMOATOTBEHOCT

Ha BaKkyyMckaTta npaBocmykarnka Ha ,AUTO" n
MOBTOPHO NPUTWCHETE IO KOMYETO 3a aKTUBMPaHE Ha
6e3KNYHMOT ypes Ha anaTor.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMykarnka
cTapTyBa/3anupa co 3a4oLHyBame. MNocTton
BPEMEHCKO 3a[0LHyBatbe Kora BakyymckaTa
npaBoCMykKarka oTKpyBa MeHyBatbe Ha pabotaTa Ha
anaror.

HAMNOMEHA: JaneynHata Ha npeHoc Ha
6e3KNYHNOT ypes MOXe [ia Ce pasnnKysa, 3aBUCHO
o[} yCIoBUTE Ha Nnokaumjarta v okonmHara.

HAMOMEHA: Kora Ha BakyymckaTta npaBocMyKarnka
ce pernctpupaHu aBa unu noseke anaTu, Taa

MOXe Aa noyHe Ja paboTu Aypu v ako He ro
BKIy4nTe anaTtot buaejkv Apyr KOPUCHUK ja KOPUCTN
dyHKUMjaTa 3a BEIBKNYHO aKTUBMPaHE.

Onuc Ha cT TYCOT Ha nambuukarta saa nBupame Ha 6e3XMYHUOT ypeAa

» Cn.53: 1.JlambGuyka 3a akTUBUpar-e Ha
6e3KNYHMOT ypen

NambuykaTa 3a akTMBUpaHe Ha 6e3KNYHMOT ypes ro nokaxkysa CcTaTycoT Ha (yHKLMjaTa 3a akTuBupare Ha
6e3KNYHMOT ypea. MNornegHere ja Tabenata noaony 3a 3Ha4yeHeTo Ha CTaTyCcoT Ha nambuykara.
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Cratyc Jambuyka 3a aKTUBUpaHe Ha Ge3XNYHUOT ypes Onuc
Boja (] (4] Bpemetpaetbe
BknyuyeHo Tpenka
Pexum Ha CuHo Z] 2 vaca AKTUBUpakETO Ha Ge3KMYHUOT ypea Ha BakyymckaTa
rOTOBHOCT npaBocMmykarnka e fJoctanHo. Jlambuykata aBTomaTcku ke ce
MCKIyYM Kora He ce u3BplUyBa paboTa 2 yaca.
(] Kora AKTUBMpaH-ETO Ha BEKMYHMOT ypea Ha BakyyMmckata
anatoT npaBocMyKarnka e JocTanHo v anartot pabotu.
paboTu.
Peructpauuja 3eneHo (4 20 cekyHaw | MoaroTeeHo 3a pernctpaumja Ha anatot. Ce Yeka peructpauuja
Ha anatot o/} BakyymckaTa npaBocMyKarka.
. 2 cekyHam | Pernctpauujata Ha anaToT e 3aBpLuieHa. Jllambuykara 3a
aKTUBUparbe Ha GeKNYHNOT yper ke MoYHe Aa CBETU CUHO.
OTkaxyBatbe Ha LipseHo Z] 20 cekyHam | MoaroTBeHo 3a oTkaxyBake Ha peructpaumjata Ha anatot. Ce
pervcrpalujara Yeka OTKaxyBarbe 0] BakyymckaTa npaBocmyKarka.
Ha anarot X
B 2 cekynau | OTkaxyBaH-€TO Ha perucTpauujaTta Ha anaTtoT e 3aBpLUEHO.
TlamBuykara 3a akTBMpare Ha BE3KUYHNOT ypes Ke NoyHe aa
CBETY CHHO.
[pyro LipseHo . 3 cekyHamn | BeaxunyHMOT ypen ce HanojyBa v ce cTapTyBa pyHKuujaTa 3a
aKTUBMpaHe Ha Be3Xn4HNOT ypea.
WcknyyeHo - - AKTUBUpaKETO Ha GEKMYHNOT ypea Ha BakyymckaTa
npaBocMykarka e 3anpeHo.

OTKkaxXyBaH-e Ha perucrtpaumjara 3a

BaKyyMcKa npaBoCMyKarika

W3BpLueTe ja cnegHaBa nocTarnka kora ja oTkaxysaTte
perucTpauujaTa Ha anaToT 3a BakyymcKa
npaBocmykarska.

1.  MoHTuMpajTe rn 6aTepumTe Ha BakyymckaTa
npaBoCMyKarnka 1 anator.

2. lNocTaBeTe ro NpekMHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NoAroTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykKarnka Ha
LJAUTO".

» Cn.54: 1. [peknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBEHOCT

3. [lpxeTe ro KONYETO 3a aKTUBUPaH-E Ha
6e3KUYHMOT ypes Ha BakyymckaTa npaBocMykanka 6
cekyHau. llambuukaTta 3a akTuBMpare Ha 6e3XNYHNOT
ypen Tpernka 3eneHo, a notoa cTaHyBa LpBeHa. Motoa

PewaBa enpoﬁneMM Ha (DYHKUHN

a 3a akKTuBump

Ha UCT HauYWH NPUTUCHETE O KOMYEeTO 3a aKTUBMPaHe

Ha 6e3XMNYHMOT ypes Ha anaTorT.

» Cn.55: 1. Konuye 3a akTBMpawe Ha 6E3XNYHNOT
ypen 2. lambuyka 3a akTuBupare Ha
6e3xn4HKOT ypen

[lokonky OTKaxyBaeTO Ce U3BPLLM YCMEeLLHO.
nambuykuTe 3a akTUBMParE Ha BE3XUYHUNOT ypea ke
3acBeTar LpBeHO 2 CEeKyHaM 1 Ke noyHaT aa Tpenkaat
CUHO.

HAMOMEHA: NNam6uykmTe 3a 6E3KNYHO aKTUBUPaHE
Ke npecTaHaT ga Tpenkaat upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTUCHEeTE ro KonyeTo 3a GEKNYHO aKTUBMPAH-E

Ha anaToT foAeka Tpenka nambuykara 3a 6e3xn4Ho
aKTMBMpatkse Ha NpaBocMykankata. [JoKonky
nambuukara 3a 6e3Xn4HO aKTUBMpaHe He Tpernka
LipBEHO, MPUTUCHETE o KpaTKo KONYeTo 3a 6e3XN4HO
aKTMBMPak-e U MOBTOPHO 3aApXeTe ro.

€ Ha 6e3XNYHNOT ypea

Mpen pa HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. AKo HajaeTe npobnem wTo He e objacHeT
BO yNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, no6apajTe NOMOLU Of OBnacTeHuTe
CepBUCHM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa v nonpaska o Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

Monpaeka

INamBuykarta 3a akTvBUpake Ha
6e3KNYHNOT ypes He cBeTu/Tpenka.

BEe3XNYHNOT ypes He € MHCTanupaH
BO anaror.

Be3XW4HWOT ypes e HenpasunHo
MHCTanupaH Bo anaTtor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypes npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypes u/
1 OTBOPOT Ce BasikaHu.

HesxHO U3BpuLLIETE M HEYUCTOTU[aTa U NPaBOT Of
GE3KNYHNOT YPE, U UCHUCTETE rO OTBOPOT.

KonueTo 3a aKkTuBupame Ha
Be3KNYHMOT ypen Ha anartoT He e
NPUTUCHATO.

KpaTKO NPUTUCHETE ro KOM4YeTo 3a akTuBMpamwe Ha
B6e3knYHnoT ypea Ha anatoT.

MpeknHyBayoT 3a pexum Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBoCMyKarika He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBare

HanojyBajTe ru anatoT n Bakyymckata
npaBocMyKarka.
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CocToj6a Ha aHomanuu

MoxHa npuynHa (aedexT)

MonpaBka

Peructpauujata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha peructpauujata
Ha anaToT He MOXe Aa Ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4H1OT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarnkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of,
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBoCMyKarka He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBayoT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBare

HanojyBajTe ru anatoT n Bakyymckata
npaBocMyKarka.

Henpasunxa pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha GE3KNYHNOT ypes 1 NOBTOPHO W3BPLLETE ja
nocTankara 3a pericTpaumja/otkaxysatre Ha
perucTpaumjata Ha anartor.

AnaToT v BakyymckaTa npaBocMykKarnka
ce opaanedeHy efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe 1 anaToT u BakyymckaTa
npasocMyKaska efeH Ao Apyr. Makcumanyara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO Of OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpLuyBake Ha perncTpaumjatal/
OTKaXyBaH-ETO Ha anator;

- MPEKNHYBAYO0T Ha anaroT e BKIy4YeH
unn;

- KOMYETO 3a HarojyBake Ha
BakyymckaTa npaBocMmykarnka e
BKITy4YeHO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha GE3XMYHIOT ypea 1 NOBTOPHO U3BPLLETE ja
nocrarkara 3a peructpaumja/oTkaxysare Ha
pervcTpauujara Ha anaror.

Mocrankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anartoT Unn BakyymckaTta
npaBOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe ru noctankute 3a perucrpauuja Ha
anatoT UCTOBPEMEHO 3a anaToT 1 BakyymcKaTa
npasoCMyKarnka.

Paguonpeyku o4 Apyru ypeam wro
cosfaBaat pagrobpaHoBmM CO BUCOK
MHTEH3UTET.

,D,p)KeTe M anaToT 1 BakyymcKata npaBocMyKarnka
nopaneky of ypeaute kako Wi-Fi-ypean n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.

BakyymckaTta npaBocmMykarnka He
paGoTu 3aeHO CO MEHYBaHETO Ha
pabotarta Ha anaTort.

BeaxunyHnot ypen He € nHctanupaH
BO anaTtot.

BeaxuyHnot ypen e HenpasunHo
WHCTanunpaH Bo anaToT.

WHcTanupajte ro 6e3xnyYHnoT ypea npasuiHo.

TepMUHanoT Ha 6e3XUYHWOT ypes v/
nnu OTBOPOT Ce BankaHu.

HexxHo n3bpuiueTe rv HeumMcToTHjaTa v NPaBoT of
6e3KUYHNOT ypea n ucymcteTe ro oTBOpoT.

KonyeTo 3a aKkTuBupamwe Ha
B6e3XNYHNOT ypea Ha anaToT He e
npuTUCHaTo.

MpuTHCHETE O KPATKO KOMYETO 3a aKTUBUParLE Ha
GeaKUYHINOT ypes v ocurypeTe ce Aeka nambuykara
3a aKTVBMpatbe Ha BEIKUYHNOT ypes TPenka CUHO.

[MpeknHyBaYoT 3a pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha BaKkyymcKkaTta
npaBOCMYyKarka He e NOCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NPeKMHYBaYoT 3a PEXUM Ha
MOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa rnpaBocMmykarka Ha
LAUTO.

Moseke of 10 anatu ce perucTpupanm
Ha BaKyymcKaTta npasocmyKarka.

[MoBTOpHO U3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTtor.
Ako noseke og 10 anatu ce peructpmpaHm Ha
BaKyymcKata npaBoCMyKarka, anaTtoT WwTto

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKU.

Bakyymckata npaBocmykarka r
13GpuLLa cUTE PETUCTPaLMK Ha anaTor.

[MoBTOpHO U3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTtor.

Hewma HanojyBame

HanojyBsajte ru anatoT u Bakyymckata
npaBocmykKarnka.

Anatotun BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka
ce opAaneyeHn egeH og Apyr (Haasop
O[] OMCeroT 3a NpeHoC).

FlpmﬁnwkeTe M anatoT n Bakyymckarta
npasocmykarka eaeH 4o apyr. Makcumanxarta
fAaneynHa Ha npeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
Aa ce pasnunkysa 3aBUCHO 04 OKOJTHOCTUTE.

Pafuonpeyku o4 ApYry ypeam wro
cosfaBaat pagrobpaHoBK CO BUCOK
UHTEH3UTET.

ﬂp)KeTe M anaTtoT U BaKkyymMCKaTa npaBoCMyKarnka
noganeky of ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MUKPOBPaHOBY NeYk.

Bakyymckata npaBocmykarnka
paboTu fofeka anaToT He e Bo
yHKupja.

[pyrv KOpUCHULIM O KopucTaT
aKTUBUPaHETO Ha BE3KUYHNOT ypea
Ha Bakyymckara npaBocmykarka co
HUBHWTE anaru.

McknyyeTe ro KONYeTo 3a akTUBMpak-e Ha
BE3KUYHMNOT ype Ha APYTUTE anaTtv Uiu OTKaXeTe
ja perucTpauujata Ha anaToT Ha ApyruTe anaru.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXKyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOpUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONPaBKUTE, OfApXyBarbaTa unu
poTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByWCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHYM Aenosu o Makita.

3ameHa Ha hmnTepoT of KyTujaTta 3a

npase

OnuyuoHasneH do0amok

1. OrtcTpaHerte ja KyTujata 3a npaBs gogeka ro
npuTUcKaTe Hafomny NoCcTOT Ha cTeraTa Ha KyTujaTa 3a
npas.

» Cn.56: 1.JlocT Ha cTera

2. TlopwrHeTe ro NecHo ja3anyeTo 3a 3aknyvyBatbe

HaHaJBoOp 1 OTBOPETE o KanakoT Ha KyTujaTta 3a npas.

» Cn.57: 1. Kanak Ha KyTujaTa 3a npaB 2. Jasuye 3a
3aknyvyBame

3.  BwmeTHeTe nnocHart wpadumrep nomery KyTvjata
Ha MNTepOT M KanakoT Ha KyTujaTa 3a nNpaB Kako LUTO
€ npuKaxaHo Ha crnukara. MputnucHeTe M cTpaHnyHUTe
SWOOBW Ha KyTujaTa Ha hunTepoT HaBHaTpe 1
NoAurHeTe ja KyTujata Ha UNTepPOT CO NNOCcCHaT
wpaduurep.
» Cn.58: 1.lMnocHat wpadumrep 2. Kytuja Ha
dwunTeport 3. Kanak Ha kyTujaTa 3a npas

4. TputucHete ro hunTepoT HaABOP o4 KyTujata Ha
UNATEepoT Kako LITO e NpuKaxaHo Ha crnvkara.
» Cn.59: 1. duntep 2. Kytuja Ha puntepot

5.  3ameHete HOB hunTep BO KyTujaTa Ha puntepor.
MocTaBeTe ja kyTujaTta Ha MNTEPOT Ha3ad Ha KyTujata
3a npaB CO NOpaMHyBake Ha U3AaAeHUOT Aen of,
BOAMMKaTa Ha KyTujata Ha puntepot co xneboTt Bo
KyTujaTa 3a npas.

» Cn.60: 1. /3paneH oen of Bogunkara 2. XKne6

6.  3aTBOpeTe ro kanakoT Ha KyTujaTta 3a npas u
noToa NoBTOPHO CKIOMeTe ro CUCTEMOT 3a cobupatrse
npas.

MeHyBaI-be Ha 3anTUBHO

ave

OnyuoHaneH dodamok

3ameHerTe ro 3anTMBOTO Kanayve BO PeJOBHW MHTEpBanu
6uaejkn n3abeHo nnu oLITETEHO 3aNTUBO Kanaye Moxe
[a Brnvjae Ha CMyKareTo.

1. BmeTHeTe nnocHat wpadumrep co Heropute
NMocHaTV NOBPLUMHK BO BepTUKanHa nonoxo6a Bo
efleH 0/} OTBOPUTE 3a OTMNyLUTaHE LUTO Ce CMEeCTEHN

Ha CTpaHuTe of rnmaBaTa Ha MnasHuuaTa. Hasanete ro
nnocHaTnoT Wwpaduurep Noa aron 3a Aa ja NpUTUCHeTe

1 U3BMeYeTe KykaTa Ha KoLkaTa Ha 3anTMBOTO kanave
HagBop oA o6nukyBaHUOT WwTekep. [oToa ognenerte rv
rymeHuTe paboBm o 3anTWBOTO Kanaye noganeky of
paboBuWTe Ha OTBOPOT Ha rma.aTa Ha MnasHuuara.
» Cn.61: 1. 3anTmBo kanaye 2. Kyka Ha koLkaTa
3. OTBOp 3a oTnywTake 4. MMnasa Ha
mMnasHuua

2. TNoctaBeTe egHa of KyKMTE Ha KoLKkaTa Ha

06HOBEHO 3anTWBO kanaye BO OBNNKYBaHWOT LUTEKEP

BO rMaBaTa Ha MasHuua co nsgajeHa noBpLunHa Ha

3anTUBOTO Kanaye CBpTEHa HaHanpea.

» Cn.62: 1.Kyku Ha koukata 2. LUtekepu 3. 3antuso
kanade 4. iapageHa nospLuvHa

3. TllocraBeTe ja ApyraTa kyka BO LUTEKEPOT Ha
apyrata cTpaHa of rmasaTa Ha MnasHuuaTa goaeka
o penosnumnoHmpare 3anTUBOTO kanade (hMHO aa ce
BKITONW BO IMaeaTta Ha MrnasHuuara.
» Cn.63: 1.3anTtuBo kanade 2. Kyka Ha koukaTa

3. Wrekep 4. MMaBa Ha mnasHuua 5. Pabosu

4.  HexHo nocTtaBeTte rv rymeHute pabosu of
3anTUBOTO kanade Aony npeky paboBuTe Ha OTBOPOT Ha
rnaeaTta Ha MnasHvuara, Ofo3Aona Harope.
» Cn.64: 1.TlymeHu pabosu 2. 3anTuBo kanaye

3. MmaBa Ha MnasHuua

LNWOHAJIEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npuGop unu gopaTouu

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTeH€ CO anaToT oA
Makita aedmHupan Bo ynatcrBoro. Co KopucTere
Apyr npubop nnv 4oAaTOLM MOXe [ia Ce U3NOXUTE Ha
pu3unk of TenecHun nospeaun. Kopucrete ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba nomMoLL 3a NoBeke AeTanu 3a npubopor,

npaLuajTe BO NTOKanHWoT cepBuCeH LeHTap Ha Makita.

. Bypruu co BpB of kapbug (6yprum co BpB of
kapbug SDS-Plus)

. LleskacTta 6ypruja

. Bypruja co octap BpB

. [vjamaHTcka LueBkacTa bypruja

. INagHo aneto

. [neto 3a nenexe

. [neto 3a xnebosu

. KnuH 3a convpatse 3a gynJyankara (agantep 3a
rnaeata/kiiuH 3a conuparse 3a gynyankara)

. CpeqcTBo 3a NoAmaykyBare Ha byprujata
. Mepau Ha anabouvHa

. M3nyBHa nymna

. Yawa 3a npas

. Komnnet co yawa 3a npas

. Komnnet kyku

. KomnneT kyTum 3a npas

. Komnnet countpun

. 3rno6

. Cuctem 3a cobuparse npas

. BeaxunyeH ypen

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita
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HAIMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata MOXe fa ce
BKITy4€HM CO anaToT Kako cTaHgapgeH npubop. Tue
MOXe [a Ce pa3nuKyBaaT of Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: HR0O07G
Kanauntetn Beton 28 mm

OcHoBHa Bypruja 54 Mm

[LujamaxTcka 6ypruja (cyen 65 Mm

T™n)

Yenwuk 13 Mm

[pso 32 Mm
Bp3avHa 6e3 ontepehetsa 0-980 MuH™
Bpoj yaapa y MuHyTy 0-5.000 MuH™
HomuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
YKkynHa ayxuHa ca BL4025 458 mm

ca BL4040 473 mm
HeTo TexuHa 3,8-4,8«r

OnuunoHu goaaTHu npubop

Mogpen: DX15
CHara ycucaBama 290 n/muH
PapgHu TakT [o 190 mm
Oprosapajyha 6ypruja [o 260 mm
HeTo TexuHa 1,3 kr

. Ha ocHoBY Haluer HenpecTaHor UCTpaxuBarba 1 passoja 3a4pxaBamo Npaso M3MEHa HaBEAEHUX TEXHUYKIX
nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.

. TexuHa Moxe Aa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumMeHrbUB ynoxak 6aTepuje u nyrway

Ynoxak 6atepuje BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja
Myway DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBegeHu ynowium 6aTepMja M nywaun moxaa Hehe 6utn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MeCTa
CTaHoBaH-a.

AYro30oPEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3poKoBaTi NoBpeae u/mnn noxap.

MpenopyyeHu n3Bop Hanajaka NoBe3aH Kabsiom

| MpeHocuBo Hanajake | PDCO01/PDC1200

. V3Bopw Hanajatba noBe3aHn kabnom koju cy ropeHaBefeHn Moxzaa Hehe 61T JOCTYNHM y 3aBUCHOCTY Of,
Baller MecTa CTaHOBaka.

. Mpe Hero WTo KOpUCTUTE M3BOP Hanajaka NoBe3aH kabnom, npoynTajTe ynytcTea u 6e3beHOCHe O3HaKe Ha

HEMY.
Hawera ey

Anar je HaMmeh€eH 3a yaapHo OyLuene uurne, 6eToHa n Tunuyan A-noHaepucaHn HMBO Byke ogpefeH je npema
KaMeHa, Kao U1 3a LUTEMOBaH-€. ctaHpgapny EN62841-2-6:

Anar je Takofe noroaaH 3a bywere 6e3 yaoapa apserta, Moaen HR007G

mMeTana, kepamuke 1 nnactuke. Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 94 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Ly,): 102 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)
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Mopen HR007G ca DX15

Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 96 dB (A)
HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 104 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3amepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYTKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefyuBate anata.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpeHOCT emucuje

6yKe ce Takofe MoXe KOpUCTUTY 3a NpennuMUHapHy
npoueHy N3NOXeHOCTH.

AYN030PEHE: BpepHoct emncuje
BUOpaLuja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eneKTPUYHor
anaTta MoXe ce pas3niMKoBaTu o4 AeKnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU o4 HAaYMHa Ha KOjM ce
KOpUCTHK anar, a nocebHo KOja BpCTa npegmMmeTa ce
o6pahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudunkoBanu 6e3beqHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoua Koje Cy 3acCHOBaHe Ha NPOLEeHM
M3NOXEHOCTHN y CTBAPHMM yCroBuMa ynotpebe

A\ Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

AYI030PEHE: Emucuje Gyke Tokom

cTBapHe NpMMeHe enekTPUYHOr anaTta Mory ce
pa3nukoBaTU oA AeknapucaHe BPeAHOCTHN Y
3aBMCHOCTM Of} Ha4YMHa Ha KOju ce KOPUCTH anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

A\YNO30PEHE: YBepute ce ga cte
naeHTUdkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
W3I0XEHOCTU Yy CTBAapHUM yCIIOBMMA ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wWTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paaum y npasHoMm

xoay).

Bubpaunje

Tabena y HacTaBKy npukasyje yKynHy BpegHoCT
BMbpauuja (BekTopcku 36mp no Tpu oce), ogpeheHy
npema ogrosapajyhem craHgapay.

Pexum paga | Emucuja Hecuryproct (K) | Mpumersusm
BuGpauuja cTaHpapa

/ycnos
TecTupawa

YaapHo 10,4 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-6

Oywere

6eToHa (ay,

D)

YaapHo 8,1 m/c’ 1,5 m/c? EN62841-2-6

Bywere

6eToHa y3

DX15 (@, up)

O6pana 9,7 m/c? 1,5 m/c’ EN62841-2-6

cekavem (a,

CHeq)

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BMbpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMNKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefyvBame anaTta.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH

BuGpaumja ce Takohe Mory KopucTUTH 3a
NPEenMUHapHY NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.

(y: jyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anat MCKIby4eH 1 Kafa paau y npa3Hom
xoAy).

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a €8pPOoriCKe 3eM/be

[eknapaumje o0 ycarnawieHocT cy eo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBy 3a ynoTpeoy.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTta 6e36egHOCHA yno3opeka 3a
eneKTpuyHe anarte

AYrNo30PEHE MpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmkaumje AocTaBIbEHE Y3 OBaj eNeKTPUYHU
anart. HenowtoBatbe CBUX AONIeHAaBEAEHNX
6e36eIHOCHNX yNyTCTaBa MOXeE 13a3BaTh €NeKTPUYHM
yaap, noxap w/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y yno3opexvmMa ogHocH
Ce Ha eneKTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

BE3BE[JHOCHA YINO30OPEHA 3A

BEXWYHY YOAPHY BYLLUUNULLY

Be3beaHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. Hocwute 3awTtutHe cnywanuue. Nanararwe 6yun
MoXe Aa foBefe Ao rybuTka cryxa.

2.  KopucTtute nomohHe pyuke ako cy
[ocTaBrbeHe ca anaTtoM. ['ybuTak KoHTpone
MOXe Aa [oBefe [0 TeNEeCHUX nospeaa.

3.  EnexkTpu4HM anar ApXxuTe 3a U3onoBaHe
pyKkoxBaTe kafa o6aBrbaTe pagoBe Npu Kojuma
nocTtoju moryhHoCT Aa pe3Hu npubop aoaupHe
cKpuBeHe BogoBe. Pe3Hn npubop koju foanpHe
CTPYjHV BOA MOXe [ja CTaBU MOA HaMOH U3NoXeHe
MeTanHe JenoBe enekTPUYHOr anata 1 13noxm
pykoBaoLa CTpyjHOM yaapy.

Be36eaHocHa ynyTcTBa 3a kopuwherwe ayrux
6ypruja ca yaapHom 6ylumnuuom
1. O6aBe3HO MOYHUTEe Aa GylKUTe NPU HUXKO]
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6p3MHM 1 TaKo Aa BPX HacTaBKa goaupyje
npeamet o6pagae. MNpu BuWKM 6p3nHama
HacTaBak MOXe [a ce caBWje ako ce crobogHo
okpehe 6e3 gogupueara npeamerta obpage, WTo
MOXe a foBeae A0 nospeae.

MpumeHUTe NpUTHUCaK caMo Y ANPEKTHO]
JIVHWjU ca HacTaBKOM U HeMojTe Aa
npuMerbyjeTe NpeKoMepHU NpUTUCaK.
HacTasuum mory ga ce caBujy 1 Tume goBeay Ao
npenomMa unm rybuTka KoHTpone, LTO MOXe Aa
13a30Be TernecHe NoBpeae.

[OopnaTtHa 6e36egHOCHA yno3opewa

1.

10.

11.

12.

13.

14.

HocuTe ojauyaHy kany (3awTUTHU Winem),
3aWITUTHe Haoyape u/UNu WTUTHUK 3a nuue.
O6un4He Haovape 3a BuA unu cyHue HUCY
3aWTUTHe Haouape. Mpenopy4yje ce Aa Hocute
M Macky 3a npalwuHy 1 pykaBuue ca geéenum
Tanauuparem.

YBepuTe ce aa je 6ypruja npuuspwheHa Ha
MecCTY npe Hero LITO NoYyHeTe ca pafoM.

Mo HopmManHuMm ycnosuma papa anat he
npousBoAUTU BUGpaLmje. 3aBpTHU MOry nako
na ce onabase, y3pokyjyhu kBap unv Hecpehy.
Mpe papa naxmuBo NpoBepuTe Aa nm cy
3aBpTHU A06po npuuBpliheHn.

Mo xnagHOM BpeMeHy Unu ako anat Huje

Ayro kopuwheH, NycTuTe anar Aa ce yrpeje
M3BECHO BpeMe Nnpe Hero LTo ra nycTure Aa
paau noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaunH
he ce ma3uBo pa3paauTu. Be3 oarosapajyher
3arpeBatba NOCTYNaK yAapHoOr Oylueka je
Texak.

MoGpuHuTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCroHaL,
ucnop Hory. YBepuTte ce Aia HUKOra Hema ucnop,
Bac ako anaT KOpUCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.
YspcTo ApxuTe anat ca o6e pyke.

Pyke ApxuTte gare of NoKpeTHUX AenoBa.
HewmojTe aa octaBrbarte ykrbyyeH anart. Anat
YKIby4YuUTe camo Kaja ra ApxuTe pykama.
Hemojte na ycmepaBate anat ka 6uno kome
Aok paguTte. Bypruja 6u morna aa usnetn n
HeKora 036urbHO noBpeau.

Byprujy, Aenose 6nu3y 6ypruje unu npegmet
obpapge HemojTe Aa AoaupyjeTe ogMax nocrne
3aBpLUeTKa paaa jep mory aa 6yay Bpno Bpyhu
M MoXeTe fa ce oneverte.

Heku maTtepujanu cagpxe xemukanuje koje
mory aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu aa He
61 Aowno Ao yaucaka npallimHe Uv KOHTakTa
ca koxxom. Cnegurte 6e3beagHoCHe nogaTke
pobaBrbavya matepujana.

YBek ce yBepuTe Aa je anaT UCKIbyYeH U Aa

cy ynoxak 6atepuje u 6ypruja yknoweHu npe
Hero LWTo AaTe anaT Apyroj oco6u.

Mpe Hero WTO NOYHeTe ca pafaoM, yBepuTe ce
Aa Ha pafiHOM norby Hema yKonaHux objekata
nonyT eneKkTpUYHe LieBU, LieBU 3a BoAy Ui
3arac. Y cynpoTHoMm, Bypruja/aneto moxe ga
nohe y Aoamp ca kMMa, WTo MoXe Aa foBede A0
CTpyjHOr yaapa, Lypetba enekTpuyHe onpeme unu
Lypeta raca.

Hemojte HenoTpe6HO pykoBaTu anatom 6e3
ontepehema.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONMUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoOCHa
npaBura Koja ce ofHoce Ha OBaj MPou3Bop ycren,
YnkbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hsume (ycrnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJeHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU A0
TeLWKUX TerleCHMX noepeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6arepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36eAHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. He pacTtaBmajte un He MmoauduKyjTe ynoxak
6atepuje. Tume MoxeTe fa n3asoBeTe Noxap,
NPEKOMEpPHO 3arpeBan-e I eKCnosujy.

3. Ako ce BpeMe paga 3HaTHO CKpaTuio, ogmax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe aa
[oBeae A0 pU3nkKa oA nperpesaka, Moryhux
OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4.  AKO eneKkTpOnUT gocre y o4u, Ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To Mmoxe Aa AoBeAe Ao ryoutka Buaa.

5. Hemojte pa nsasmBare KpaTak cnoj ynowka
G6aTepuje:

(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguiuTeH€ yroLka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum meTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo eKkcepu, HoBYuhu
uTAa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UIM KULLIN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga goBefae

[0 BeNUKOr NpoTokKa cTpyje, nperpeBatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe ga cknaguwTMTe U KOPUCTUTE
anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuma rge
TemnepaTtypa Moxe Aa [OCTUTHe UMK NpeMaiuu
50 °C (122 °F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HM Kafa je 036urbHo owTteheH unu notTnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
ekcnrnoaupay BaTpu.

8. Hewmojte na 3akuBare, ceyeTe, nomuTe, 6auate
Wnu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HMMe yaaparte no YBpCTOj NOBPLUMHM. Ha Taj
Ha4YnH MOXeTe Ja n3asoBeTe noxap, NPekoMepHo
3arpeBate Unu ekcnosujy.

9. Hemojte aa kopuctute owTeheHy 6atepujy.

10. CapgpxaHe NUTHjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NnpeBO3y onacHUX maTepuja.
Mpunukom koMepLmjanHor NnpesBo3a, HMp. o
cTpaHe Tpehux nmua n npeBo3Huka, Mopa ce
obpatutn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHo je caBeToBaTU Ce Ca CTPYUHakoM 3a
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe jarbe HalvoHarlHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom uUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXXe MoMepaTtu YHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6aTtepuje Ha oTnag,
nM3BaauTe ra U3 anarta v oanoXxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajte ce nokanHmx
nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.
BaTepwuje kopucTuTe camo ca npousBoaMma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTtepuje Ha Npon3BoAE KOjU HUCY ycarnallueHu
MOXe fa foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TONsoTe, eKCrno3vje Unu Lypeka enektponuta.
Ako ce anaT He KOPUCTK TOKOM AyXer
nepuopa, 6aTtepuja mopa Aa ce usBaam us
anara.

Tokom 1 HakoH kopulhera, ynoxak 6atepuje
MoOXe [a aKkyMynupa TOnuMKo TonmnoTe Aa To
MOXe [lOBeCTM [0 ONeKOTUHA, yobuyajeHnx

1 HUCKoTeMnepaTypHux. Maxmuneo pykyjte
Bpyhum ynouwuuma 6atepuje.

He poaupyjte KoHTakTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhersa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
MOry fia U3a30BY ONEKOTHHE.

BoawuTe pauyyHa Aa ce cTpyroTuHa, npalwmHa
VN 3eMrba He 3arnaBse y KOHTaKTUMa,
pynuuama v xne6oBuma ynoiuka 6atepumje. To
MOXe Mpoy3poKoBaTy 3arpeBae, 3anarbmsatse,
nyLiake N HencrnpaBHOCT anata unu yrnoLuka
6aTepuje, LWTO MOXe Aa AoBefe A0 OnekoThHa
UK TENecHUX noBpeaa.

Ocum ako anart To He noapxaBa, HeMojTe

Aa KopUcTuTe ynoxak 6atepuje 6nmsy
BWCOKOHaNOHCKMX pa3BOAHUX NUHKja
ereKTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa WUnv nperopeBaka anata Unu ynotuka
Gatepuije.

OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aele.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Cy Usmer-eHe Moxe
Oa posefe fo nyuawa 6atepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrtety. To he
Takohe NOHMLITUTK rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrwau.

CaBeTu 3a MaKCUMarHoO Tpajake
6aTepvue

HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wro ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekKuHUTe pag,
ca anarTom 1 HanyHuTe ynoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NYHWUTE NOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

MyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauekajte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

Kapa He kopucTute ynoxak 6arepuje,
n3BaauTe ra U3 anara unu nywava.

5.

HanyHuTte ynoxak 6arepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BuLle of ecT
meceum).

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoce Ha 6eXUyHy jeAnHULYY

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

He pactaBrmajte u He MoanUdUKyjTe GeXNYHY
jeanMHuLy.

OpxnTe 6eXUYHY jeanHuULy nogarbe of

mane geue. Ako aofje Ao cnyyajHor rytawba
jeAnHuue, oamax 3aTpaxuTte nekapcky nomoh.
BexnyHy jeanHWLY KOPUCTUTE UCKILYUYUBO Y
KkoM6uHaumju ca Makita anaTom.

He nsnaxure 6eXuUYHY jeAVHNLY KWWK UK
Bnasu.

He kopuctuTe 6eXnUYHY jeanHULY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.

He kopucTtuTe 6eXnYHy jeanHULY Yy GNU3NHK
MeAULMHCKUX UHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

He kopucTtuTe 6eXnUYHy jeanHULy y GrU3nHK
ayTomMaTtusoBaHuX ypehaja. Y cynpoTHOM moxe
na aohe oo KBapa unu rpeLuke ayToMaT3oBaHor
ypehaja.

He paauTte ca 6exnyHoOM jeanHULIOM

Ha MeCTMMa U3IOXEHUM BMCOKUM
TemMnepatypama unu mecTuma Ha Kojuma
MoOry Aa ce jaBe CTaTU4YKM eNeKTPULUTET Unm
enNeKTPUYHM WyM.

BexuyHa jeaMHuua moxe ga npoussoaum
eneKTpoMarHeTHa nosba Koja HUCY LITeTHA No
KOPUCHMUKa.

BexuyHa jeaMHuLua je NpeuU3HN UHCTPYMEHT.
MNa3uTe Aa He UcnycTUTe UMK He yaapuTte
6eXuyHy jeanHuULy.

He poavpyjte koHTakTe GexnyHe jeanHuLe
ronMM pykama unuv meTanHum npegmMeTuma.
O6aBe3Ho u3BaguTe 6atepujy us npovssopa
npe Hero LWTo NocTaBuTe BEXMYHY jeanHuULYy.
HemojTe oTBapaTy noknonauy orBopa Ha
MecTUMa Ha Kojuma npalumHa u Boga Mory

Aa pocnejy y otBop. YBek oapxaBajte ynas
OTBOpa YNCTUM.

YBek na3ute Aa 6exuyHa jeauHuua npu
yMeTakby Oyae npaBUNTHO OKPEHyTa.

He nputuckajte ayrme 3a 6eXxXu4Ho
aKTUBUpPaHe Ha GeXMYHOj jeanHMLM npejako u/
WNu NpeaMeTOM ca OLUTPOM UBULIOM.
OGaBe3HO BpaTuUTe Noknonai oTBopa npe
noyeTka paaa.

He BaguTe 6exu4Hy jeAMHULYY U3 oTBOpa AOK
je anaT nog HaNMoOHOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
nohe fo kBapa 6exunyHe jeauHuue.

He ckupajte HanenHuuy ca 6exuyHe jeanHuue.
He cTtaBrbajTe HanenHuue Ha 6eXUYHY
jeavMHuLy.

He ocTaBrbajte 6eXxunyHy jeanHuuy Ha
MecTMMa Ha KojuMa MOory fia ce jaBe CTaTU4KK
€NeKTPULIUTET UIN ENEKTPUYHM LIYM.

He ocTaBrbajTe 6eXU4Hy jeaAnHULY Ha MecTy
WU30XXEeHOM BEJIUKOj TONNOTU, Ha NpuMep Y
ayToMo6uny Koju CTOjU Ha CyHLLy.
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22. He ocTaBrsajTe 6€XUYHYy jeAUHULY HA
npawwbaBMM MeCTUMa UM MecTUMa Ha Kojuma
MoOXe fa ce CTBOpM Harpu3ajyhu rac.

23. Harne npomeHe TemnepaTtype Mory Aa u3a3oBy
cTBapame poce Ha 6exuny4Hoj jeanHuum. He
KOpUCTUTE GeXUYHY jeANHULY AOK poca
NOTNYHO He ucnapu.

24. Bexu4yHa jeauHMLA ce YACTU NaAXILUBUM
Gpucarbem cyBoM, MekoM kpnom. He
KOPUCTUTE anoTeKkapcku 6eH3uH, paspefjuBay,
NpoBOAHY MacT M CNUYHa cpeAcTBa.

25. bBexwu4yHa jeauHuua ce YyyBay Ao6ujeHoj
KyTUju unu am6anaxv oTNOPHOj Ha CTaTUYKU
eneKTpULMUTeT.

26. Y oTBOp Ha anaTy He cTaBJbajTe Apyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeanHuue.

27. He kopucTuTe anar ako je nokrnonaw oTBopa
owTeheH. Boaa, npawunHa v nprbasTUHa KOjU
yhy y 0TBOp MOry Aa n3a3oBy Ksap.

28. He ByuuTe u/unu ynpepnajte noknonaw, oteopa
BULLE HEero LTO je HeonxoaHo. Bpatute
noknonatw, Ha anar ako cnagHe.

29. 3ameHuTe noknonai OTBOpa ako ce U3ryom
WU OLITETH.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

ONMnUC HAYUHA

OYHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart
WCKIbYUeH 1 Aa Nu je yrnoxak 6atepuje yKNnomeH.

MocTaBrbake U yKnawake ynolika

b6artepuje

AI‘IA)KH::A: YBeK uckrbyuuTe anar npe
nocTaBrbaka UNM yKnakama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH::A: [ApXuUTe YBPCTO anat v yrnoxak
6aTepuje kaaa nocTaBrbaTe UMM yKknaware
ynoxak 6arepuje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
OyneTe Apxanu YBPCTO, MOy BaM UCKMU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu nagy U NoBpeanTy Bac.

» Cnukal: 1. LlpseHun nngnkatop 2. lyrme 3. Ynoxak
Gatepuje

[a 6ucTe yknoHunm ynoxak 6arepuje, knusawem ra
M3BYyLUTE 13 anaTta [oK Knnsamwem nomepare gyrme Ha
npeaH0j CTPaHN yrnoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuWTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. l'ypHUTE ra [0 Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MECTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO BUAUTE LPBEHU
VHAMKATOP Kao LUTO je NpuKasaHo Ha CRnLM, yroxak
6aTepuje Huje NOTMNYHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnacT u3 anarta u
noBpeanTH Bac UNn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny na noctaBmarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3HauM Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

batepuje

MpuTrcHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje
Aa 6ucTe npvkasanv npeoctanu kanauuteT 6atepuje.
MHaukatopcke namnuue he ce ykibyunTv Ha HEKOMMKO
CeKyHau.

» Cnuka2: 1. MHavkatopcke namnuue 2. flyrme 3a

nposepy
WnankaTopcke namnuue Mpeoctanun
I D ﬂ KanauuTeT
Ceetnn WUckrbyueHo Tpenhe
I I I I 0n 75% no
100%
I I I I:I 0On 50% Ao
75%
I I I:I I:I 0On 25% fo
50%
I I:I I:I I:I Op 0% no
25%
ﬂ I:I I:I I:I HanyHute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja
t nocrana
|:| |:| I I HeucnpasHa.
HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu og ycnosa kopuwwhera
v TeMneparype OKonvHe, NpukasaHu Kanauutet
MOXe [JOHeKmNe Aa ce pasnvKkyje of CTBapHOT.
HAMOMEHA: lNpga (kpajta nesa) nHamnkaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cucteM 3a 3alTuTy 6atepuje
pagu.

Cucrem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awwTuTy anara/
6atepuje. OBaj cuctTem ayTomaTCcku Npekuaa Hanajake
MoTOpa Kako 61 NpoayXuo Bek Tpajarba anarta u
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTCcku 3ayCTaBUTN TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnegehmx
CTama:

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako Aa OHa By4e NpeBenuky
CTpyjy, anat he aytomarcku npectaTu ca pagom

6e3 ynosopetrba. Y 0BOj CUTyaLMj1, UCKIbyunTe anat

1 npectaHuTe ca ynotpebom Koja je foBena fo
npeonTepehewa anata. 3aTuM ykrbyunTe anat aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.
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3awTuTta oa nperpeBamba

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npecraje Aa paau. Y oBOM crnyyajy, nyctute Aa ce anat
1 B6aTepuja oxnaae npe NOHOBHOT YKIby4MBaHa anarta.

HAMOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, namnvua

Tpenepu.

3awTtuTa og npeBesfinkor npaxweka

Kapa kanaumtet 6aTepuje Huje AOBOIbaH, anat
ayTomMaTckv npecTaje ¢ pagom. Y TOM cnyyajy,
ykrnoHuTe 6atepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

3awTunTa o Apyrux y3poka

CucTem 3a 3awwTuTy je Takohe ausajHupaH 3a apyre
y3poKe Kojy Mory Aa oLuTeTe anat u omoryhasa my
ayTomatcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnefehe
Kopake fa bucte OTKNOHWIM y3poke kafa ce anat
NpVYBPEeMEeHO 3aycTaBu UMn 3aycTaBn TOKOM paja.

1. YBepuTe ce Aa Cy CBM NPeKNAayn y NCKIby4eHOM
nonoxajy, a 3aTM NOHOBO yKIby4uTe anat aa
6u1cTe ra NOHOBO NMOKPEHyYNK.

HanyHute 6atepuje nnu nx saameHnTe HanykweHum
bartepujama.

3. CauvekajTe ga ce anart n batepuje oxnage.

N

AKO NMOHOBHMM ycrocTaBrbakeM cucTema 3a 3alTuTy
He Jonasu [0 HUKakBux nobosbluana, obpaTtuTe ce
roKaniHOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHwuje Makita.

¢yH KUMOHUCaHe Npekngava

A YINO30PEHE: Mpe noctaematba ynolka
GaTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nu
oKkMAaay Nnpekugaya pagu NPaBuIIHO U Aa nNn

ce HaKoH oTnywTawa Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
(Uckrby4yeHo).

» Cnuka3: 1. Okvpad npekvaaya

[la 6ucTe akTvBUpany anar, jeqHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekugada. bpavHy anarta nosehasarte
nosehaBatem NpUTUCKa Ha ok1aay npekugada.
OTnyctuTe okmaad npekngaya aa 6ucte sayctaBunu
anar.

YkrbyunBame npease nammne

» Cnuka4: 1.Jlamna

AI‘IA)KI-bA: HemojTte aa rnepate y namny Hu
AVPEKTHO Y 3BOP CBETNOCTMU.

MpuTHCHWTE oKkMaay Npeknaada aa Gructe ykrbyumnu
namny. llamna he cBeTneTn cBe AOK APXUTE NPUTUCHYT
okupad npekvaaya. Jlamna he ce nckrmbyunTn
npubnmkHo 10 CEKYHAN HaKOH LITO OTMYCTUTE OKuaad
npekvgava.

AI‘IA)KH:A: Ako ce namnuua NCKIby4YM HaKOH
HEKONUKO CeKyHAM Tpenepeka, TeXHororuja
aKTMBHOT CEH3MHra NoBpaTHOr yaapa He paau
ncnpaBHo. 3aTpaxuTe nonpaBKy of, CBOr
NoKanHor cepBMCHOT LieHTpa komnaHuje Makita.

HAMNOMEHA: CyBoMm Kpnom oGpuLLNTE NPrbaBLUTUHY
ca coymBa namne. [Na3ute ga He orpebeTte CO4MBO
namrne, jep Tako MOXeTe CMarUTH OCBETILEHOCT.
HAMOMEHA: MNpeaxa namna He MOXe Aa ce
KOPWCTW JOK je CUCTeM 3a CKynrbake npatumHe
(onuuoHn gogaTtHY Npubop) NocTaBIbEH y anary.

Paa npekupaaya 3a okpetawe

» Cnuka5: 1. [lonyra npekvpaya 3a okpetawe

AI‘IA)KH.-»A: YBek npoBepute cMep o6pTama npe
papa.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute npeknaay 3a okpeTtame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNyHO 3aycTaBu.
MNpomeHa cmepa obpTara npe 3aycTaBrbaka anarta
MOXe OLUTETUTM anar.

AI‘IA)KH:A: Kapa ce anaT He kopucTH, yBek
noctaBuTe Nonyry npekuaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nonoxa;j.

OBaj anat vma npeknaay 3a okpeTare Koju Cryxu

3a npoMeHy cmepa obpTatba. [MpuTncHUTE nonyry
npeknjaya 3a okpeTawe ca ctpaHe A 3a obpTame y
CMepy KpeTaka Kasarbke Ha caTy unum ca ctpaHe B 3a
obpTare y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTamwe Hanasu

y HeyTpanHoMm nonoxajy, Huje Mmoryhe npuTucHyTH
okuaay npekugava.

Opabup pexuma papa

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa okpehete gyrme
3a NpomeHy pexuma Kag anat pagu. Anat Moxe
6uTK owTeheH.

OBABELLUTEHE: [a 6ucTe nsbernm 6p3o
xabame MexaHW3Ma 3a NPOMeHY pexuma,

nasuTe Aa Ayrme 3a npoMeHy pexuma yBek 6yae
NO3UTUBHO NOCTaBILEHO Yy jelaH oA, TPU Nonoxaja
pexuma papa.

PoTtauuja ca Gywiewem

3a bywetrbe 6eToHa, 31AoBa U CIIMYHO, OKPEHUTE Ayrme

3a MPOMEHY pexuma Ha cumMGon oK npuTUCKaTe

AyrMe 3a oTnyLuTaHe Koje ce Hanasu Ha Hemy.

KopuicTtuTe 6yprujy ca Bpxom og Bondpam-kapbuaa

(onuuoHmn npnbop).

» Cnuka6: 1. Potauuja ca bywerem 2. lyrme 3a
npomeHy pexvma 3. [lyrme 3a otnywitawe

Camo poTaumja

3a GyLierse APBEHUX, METAMHMX UK NNACTUYHMX
maTtepujana, OKpeHuTe Ayrme 3a NpoMeHy pexuma Ha
cumbon 2 OOk nputuckaTe gyrme 3a OTnyLluTare Koje
ce Hanaau Ha kemy. Kopuctute cnivpanty 6yprujy nnm
Oyprujy 3a ApBo.

» Cnuka7: 1. Camo potauuja

Camo bywere

3a obpapgy AneToMm, Knecawe Unn pyLleHe, OKpeHnTe
AyrMe 3a npomeHy pexuma Ha cumbon U gok
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nputuckaTe Ayrme 3a oTnyLUTake Koje ce Hanasu Ha
wemy. Kopuctute npobojal, nrbocHaTo Aneto, ANeTo
3a knecare UTA.

» Cnuka8: 1. Camo Gywwere

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH;A: YBek yknoHute 6aTtepujy kaga anat
Kauute noMohy Kyke.

AI‘IA)KH;A: Hukapa HemojTe pa kauute anat
Ha BUCOKOj NOKauuju HUTU Ha NOTeHUMjanHo
HecTabuNnHoj NOBPLUNHMU.

Kyka je sarogHa 3a npMBpeMeHO Kayere anara.

Mpe noctaBrbawa Kyke, CKUHUTE rYMEHU noknonaw, ca

OTBOpAa 3a 3aBPTHE Ha HOCaYy 3a MOHTaXy. YMETHUTE

TIMMEHE MOAJIOLLKE Y HOcaY, a 3aTUM NPUTETHUTE KYKY

nomohy 3aBpTba.

» Cnuka9: 1.[ymeHu noknonay 2. Hocay 3a MOHTaxy
3. lumeHe nopnoluke 4. Kyka 5. 3aBpThbu

[la 6ucTe je KOPUCTUNN, MOAWKUTE PYUULLY KyKe 10K He

nohe y OTBOPEH Nomnoxa;.

Kapa kyka Huje y ynotpebu, obasesHo je npeknonute y

3aTBOPEH MOMNoXaj.

» Cnuka10: 1.Kyka 2. OtBopeH nonoxaj 3. 3atBopeH
nonoxaj

» Cnukall

MoBe3uBamse Bpnue (Tpake 3a
Be3MBaH-€) Ha KyKy

AnaxmA: HemojTe na kopuctute Kyky n
3aBpTHe€ ako cy owTehenu. Mpe ynorpebe ysek
nposepuTe Aa nu uma owTeherba, NyKoTUHA
unu gechopmaumja n yBepure ce Aa cy 3aBpTHU
NpUTErHyTy.

AI‘IA)KH;A: BopauTe pauyHa Aa Kyka 6yae YBpcTo
nocTtaBrbeHa nomohy 3aBpTHsa.

AI‘IA)KH:A: HemojTe aa noctaBmsate unu
yKnawarte 6uno koju npubop kaga Beware
anart. Anat Moxe [a nafiHe ako OBU 3aBPTHsW HUCY
NPUTETHYTH.

AI‘IA)KH:A: YBeKk kopucTuTe KapabuHep ca
3aKrby4aBateM (BULLEHAMEHCKU UITK ca ONpYyrom)
W npoBepuTe Aa Nu cTe noBe3anu Bpnuy (Tpaky
3a Be3uBatbe) 3a [1e0 Kyke ca ABOCTPYKOM OMYOM.
Anat ce MOXe OTKa4uTK ca Kyke 1 JOBECTU 0

noBpefe ycnes HenpaBuITHOT NOBE3NBaH-A.

Kyka ce kopucTu 1 3a noseanBakse BpriLe (Tpake 3a
Be3uBarbe). ObaBe3Ho noBexuTe Bpruy (Tpaky 3a
Be3VBakbe) ca ierfioM Kyke ca [BOCTPYKOM OMYOM.
» Cnukal2: 1.[leo kyke ca 4BOCTPYKOM OMYOM
2. Bpnua (Tpaka 3a Be3avBare)
3. KapabuHep ca 3akrby4aBamem
(BMLLEHAMEHCKM NN Ca ONpYroMm)

Be36eaHocHa ynosopeka o

noBe3uBakby Bpnue (Tpake 3a
Be3uBaH-€) Ha KYKy

ABesGe.qucHa yno3opeha 3a kopuwhere Ha

BUCUHU

MpouuTajTe cBa 6e36eAHOCHa yno3opea n

ynyTcTBa. HenowtoBawe ynosopera u ynytctasa

MOXe 13a3BaTu TELLKe TeNnecHe NoBpeae.

1. YBek ApXuTe anaT npuBe3aH Kafa pagute Ha
BMcUHU. MakcumanHa ayxuHa Bpnue je 2 M.
MakcumanHa go3BosrbeHa BUCMHA Nnafa
3a Bpnuy (Tpaka 3a Be3auBake) He cMme Aa
npemMawm 2 m.

2. KopucTtute camo Bpnue Koje cy npuknagHe 3a
oBaj Tun anata v npeasuljeHe 3a Hajmame 8,0
KT

3. He npuusBpuwhyjTte Bpnuy anata 3a ce6e HUTH
3a NoKpeTHe koMnoHeHTe. MpuuBpcTuTe
BprUy anaTa 3a YBPCTY CTPYKTYpY Koja Moxe
A U3APXKK CUNy Kojy anaT npou3BoAM Kapa
nagHe.

4. YBepuTe ce Aa je Bpnua UcnpaBHoO
npuuBplwheHa Ha o6a Kpaja npe kopulwhera.

5. Mpe cBake ynotpebe, yBepuTe ce Aa Ha anaTy
W BpNuM He nocToje owTehewa u Aa ucnpaBHo
pape (ykrby4yjyhu TkaHuHy u waBoBe). He
KOpUCTUTE UX aKo cy owteheHu unm ako He
pafe ucnpaeHo.

6. HemojTe na o6MoTaBaTe Bprly OKO OLUTPUX
W“nm rpybmux ueBuuia u He AossBonuTe Aa gofe y
KOHTaKT ca buMma.

7. TNpuyBpcTuTe APYru Kpaj BprnLe BaH
papHor norsa Tako Aa anat 6yae curypHo
npuuspwheH y cnyvajy aAa nagHe.

8. MNoBexuTe BpMLy Tako Aa ce anaT nomepu
Aarbe o pykoBaoua y crnyuvajy Aa nagHe.
VcnywTeHn anatu ce rbyrbajy Ha Bpnuu, WwWTo
MOXe [a Npoy3pokyje noBpeae unm rybutak
paBHOTeXe.

9. He kopucTtuTe y 6rIM3MHN NOKPETHUX AernoBa
WINU NOKPEHYTUX MaluMHa. Y CynpoTHOM NocToju
OMacHOCT o/ yaapLa Unu netrbata.

10. He npeHocuTe anat gpxehu ra 3a gogaTHu
ypehaj unu Bpnuy.

11. MpeHocuTe anat Apxehu ra o6ema pykama
caMmo aKo MoXeTe Aa oApXaBaTe paBHOTEXY.

12. He noBe3yjTe BpMuy 3a anaTt Tako Aa cnpevyasa
ucnpaBaH paj npekuaavya unu 6nokage anara
(ako nocToje).

13. OG6paTuTe NaxHy Aa ce He yneTrbaTe BPMLOM.

14. [OpxuTe Bpnuy Aarbe of ob6nactu Gywerwa
anara.

15. KopucTtute kapabuHep ca 3akiby4yaBatbeM
(BMLWIEHaMeHCKu unu ca onpyrom). He
KOpPUCTUTE jeAHOHaMeHcKe kapabuHepe ca
onpyrom.

16. Y cnyuajy Aa ucnyctuTe anaT, OH Mopa aa ce
03Ha4u U noByYe U3 ynotpebe u Mopajy Aa ra
nperneaajy dpabpuka Makita unu osnawhenm
CepBUCHU LieHTap.
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NumuTaTtop o6pTHOr MOMEHTA

OBABELLUTEHSE: Ynm ce aktueupa numutaTop
0BpTHOr MOMEHTa, UCKIbyumuTe anar. Tako heTe
CrpeymnTn NpeBpemMeHo xabate anara.

OBABELUTEHSE: Bypruje kao WwTo cy KpyxHe
TecTepe 3a pyne Koje nako Mory Aa ce yknewTe
WK 3arnaBe y pynu HUCY NOroHe 3a OBaj anar.
OBO 13a3nBa NPEYECTo aKTUBMparLe NUMUTaTopa
06pTHOT MOMEHTA.

JlumunTtaTop 06pPTHOr MOMEHTa Ce aKkTUBMpa kaf ce
pocturHe ogpeheHn HMBo o6pTHOr MmomeHTa. MoTtop he
ce 0ABOjUTM of n3nasHe ocosuHe. Kag nohe go Tora,
6ypruvja he npectatu Aa ce okpehe.

EnekTpoHcka dhyHKuMja

Anart je onpemrbeH enekTpoHCKUM dyHKUMjama 3a
jedHOCTaBHO ynpaBrbate.

EnekTpuyHa KouHMua

Anar je onpemrbeH enekTpUYHOM KOYHULIOM. AKO
ce BULLE NyTa ecun Aa ce anaT He 3aycTaBrba
6p30 HakoH MyLUTaka okugaya npekuaada,
opHecuTe ra y Makita cepBucHu LeHTap.
PerynaTop koHCTaHTHe 6p3vHe

dyHKuMja ynpaBrbamwa 6p3vHoM omoryhasa
KOHCTaHTHY 6p3nHy poTtaumje 6e3 o63vpa Ha
ontepehemse.

TexHonorvja akTYBHOT CeH3uHra noBpaTHor yaapa
Ako ce anaT 3arbULLe NPETXOAHO NOAELLEHOM
6p3nHOM TOKOM paja, MOTOp Ce NPUCKUITHO
3aycTaBrba kako 61 ce cmamumno ontepehere Ha
3rno6oBrMa KOPUCHHMKA.

HAMOMEHA: OBa dhyHKuMja He paau ako ybp3aare
He [OCTUrHe NPeTXOAHO NofeLleHy BpeaHOCT kaja ce
anart 3akuLe.

HAMOMEHA: Ako ce Gypruja 3arbuile NpeTxogqHo
nogeLueHoM 6p3nHOM TokoM obpahuBatrba ArneTom,
Knecawa Unu pyLlexa, MoTop ce NPUCUIHO
3aycTaBrba. Y TOM criy4ajy, oTnycTuTe okuaay
npekugaya, a 3aTuM NoByLUTE OKMAAY Npekujaya aa
GVCTEe MOHOBO NOKPEHyNM anar.

CKINANAHE

AI‘IA)KH:A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTy yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNOHEH.

Bo4Hu pykoxBaTt (nomohHa ApLuka)

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe 604HM pyKOXBaT Aa
6ucte o6e3beaunnu 6e3denaH paa.

AI‘IA)KH:A: Kapga noctaBute unu nogecure
604YHM pyKOXBaT, yBepuTe ce Aa je 6e3begHo
cmkcupaH Tako wrto hete npoBepuTH Aa nu cy
ce CUTypHOCHe M3604MHe Ha heMy NOTNYHO
yknonune y yay6rbesa 3a No3vLMoOHUpaHe Ha
KyhuwTty 3ynyaHuka.

[a 6ucte MoHTUpanu 6OYHM pyKOXBaT, NpaTUTe Kopake
y HacTaBky.

1. OnabaBute nentup 3aBpTak Ha 6OYHOM
pykoxBsarty. [loTom noctaBuTe 604HM pykoxBaT Ha BpaT
LeBwu kyhuwiTa 3ynyaHuka.
» Cnuka13: 1. boyHn pykoxsaT 2. JlenTup 3aBpTat
3. Bpat ueBu kyhuwTta 3ynyaHuka
4. CurypHocHa nsbounHa 5. Yaybreene
3a No3nLMoHUparbe

MpcTeH 3a npuxsaT ce MoXe NPOLUNPUTU NPUTUCKOM

NenTup 3aBpTHa Haforne kako 6u ce NpcTeH nako

1 6e36eHO NPUYBPCTMO Ha BpaT LeBm kyhuwTa

3ynyaHuka.

» Cnukal4: 1.Jlentup 3aBpTam 2. [pcTeH 3a
npuxsat

2. 3aterHute nentup 3aBpTaw Aa bucte
MPUYBPCTUIIN PYKOXBAT MOJ, XEFbEHNUM YITIOM.

MasuBo

OnyuoHu dodamHu npubop

MpemaxwuTe kpaj Bypruje ca kpakoM npe kopulhera
MarnoMm KonMyMHoM masuea (oko 0,5-1r).
[Moaoma3snBame cTesHe rmase omoryhasa 6orbu pag u
Ayxe nepuoge ynotpebe nsmehy cepsuca.

MocTaBmame U cknpgame dypruje

OuucTute Kpaj Bypruje ca Kpakom U HaHeCUTe MasnMBO
npe Hero WwTo nocrasute Gyprujy.
» Cnuka15: 1. Kpaj ca kpakom 2. Masuso

YMmeTHUTe Kkpaj Bypruje ca Kpakom y CTe3Hy rmasy, a
3aTuM ra rypHuTe jow BuLie okpehyhu pykom 6yprujy
Tako Aa kpaj ca kpakom 4o6po HanerHe y oTBop CTe3He
rnase v MOTMyHO ce duKcupa.

HakoH wTto cTe noctasunu 6yprujy, npobajte aa

je nsByyete aa bucte ce yBepunu aa je nobpo
npuysplhexa.

» Cnuka16: 1. bypruja 2. Cte3Ha rnasa

[a 6ucte nasagunu Byprujy, rypHuTe noknonaw, cTesHe
rnaee Hagone [0 kpaja v ussyuute byprujy.
» Cnukal7: 1. bypruja 2. MNoknonal, cTe3He rnase

Yrao anerta (npunukom obpage

OJIeTOM, KNnecaka Unu pylueHa)

[lneTo Moxe Aa ce NPMYBPCTU NOA XKESbEHVM YITIOM.
Mpebaumnte gyrme 3a npomeHy pexuma Ha cumbon O, a
3aTUM OKpPEeHUTE ANeTO Yy XerbeHn yrao.
» Cnuka18: 1.[lyrme 3a npoMeHy pexuma

2. Cumbon O

Mpebaumnte gyrme 3a NpomMeHy pexuma Ha cumbon T,
YBepuTe ce Aa je Aneto Ao6po npuyspLUheHo Tako WTo
heTe npobatu Aa ra okpeHeTe pyKoM.

paHn4HuK oy6UHe

I'paHnyHuK aybuHe je noroaaH 3a Bylere pyna
nogjenHake ay6uHe.

MputcHUTE 1 3aapXxMTE AyrMe 3a 3akrbyyaBatse, a
3aTUM YMETHWUTE rpaHNYHUK Ay6GUHe Y LecToyraoHn
OTBOp. YBepuTe ce Aa je HadybrbeHa cTpaHa
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rpaHuyHuKa gybrHe okpeHyTa npema HasybrbeHoj

03HaLM Ha LIecToyraoHOM OTBOPY.

» Cnuka19: 1.[paHnyHuk gybuHe 2. [lyrme 3a
3akrbyyaBate 3. LLlecToyraoHu otBop
4. HagybrbeHa ctpaHa 5. HasybrbeHa
o3Haka

MopecwTe rpaHnyYHKK Ay6uHe Tako wTo hete ra
nomepartu yHanpea v yHasaa Aok nputuckate ayrme 3a
3akrbyyaBake. HakoH nopellaBata, oTnycTuTe ayrmMe
3a 3akrbyyaBatbe Aa bucTe 3akrbyyanu rpaHUYHmK
nybuHe.

HAMOMEHA: YBepuTe ce aa rpaHudHuk aybuHe
He goauvpyje rmaBHO Teno anarta npUIKom
npuyBpwhuBama.

CucteMm 3a CKynibakse npatwumHe

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBmame

1.  CkuHWTe nokrona oTBopa 3a BasfyX Tako LWTo
hete ra noeyhu ca kyhuvwTa MmoTopa 1 yjeqHo noguriute
jesnyak 3a 3akrbyyaBame y OTKIby4aHW MOMoXaj.
» Cnuka20: 1. [Moknonai oTBopa 3a Basdyx

2. Jeanyak 3a 3akrbyyaBare

2. MoHTuMpajTe anaT Ha cMCTeM 3a CKynibake

npaLuunHe Tako wTo hete HaByhw xnebose Bogunuue

Ha [OH0j NOBPLUMHM KyhWLLTa 3yn4yaHuka Npeko WuHa

BOAMIIMLIA HA FOPH0j NOBPLUMHM CUCTEMA 3a CKYMNIbake

npaLuvHe Tako [ja yrerHe Ha MecTo y3 WKIboLake.

» Cnuka21: 1.Xne6osu sogunuue 2. lnHe
Boaunuue 3. CucTeM 3a ckynrbare
npawmHe

Yknawame

1.  [deMmoHTMpajTe anat ca cucTema 3a CKynrbare
npaLuvHe Tako WTo hete CKMHYTW anaT noBnaverem,
a yjeQHO NpUTUCHWTE AyrMme 3a ocnobahake u3
BrnokvipaHor nonoxaja Ha CUCTeMy 3a CKynrbake
npatumHe.
» Cnuka22: 1.CwucTeM 3a ckynribawe npaluvHe
2. Oyrme 3a ocnobahatrbe u3 6riokmpaHor
nonoxaja

2. Bpartute noknonad oTBOpa 3a Ba3gyx
nosnavyerwem yx xne6osa Boagunuua Ha kyhnTy
3ynyaHuka cBe AOK He HanerHe Ha MecTo y3
LKIboLakse.
» Cnuka23: 1. [oknonai oTBOpa 3a Basdyx

2. XXne6osu Bogunuue

OBABELLUTEHE: O6aBse3Ho BpaTuTe noknonay,
Ha OTBOp 3a Ba3ayXx Kaaa oABOjUTe CUCTEM 3a
CKynsbake npawmnHe oa anara. lNepdopmaHce
anaTa mMory 6UTK yrpoXeHe aKo ce kbiMe pyKyje kaga
nokronav oTBopa 3a Ba3dyX HUje Ha CBOM MeCTY.

MopewaBare nonoxaja MnasHuue
Ha cucTeMy 3a NPUKYNIbakbe
npawuHe

MosnaunTe BOhULY MNasHuULe HaNpea 1 Hasag Aok
npuTHckaTe gyrme 3a nogeluiasarse Bohuue, a 3atum

oTnycTuTe Ayrme 6aLl y OHOM Monoxajy y KoM je Bpx

6ypruje ogmax usa npeaxe NoBpLUMHE MMasHULe.

» Cnuka24: 1.Bohuua 2. [lyrme 3a nogeluaBare
Bofuue 3. Bpx 6ypruje 4. Mpeawa
noBpLUMHa MnasHule

HAMOMEHA: lNpe nogeluaBara nonoxaja
MnasHuue, NPUTUCHUTE AyrMe 3a nodellaBake
BofuULEe kako BUCTe cMakMnu 3aTerHyTocT Bohuue
MnasHuLue 1 ocrnoboaunm je y MoTrnyHO NPOLMPEHOM
nonoxayjy.

MNopewaBawe Ay6MHa Oyliera

[y6vHa ByLuersa ce MoXe NoaecuT NPOMEHOM AyXUHe
namehy gyrmerta 3a noaeluaBawe Ay6uHe u 3agrer
kpaja Bohuue mnasHuue. MputucHnTe n opxuTe gyrme
3a nopeluaBarbe AyOGvHe 1 NOBYLIMTE ra y XKerbeHn
nomnoxa;.
» Cnuka25: 1.[lyrme 3a nopeluaBare aybvHe

2. Bohmua mnastuue 3. [lybuHe bywewa

Cknaguwtexe

OBABELLUTEHSE: Kana ce He kopuctu ogpehieHo
Bpeme, NOoTpe6HO je npownpuTy Bohuuy
MnasHuue ao ornpunuvke 100 Mm of keHor
noTnyHo ckpaheHor nonoxaja. ¥ cynpoTHOM Moxe
nohu fo owTeherwa MHCTanaunoHor LpeBa Koje je
Beh noctaBrbeHo y BOQULM MNasHuLe.

» Cnuka26: 1.[lyrme 3a nogeluaBawe BofuLe
2. MpubnuxHo 100 Mm

Mocypna 3a npawuHy

OnyuoHu do0amHu npubop

KopucTuTe nocyay 3a npawumHy ga 6ucte cnpeuvinu ga
npaluvHa naaa npeko anarta u Bac Npunukom byluexa
V3Hag BUCUHe rmase. 3akaynTe nocyay 3a npalunHy
Ha Byprujy kao LITO je NpukasaHo Ha cnuuw. BennunHa
6ypruja Ha Koje Moxe Ja ce npukaiv nocyaa 3a
npawuunHy je cnegeha.

MpeyHuk Bypruje
6 MM — 14,5 Mm

Mogpen

Mocypna 3a npawuHy 5

Mocypna 3a npawunHy 9 12 MM — 16 Mm

» Cnuka27: 1.[ocyna 3a npawmnHy

Komnner nocyae 3a npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: Mpe noctaBrbakba U yknawamwa
KOMMNneTa nocyae 3a npaluvHy, CKUHUTe Gyprujy
ca anara.

MocTaBrbawe

MocTaBWTe kKOMNMET NocyAe 3a NpallnHy Ha BpaT LieBu
kyhuwTa 3ynyaHvka Bogehm padyHa ga cumbon Ha
nocyav 3a npawunHy 6yae y paBHU ca HEKUM XneGoM Ha
ueBw. [oTom ApXuUTe jeAuHNMLY 3a NpUXBaT KomnneTta
nocyae 3a npaLluvHy 1 rypHUTe je Hagone A0 LieBU Kako
6ucTe je NpuUYBpPCTUNK.

» Cnuka28: 1.Komnnert nocyae 3a npawinHy
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2. JegnHuua 3a npuxeat
3. Cumbon 4. XXneb

HAMOMEHA: Ako NpukIbyunTe ycucueay Ha
KOMMNMeT nocyae 3a npaLunHy, CKUHWTEe nokronaw, 3a
npaLuvHy npe Npukrby4nBama.

» Cnuka29: 1.[loknonay 3a npawuHy

Yknawame

['ypHUTE noknonaw, CTe3He rnase Hagone Ao kpaja u
n3ByuuTe Byprujy.

» Cnuka30: 1. bypruja 2. Moknonay cTe3He rnase
[pxuTe jeouHuLy 3a NpuxBaT KOMneTa nocyae 3a
npaLuvHy 1 oABojuTe je of anarta.

» Cnuka31: 1.JeavHuua 3a npuxsat

AI‘IA)KH:»A: CucTtem 3a cKynrbake npaliunHe je
HaMmeH€eH caMo 3a Gywwerne 6eToHa. HemojTte aa
KOPMCTUTE CUCTEM 3a CKyMIbake NnpallnHe 3a
Gywere MeTana unu gpeeTa.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom ynoTtpebe anarta ca
CUCTEMOM 3a CKyNibakse npalumHe o6aBe3Ho
noctaBute UNTEp Ha CUCTEM 3a CKyNIbake
npawmHe aa 6ucTe cnpevynnu yaucake npaiiuHe.

Anaxma: YBepuTe ce Aa Ha unTepy Hema
owTeheHa npe Hero WTO ynorpebuTe cuctem 3a
CKynrbake npalnHe. Y cynpotHoM moxe Aohu fo
yAvicarba npatuvHe.

AAXHA: Cucrem 3a CKynrbake npawmvHe
CKynrba HacTany npaivHy NpunuyHo 6p3o, anu
Huje moryhe ckynrbawe cBe npaliuHe.

HAMOMEHA: Ako kanuua nagHe ca komnnerta
nocyze 3a npaluviHy, BpaTuTe je y NpBoGUTHU
nonoxaj.

1. OpBojTe MexoBe Of jeavHuLE 3a NpuxeaT
KOMMreTa nocyze 3a npaLuuHy.
» Cnuka32: 1. MexoBwu 2. JeamHuua 3a npuxsat

2.  BpatuTe Ha MecTO kanuuy ca oglTamMmnaHom
CTpaHOM Harope.
» Cnuka33: 1.Kanuua 2. OpwtamnaHa ctpaHa
3. 2Kneb6osu 4. VBuLe ropwer otBopa
5. JeanHuua 3a npuxsat

3. YBepuTe ce Aa ce xneboBu oko kanuue 2o6po
yknanajy y BuLe ropker oTBopa jeAuHuLe 3a Npuxsar.
» Cnuka34

OBABEILLTEHE: Ako ce anaT cTanHo KOpUCTH
Ha MakUM 6p3nHamMa TOKOM Ayxer nepuoaa,
motop he ce npeontepeTuTy, wTo he goBecTn Ao
KBapa.

OBABELUTEHE: Hemojte pa kopuctute cuctem
3a CKynrbate npaLmnHe 3a GyLuere Unu Knecatse.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute cuctem
3a CKynrbatbe npawmHe 3a byLietse BnaxHor
6eToHa UMK Y BNaXHUM ycrioBuMa. Y CyrnpoTHOM
Moxe Aohu ao kBapa.

HAMNOMEHA: Ako je Temnepatypa ynoLuka
6aTepuje HUcka, Hehe Mohu Aa ce nocTurHe
noTnyHa gyHKUMOHANHOCT anaTa. Y 0BOM cryyajy
Ha KpaTKo 3arpejTe yrnoxak 6atepuje kopuctehu
anart 6e3 ontepehetba Aa 6ucte NOCTUINK NOTNYHY
yHKLMOHANHOCT anarta.

AI'IA)KH::A: YBek kopucTuTe 604HU pyKOXBaT
(nomMohHy pyyKy) 1 UBPCTO ApPXWTe anar 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U pyuKy ca npekuaavem
TOKOM papga.

AI‘IA)KI-bA: Mpe noyeTka papa yBek nposepute
Aa nu je npeaMeT o6paae npuuspuiheH.

AI‘IA)KI-bA: He nssnauute anart Ha cuny 4Yak u
kapa ce 6ypruja 3arnaBu. Ny6uTak KOHTporne Moxe
Aa AoBede Ao noepeaa.

» Cnuka35s

Byweme ca yaapawem

AHA)KH:A: [onasn 4o OrpoOMHe 1 HeoYeKnBaHe
cune yBpTawa Ha anat/byprujy y TpeHyTky
npobujaka pyne, kaaa ce pyna 3anyLum onurbuyma n
[enoBuma unv npu yaapy y apmatypy y 6eToHy. YBek
KOpUCTUTE 6GOYHM pyKOXBaT (MOMOhHY pyuKy) n
YBPCTO APXUTE anat 3a pykoxsaTe ca obe cTpaHe
W PYUKy ca npekupayemM TOKOM paga. Y cynpoTHOM
Moxe Aa Aohe Ao rybuTka KOHTporne Haj anaToM n

€BeHTyanHunx 036UrbHMX NoBpeaa.

MocTaBnTe Ayrme 3a NPOMeHy pexuma Ha cumbon TE.
MocTtaBuTe Byprujy Ha MecTo pyne Ha Kojem xenvTe

Aa VI36yLLIl/ITe pyny, a 3atum NpUTUCHNTE oKnaay

npekugada.
MpumMeHnnTe cuny yBnadewa Ha pyuky npekmgada
(rmaBHy py4Ky) kako BrucTe ocurypanu npeumnsHocT u
ecrKacHOCT NPUNKOM pafa v ApxuTe 6oYHN pykoxsaT
(nomohHy pyyky) Aa 6u anaTt 610 ypaBHOTEXEH.

YBpcTO ApXKWTe anaT u He AO3BONUTE Aa Ce U3ByYe U3
pyne.

He nputuckajTe gogaTHo kada ce pyna 3anyLuu
onurbLMMa unu genosumMa. YMecTo Tora, nycture

Aa anat paau y npasHom xoay, a 3atum 4enTMMU4YHO

n3ByuuTe 6yprujy ns pyne. NoHaBrbawem oBor
NocTynka HeKonuko nyTa, pyna he ce o4ncTuTM 1 Mohu

hete na HacTaBuTe Byluerbe Ha yobuyajeHn HaunH.
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HAMOMEHA: Ako kopucTuTe anat 6e3 ontepehera
MOXe Aa Aohe Oo ekCLueHTpuYHe poTauuje bypruje.
Anat ce ayTomaTcku LeHTpupa Tokom paaa. To He
yTUYe Ha NpeLn3HOCT byLuerba.

O6papa anetom / knecawe /

pyliese

MocTaBuTe Ayrme 3a NpoMeHy pexuma Ha cumbon T.
UspcTto apxuTe anat obema pykama. Ykrbyunte anar.
MpuMeHnTe cuny yBnadewa Ha pyyky npekvaada
(rmaBHy py4Ky) kako 6ucTte ocurypanu npeLunsHocT u
erKaCHOCT NPUNUKOM paga 1 ApxuTte 604HN pykoxsaT
(nomohHy py4ky) Aa 6v anaT 610 ypaBHOTEXEH.

Jako nputuckare anarta Hehe nosehatu yunHak.

» Cnuka36

Bywene y opBeTy Unu metany

AI‘IA)KH:A: [OpxuUTe anat YBpPCTO U GyauTe
naxrbMBM y TPEHYTKY Kafaa Oypruja noyHe pa
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujama
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpoMHa cuna.

ANAXKbA: 3arnaenena Bypruja ce moxe
jeaHOCTaBHO YKNOHUTK NoAellaBakeM Npeknpaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CynpoTHOM cmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe 0ACKOUYMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH;A: YBeK npuuBpCcTUTE NpeamMeTe
obpage cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuyBplwhuBame.

OBABELUTEHSE: Hukapna HemojTe Aa KOpUCTUTE
onuujy ,,potauuja ca yaapaweM“ Kaga je ctesHa
rnaBa noctaBrbeHa Ha anaty. To Moxe [Ja owWTeTn
CTesHy rna.y.

Takohe, cTesHa rnasa he cnacti kaga npoMeHuTe
cmep obpTama bypruje.

OBABELLUTEHE: NpekoMepHUM NpUTUCKakeM
anarta HeheTe y6p3aTtu Gywetse. LLiTaBnwwe,
npekoMepHO NpuTuckake camo owTehyje Bpx
Bypruje, cMatbyje yumHak anata v ckpahyje heros
pajHu Bek.

[MocTtaBuTe gyrme 3a NpoMeHy pexuma Ha cumbon g.

MocTaBrbawe cknona cte3He rnaBe

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBuTe aganTep CTe3He rnmaBe Ha CTE3HY rmaBy

3a cTe3ame 6e3 krbyya Ha Kojy ce MoXe MocTaBuTh

3aBpTak BenuunHe 1/2"-20, a 3aTUM X noctaBute

Ha anart. [la 6ucte nobunu aetarsHe MHdOpMaLmje o

nocTaBrbaky agantepa y CTesHy rnasy, norneaajte

ynyTCTBa 3a nocraBrbake bypruje.

» Cnuka37: 1.CrtesHa rnaBa 3a cTe3are 6e3 krbyya
2. AganTep cTesHe rmase

ByweHe ca AnjaMaHTCKUM je3rpom

OBABELLUTEHSE: Axo obaerbaTe byluense ca
AUNjaMaHTCKUM je3rpoM y pexumy ,potaumja ca
ynapaweMm“, 6ypruja ca AujamaHTCKUM je3rpom
Moxe 6uTh owTeheHa.

Kop GyLiersa ca AvjaMmaHTCKUM je3rpom yBek nocTaBuTe
. g

pyuuLy 3a NPOMEHY pexuma y nonoxaj g aa bucre

KOPUCTUIN PEXUM ,CaMo poTaumja“.

UcTpecame npawivHe ca countepa

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: Hewmojte aa okpehete 6pojuyaHuk

Ha KyhuwTy 3a npawmnHy AOK ra yknaware ca
cucTema 3a NpUKynrbake npawmnHe. Y cynpoTHOM
je moryhe yaucare npatuuHe.

AI‘IA)KH.-»A: YBeK UCKIbyuuTe anar npe okpeTamwa
6pojyaHuka Ha kyhuwTy 3a npawuHy. AKo
okpeheTe BpojuyaHunk ook anat pagu, moryh je rybutak
KOHTpOIe Haf anaTom.

AKo ce npaluvHa ca untepa uctpece yHytap kyhuwra
3a npaLuunHy, edoukacHoCT ycucaBama he 6T ovyBaHa
Tako Aa ce cmamyje noTpeba 3a YeCTUM yKkNnakakem
npawmHe.

OkpeHnTe 6pojyaHmnk Ha KyhuLuTy 3a npatuvHy Tpu nyTa
HaKOH MpuKynrbara ceakux 50.000 Mm® npalurHe unm
Kafa oceTuTe [a je yMareH yunmHak ycucasama.

HAMOMEHA: Konvuunna og 50.000 mm® npawuHe
jenHaka je 6ywemy 10 otBOpa npeyHuka @10 Mm 1
nybuxe 65 MM.

» Cnuka38: 1. KyhuwTe 3a npawuHy 2. bpojyaHuk

Opnarawe npawivHe

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uNo kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe [ia N je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

AHA)KH:A: Mpunukom opnaraka npawmnHe
o6aBe3HO HOCMTe MacKy NPOTUB NpalivHe.

AHA)KH:A: PepoBHO npa3HuTe KyhuiiTe 3a
NpaLlmnHy npe Hero WTO ce HanyHW. Y CynpoTHOM
MoXe AohKn A0 cMakbetba nepdopMaHcK ckynibaka
npaLluviHe 1 yaucata npativHe.

AHA)KH:A: 3anyweH cdunTtep y kyhuwty 3a
npawunHy cmambyje nepdopmaHce CKynrbatba
npawwuHe. 3aMmeHuTe punTep HOBUM HaAKOH
npunuxHo 200 kopuwhewa. Y cynpoTHOM MOXe
nohu fo yamcawa npatuvHe.

1. Yknownute kyhuwTe 3a npawvHy AOK NputuckaTe
Hajone pyunly 3a 3akrbyyaBare Kyhvlita 3a npaiuuHy.
» Cnuka39: 1. Pyunua 3a 3akrbyvaBare

2. TogurHuTe je3anyak 3a 3akrbyvaBame 6rnaro ka

crnorba 1 oTBOpMTe Mnokronaw, Kyhuwita 3a npatiuHy.

» Cnukad40: 1.[loknonay kyhuwTta 3a npawmHy
2. Jeanyak 3a 3aKkrbyyaBarbe
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3. OagnoxwvTe npaLuuHy, a 3aTum ouncTuTe untep.
» Cnukad1

OBABELLUTEHE: Npunukom unwhera cpuntepa
naraHo yaapajte pykom no kyhuwrty dounrtepa aa
6ucTe yknoHunu npawuHy. Hemojte na ypaparte
AUPEKTHO no dunTtepy, anoaupyjete untep
YETKOM UNU CIIMYHUM NpeAMeTOM uUnu aa untep
TpeTupaTte KOMNPUMMOBaHUM Basayxom. Tume
MoXxeTe Aa owTeTute dounrep.

U3nyBHa nymnuua

OnyuoHu dodamHu npubop

HakoH 6yLuerba pyne, nsbauuTe npaiuviHy us ke
M30yBHOM MyMMULIOM.
» Cnukad2

Kopuwhehe komnneTta nocyae 3a

npawmuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

[lok pyKyjeTe anaTtoM, OKpeHWUTe KOMMMET nocyae 3a
npaLumHy ka nnadoHy.
» Cnuka43

OBABEILLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute
KOMMAeT nocyAae 3a npawmvHy Kkaga 6ywumTe metan
1 cnnuHo. To MoXe Aa owTeTH KOMANeT nocyae
3a npawuHy 360r TONMOTe HacTane of CUTHe
MeTariHe npawmvHe U CIINYHO.

OBABELUTEHSE: Hemojte pa noctaBrbate
VN yKnawate KOMNeT nocyae 3a npawuHy

ca 6yprujom Koja je noctaBrbeHa Ha anar. To
MOXXe [a OLUTEeTU KOMMET nocyAe 3a npalimnHy u
Y3pOKyje npocuname npaiimHe.

®YHKUUNJA BEXXUYHHOTI

AKTUBUPAHA

LLiTa cBe MoXxeTe Aa paauTe ca

cbyHKLMjOM BeXMUYHOr aKTUBMpaKa

dyHKUMja BexMyHor akTuBUpaHa omoryhasa ypeaaH
1 ynobaH paa. Kaga noexeTe nogpxaHu ycucvsay ca
anatom, MoxeTe ayToMaTcku Aa nokpehete ycucvsay
npuTUCKakeM npekugada Ha anary.

» Cnukad4

[a 6ucte mornu ga kopuctute PyHKUNjy BexmyHor

akTuBMpatsa, npunpemute cnegehe npegmere:

. BexunyHa jeamHuua (onumoHu npmbop)

. YcucuBay Koju nogpxkasa yHKLujy 6exmyHor
aKkTuBMpara

Cnegw npernen nogellaBaka yHKUmMje 6exmyHor
akTMBMpata. [letarsu npouenypa cy onucaHm y
oprosapajyhmm ogersuuma.

1. NoctaBmbawe bexunyHe jeamHule
2. Peructpauwja anata 3a ycucusad

3.  TokpeTare yHKUMje BEXMYHOT aKTMBUpaHa

MocTaBrbamwe 6exunyHe jeauHnLe

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: Mpe nocTaBmbawa 6exuyHe jeanHue
cTaBuTe anaT Ha paBHY U CTaGUIHY NOBPLUMUHY.

OBABELLUTEHE: Ounctute npawmHy u
NprbaBLUITUHY ca anaTa npe nocraBibakba
6exuyHe jeannHuue. MpalwmHa n NprbaBLITUHA MOTY
[la 13a30BY KBap ako 4ocnejy y oTBOp 3a BexunyHy
jeannuuy.

OBABELITEHE: fa He 61 gowwrno Ao cMeTH:MU
360r CTaTMYKOr enekTpULMTeTa, 4OAUPHUTE
maTepujan Kpo3 KOju ce OH Npa3Hu, NonyT HeKor
MeTanHor gena anarta, npe Hero LTO y3meTe
GexXu4Hy jeanHuLy.

OBABELLUTEHSE: Npu noctaBrbaky 6exuyHe
jeAvHUUe cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeAnHuLa Gyae okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HaumH
v Aa je noknonaw NOTNYHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpWTE MOKIIONAL, Kao LWTO je Noka3aHo Ha
cnvuu.
» Cnukad5: 1. lMoknonay

2. YbaumTe GeXUYHY jeanHULY y OTBOP, Na
3aTBOpPUTE Nokrnonaw,.

Mpwv nocTaBrbamwy 6exnyHe jednHMLE NopaBHajTe

n3bounHe ca yaybrbernma y oTBopy.

» Cnukad6: 1. bexwnyHa jegnHuua 2. N36ounHa
3. Moknonauy 4. Mecta yaybreera

Mpe cknpgara 6exnyHe jeanHMLEe NaxIbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuue Ha 3aaH0j cTpaHy noknonua he
noguhu 6eXxnyHy jeaguHuly Kag nogurHeTe noknonadw,.
» Cnukad7: 1. BbexuyHa jegnHuua 2. Kyka

3. MNoknonay,

HakoH yknarwara 6exuyHe jequHue vysajte je y
[06ujeHoj KyTuju nnn ambanaxv OTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKTpuLuTeT.

OBABELLUTEHE: BexunuyHy jeauHuuy yBek
BaguTe NoMohy KykuLa Ha 3afH0j CTpaHu
noknonua. AKo KykvLe He yxBaTe BexudHy jeauHuuy,
noTnyHO 3aTBOPUTE MoKonaw, na ra NoHOBO
oTBOpUTE.

Pernctpaumja anara 3a ycucuBau

HAMOMEHA: 3a perucTtpauujy anarta je notpebaH
Makita ycucmsay koju nogpxasa yHKLMjy 6exnyHor
aKTUBMpama.

HAMNOMEHA: JoBplunTe noctaerbake bexumyHe
jeavHMUe npe noyeTka perucTpauuje anata.
HAMNOMEHA: Tokom pervcTpauuje anaTta He avpajte
okuaay npekuaada u He ykIbydyjte npekuaad Ha
ycucusayy.

HAMNOMEHA: Morneaajte 1 NnpupyYHUK ca
ynyTCcTBMMA 3a yCUMCUBaY.

AKo XenuTe Aa ce ycucvBaY akTMBKpa kada ce
npuUTWUCHE NpekuaaY Ha anarty, NPBo A0BpLUNTE
perucTpauujy anara.
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1. MoctaBuTte GaTepuje y ycucusay v anart.

2. TocrtaBuTte npekvaady 3a cTake NpUnpaBHOCTM Ha
ycucuBady Ha ,AUTO".
» Cnuka48: 1.[pekngay 3a ctake NpunpaBHOCTM

3. [putucHute n 3 cekyHae gpxute ayrme 3a
BEXNYHO aKTMBUPaHE Ha ycMCKBaYy AOK naMnuua 3a
BEXUYHO aKTUBUPAHE He MOYHE Aa TPenTu 3eMeHO.
3aTM Ha UCTU HAYMH NPUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXNYHO
aKkTUBMparbe Ha anary.
» Cnuka49: 1.[lyrme 3a 6eXun4HO akTUBMpate

2. Jlamnuua 3a 6eXXn4Ho akTUBUpaHe

AKO Ce ycucvBaY 1 anat ycreLuHo NoBexy, namnuua 3a
GeXNYHO aKTuBMpatse he cujaTv 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTMM NoveTn Ja TpenTu Nnaeo.

HAMNOMEHA: NNamnuue 3a 6eXXnM4Ho akTuBUpame
he npectaTu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputucHMTE Ayrme 3a 6eXNYHO aKTUBMPaHe Ha
anaty kaja namnuua 3a 6eX14YHoO akTUBUparse

Ha ycucyBady noyHe ga TpenTu. Ako namnuua 3a
BGEXNYHO aKTUBUPatbe He NOYHE Aa TPENTH 3eMeHo,
jeaHoOM KpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXN4HO
aKTUBMpatbe, Nna ra oneT ApXUTE.

HAMOMEHA: Ako perucTtpyjeTe BuLLE anaTa Ha
jeQHoM ycucuBady, peructpauuje BpwinTe jeaHy no
jeaHy.

MNMokpeTamwe pyHKLMje BeXXniHor

aKTUBMpaHa

HAMOMEHA: JoBpLumTe perucTpauujy anarta 3a
ycucuBad npe 6eXnYHor akTuBmpara.

HAMOMEHA: lNorneaajte 1 npupy4Huk ca
ynyTCcTB/MA 33 yCUCUBaMY.

HakoH pervuctpoBarsa anarta Ha ycucusady, ycucvsay
he ce ayTomaTCcKu yKrby4YmBaTh kKafa ce nputucHe

npekuay Ha anary.
1. TocTaBuTte 6eXMYHyY jeauHuLy y anar.

2. ToBexuTe LpeBO ycucvBaya Ha anart.
» Cnuka50

3. [locTtaBuTe Npeknaady 3a ctake NpUNPaBHOCTU Ha
ycucuayy Ha ,AUTO".
» Cnuka51: 1. [pekunpay 3a ctawe NpunpaBHOCTH

4. HakpaTko npuTtUcHUTE AyrMe 3a 6exunyHo
akTMBMpame Ha anarty. Jlamnuua 3a 6exuyHo
akTuBumpare he noyetn aa cuja nnaeo.
» Cnuka52: 1. [lyrme 3a 6eXVUYHO aKTUBMpaHE

2. Namnuua 3a 6eXMYHO aKTUBMpaHe

5.  YkrbyyuTe anart. lNpoBepuTe Aa nu ycucusad pagu
[OOK je anaT yKiby4eH.

Ako xenuTe ga 3ayctaBuTe 6eXMYHO akTUBUpake
ycucuBaya, NpuTucHUTE Ayrme 3a 6exnmyHo
aKTUBMpak-e Ha anary.

HAMOMEHA: Namnuua 3a 6eX1M4HO akTUBMpame
Ha anaty he npectaTu Aa TpenTu NnaBo ako Hema
aKTUBHOCTW y POKY oA 2 caTa. Y ToM crny4ajy,
nocTaBuTe Npekuaay 3a cTake NpUnpaBHOCTM Y
nonoxaj ,AUTO" n NoOHOBO NpUTUCHUTE Ayrme 3a
6eX1YHO aKTUBMpakbe Ha anary.

HAMOMEHA: Ycucusau he ce nokpetatun/
3aycTaBrbaTy y3 Kalltbetbe. JaBrba ce Kalltere
Kaja ycucuBad AeTekTyje npuTuckarse npekuaada
Ha anary.

HAMNOMEHA: JomeT GexunyHe jeauHnLe Mmoxe
[a Bapvpa y 3aBMCHOCTU 0Of fokaumje 1 ycrnosa
cpeaviHe.

HAMOMEHA: Kapga cy fBa anarta unm BuLLE HuX
perncTpoBaHo Ha jefaH ycucusad, ycucusad he
MoXa noveTn Aa paau 1 kaga He ykrbyuuTte anar jep
HeKM Apyr KOPUCHUK KOPUCTM cpyHKLIMjy BexmnyHor
aKTMBMpak-a.

Onuc yca namMnuue 3a 6eXn4HO adKTuBupame

» Cnuka53: 1.Jlamnuua 3a 6eXnYHO akTUBUpare

Jlamnuua 3a 6exnyHO akTuBMpare npukasyje cratyc dyHkumje 6exnyHor akTusupamna. Y tabenu ucnog cy

HaBeleHa 3HavyeHa cTaTyca namnuue.

Cratyc JNlamnuua 3a 6eXnMYHO aKTUBMpPaHLe Onuc
Boja ] 7 Tpajawse
Cuja Tpenhe
MupoBar-e Mnaso Z] 2 caTa Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuempa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCK1 UCKIbY4MTN ako HemMa akTUBHOCTU Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay Mmoxe 6exnyHo Aa ce akTuBupa u anat pagu.
He pagu.
Peructpauuja BeneHo Z] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpaumjy
anara ycvcusava.
[ 2 cekyHau | PerucTpauwja anata je 3asplieHa. Jlamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMpatrbe he noyeTn fa TpenTu Nnaso.
Ortkaavsare LipseHo ﬂ 20 cekyHam | CnpemaH 3a oTka3vBawe pernctpauuje anata. Yeka ce Ha
perucTpauuje oTkasuBakbe of] CTpaHe ycucusaya.
anata I :
(] 2 cekyHau | OTkasuBatkbe perucTpauyje anarta je aaBplueHo. Jlamnuua 3a
GexnyHo akTuBMpatse he NoYeTn aa TpenTu Nnaso.
pyro LipeeHo . 3 cekyHan | BexuyHa jeaguHuua je nog HanoHoMm, a dyHKumja 6exmyHor
aKkTuBMpakra ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexunyHo akTMBMpame ycucmsaya je 3aycTtaBrbeHo.
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OTKasuBaH:€ permcrpaumje anara 3a

ycucusau

O6GaBuTte cnegehy npoueaypy ako XenvTe Aa oTKaxeTte
perucTpauujy anarta 3a ycucusau.

1. MoctaBuTe GaTepuje y ycucusad v anart.

2. TocrtaBuTte npekvaady 3a cTake NpUnpaBHOCTM Ha
ycucuBady Ha ,AUTO".
» Cnuka54: 1. [lpekupgad 3a ctarwe NpunpaBHOCTU

3. TputucHuTe 1 6 cekyHam apxuTe ayrme 3a
B6exnyHOo akTuBMpare Ha ycucusady. Jlamnuua 3a
6exnyHO akTuBMparbe he TpenTaTty 3eneHo, na noyetu
a cuja LpBeHo. 3aTM Ha NCTW Ha4YMH NPUTUCHUTE

AyrMe 3a 6eXxun4Ho aKkTMBMpame Ha anaty.
» Cnukab55: 1. [lyrme 3a 6eXM4HO akTUBMpaHe
2. Namnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpaHe

AKo OTkasuBatkbe ycne, namnuua 3a 6exmnyHo
akTuBupatrbe he cujati UpBeHO 2 cekyHae, a 3aTum
no4veTy Aa TpenTu Nnaeo.

HAMOMEHA: NNamnuue 3a 6eXx1M4HO aKTuBMpame
he npecrtatu ga cujajy upBeHO HakoH 20 cekyHau.
MpuTncHUTE AyrMe 3a 6EXUYHO aKTMBUPaHe Ha
anaTy kaga namnuua 3a 6eXxunyHo aKTuBupame

Ha ycucuBady noyHe Ja Tpentu. Ako namnuua 3a
6eX1YHO aKTUBMPak-e He NoYHe Ja TPenTyu LpBEHO,
jenHoMm kpaTko NpUTUCHUTE AyrMe 3a 6exnyHo
aKTMBUpatbe, Na ra onet ApXuTe.

ellaBake npobnema ca yHKLMjoM GeXUYHOT aKTUBUpPaHa

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe NonpasKy, Hajnpe camu M3BpLIMTE Nperneq. Ykonuko HauheTte Ha npobnem koju Huje
objallkeH y ynyTCTBY, He NMokyllaBajTe Aa packnonure anat. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of onaliheHmnx
cepBUCHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe genose NpunvkoM nonpasku.

HeucnpaBHo cTame

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakame KBapa

TNamnuua 3a 6eXUYHO aKTUBMpatLe

He cuja / He TpenTu. y anar.

noctaBsbeHa y anar.

BexwvyHa jeanHuua Huje nocTaBrbeHa

BexunyHa jeanHuLa Huje npaBunHo

MpaBunHo noctaBuTe GEXUYHY jeanHuULY.

KoHTaKTW Ha BeXWU4HOj jeanHMLmM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NpaLLNHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GeXuYHe jeANHULIE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXnYHO akTUBMparLe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

Hakpatko nputucHuTe Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpatbe Ha anary.

I'lpekmnaq 3a CTake NpunpaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MoctaBuTe npekugad 3a ctakbe NpunpaBHOCTU Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hewma Hanajarsa cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajake anara u ycucusaya cTpyjom.

Huje moryhe nospmntn
pervcTpauujy anata / oTkasueame
perucTpauuje anara.

BexwvyHa jeanHuua Huje nocTaBrbeHa
y anar.

BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBuTe GEXUYHY jeanHuLY.

KoHTaKTW Ha 6eXuU4HOj jeanHMumn n/vnu
Yy OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbyBo 0BPULLMTE NPALLMHY W NPrbaBLUTUHY ca
KOHTaKaTa GexmnyHe jeiHNLE U O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

0O6e3beanTe Hanajake anata 1 ycucuaya cTpyjom.

HenpasunaH pag

Hakpatko nputucHuTe gyrme 3a 6eXUYHO
aKTUBMpare 1 U3BPLUUTE perncTpaumjy/
oTKasuBatbe anara.

Anar v ycucusau cy npesuile
MeRycobHo yaarbeHu (BaH gomera).

MpubnuxwuTe anat u ycucveady. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 m, anu Moxe aa Bapupa y
3aBMCHOCTM O] yCroBa.

Mpe foBpLIaBatba/oTKasnBaka
peructpauuje anara;

- Npekngay Ha anarty je ykrby4eH;

- AyrMe 3a Hanajarbe Ha ycucusauy je
YKIbYYeHO.

HakpaTko nputucHuTE Ayrme 3a GeXxmyHoO
aKTUBUpakLe W U3BPLUNTE perncTpauujy/
oTKasuBatse anara.

Mpoueaypa peructpauvje anara 3a
anar unu ycucyea Huje AoBpLUeHa.

O6asuTe npoueaype perucTpaumje 3a anar u
ycucmsay y UCTO Bpeme.

Papavo-cmeThse of Apyrvx anapata
Koju ofajy paguno-Tanace BUCOKOD
VNHTEH3UTeTa.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anaparta
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.
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HeucnpaBHo cTame BepoBartaH y3pok (kBap) OTknawakme KBapa

Ycucuead ce He akTmBupa Kag ce BexuyHa je/:lMHMLla ije nocTaB/beHa
NPUTUCHE Npeknaay Ha anary. y anar.

BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaBrbeHa y anart.

MpaBunHo noctaBnTe GeXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6exunyHoj jeamHuum n/vnu | MNaxrbueo o6puLLMTE NpaLUKHY U NPrbaBLUTUHY ca
y OTBOPY Cy Nprbasu. KOHTakaTa BexuyHe jeAnHULe U O4UCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBUpakLe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHuUTE Ayrme 3a 6eXxmyHoO
aKTUBUpatLEe W cavekajTe fa namnuua 3a 6exuyiHo
aKTUBUpatbe MoYHe Aa TPEnTu Nnaeo.

Mpeknaay 3a cTare NpUNpaBHOCTU Ha | MocTaBuTe Npeknaay 3a CTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO". | ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe opa 10 anata je peructpoBaHo Ha | [MoHoBWTe perncTpauujy anara.

ycucusavy. Ao je Ha ycucmsay pernctTpoBaHo BuLLIE Of,
10 anarta, HajpaHuje pernctpoBaHu anat he
ayTomarcku 6uTn n3bpuca.

Ycucusau je obpucao cee
perucTpoBaHe anare.

MoHoBwWTE pernctpauujy anata.

Hema Hanajatsa cTpyjom O6e36eanTe Hanajake anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Anart v ycucusay cy npesuile
MefycobHO yaar-eHu (BaH fjometa).

MpubnuxuTe anat u ycucusay. Makcumanan
AoMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe aa Bapupa y
3aBMCHOCTW OA yCcnoBa.

Papawno-cmeTrse o Apyrux anaparta
Koju odajy paauno-Tanace BUCOKON
WHTEeH3uTeTa.

[pxwuTe anat u ycucyeay nogarse of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja 1 mukpotanacHux nehHuua.

Ycucnsad pagv Aok anat Huje
YKIbYYeH.

[pyrn KopucHULM KopucTe pyHKUKjY
BexXnyHOr aKTUBMpatba ycucrBaya Ha
CBOjUM anaTtuma.

Wckrbyuunte ayrme 3a 6exnyHO akTMBUpak-e Ha
ApyrvM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anata.

kyhvwTa puntepa ka yHyTpa, a 3atum nsbauute

kyhuwTe dunTepa Tako wro hete ra nogmhu Harope

nomohy paBHor ofBujaya.

» Cnuka58: 1.PasHu oasujady 2. Kyhuwte dountepa
3. Moknonay kyhuwTa 3a npawmnHy

OOPXABAKE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WU oapXaBakeM anarta, UCKIbyunUTe anart u
YKITOHUTe yrnoxak 6atepuje. 4. Warypajte ountep ua kyhuwita kao LWTO je
npuKasaHo Ha Crnuum.

» Cnukab59: 1. duntep 2. Kyhuwre duntepa

OBABEILUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUCTUTE
HadTy, 6eH3uH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTBa. Moxe aohu go ry6utka 6oje,
pedopmaumje unu owtehemwa.

5.  CrtaBute HoBU chuntep y kyhuwrte puntepa.
Bpatute kyhuwTe puntepa Ha KyhuwwiTe 3a npalunHy
Boaehu pavyHa ga ynpaerbayka n3bouvHa Ha kyhuwrty
dunTepa byne y paBHu ca xnebom Ha kyhuwty 3a
npaLunHy.

» Cnuka60: 1. Ynpasrbauka nsboumHa 2. XKneb

BE3BEOAH v NOY30AH paa anata rapaHTyjemo
camo ako rnornpaeke, CBako APYro oApxasare Umim
nofelLaBane, npenycTuTe oBnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita nnu chabpuykom cepucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

6.  3artBopwWTE Noknonat kyhuwTa 3a npaLunHy, a
3aTUM NOHOBO MOCTaBUTe KyRNLLITE 3a NpaLLnHy Ha
CUCTEM 3a CKyNIbate MpaLlnHe.

3ameHa 3anTUBHOr NokKrnonua

OnyuoHu dodamHu npubop

PenoBHO MetbajTe 3anTuBHM Noknonay jep kaga je
noxabaH unu owteheH, To MoXe Aa yTu4e Ha cHary
ycucaBata.

3ameHa chunTtepa kyhuwTa 3a

npawmuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

1.  YknoHuTe kyhuwTe 3a npawumHy AOK NnpuTUcKaTe
Hajone pyuuLy 3a 3akrbyyaBare Kyhuiita 3a npaLumHy.

» Cnuka56: 1.Pyunua 3a 3akrbyvaBarbe .
1.  OxpeHuTe paBHV ofBUWjay Tako Aa Herose

paBHe noBpLUNHE Byay Y BEPTUKANHOM Nonoxajy v
YMETHUTE ra y jeaaH of oTBOpa 3a OTnyLuTaHke Ha
604HMM cTpaHama rnase MnasHuue. HarHute paBHu
ofBvjay nof yrriom kako 6ucte npuTMCnmn n n3daumnm
YeTBPTaCTy KyKy 3anTUBHOT MOKMOMNLA U3 HeHor
nexwwTa. lMoTtom oanenvTe ryMmeHe uBuLEe 3anTUBHOT

2. TopurnnTe jeanyak 3a 3akrbyyaBarbe bnaro ka

crorba 1 0TBOpUTE noknonad, kyhuwuTa 3a npatumHy.

» Cnukab57: 1. [Moknonau kyhuwiTa 3a npawmnHy
2. Jeanyak 3a 3akrbyyaBate

3. [MocrtaBute paBHW oaBujay n3meny kyhuwra

cdunTepa u noknonua KyhuwTa 3a npaLyHy Kao LWTo
je npukasaHo Ha cnvuu. MpuTncHuTe 6oYHe 3MaoBe
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kyka 3. OTBOp 3a oTnywTane 4. [nasa
mnasHule

2. TocrtaBuTe jegHy o YeTBPTACTMX Kyka
o6HOBIbEHOT 3aNTUBHOT Noknonua y npeasuheHo
TeXuLLTe Ha rmaBu MrnasHuLe Tako Aa yaybrbeHa
noBpLUKHa 3anTUBHOT Nokrnonua Gyae okpeHyTa ka
Hanpegq.
» Cnuka62: 1.YetBpracte kyke 2. Jlexuwta
3. 3anTuBHuM noknonad 4. YaybreeHa
noBpLUMHA

3. TloctaBuTe Apyry KyKy y nexwiuTe ca CynpoTHe
CTpaHe rnase MnasHuue 1 yjeqHo HamecTuTe 3anTUBHU
noknonatw, Tako Aa 4obpo HanerHe Ha rmaBy MNasHuLe.
» Cnuka63: 1.3antuBHM noknonay 2. YetspracTa
Kyka 3. JlexuvwTe 4. [naBa mnasxuue
5. Py6osu

4.  TlaxrbuBO NocTaBuTe r'yMeHe MBULLE 3anTUBHOT

noknonua ogo3ao Harope, Ay pybosa oTBopa rrnase

MnasHuue.

» Cnuka64: 1.[lymeHe uuue 2. 3anTMBHU Nokronaw,
3. maBa mnasHuue

onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema u npuéop cy
npeaBuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe Aa oBese
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIby4uBO 3a npeasuheHy HameHy.

[a 6ucte gobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM

npvbopom, obpaTtnTe ce NoKanHOM CepBUCHOM LIEHTPY

KoMmnaHuje Makita.

. Bypruje ca kap6ugHum Bpxom (SDS-Plus 6ypruje
ca kapbmaHuM BpXoMm)

. OcHoBHa bypruja

. Mpob6ojay

. OwjamaHTcka bypruja

. [MrbocHaTo gneto

. [neto 3a knecakwe

. [neTo 3a npaBrbewe xnebosa

. Cknon cTesHe rmaee (aganTtep cTesHe rnaee /
cTesHa rnaea)

. MasuBo 3a 6yprujy

. IpaHW4HMK oy6uHe

. W3gysHa nymnuua

. Mocyaa 3a npawmHy

. KomnneT nocyae 3a npawumnHy

. Cknon kyke

. Cknon kyhuvwiTa 3a npawmnHy

. Cknon cduntepa

. CnojHuua

. Cuctem 3a Npukynrbame npawimHe
. BexuyHa jeamHuua

. Makita opuruHanta 6atepuja n nyway

123

HAMNOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha NUCTU Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapiaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of,
3emrbe 10 3eMrbe.

CPIICKN



ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: HR007G
Capacitati Beton 28 mm
Burghiu de centrare 54 mm
Burghiu de centrare diamantat 65 mm
(tip uscat)
Otel 13 mm
Lemn 32 mm
Turatje in gol 0-980 min™
Lovituri pe minut 0-5.000 min™
Tensiune nominala 36V -40V cc. max
Lungime totala cu BL4025 458 mm
cu BL4040 473 mm
Greutate neta 3,8-4,8kg
Accesoriu optional
Model: DX15
Capacitate de aspiratie 290 I/min

Cursa de functionare

Pana la 190 mm

Cap de burghiu adecvat

Pané la 260 mm

Greutate neta

1,3 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezint4 combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Acumulator recomandat

incarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil

PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.
. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe

aceasta.

Desiinatia de utiizare

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple Tn caramida, beton si piatra, precum si lucrarilor
de daltuire.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-6:

Model HRO07G

Nivel de presiune acustica (L,,): 94 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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Model HR007G cu DX15

Nivel de presiune acustica (L,x): 96 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu 0 metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,

pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Urmatorul tabel prezinta valoarea totala a vibratiilor

(suma vectorilor tri-axiali) determinata conform standar-
dului aplicabil.

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) Aplicabil /

Conditie de
testare

Gaurire cu 10,4 m/s’ 1,5 m/s’ EN62841-2-6

percutie in

beton (a, 1p)

Géurire cu 8,1 m/s’® 1,5 m/s’ EN62841-2-6

percutie in

beton cu

DX15 (@, o)

Daltuire (a,, | 9,7 m/s” 1,5 m/s® EN62841-2-6

CHeq)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZ/:\RUI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL

ARTICULAT FARA CABLU

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Purtati echipamente de protectie pentru
urechi. Expunerea la zgomot poate cauza pierde-
rea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

3. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere poate intra
in contact cu cabluri ascunse. Accesoriul de
taiere care intra n contact cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale masinii electrice si poate
supune operatorul la soc electric.
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Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu cu ciocan rotopercutor

1. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa, tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre Tn contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

2. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.

14. Nu actionati unealta in gol in mod inutil.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-

Capetele de burghiu se pot indoi, provocand
ruperi sau pierderea controlului, ducand la
vatamari.

Avertismente suplimentare privind siguranta

melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

1. Purtati o casca dur:'?\ (c_ascé de protgc;ie), siguran;a pentru cartU§uI
ochelari de protectie si/sau o masca de protec- lat lui
tie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare acumuiatoruiui
NU sunt ochelari de protectie. De asemenea, P . .
se recomanda insistent sa purtati o masca de L Ir!a_u_ﬂe de _a folosi f:argu§u_l acun]ulavto_rulm,
protectie contra prafului si minusi de protectie cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
groase (1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

2 Asigur.agi-vé ca scula este fixata inainte de s1(3) produsul care foloseste acumulatorul.

’ utilizare 2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-

3 in condi.;ii de utilizare normal3, masina este tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

: ’ incendii, caldura excesiva sau explozii.
conceputa sa produca vibratii. Suruburile o oo . P .
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau s Paca tlmp.u.l de f'uncglon:jlre s-aredus excesiv,
un accident. Verificati cu atentie strangerea intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
suruburilor inainte de utilizare prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
3 i i chiar explozie.

4.  In conditii de temperatura scazuta sau daca § « P . < - L e
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde- 4 Dac_a_ electrf)lltul p?trynde in °c.h." CIaFm bine
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin ;Chc:: cuEi?atf“:iratz§' c::,r;rsultagl imediat un
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita ecic. .s a. sc.: ¢ orbire. i
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila 5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:
fara o incalzire prealabild corespunzitoare. (1) Nuatingeti bornele cu niciun material

5.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ci nu se conductor.
afla nicio persoani dedesubt atunci cand (2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
folositi magina la inaltime. torului la un loc cu alte obiecte metalice

6. Tineti masina ferm cu ambele maini. cum ar fi cule, monede etc. )

7.  Tineti mainile la distanta de piesele in miscare. (©) Nu“expunfgl cartusul acumulatorului la

8.  Nu lasati masina in functiune. Folosifi magina apa sau ploaie. .
numai cand o tineti cu mainile. Un scurtmrcftlut al acumul:torulul poTte

N ) , . e - provoca un flux puternic de curent electric,
o i S o oo, Supraincalir,poilearur i chiar dofcty
. s . PR rea masinii.
:J;ren;?:‘llr;a si poate provoca vatamari corpo- 6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
) acumulatorului in locuri in care temperatura

10. Nu atingeti capul, piesele din apropierea capu- poate atinge sau depési 50 °C (122 ol::)
lui sau piesa de prelucrat imediat dupa execu- 7 Nu inci . ¢ I i latorului chi
tarea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti ’ u |E10|nera§| cartusuliacumuiatoruiul chiar
si pot provoca arsuri ale pielii daca acesta este grav deteriorat sau complet

: uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in

11. Unele materiale contin substante chimice care foc. s P P
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si . A .
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi- 8. Nantvr_od_uce;! cuie in carty§ul act{mul_atc?rullfl,
unile de sigurant3 ale furnizorului. nu il taiati, striviti, aruncati sau scgpa}l sinuil

12 Asigurati-vi intotdeauna ci masina este loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

: op:'?tg ia’IrY:arl'tusul ac:mulatorui:Ji +i capul voca incendii, caldur excesiva sau explozii.
sunt scoase ina,inte de a preda ma§’ina unei 9. Nu utilizati un a.cum}llator dete.rlorat. i
alte persoane. 10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

13. inainte de punerea in functiune, asigurati-va ca telor Legislatiei privind substantele pericu-

nu exista obiecte ingropate in zona de lucru,
precum tuburi pentru instalatia electrica, con-
ducte de apa sau de gaz. in caz contrar, capul de
burghiu/dalta poate sa le atingd, cauzand un soc
electric, pierderi de energie electrica sau scurgeri
de gaz.

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
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in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

inainte de a-l incarca.

de asemenea, reglementarile nationale, care pot 4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
fimai detaliate. o lui, scoateti-l din masina sau din incércator.
Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa- 5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

11. Atunci cand eliminati la degeuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminatji-I Instructiuni importante privind
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale : : :
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului. 8|guran1a pentru unitatea wireless
12.  Utilizati acumulatoarele numai cu produsele 1.  Nudezasamblati sau interveniti asupra unitatji
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa- wireless.
relor in produse neconforme poate cauza incen- 2. Tineti unitatea wireless la distanti de copii
dii, céldura excesiva, explozii sau scurgeri de mici. Daca este inghitita accidental, consultati
electrolit. imediat un medic.
13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga 3. Utilizati unitatea wireless numai cu masini
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta. Makita.
14. In timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul 4. Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate conditji de umiditate.
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute. 5 Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu- ' ¢ " depaseste 50 °C
lator atunci cand sunt fierbinti. empera u.ra .epa§e§'e N i
15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti- 6. .Nu operati unltatt_ea wireless in apropierea unor
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si mstr_umente medicale, precum stimulatorul
poate provoca arsuri. cardiac. L ) . i
16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant v (I;l_u °pe.'?l' un|:ateatW|Bele§s in fpmp'fre:. unor
in borne, in orificii si in canelurile cartusului Ispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal- zitivele autom?te pot dezvolta functionari defectu-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii oase sau e_rorl._ X . .
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri 8. Nuoperati unitatea wireless in locuri cu
sau vatamari corporale. temperaturi rldlcate' sauin Ioc_urj in care s-ar
17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro- putea.genera electricitate staticd sau zgomot
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu ele.ctnc. i . i
exceptia cazului in care masgina suporti utili- 9. Unitatea wireless poate produce campuri
zarea in apropierea liniilor electrice de inaltd electromagnetice (CEM), insé acestea nu sunt
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea déunatoare pentru utilizator.
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau 10. Unitatea wireless este un instrument de preci-
a cartusului acumulatorului. zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
18. Tineti acumulatorul la distanta de copii. tea wireless.
11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
PASTRAII ACESTE mainile neacoperite sau cu materiale metalice.
|NSTRU CT'U Nl 12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita acesta.
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si 13. Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde, a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De poate patrunde in fanti. Mentineti intotdeauna
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen- curat orificiul de admisie al fantei.
tru unealta si incarcatorul Makita. 14. Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
. . . directia corecta.
Sfaturi pentru Obtlnerea unel 15. Nu apasati cu fortd excesiva butonul de acti-
durate maxime de exploatare a vare v!irelgss de pe unitatea'wireless §i/say
. nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
acumulatorului ascutita.
1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a 16. inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna fantei atunci cand lucrati.
functionarea masinii si incarcati cartugul acu- 17. Nu scoateti unitatea wireless din fanta in
mulatorului cand observati o scadere a puterii timp ce masina este alimentati cu energie.
maginil. in caz contrar, unitatea wireless poate functiona
2. Nureincércati niciodata un acumulator com- defectuos.
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata 18. Nu indepartati autocolantul de pe unitatea
de exploatare a acumulatorului. wireless.
3. Incarcati cartusul acumulatorului la tempera- 19. Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). wireless.

Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
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20. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

21. Nulasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

22. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.

23. Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

24. Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

26. Nuintroduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.

27. Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

29. Inlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNIL.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-I in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se Inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

ntre 75% si
100%

ntre 50% si
75%

110

intre 25% si
50%

L} A

intre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

B000
NO00 .

tl latorul sa fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:
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Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, fara nicio indicatie. in aceasts situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cénd masina sau acumulatorul se supraincélzeste,
masina se opreste automat. In acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.

NOTA: in momentul in care masina se supraincal-
zeste, lampa lumineaza intermitent.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatji-1.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Asigurati-va ca toate intrerupatoarele sunt in
pozitia oprit, apoi porniti din nou masina pentru a o
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) s& se

raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.3: 1. Buton declansator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masginii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.4: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
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declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

AATEN]'IE: Daci lampa se stinge dupa ce

a luminat intermitent timp de cateva secunde,
tehnologia de detectare a reculului activ nu func-
tioneaza corect. Adresati-va centrului local de
service Makita pentru efectuarea reparatiilor.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

NOTA: Lampa frontala nu poate fi utilizata in timp ce
sistemul de colectare a prafului (accesoriu optional)
este montat pe masina.

Functia inversorului

» Fig.5: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.
AATENTIE: Atunci cand nu folositi masgina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapidi a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare
modurilor de actionare.

Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, a zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul n timp ce apasati butonul de eliberare de pe

butonul rotativ. Utilizati o scula cu placute din aliaj dur

de tungsten (accesoriu optional).

» Fig.6: 1. Rotire cu percutie 2. Buton rotativ de
schimbare a modului de actionare 3. Buton
de eliberare

Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, a metalului sau a materialelor
plastice, rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de
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actionare la simbolul g in timp ce apasati butonul de
eliberare de pe butonul rotativ. Folositi un cap de bur-
ghiu elicoidal sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.7: 1. Rotire simpla

Percutie simpla

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T in timp ce apasati butonul de elibe-
rare de pe butonul rotativ. Folositi o dalta spit, o dalta
Tngusta, o dalta lata etc.

» Fig.8: 1. Percutie simpla

Agatatoare

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Scoateti intotdeauna acumulatorul
atunci cand agatati masina de agatatoare.
AATEN]'IE: Nu agatati niciodata masina in loca-
tii inalte sau pe suprafete potential instabile.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a
masinii.
inainte de a instala carligul, scoateti capacul de cauciuc
de la orificiile pentru suruburi din suportul de montare.
Introduceti saibele plate sub suport, apoi strangeti
carligul in pozitie cu ajutorul suruburilor.
» Fig.9: 1. Capac de cauciuc 2. Suport de montare

3. Saibe plate 4. Carlig 5. Suruburi

Pentru a folosi carligul, ridicati bratul céarligului pana

cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu il folositi, asigurati-va ca carligul este pliat

fnapoi in pozitie inchisa.

» Fig.10: 1. Agatatoare 2. Pozitie deschisa 3. Pozitie
inchisa

» Fig.11

Conectarea curelei (cureaua de
prindere) de cérlig

AATEN]'IE: Nu utilizati carlige sau suruburi
deteriorate. Inainte de utilizare, verificati intot-
deauna daca acestea sunt deteriorate, fisurate
sau deformate si asigurati-va ca suruburile sunt
stranse.

AATEN]'IE: Asigurati fixarea corespunzitoare a
carligului cu suruburile.

AATEN]'IE: Nu instalati sau scoateti accesorii
in timp ce suspendati masina. Daca suruburile nu
sunt stranse, masina poate cadea.

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna o carabiniera
de fixare (cu actionare multipla si cu suruburi)
si asigurati-va ca ati atagat cureaua (cureaua de
prindere) la portiunea cu bucla dubla a agata-
toarei. Atasarea necorespunzatoare poate cauza
desprinderea masinii din carlig si poate duce la
accidentari.

De asemenea, carligul este destinat conectarii cure-
lei (cureaua de prindere). Asigurati-va ca cureaua
(cureaua de prindere) este legata la portiunea cu bucla
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dubla a carligului.

» Fig.12: 1. Portiunea cu bucla dubla a carli-
gului 2. Curea (cureaua de prindere)
3. Carabiniera de fixare (cu actionare multi-
pla si cu suruburi)

Avertizari privind siguranta

referitoare la conectarea curelei
(cureaua de prindere) de cérlig

A Avertismente de siguranta specifice utilizarii la

inaltime

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate

instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiu-

nilor poate conduce la vatamari grave.

1. Atasati intotdeauna masinii o curea atunci
cand lucrati ,la indltime”. Lungimea maxima a
curelei este de 2 m.
inéltimea de ciddere maxima admisa a curelei
(cureaua de prindere) nu trebuie sa depa-
seasca2m.

2. Utilizati doar curele potrivite pentru acest tip
de masina, destinate pentru cel putin 8,0 kg.

3. Nuancorati cureaua masinii de corpul dvs.
sau de componente mobile. Ancorati cureaua
masinii de o structura rigida care sa poata
sustina fortele unei masini aflate in cadere.

4.  Asigurati-va ca ati fixat bine cureaua la fiecare
capat inainte de utilizare.

5. Inspectati masina si cureaua inainte de fiecare
utilizare pentru a identifica potentialele defecti-
uni si daca functionarea este corecta (inclusiv
materialele textile si cusaturile). Nu continuati
daca observati defectiuni sau o functionare
necorespunzatoare.

6.  Nuinfasurati curelele in jurul dvs. sinu le
permiteti sa intre in contact cu muchii ascutite
sau aspre.

7.  Prindeti fiecare capat al curelei in afara zonei
de lucru, pentru a putea fixa bine o masina in
cadere.

8.  Atasati cureaua astfel incat masina sa se
distanteze de operator in cazul in care cade.
Masinile cazute vor ramane agatate de curea,
ceea ce ar putea provoca vatamari sau pierderea
echilibrului.

9.  Nu utilizati in apropierea pieselor in migcare
sau a utilajelor in functiune. In caz contrar, pot
aparea accidente sau pericole.

10. Nu tineti masina de dispozitivul de atasare sau
de curea.

11. Mutati masina dintr-o mana in alta doar daca
sunteti intr-o pozitie echilibrata.

12. Nu atasati curelele de masina intr-un mod care
poate impiedica functionarea corespunzatoare
a declansatorului sau a butoanelor de blocare
(daca exista in dotare).

13. Evitati incurcarea in curea.

14. Tineti cureaua la distanta de zona de gaurire a
masinii.

15. Utilizati o carabiniera de fixare (cu actionare
multipla si cu suruburi). Nu utilizati carabiniere
cu o singura actionare si cu arc.
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16. In cazul in care magina cade de la iniltime,
trebuie etichetata si scoasa din functiune si
trebuie inspectata de o fabrica sau de un cen-
tru de service autorizat Makita.

Limitator de cuplu

NOTA: Opriti masina de indata ce limitatorul de
cuplu incepe sa functioneze. Astfel, veti evita uza-
rea prematura a masinii.

NOTA: Capetele de burghiu, cum ar fi coroana de
gaurit, care tind sa se blocheze sau sa se agate
usor in gaura, nu sunt adecvate pentru aceasta
masina. Acestea vor cauza actionarea prea frecventa
a limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, capul de burghiu nu se
va mai roti.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru ope-

rare facila.

. Frana electrica
Aceastd masina este echipata cu frana electrica.
Daca in repetate randuri, masina nu se opreste
rapid dupa ce butonul declansator este eliberat,
solicitati repararea acesteia la un centru de ser-
vice Makita.

. Control constant al vitezei
Functia de control al vitezei furnizeaza viteza
de rotatie constanta indiferent de conditjile de
sarcina.

. Tehnologie de detectare a reculului activ
Daca masina este pivotata cu acceleratia prestabi-
litd Tn timpul functionarii, motorul se opreste fortat
pentru a reduce presiunea asupra incheieturii.

NOTA: Aceasta functie nu poate fi folosité daca nu
se atinge acceleratia prestabilita atunci cand se pivo-
teaza masina.

NOTA: Daci este pivotat capul de actionare cu acce-
leratia prestabilita in timpul operatiilor de spargere,
curatare sau demolare, motorul se opreste fortat. In
acest caz, eliberati butonul declansator si apoi trageti
de butonul declansator pentru a reporni masina.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Maner lateral (maner auxiliar)

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna méanerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATEN]'IE: Dupi montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine,
cu proeminentele sale fixate complet in canalurile
de pozitionare de pe carcasa angrenajului.

Pentru a instala manerul lateral, urmati pasii de mai jos.

1. Slabiti surubul cu cap striat de pe méanerul lateral.
Apoi montati manerul lateral peste gatul tevii carcasei
angrenajului.
» Fig.13: 1. Maner lateral 2. Surub cu cap striat
3. Gatul tevii carcasei angrenajului
4. Proeminenta de fixare 5. Canal de
pozitionare

Inelul de fixare poate fi marit prin apasarea in jos a
surubului cu cap striat, astfel incat inelul sé fie cuplat
usor si ferm peste gatul tevii carcasei angrenajului.
» Fig.14: 1. Surub cu cap striat 2. Inel de fixare

2. Strangeti surubul cu cap striat pentru a fixa mane-
rul la unghiul dorit.

Unsoare

Accesoriu optional

Acoperiti capatul cozii capului de burghiu in prealabil cu
o cantitate mica de unsoare (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si 0 durata de exploatare prelungita.

Montarea si demontarea capului de

burghiu

Curatati capatul cozii capului de burghiu si aplicati
unsoare inainte de montarea capului de burghiu.
» Fig.15: 1. Capatul cozii 2. Unsoare

Asezati capatul cozii capului de burghiu in mandrina
si introduceti-l mai departe in mandrina in timp ce rotiti
manual capul de burghiu, astfel incat capatul cozii sa
se potriveasca bine in fanta mandrinei si sa fie cuplat
complet.

Dupa ce ati instalat capul de burghiu, incercati sa il
trageti inapoi pentru a va asigura ca este fixat ferm in
pozitie.

» Fig.16: 1. Cap de burghiu 2. Mandrina

Pentru a demonta capul de burghiu, impingeti mansonul
mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.17: 1. Cap de burghiu 2. Mansonul mandrinei

Unghiul de atac al dal{ii (Ia operatii

de spargere, curatare sau demolare)

Dalta poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Comutati

butonul rotativ de schimbare a modului de actionare la

simbolul O, apoi rotiti dalta la unghiul dorit.

» Fig.18: 1. Buton rotativde schimbare a modului de
actionare 2. Simbolul O

Comutati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul T. Incercati sa rotiti manual dalta
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pentru a va asigura ca este fixata ferm in pozitie.

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o

adancime uniforma.

Apasati si tineti apasat butonul de blocare, apoi intro-

duceti profundorul in orificiul hexagonal. Asigurati-va

ca partea dintata a profundorului este indreptata catre

marcajul dintat pe orificiul hexagonal.

» Fig.19: 1. Profundor 2. Buton de blocare 3. Orificiu
hexagonal 4. Partea dintata 5. Marcaj dintat

Reglati profundorul deplasandu-I inapoi si inainte in
timp ce apasati butonul de blocare. Dupa reglare, elibe-
rati butonul de blocare pentru a bloca profundorul.

NOTA: Asigurati-va cé intre calibrul de reglare si
corpul principal al masinii nu exista niciun contact in
momentul in care il atasati.

Sistem de colectare a prafului

Accesoriu optional

Instalare

1.  Glisati capacul conductei de aer afara din carcasa

motorului in timp ce ridicati clapeta de blocare in pozitia

deblocata.

» Fig.20: 1. Capacul conductei de aer 2. Clapeta de
blocare

2. Montati masina pe sistemul de colectare a prafului
glisand canelurile de ghidare de pe suprafata inferioara
a carcasei angrenajului peste sinele de ghidare de pe
suprafata superioara a sistemului de colectare a prafu-
lui pana cand se inclicheteaza in locas.
» Fig.21: 1. Caneluri de ghidare 2. Sine de ghidare

3. Sistem de colectare a prafului

Dezinstalarea

1. Demontati masina din sistemul de colectare a pra-

fului, glisdnd masina in afara in timp ce apasati butonul

de deblocare de pe sistemul de colectare a prafului.

» Fig.22: 1. Sistem de colectare a prafului 2. Buton
de deblocare

2.  Glisati capacul conductei de aer inapoi de-a lungul

canelurilor de ghidare de pe carcasa angrenajului pana

cand se inclicheteaza in locas.

» Fig.23: 1. Capacul conductei de aer 2. Caneluri de
ghidare

NOTA: Asigurati-va ci puneti la loc capacul con-
ductei de aer peste conducta de aer dupa ce ati
demontat sistemul de colectare a prafului de la
masina. Performantele masinii pot fi afectate daca
aceasta este folosita fara a pune la loc capacul con-
ductei de aer.

Reglarea pozitiei duzei la sistemul de
colectare a prafului

Glisati in interior si n exterior ghidajul in timp ce apasati
butonul de reglare a ghidajului si apoi eliberati butonul
ntr-o pozitie exacta in care varful capului de burghiu se
afla chiar in spatele suprafetei frontale a duzei.
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» Fig.24: 1. Ghidaj 2. Buton de reglare a ghidajului
3. Varful capului de burghiu 4. Suprafata
frontala a duzei

NOTA: Tnainte de a regla pozitia duzei, apasati buto-
nul de reglare a ghidajului pentru a elibera tensiunea
de pe ghidaj si a o elibera intr-o pozitie complet
extinsa.

Reglarea adancimii de gaurire

Adancimea de gaurire poate fi reglata prin modificarea
lungimilor dintre butonul de reglare a adancimii si capa-
tul posterior al ghidajului. Apasati si tineti apasat buto-
nul de reglare a adancimii si glisati-l in pozitia dorita.
» Fig.25: 1.Buton de reglare a adancimii 2. Ghidaj

3. Adancime de gaurire

Depozitarea

NOTA: Daci nu este utilizat pentru o anumita
perioada de timp, ghidajul trebuie extins la apro-
ximativ 100 mm din pozitia complet scurtata. in
caz contrar, se poate deteriora furtunul conductei
preinstalat in ghidaj.

» Fig.26: 1. Buton de reglare a ghidajului
2. Aproximativ 100 mm

Capac antipraf

Accesoriu optional

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Model Diametrul burghiului

Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm

Capac antipraf 9 12 mm - 16 mm

» Fig.27: 1. Capac antipraf

Set capace antipraf

Accesoriu optional

AATEN]'IE: inainte de montarea si demontarea
setului de capace antipraf, scoateti capul de insu-
rubat de pe masina.

Instalare

Pozitionati setul de capace antipraf pe gatul tevii car-

casei angrenajului, aliniind simbolul de pe capacul

antipraf cu cel al canelurilor de pe teava. Apoi tineti

dispozitivul de atasare al setului de capace antipraf si

impingeti-l in jos pe teava pentru a-l fixa in pozitie.

» Fig.28: 1. Set capace antipraf 2. Dispozitiv de
atasare 3. simbol 4. Canelura

NOTA: Tn cazul in care conectati un aspirator la setul
de capace antipraf, scoateti capacul antipraf inainte
de a-l conecta.

» Fig.29: 1. Capac antipraf
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Dezinstalarea

impingeti mansonul mandrinei complet in jos si extra-
geti capul de insurubat.
» Fig.30: 1. Cap de insurubat 2. Mansonul mandrinei

Tineti dispozitivul de atasare al setului de capace anti-
praf si scoateti-l de pe masina.
» Fig.31: 1. Dispozitiv de atasare

NOTA: in cazul in care capacul se desprinde de pe
setul de capace antipraf, asezati-I inapoi in pozitia
initiala.

1.  Desprindeti burdufurile de pe dispozitivul de ata-
sare al setului de capace antipraf.
» Fig.32: 1. Burdufuri 2. Dispozitiv de atasare

2. Asezati capacul la loc cu fata imprimata orientata
n sus.
» Fig.33: 1. Capac 2. Parte imprimata 3. Caneluri

4. Buzele deschiderii superioare

5. Dispozitiv de atasare

3. Asigurati-va ca canelurile din jurul capacului se
potrivesc bine in buzele deschiderii superioare a dispo-
zitivului de atasare.

» Fig.34

OPERAREA

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.
AATEN]'IE: Nu trageti masina cu forta, nici
chiar in cazul in care capul ramane blocat.
Pierderea controlului poate produce vatamari.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
este destinat numai gauriri in beton. Nu utilizati
sistemul de colectare a prafului pentru gaurire in
metal sau lemn.

AATEN]'IE: La momentul utilizérii masinii cu
sistemul de colectare a prafului, asigurati-va ca
atasati filtrul la sistemul de colectare a prafului,
pentru a preveni inhalarea prafului.

AATEN]'IE: inainte de a utiliza sistemul de
colectare a prafului, verificati daca filtrul este
deteriorat. In caz contrar, se poate ajunge la inhala-
rea prafului.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
colecteaza praful generat intr-o proportie semnifi-
cativa, insa nu tot praful poate fi colectat.

NOTA: Daca masina este operati continuu la
viteza mica timp indelungat, motorul va fi supra-
solicitat si masina se va defecta.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire cu burghiu de centrare sau pentru
daltuire.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire in beton umed si nu utilizati acest
sistem in medii umede. in caz contrar, exista peri-
col de functionare necorespunzatoare.

NOTA: in cazul in care cartusul acumulatorului este
la temperatura scazuta, capacitatea masinii nu poate
fi obtinuta integral. In acest caz, incélziti cartusul
acumulatorului cu ajutorul masinii, fara sarcina pentru
0 anumita perioada de timp, pentru a obtine capacita-
tea integrala a masinii.

> Fig.35

Operatia de gaurire cu percutie

AATENTIE: Asupra masinii/capului burghiului este
exercitatd o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu agchii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator in timpul lucrului. In caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul U&.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator.

Aplicati forta de avans manerului intrerupator (méanerul
principal) pentru precizie si eficienta de lucru si tineti
manerul lateral (manerul auxiliar) pentru a mentine
echilibrul maginii.

Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o s& alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. in schimb, |asati masina sa
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

NOTA: Cand actionati masina fara sarcin poate apa-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.

Spargere/curatare/demolare

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T,

Tineti masina ferm cu ambele méini. Porniti masina.
Aplicati forta de avans manerului intrerupator (manerul
principal) pentru precizie si eficienta de lucru si tineti
manerul lateral (manerul auxiliar) pentru a mentine
echilibrul masinii.

Apasarea cu putere a masinii nu va spori eficienta
acesteia.
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» Fig.36

Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti magina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

NOTA: Nu utilizati niciodata ,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde in
momentul inversarii directiei de rotatie a masinii.

NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul &

Instalarea setului de mandrine de

gaurit

Accesoriu optional

Atasati adaptorul de mandrina pe o mandrina de gaurit

fara cheie pe care poate fi instalat un surub de dimen-

siune 1/2"-20, iar apoi instalati-le pe masina. Pentru

detalii privind modul de instalare a adaptorului in man-

drin&, consultati instructiunile de instalare a capului de

burghiu.

» Fig.37: 1. Mandrina de gaurit fara cheie 2. Adaptor
mandrina

Gaurirea cu burghiu de centrare

diamantat

NOTA: Daca executati operatii de gaurire cu un
burghiu de centrare diamantat folosind modul
,rotire cu percutie”, burghiul de centrare diaman-
tat poate fi avariat.

Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de
centrare diamantat, reglati intotdeauna butonul rotativ
de schimbare a modului de actionare & in pozitia de
Jrotire simpla”.

Scuturarea prafului din filtru

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu rotiti selectorul de pe cutia pen-
tru praf in timp ce cutia pentru praf este scoasa
din sistemul de colectare a prafului. Actionarea lui
poate duce la inhalarea prafului.

AATENTIE: intotdeauna opriti scula cand rotiti
selectorul de pe cutia pentru praf. Rotirea selecto-
rului in timp ce scula este in functiune poate duce la

pierderea controlului asupra masinii.

Prin scuturarea prafului din filtru in interiorul cutiei
pentru praf, puteti mentine eficienta aspirarii si puteti
reduce si frecventa cu care eliminati praful.

Rotiti discul rotativ de pe cutia pentru praf de trei ori
dupa fiecare colectare a 50.000 mm? de praf sau atunci
cand considerati ca a scazut performanta de aspirare.

NOTA: 50.000 mm® de praf echivaleaza cu perfora-
rea a 10 gauri cu diametrul de 10 mm si o adancime
de 65 mm.

» Fig.38: 1. Cutie pentru praf 2. Disc rotativ

Eliminarea prafului

Accesoriu optional

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATENTIE: Asigurati-va ca purtati masca anti-
praf atunci cand eliminati praful.

AATENTIE: Goliti in mod regulat cutia pentru
praf, inainte ca aceasta sa se umple. n caz contrar,
performanta de colectare a prafului poate scadea si
se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATEN]'IE: Performanta colectarii prafului
scade daca filtrul din cutia pentru praf se infunda.
nlocuiti filtrul cu unul nou dupa aproximativ 200
de umpleri cu praf, orientativ. In caz contrar, se
poate ajunge la inhalarea prafului.

1.  Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
piedica cutiei pentru praf.
» Fig.39: 1. Piedica

2. Ridicati clapeta de blocare usor spre exterior si

deschideti capacul cutiei pentru praf.

» Fig.40: 1. Capacul cutiei pentru praf 2. Clapeta de
blocare

3. Eliminati praful si apoi curatati filtrul.
» Fig.41

NOTA: Atunci cand curatati filtrul, loviti usor cu
mana cutia filtrului pentru a indeparta praful. Nu
loviti filtrul direct, atingeti filtrul cu peria sau cu
un alt obiect asemanator sau suflati aer com-
primat pe acesta. in caz contrar, filtrul se poate
deteriora.
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Para de suflare

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

» Fig.42

Utilizarea setului de capace antipraf

Accesoriu optional

Prindeti setul de capace antipraf pe plafon atunci cand
operati masina.

» Fig.43

NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand
gauriti metal sau materiale similare. Acest lucru
poate deteriora setul de capace antipraf din cauza
caldurii produse de micile particule de praf de
metal sau materiale similare.

NOTA: Nu instalati sau demontati setul de capace
antipraf cu capul de burghiu instalat pe masina.
Acest lucru poate deteriora setul de capace anti-
praf i poate cauza scurgeri de praf.

FUNCTIA DE ACTIVARE
WIRELESS

Ce puteti face cu functia de activare
wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabila. Conectand un aspirator acceptat
la masina, puteti rula automat aspiratorul, impreuna cu
operatia de comutare a masinii.

» Fig.44

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:
. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare
wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. Inregistrarea masinii pentru aspirator
3. Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN TIE: Asezati masina pe o suprafata
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-
pleta a clapetei de inchidere.

1. Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.45: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
minentele cu portiunile infundate de pe fanta.
» Fig.46: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta
3. Clapeta de inchidere 4. Portiune
infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Cérligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.47: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. in cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masina
fnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: in timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declangator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2. Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

» Fig.48: 1. Comutator de stare de asteptare

3. Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-
rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare
wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati
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butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.49: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazé s
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti- din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doua sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2. Conectati furtunul aspiratorului cu masina.
» Fig.50

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.51: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.52: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5. Porniti masina. Verificati dac& aspiratorul functio-
neaza in timp ce masina este functiune.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatii wireless
poate varia in functie de locatje si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand dou& sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aspirator, acesta poate incepe sa
functioneze chiar daca nu porniti masina, deoarece
un alt utilizator foloseste functia de activare wireless.

Descrierea starii lampii de activare wireless

» Fig.53: 1.Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare ] 4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand n functiune.
masina
este in
functiune.
inregistra- Verde '] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
rea masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizata. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu !] 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
nregistrarii secunde | de catre aspirator.
masginit . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu . 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.
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Anularea anegistrérii ma§inii pentru » Fig.55: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

aspirator . 3 o
Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
Efectuati urméatoarea procedura atunci cand anulati de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
Tnregistrarea masinii pentru aspirator. 2 secunde si vor incepe sé lumineze intermitent cu
albastru.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2. Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.54: 1. Comutator de stare de asteptare

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de

3. Apasati butonul de activare wireless de pe aspi- pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie. cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
Dupé aceasta, apasati butonul de activare wireless de tineti-l din nou apasat.

pe masina in acelasi mod.

Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate Cauza probabila (defectiune) Remediu
Lampa de activare wireless nu se Unitatea wireless nu este instalata in Instalati corect unitatea wireless.
aprinde/nu lumineaza intermitent. masina.

Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este | Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna

murdara. unitatii wireless si curatati fanta.
Butonul de activare wireless de pe Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat. masina.

Comutatorul de stare de asteptare de Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO". aspirator pe ,AUTO”.

Nicio sursa de alimentare Alimentati cu energie masina si aspiratorul.
Tnregistrarea maginii/anularea inre- Unitatea wireless nu este instalata in Instalati corect unitatea wireless.
gistrarii masinii nu poate fi finalizatd | masina.
cu succes. Unitatea wireless este instalata neco-

respunzator in masina.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este | Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
murdara. unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO". aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare Alimentati cu energie masina si aspiratorul.
Functionare incorecta Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de inregistrare/anulare.
Masina si aspiratorul se afla la dis- Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul
tantd unul de celalalt (in afara ariei de de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
transmisie). de aproximativ 10 m, ins& aceasta poate varia in

functie de circumstante.

Tnainte de incheierea inregistrarii/anu- | Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
larii masinii; ati din nou procedurile de Tnregistrare/anulare.

- comutatorul masinii este activat sau;
- butonul de pornire de pe aspirator
este activat.

Procedurile de inregistrare a masinii Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina sau aspirator nu au fost | pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.
finalizate.

Perturbatii radioelectrice de la alte Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate

aparate care genereaza unde radio de | precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.
mare intensitate.

137 ROMANA



Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalata in
masina.

Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de
10 masini, masina inregistrata prima va fi anulata
automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul
de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, insa aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza atunci cand
masina nu este in functiune.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

sau fisuri.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
In caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ- 6.
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita i
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de

schimb Makita.

inlocuirea filtrului cu

Accesoriu optional

1.  Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos 1.

piedica cutiei pentru praf.
» Fig.56: 1. Piedica

2. Ridicati clapeta de blocare usor spre exterior si
deschideti capacul cutiei pentru praf.
» Fig.57: 1. Capacul cutiei pentru praf 2. Clapeta de

blocare

3. Introduceti o surubelnita cu lama plata intre car-

» Fig.58: 1. Surubelnita cu lama plata 2. Carcasa

filtru 3. Capacul cutiei pentru praf

4. Tmpingeti in afara filtrul din carcasa filtrului, astfel
cum se arata in figura.
» Fig.59: 1. Filtru 2. Carcasa filtru

5. Tnlocuiti cu un filtru nou in carcasa filtrului. Asezati
carcasa filtrului Thapoi pe cutia pentru praf, aliniind pro-
eminentele de ghidare pe carcasa filtrului cu canelura
de pe cutia pentru praf.

» Fig.60: 1.Proeminente de ghidare 2. Canelura

Tnchideti capacul cutiei pentru praf si apoi reasam-
blati cutia pentru praf la sistemul de colectare a prafului.

locuirea capacului de etansare

Accesoriu optional

i pentru praf

Tnlocuiti un capac de etansare la intervale regulate

deoarece un capac de etansare uzat sau deteriorat
poate afecta capacitatea de aspiratie.

Introduceti o surubelnita cu lama plata, cu supra-

fetele sale plane verticale, intr-unul dintre orificiile de
eliberare plasate pe partile laterale ale capului duzei.

Inclinati surubelnita cu lama plata intr-un unghi pentru a
strange si scoate elementul de prindere in forma de cub
al capacului de etansare din suport. Apoi desprindeti
marginile de cauciuc ale capacului de etansare de pe

marginile laterale ale deschiderii capului duzei.

» Fig.61: 1. Capac de etansare 2. Element de prin-

casa filtrului si capacul cutiei pentru praf, astfel cum se
arata in figura. Apasati peretii laterali ai carcasei filtrului
spre interior si ridicati carcasa filtrului cu ajutorul suru-
belnitei cu lama plata.
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formé de cub ale noului capac de etansare in suport,
n capul duzei, cu suprafata infundata a capacului de
etansare orientata inainte.
» Fig.62: 1. Elemente de prindere in forma de

cub 2. Suporturi 3. Capac de etansare

4. Suprafata infundata

3. Asezati celalalt element de prindere in forma de

cub in suportul de pe partea opusa a capului duzei, in

timp ce repozitionati capacul de etansare pentru a se

potrivi perfect la capul duzei.

» Fig.63: 1. Capac de etansare 2. Element de prin-
dere in forma de cub 3. Suport 4. Capul
duzei 5. Margini

4. Asezati usor marginile de cauciuc ale capacului

de etansare n jos peste marginile capului duzei care se

deschid de jos in sus.

» Fig.64: 1. Margini de cauciuc 2. Capac de etansare
3. Capul duzei

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu cu placute de carburi metalice
(capete cu placute de carburi metalice SDS-Plus)

. Burghiu de centrare

. Dalta spit

. Burghiu de centrare diamantat

. Dalta ingusta

. Dalta lata

. Dalta de canelat

. Set mandrine de gaurit (adaptor mandrina/man-
drina de gaurit)

. Unsoare pentru burghie

. Profundor

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Set capace antipraf

. Set carlige

. Set cutii pentru praf

. Set de filtre

+  Imbinare

. Sistem de colectare a prafului

. Unitate wireless

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: HR0O07G
DyHKLiOHaNbHI MOXNUBOCTI BetoH 28 Mm

KonoHkoBe ceepano 54 mm

CBepano 3 anmasHum ocep- 65 Mm

OsM (Ans BUKopucTaHHs 6e3

NPOMWBaHHS)

Cranb 13 Mm

[HepesuHa 32 Mm
LLIBMAKICTb Y pexuMi XonocToro xoay 0-980 xa™
Ynapis 3a XBUNMHY 0-5000 x8™
HominanebHa Hanpyra 36 B — 40 B nocrt. cTpymy makc.
BaranbHa foBXuHa 3BL4025 458 MM

3 BL4040 473 mm
Maca HeTTo 3,8-4,8 kr

[NopnaTtkoBe npunaansa

Mogens: DX15
[MpoayKTUBHICTb YCMOKTYBaHHS 290 n/xs
Po6ounit xig o 190 mm
MpupaTHe ceepano [o 260 mm
Maca HeTTo 1,3 kr

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBKX JOCHIIXeHb | po3po6ok Tpuae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb OyTu pisHUMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHO Big AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz Kacetn 3 akyMmynaTopoMm.
Hannerwi Ta HanBax4i KOMNNeKTw, BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponelicbka acouialis BUpobHUkiB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 akyMynATOPOM i 3apAgHUIM NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynsatopom BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F
*! pekoMeHA0BaHUI akymMynsaTop
BapagHui npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [eski kaceTn 3 akymynsiTopoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMM 3anexHo
Bif BaLIOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHﬂ: BUKOPUCTOBYMTE NNLLIE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HayeHi
BuULwwe. BukopuctaHHs Byab-aKUX iHLWMX KACET 3 aKyMyNSTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

PekomeHaoBaHe gkeperio eHepronocradyaHHA 3 APOTOBUM NiAKMIOYEHHAM

| MopTaTUBHWIA BNOK XUBMNEHHS | PDCO01/PDC1200

. Y [esikux perioHax nNeBHi Moaeni [Axxepen eHepronocta4yaHHs 3 ApOTOBUM MNiAKMIOYEHHAM, SiKi BKasaHo BULLE,
MOXYTb OYTW HeJOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKNIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepemKyBasbHi HaNMCKU Ha HUX.

Hey[apHOro CBepAniHHA AepeBUHN, MeTany, kepamiku
I'Ipn3|-|aqe|-||-|;| Ta nnactmacy.

IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans yaapHOro CBepAniHHS Ta
CBepANiHHS Lernu, 6ETOHY i KaMiHHS, a TakoX J0B-
6aHHs.

MokHa Takox 3acToCcoByBaTh Ansi
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Lym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HA4YeHUI BiANoBiaHO Ao ctanaapty EN62841-2-6:
Mogenb HR007G

PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Lya): 94 A6 (A)

PiBeHb 3BYyKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 102 A6 (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

Mogens HR007G i3 DX15

PiBeHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 96 AB(A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 104 oB (A)
Moxubka (K): 3 ob(A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno BuMmi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AS151 MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LyMy MOXe TaKoX

BUKOPWCTOBYBATUCS Al1S MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BNNVBY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: Kopuctyntecs saco6amu
3axMCTy opraHiB Cryxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Big yMoB
BUWKOPMUCTaHHA piBeHb WyMy nif Yyac dpakTuyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4eHHsA BibGpaLuii; oco-
6NnMBO CUNbLHO Ha Le BNAMBaeE TUN AeTani, WwWo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDK EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3axXMCTy oneparopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
pPo6GOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH MOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XoAi nia vac 3anycky).

Y Tabnuui HWx4e HaBeeHo 3aranbHe 3Ha4YeHHs Bibpa-
LT (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanNpsIMKiB), BU3Ha4YeHe
3riHO i3 3aCTOCOBHMM CTaHAAPTOM.

Pexum Bi6pauis Moxub6ka (K) | BianoBigxui

po6oTun cranpaprt/
ymoBM
TeCTyBaHHsI

YnapHe 10,4 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-6

CcBepAniHHS

6eTOHy (@, vo)

YnapHe 8,1 m/c® 1,5 m/c® EN62841-2-6

CBepANiHHS

BeToHy 3a

[I0NOMOroto

DX15 (ay, up)

[os6aHhs (ay, | 9,7 m/c® 1,5 m/c’ EN62841-2-6

CHeq)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yro BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA AN NOpiB-
HSIHHSI OOHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOX€E TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCS ANs NONePEAHbOro
OLiHIOBAHHSI BMNUBY.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOpPUCTaHHA BibGpauifa nig yac daktuyHoi
po60THN eneKkTPOoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNUBaE TUN getani, Wo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bei cknaposi
PoGoYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npautoBaT Ha
XOJIOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B [logatky A uiel
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTadii.

NONEPEMOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoao
TexHiku 6e3neku npm poobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

A\ OMNEPENXEHHS YeaxHo ozHaiiomTecs 3
ycima nonepemxeHHAMM, iHCTPYKLIisIMU, pPUCYHKaMK
" TEXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaMM, AKi CTOCYHOTbCS
LbOro eNeKTPoiHCTpyMeHTa. HeBrKoHaHHS HaBe-
AeHUX Aani iHCTPYKLIN MOXe NpU3BECTU A0 YPaKeHHS
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi 1 (ab0) TSXKKUX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 Tex-
HiKM Oe3neku Ta eKcnsyaTauii Ha
ManobyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TeXHikn 6e3neku, CTOCYETbCS eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
SIKUIA PYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (eNeKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabeneM XuBreHHst), abo eneKkTpoiH-

CTPYMEHTA 3 XMBINeEHHsM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMOMNEPEMXXEHHSA NPO HEOBXIAHY
OBEPEXHICTb N YAC POBOTU 3

BE3APOTOBUM NMNEP®OPATOPOM

IHCTpYKUIi 3 TexHikM 6e3nekun Nig Yac BUKOHaHHS

poGit

1. KopucTynTtecs 3aco6amm 3axmcTy opraHis
cnyxy. Bnnue wymy moxe npnuasectvt o BTpatut
Crnyxy.

2. BukopucTtoByiTe AonoMixHy(i) pyuky(u), AKwo
BOHa(M) NOCTaBMNATLCA Pa30M 3 iHCTPYMEH-
ToMm. BTpara KoHTponto Haf iHCTPYMEHTOM MOXe
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Npu3BECTU [0 TPaBMYBaHHS.

3.  TpumanTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a NpU3Ha-
YeHi AnA Uboro i3oNbLOBaHi MOBEPXHi NiAg Yac
po6oTu B micusax, Ae pisanbHe npunaaas
MOXe 3a4enuTn NPUXOBaHy eneKTPOonpoBOAKY.
TopkaHHs pisanbHUM Npunagasm ApoTy Mif
Hanpyrot Moxe Npu3BecTy A0 nepeaaBaHHsA
Harnpyru 4o OroneHyx MeTaneBux YacTuH iHCTpY-
MEHTa 1 A0 ypaXXeHHs onepaTopa enekTpUYHUM
CTPYMOM.

IHCTPYKLUIi 3 TexHiku 6e3neku nig Yac BUKOPUCTaHHA

nepdopaTopis i3 NOAOBXEHUMU CBEpANaMuU

1. 3aBxAu NoYnHauTe CBEpANiHHA Ha HU3bKIN
LWBMAKOCTI, NPUTUCHYBLUM KiHYMK CBepAna Ao
po6ouoi geTtani. Ha 6inbLL BUCOKMX LLUBUAKOCTSIX
CBEpAJIo MoXe 3irHyTUCS, SIKLLo obepTaTuMeTbCst
BiNbHO 6e3 KOHTaKTY i3 po6oyoto AeTannio, Lo
MOXe NpU3BECTU A0 TPaBMK.

2. TWCHITb Ha iIHCTPYMEHT TinbKu 3a Bicclo
cBepAana i He NPUTUCKaNTe UOro 3aHaATo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHYTUCS, L0 Npu-
3Be/le 40 MOMOMKM abo BTPATK KOHTPOIHO | MOXe
cTaT! NPUYKHOK TPaBMy.

[OopnaTkoBi nonepea)xeHHA NpPo HeobXigHy

obGepexHicTb

1. Cnip oAsAraTn Kacky (3axXMCHWUM LLOJIOM),
3axMUCHi okynsipu Ta (a6o) WuTok-macky.
3BuyanHi abo coHuesaxucHi okynspu HE €
3axucHUMK. HacTillHo pekomeHA0BaHO oas-
raTu NMNO3axmcHy Macky Ta pykaBuLii 3 TOB-
CTUMM Nigknagkamm.

2. MNepep noyaTtkoM po60oTH 06OB’sI3KOBO Nepe-
BipTe, Wo6 NonoTHo 6yno HagiWHoO 3akpinneHe
B po60Y4OMY NONOXEHHi.

3.  Tpu HopmanbHi poboTi iHCTPYMEHT BiGpye.
TBUHTU MOXYTb LUBMAKO po3GoBTaTUCH, LIO
npusBseae A0 NonoMku abo nopaHeHHs. NMepea
noyaTkom po6oTu cnig nepeBipUTU MiLHICTb
3aTAryBaHHA rBUHTIB.

4.  Tip yac xonoAHoi noroan abo SAKLO iHCTPY-
MeHT AOBro He BUKOPUCTOBYBaBCS, MOro cnif
po3irpiTi, AaBLIKX NonpauoBaT AKMACH Yac
Ha xornocTomy xogi. Lle po3aM’akwnTbL MacTuno.
AKLO He NpoBecTU po3irpis, NpauoBaTH 3
iHCTpymMeHTOM Gyae BaXko.

5. O6oB’sa3koBO 3a6e3neyTe HaAilHy onopy. Mpu
BWKOHaHHi pOGiT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BMCOTi
nepekoHanTecs, WO BHU3Y HiIKOro HEMae.

6. MiuHo TpuMaWTe iHCTPYMEHT o6oma pykamu.

7. He HabnuxanTe pyku Ao getanew, WwWo
pyxarTbcs.

8. He 3anuwaiite 6e3 Harnsaay iHCTPYMEHT, AKUA
npautoe. MNMpauronTe 3 iHCTPYMEHTOM, TiNbKu
TPMMaro4u MOro B pyKax.

9. Nip 4yac po6oTu HikonNu He cnpsimoByWTe
iHCTPYMEHT Ha NnoAuHy, Wo nepebyBae nopyy
i3 micuem po6oTtu. CBepano Moxe BUCKOUUTH
Ta 3aBAaTU CepNo3HOI TpaBMU.

10. He cnig TopkaTucs cBepana, 4acTuH, WO
NPMMMUKalOTb A0 HbOro, abo po6oyoi geTani
oApa3y nicns BUKOPUCTaHHA iIHCTPyMeHTa:
BOHM MOXYTb ByTU Aly)Xe rapsiuMmm Ta npu3Be-
CTM [0 ONiKy WKipK.

11. [Oeski maTepianu maloTb y CBOEMY cknagi

TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
LWo6 He AOMYCTUTU BAMXAHHA NUNY Ta NOro
KOHTaKTYy 3i WKipoto. [loTpumyiTecs npasun
TexHiku 6e3neku BUpoGHMKaA maTepiany.

12. TMepw HiX nepeAaT iIHCTPYMEHT iHLWiK 0COGi,
060B’A3KOBO nNepeBipTe, Y1 BUMKHEHUI NpU-
nap i 4v 3HATI KaceTa 3 aKyMyrnsATOpoM Ta
HaKOHEYHMUK.

13. TMepen noyaTkom poGOTU NepeKkoHanTecs B
TOMYy, LU0 NiA noBepxHer po60oY4oi 30HU He
NPOXOAATL NiHil eneKTponocTayaHHs, BOAO-
npoBoau abo razonposoAum. B iHwoMy Bunagky
rornoska cepana / 3ybuno MoxyTb TOPKHYTUCSA
LMX NpeaMeTiB, Lo NPU3BEAE A0 YPaKeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM, BUTOKY CTpyMy a6o rasy.

14. bBe3 noTpebu He ponyckanTe, WOO iIHCTPYMEHT
npauloBaB 6e3 HaBaHTaXEHHS.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBigHWx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y Ui iHcTpyKuii

3 eKcnnyarauii, MoXe NPU3BeCTU A0 CePNO3HUX
TpaBM.

Baxnugi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

1. Mepea TUM Ik KOPMCTYBATMCA KaceTolo 3 aKy-
MYNSITOPOM, Clif NpPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpPOIO aKymMynsaTopa, (2) akymynsartopa Ta (3)
BUpOGiB, WO NpaulooThb BiA akymynsaTopa.

2.  He po36upanTte KaceTy 3 akyMyrnsTOpPOM i He
3MiHIONTe ii KOHCTPYKUito. Lie Moxe npusBecTu
[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

3.  Skwo nepiop po60TK Ayxe NOKOpPOTLIAB, Chif
HeraHo NMPUNUHUTU KOPUCTYBaHHs. Lie Moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oui cnig
MPOMUTH iX YUCTOI BOAOIO Ta HEFraNHO 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtun oo
BTpaTy 30py.

5.  He 3aKkopoTiTb kaceTy 3 aKyMynATOPOM.

(1) He cnip TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiratu kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBUMMn
npeaMeTamu, TaKUMU siK LIBSIXU, MOHETH
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BecTn 4o

MOsIBM 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuxoAy 3 nagy.

6. He cnip 36epirat i BAKOPUCTOBYBAaTU iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM Yy MicusiX, ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y1 NepeBULLUTH
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50 °C (122 °F).

7. He cnip cnanoBaTtu KaceTy 3 akyMynsiTopom,
HaBiTb fIKLLIO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MNOLUKO-
[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3abuBaTK LiBSIXM B KaceTy 3
aKyMynsaTopom, pisaTu, namaTtu, knaaTu, Bny-

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKN aKymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIito ikux 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpyu4mMHUTI NOXEeXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTh i
TBepAUM npeameToM. Lie Moxe npussectn Ao
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTPIN.

MNopagu 3 3a6e3neyeHHs MaKCU-

9. He cnig BukopucToByBaTH NOLWKOAKEHNN
aKymynsTop. MaribHOro CTPOKYy eKcnnyaTtaull
10. JiTik-ioHHi akymynAaTopMm, WO MICTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTu BUMoram aKyMynﬂTopa
3aKOHIB Npo HeGe3neyHi ToBapH. Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxaTtu Ao
MiA yac TpaHCMopTyBaHHS 3a OMOMOro KoMep- TOrO, SIK BiH PO3PAANTLCA NOBHICTIO. 3aBKAU
LiNHWX NepeBeseHb, HanpuKag i3 sanyyaHHsm cnipa 3ynuHATH poGoTy THCTPyMeHTa Ta 3apA-
TPETLOT CTOPOHM Ta eKcrneanTopis, HEobXiaHO AUTH aKymMynaTop, AKLO BU NOMITUNN 3MEH-
[OTPUMYBATUCL OCOBMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha WEeHHSA NOTYXHOCTI IHCTPyMeHTa.
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi. 2. Hikonwu He cnia 3apagxaT NOBTOPHO NOB-
Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BianpaBneHHs HIiCTIO 3apAMKEHY KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM.
Heob6XigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom MepesapsgxeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnnyaTa-
3 HeGeaneyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko- uii akymynsaropa.
HyBaTK Ginblu AOKNAAHI HaLioHanNbHi HAaCTaHOBM, 3. 3apsigxanTe KaceTy 3 aKyMyNnsiTOPOM Npw KiM-
SIKLLIO TaKi €. HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTK CTpiukoto abo 3axo- Mepep TUM sk 3apsiAXKaTU KaceTy 3 aKyMynaTo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YYHOM, POM, crlig 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOSOHe.
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi. 4.  Konu kaceTa 3 akyMynsTOPOM He BUKOPUCTO-
11.  [Ans yTunisauii kaceTu 3 akymynsTopom BYETbCS, BUMMaNTe ii 3 iHcTpymeHTa a6o
BUTATHITB ii 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisyire 3apAAHOro NPUCTPOIO.
Gesne4yHum cnoco6om. floTpumyiitecs Hopm 5. SKwo KaceTa 3 aKyMynsATOPOM He BUKOPUCTO-
MicLieBOro 3akOHOAABCTBA WoAo yTunisaui ByBariacsl TpuBanui 4yac (noHapg Wwictb Micsi-
aKymynsaTopis. uiB), ii cnig 3apagnTn.
12. BuKOPUCTOBYMNTE aKyMynsATOpM nuwe 3 -
BUpo6amu, ykazaHMMu komnaHieto Makita. Baxnusi IHCTPYKUII 3 6e3nekun ansa
YCTaHOBNEHHSI akyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI 693APOTOBOFO mMoayns
BMPOBM MOXe NPU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIPHOTo
HarpiBaHHsi, BUGYXY Ui BUTOKY €MEKTPONITY. 1. He po36upaiite 6e3apoTOBMIl MOAYNb i He
13.  $IKwWo0 iHCTPYMEHTOM He KOPMCTYBaTUMYThCsl HamaramnTecsl BTpy4YaTucsi B horo po6ory.
NpoTAroM TpuBanoro nepioay 4acy, BUAMITL 2. 3b6epiranTe 6e34pOTOBUI MOAYMb Yy HEAOCAX-
aKyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa. HOMY AnsA aiten Micui. Mpu BUNnagkoBomy npo-
14. MNip yac i nicnsi BUKOPUCTaHHS KaceTa 3 aKyMmy- KOBTYBaHHi HeramHo 3BepHiTbCA A0 NnikapA.
NIATOPOM MOX€ HarpiBaTmcs, Lo Moxe cTaTu 3. BukopucToByiiTe 6€34pOTOBUI MOAYNb NULLe
NpPUYMHOIO oNikiB a60 HU3bKOTEMMNEPATYPHUX 3 iHCTpymeHTamu Makita.
onikis. ByabTe o6epexHi Nia Yac NoBoAXEHHA 4. He TpuMaiiTe 6e3ApOTOBMI MOAYIE Nid AOLIEM
3 rapﬂqon} KaceToto 3 aKyMynaTopom. abo B ymoBax niaBULLEHOI BONOroCTi.
15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Bigpa3y 5 He BMKOPUCTOBYIiTe 6e3APOTORMIA MOAYNb Y
nicns BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTH ’ micusix, Ae TemnepaTypa nepeamuye 50°C
OCUTb rapAuuM, WO6 BUKITUKATK OMiKK. ? " . '
16 ﬂe .qonycxpaﬁ're u.tu:6 ynamku, nun a6o semns 6. He Buxopucrosyite Gesaporosuit moayn.
. ’ . P A HenopAanik BiA MeAMYHUX NPUGOPIB, TakKMX AK
MpUNMNany Ao KOHTAKTIB, OTBOPIB i Nasis Ha kapaiocTUMynaTOpH.
kaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npussectu 4o - He BiKo e 6 N
neperpisy, 3aiiMaHHs, BUGyXy Ta BUxofy 3 naay : PUCTOBYWTE DE3APOTOBNN MOAY b
IHCTPYMEHTa 30 KACETH 3 aKYMYATOPOM | GTpH- Tok® BHKOPCTaFHA MONG CTpHLIHMTH 3601 60
qMHMTVT onikw aGo Tpaswi. NoMWIKM B pob0oTi aBTOMaTN30BaHMX NPUCTPOIB.
17. AKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO- 8 H e 6 N
PUCTaHHA NO6GNM3y BUCOKOBOMLTHUX MiHiN : € BUKOpUCTOBYWUTE Oe3APOTOBUI MOAYb
eneKkTponepeaaY, He BUKOPUCTOBYIATE KaceTy y Micusix, Ae BiH MOXe niafasatucs Bnnusey
3 aKyMyNATOPOM NOGNNU3Y BUCOKOBONLTHUX BUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTUYHOI eNeKTPUKN
ninHi enekTponepeaay. Lie Moxe npussecTt o 260 enekTPUIHNX NepeLIKoA.
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu 9. 533RP°T°B"‘7_| Moaynk MoXe reHepysatu
3 aKyMynSITOPOM. enekTpomarHiTHi nons (EMIM), Hewkianuei ansa
18. TpumaiiTe aKyMynsaTop y HeJOCTYNHOMY Ans KopuctyBasa.
niten micui. 10. Be3apoToBuK MOAYNb € TOYHUM IHCTPYMEH-

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

Tom. ByabTe yBaxHi, wWo6 He BNycTUTH abo He
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

BAapuTU 6e30pOTOBUIA MoAYTb.

He TopkaiiTecs kOHTakTiB 6e3apoToBOro
MoAyns ronMMm pykamu abo metanesumu
npegMeTamu.

Mepw HiX ycTaHOBMNoBaTH 6e34poTOBUIA
MoAysb, 060B’A3KOBO BUAMITL aKyMynsaTop.
He BigkpuBaiTe KpULKY BiACiKy B Micusax, Ae B
HbOro MOXe noTpanuTu Nun abo Boaa. 3aBXau
TpumaiTe BXiAHWUIA OTBIp BiACiKY B YMCTOTi.
3aBxAau BcTaBnsnuTe 6e34poToBUI MoAynb
NpaBUNIbLHOIO CTOPOHOIO.

He HaTuckalTe 3aHaATO CUNBLHO KHOMKY aKTK-
Bauii Ha 6e3gpoToBOoMy MoAyri Ta He po6iTb
Le rocTpuMm npeamMeToMm.

Mia yac po60oTK 3aBXAM 3aKPUBaANTE KPULLKY
BiACiKy.

He BuiimanTe 6e3apoToBuin Moaynb i3 BiACiKy,
MOKM Ha iIHCTPYMEHT NoAAETLCA XUBMEHHA. Lie
MOXKe NpU3BECTM A0 HecrnpaBHOCTI 6e34poToBOro
Moayns.

He BuagansanTe Haknenky Ha 6e3gpoTtoBoMy
moayni.

He po3milwyiite 6yab-AKi Haknenkun Ha 6e3apo-
TOBOMY MoAyi.

He 3anuwaiite 6e3apoToBuii Moaynb nif
BMIMBOM CTaTUYHOI eNeKTPUKM abo enekTpuy-
HUX NepeLLKoA,.

He 3anuwanTe 6e3gpoTroBuin Mmoaynb nig
BNJIMBOM BUCOKOT TeMnepaTypu, Hanpuknag,
Ha cuAiHHi aBTOMOGINA Ha COHLU.

He 3anuwanTte 6e3gporoBuii Moaynb y 3anu-
neHomy a6o 3anopolueHoMy Micli abo B MicLi,
Ae MoXe YyTBOPUTUCS KOPO3ilHUI ras.
PanToBa 3MiHa TeMnepaTypu MoXxe Npu3BecTy
A0 KoHAeHcaLii Bonorn Ha 6e3apoToBoMy
moayni. He BukopucrtoByiiTe 6e3apoToBui
MoAyIb, MOKW BOMora He BUCOXHE NOBHICTIO.
Mia yac ynweHHs 6e3gpoToBOoro moayns obe-
PEeXHO NpoTUpanTe NOro CyXOoH M’AKOH TKaHU-
Hot. He BMKOpUCTOBYITE GEH3UH, PO3UYMHHMUK,
eneKTponpoBifHe MacTUIO TOLO.

36epiraiiTe 6e3apoTOBUI MOAYIbL B yNaKoBUi
3 KOMNMEKTY NocTa4yaHHsl abo B KOHTelHepi,
3axulieHoMy Bif Aii cTaTUYHOT eNneKTPUKMU.

He BcTaBnsnTe y Biacik iHCTpyMeHTa 6yab-Aki
iHWi npucTpoi, Kpim 6e3apoToBoro moayns
Makita.

He BMKkopucTOBYITE iIHCTPYMEHT i3 NOLUKO-
[KeHOI KPULLKOH BiAciKy. [loTpannsHHs y
BiAcik BOAM, Nuny Ta 6pyay Moxe NpMBecTu A0
HecnpaBHOCTI.

He TArHiTe i He CKpy4yinTe KPULLKY BiACiKY
GinbLue, HiXX HeO6XiAHO. YCTaHOBITb KPULLIKY Ha
MicLie, SIKLLO BOHa BiA’eaHanacs Bif iHCTpyMeHTa.
3aMiHiTb KpULLKY BiAciKy, AKwWo ii 6yno 3ary-
6neHo abo NOLWKOAXKEHO.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

Ornuc PObBOTHU

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaTe iHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Cig MiLHO Tpu-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMyrisSiTOPOM HEAOCTaTHLO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMUBHYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECT A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CMIPUYNHATY TPABMN.

» Puc.1: 1.Yepsonun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

o6 3HSITM KaceTy 3 akyMynsTOPOM, CRif, BUTSATHYTU
il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NEPEAHIN
YacTUHI kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsiTOpoMm, chif, CyMmi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOpOM i3 Masom y
Kopnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha micue. BctasnanTe i oo
KiHUS, 106 BOHa 3adikcyBanacs 3 nerkuM KnauaHHsM.
AKLLo BU GaunTe YepBOHMI iHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, 1T He 3ahikCOBaHO NOBHICTO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsTe KaceTty 3
aKyMynsaTOpoM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOrO iHAW-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXe BMNaAKOBO BUMACTM 3 iIHCTpyMeHTa Ta
3aBaTi TpaBMuM Bam abo nioasM, WO 3HAXOAATLCS
nopsag.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiite KaceTy 3
aKyMymnATOPOM i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He
BCTaBMSETLCA NErko, T Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsiETE.

Bigo6paxeHHs1 3anvLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akyMyns-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1.IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku

IHauKaTopHi namnun 3anuwkoBun
] ] "
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I Big 75 no
100%
I I I I:I Big 50 no
75%
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i |

Foputb Bumk. Bnumae

1IN
I |:| |:| |:| 8ia 0 8o 25%
AN
Tl

Bapsigitb
aKymynsTop.

Moxnuso,
akymynstop
BUIALLOB 3
napy.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu OTOHYIOHOTO CepefoBHLLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif AiINCHOTO
pecypcy.

NMPUMITKA: Mepla (aansHs nisa) inavkaTopHa
namna 6numMae nig yac poboTun 3axmcHoi cuctemm
akymynsTopa.

Cuctema 3axucty iHCTpymeHTa/

akymynsaTopa

IHCTPYMEHT OCHALLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE XUB-
TEHHS1 ABUrYHa 3 METO 36inbLUEHHSI TEPMIHY CIy6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynstopa. I[HCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSIETLCA Nif Yac PoBOTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HAYEHNUX HUXKYE
yMOBaX.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

AKLO aKyMynsiTop BUKOPUCTOBYETHLCS B yMOBaxX Haj-
MipPHOIO CMOXWBaHHS CTPYMY, BiH aBTOMAaTU4HO BUMMU-
KaeTbcsi 6e3 Byab-akoro nonepemkeHHs. Y Takomy pasi
BMMKHITb iIHCTPYMEHT i NPUNMHIiTL PO6OTY, Nia Yac BUKO-
HaHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. o6
nepesanycTuTn iHCTPYMEHT, YBIMKHITb I0ro 3HOBY.

3axucT Bia neperpiBaHHA

Konu iHcTpymeHT abo akymynaTop neperpisaeTbes,
iHCTPYMEHT 3yNMHAETLCA aBTOMaTUYHO. Y TakoMy
BMNAAKY AO3BONbTE iIHCTPYMEHTY 1 aKyMyNnsTOpy OX0so-
HYTW, NepLU HiXK 3HOBY BMUKATK iIHCTPYMEHT.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa NoyvHae
6numatn namna.

3axucT Big HagMmipHoro
pPO3pAMKEeHHA

Konwu 3apsg akymynsitopa cTae HegocTaTHIM Ans
noganbLUuoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YNUHS-
€TbCs. Y TakoMy BUMaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsaiTb 1Moro.

3axucT Bifg iHWKX Henonagok

Cuctema 3axucTy Takox 3abe3nevye 3axucT Bif iHLLNX
Heronazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKO[AXKEHHSI

iHCTpyMeHTa, | 3abe3nevye aBTOMaTUYHE 3YNUHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4acoBoi 3ynuHKM abo npunu-

HeHHS poboTK IHCTpyMEeHTa BMUKOHaWTe BCi 3a3HayeHi

HWKYe Aii ANS YCYHEeHHS NPUYUHN 3YMUHKK.

1. TlepekoHanTecs, Lo BCi nepemukayi nepebysaoTb
Y BUMKHEHOMY MOMOXEeHHi, @ NOTiM 3HOB YBIMKHITb
IHCTPYMEHT, W06 3anycTUTH AOro NOBTOPHO.

2. 3apspitb akymynsaTop(-u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsmKEHUM(-1).

3. [anTe iHCTPYMEHTY i akymynsitopy(-am)
OXOIOHYTU.

AKLo nicns BiAHOBNEHHSA BMXiIAHOMO CTaHy cucTeMmn

3aXMUCTy CUTYaLi He 3MIHUTbLCS, 3BEPHITLCA A0 MicLie-

BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

Lis BuMukava

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: MNepen TUM SiK BCTAaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsaTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KYpOK BMMKaya cnpalboBYy€E
HaneXXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu roro BianyckawTb.

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya

LLlo6 yBIMKHYTW iHCTPYMEHT, NPOCTO HATUCHITb Ha KYpOK
BMMKaya. LLBMakKicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, Ko 36inb-
LUNTK TUCK Ha Kypok BMuKaYa. o6 3ynuHutu pobory,
BiANyCTiTb KYpOK BMMKaya.

YBiMKHEeHHS nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA
» Puc.4: 1.Jlamna

A\ OBEPE)XHO: He AMBITLCA Ha cBiTNO abo
6e3nocepenHbLO Ha AXeperno cBiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWo6 yBIMKHYTU NiacBivy-
BaHHS. Jlamna CBITUTLCA, MOKM KYpPOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MiacBivyBaHHs 3racHe NnpmbnmaHo 3a 10 cekyHa
nicns BignNyckaHHSA Kypka BMUKaya.

A\ OBEPE)XHO: Akwo namna 6nmMmac 1 racHe
yepes Kinbka CeKyHA, Lie 03Havae, Wo PyHKLiA
po3ni3HaBaHHA aKTUBHOIo 3BOPOTHOTO 3B’A3KY He
npaukoe HaneXxHUM YMHoM. 3BEPHITLCA A0 Mic-
LieBoro cepBicHoro LeHTpy komnaHxii Makita ans
npoBeAeHHS PEMOHTY.

MNPUMITKA: [ns o4umLLieHHs ckna naMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh i1 Cyxoto TkaHuHot. byabTte
obepexHi, Wob6 He noapsinaT CKo namnu niaceivy-
BaHHSA, TOMY LLO Lie NOripLWnTb OCBITOBaHHSA.

MPUMITKA: lMepeaHto namny He MOXXHa BUKOPUCTO-
ByBaTU, SIKLLO Ha IHCTPYMEHT YyCTaHOBMEHO CUCTEMY
36MpaHHs Nuny (ZogaTkoBe Npunaaas).

Po6ota nepemukaya peBepcy

» Puc.5: 1.Baxinb nepemukadva pesepcy
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A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po6oTH
0060B’A3KOBO NepeBipsANTe HaNpPsAM oGepTaHHS.

A\ OBEPEXHO: MNepemukay peeepcy MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU TiNbKX NiCNA NOBHOI 3yNUHKX
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHS 40 NOB-
HOT 3yNMWHKM iHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTy A0 Noro
MOLLKOIKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCA, BaXiNb NepemMmkaya pesepcy
NOBMHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY

MONOXEeHHi.

Lle iHcTpyMeHT obnagHaHo nepemMukayem pesepcy
ANs 3MiHK HanpsiMKy o6epTaHHsA. [ns obepTaHHs 3a
rOAVHHWKOBOIO CTPINKOK NEepecyHbTE Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B NOMNOXEHHSA A, NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPIinkv — y nonoxeHHs B.

Konu Baxinb nepemvikada pesepcy nepebysae B
HEeNTpanbHOMY MOMOXEeHHI, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

BuGip pexumy po6oTtu

YBATA: 3a60poHsieTbCSl NOBEepTaTH PyUKy
3MiHM peXnMy po6oTHU, KONU iIHCTPYMEHT NpaLioe.
IHCTPYMEHT MO>XeE MOLIKOAUTMUCS.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs WWUBUAKOMY 3HOCOBI
MexaHi3My 3MiHU peXxumy crig nepeBipATH, WO6
pyyKa 3MiHM pexuMy 3aBXxam byna nepeknioyeHa
B OAMH i3 TPbOX peXuMiB po6oTu.

Ob6epTaHHA 3 BigOMBaHHAM

[nsi cBepaniHHA GETOHY, KNnazKku TOLLO NOBEPHITb

PYYKY 3MiHM pexxumy poboTw, Lwob BoHa BKkadyBana Ha

cumeon U4, yTpymytoum HaTUCHYTO KHOMKY po36rokKy-

BaHHS Ha py4Li. BukopucToByiiTe CBEPANO 3 HAKOHEY-

HVKOM i3 kapbigy Bonbdpamy (nonatkoBe npunagas).

» Puc.6: 1. O6epTaHHs 3 BinbmBaHHaAM 2. Pyuka
3MiHW pexxumy poboTu 3. KHonka
pO36roKyBaHHs

Tinbkn ob6epTaHHA

[ns cBepaniHHA gepesa, Metany abo nnactmacu
NOBEPHITb PYYKy 3MiHW pexunmMy poboTu, LWob BoHa BKa-
3yBarna Ha CMMBOIN 5, yTPMMYIOYM HATUCHYTO KHOMKY
po36roKyBaHHs Ha py4Li. BukopucToByiiTe cnipanbHe
cBepano abo ceepano ANs AepeBUHU.

» Puc.7: 1. Tinbkn o6epTaHHs

Tinbku BinobnBaHHA

[Ins BUKOHaHHA onepauii i3 4oBbaHHS, LKPeBiHHS
ab0o AeMOHTaxy NOBEPHITb PYYKy 3MiHU peXxumy
po6oTu, Wob BoHa BkasyBarna Ha cumson U, yTpu-
MYIOUM HAaTUCHYTOIO KHOTKY PO36roKyBaHHsS Ha pyuLli.
BukopucToByiiTe nipamiganbHe foNOTO, CrocapHe
3y6uno, 3y6uno ans oBbaHHS TOLLO.

» Puc.8: 1. Tinbku BigbuBaHHA

[Jodamkoee obnadHaHHs

A OBEPEXHO: Nigsiwyoum iHCTpyMeHT
3a ;JONOMOroto MPUCTPOIO AN NiABILYBaHHSA,
3aBXAu 3HIMauTe aKkyMynsaTop.

A OBEPEXHO: Hikonu ne nigsiwymnTe iHCTPY-
MEHT 3a CKOOYy BMCOKO 1 He 3anuiianTe noro Ha
MOTEHUiNHO HECTINKIA NOBEPXHi.

Ckoby 3py4HO BMKOPMCTOBYBATK ANt TAMHYACOBOrO
niaBiLLYyBaHHS iHCTPYMeHTa.

MepLu Hi>XX yCTaHOBUTYM rayok, 3HIMITb FyMOBY 3arnyLuKy

3 OTBOPIB NiJ rBUHTW B MOHTa)XHOMY KPOHLUTEWHI.

BcTaBTe nig KpOHLWTENH NnacTuHYacTi Wwanbu Ta 3akpi-

NiTb ra40K rBUHTaAMMU.

» Puc.9: 1.TymoBsa 3arnywka 2. MOHTaXHWI KpO-
HwTeH 3. MnactuHyacTi waibun 4. Fayok
5. [BUHTHK

LLlo6 ckopucTaTucs ra4koM, NigHIMITh oro pir, Wob BiH
3adpikcyBaBCA Y BiAKPUTOMY NOSNOXEHHI.
Konu ra4ok He BUKOPUCTOBYETLCS, CNif, CKNacTun Noro B
3aKpUTE MONOXKEHHS.
» Puc.10: 1. Ckoba 2. Bigkpute nonoxeHHs

3. 3aKpuTe NONOXeHHs!

» Puc.11

Min’epHaHHA cTpona
(cTpaxyBanbHOro peMeHs) Ao ravka

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE NOLLKO-
[XeHWW ravyok i reuHTU. Nepepn noyaTtkom po6oTn
npoBeAiTb ornsApj i nepekoHanTecs B TOMy, LLO Ha
iHCTPYMEHTI BiACYTHi NOLWIKOAXKEHHS, TPILLMHN
abo paedbopmalii, a TakoX y TOMY, L0 FBUHTH
3aTArHyTO.

A OBEPEXHO: MepekoHaiiTecs B TOMY, WO
rayok HagiHo 3aTArHYTO rBUHTaMM.

A OBEPE)XHO: He scTaHoBnI0/iTe Ta He BUil-
MaWTe Byab-AKi akcecyapu, IKWLO iIHCTPYMEHT
niaBilLeHWUIA 3a rayok. IHCTPYMEHT MoXe BnacTu,
SIKLLIO FBUHTM He 3aTSArHyTO.

A OBEPEXHO: 3aBxaun BUKOPUCTOBYITE
MydTOBaHUI KapabiH (yHiBepcanbHuiA Ta 3
rBUHTOBMM 3aTUCKayeM) i NpUKpinnonTe cTtpon
(cTpaxyBanbHUI peMiHb) 4O YAaCTUHM rayka 3
noABiHO neTnelo. HenpasBunbHe NPUKpPINIeHHs
MOXe NpU3BECTU A0 NAAIHHS IHCTPYMEHTa 3 rayka i
TpaBMU.

[a4oK TaKoXX BUKOPUCTOBYETLCS ANA Nif €AHAHHS
cTpona (cTpaxyBanbHoro pemensi). [ig’egnaiTte ctpon
(cTpaxyBanbHWI peMiHb) A0 YaCTUHW rayka 3 NoaBiii-
Holo netneto.
» Puc.12: 1.YacTtuHa radka 3 noABiiHOW neTneto
2. Ctpon (cTpaxyBanbHWU peMiHb)
3. MydToBaHui kapabiH (yHiBepcanbHWi i
3 rBUHTOBMM 3aTMCKayeM)
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MpaBuna TexHikn 6e3nekn

nig vyac niga’eaHaHHA cTpona
(cTpaxyBanbHOro peMeHs) 4o ravka

AIHCprKuiTa TexHiku 6e3neku po6iT Ha BUCOTI
OsHallomTecs 3 ycima 3acTepeXxeHHAMU CTOCOBHO
TexHiku 6e3neku 1 iIHCTPYKUiAMU. HenoTprmaHHs
BiANOBIOHNX 3acCTepexeHb N IHCTPYKL MOXe npusse-
CTV [0 TSHKKUX TPaBM.

1. Mia yac BUKOHaHHSA po6iT Ha BUCOTi 060OB’A3-
KOBO KOPUCTYMTECA CTpaxyBanbHUM peMeHEM
Ana dikcauii iHcTpyMeHTa. MakcumanbHa
AOBXWHa CTpoNna CTaHOBUTb 2 M.
MakcumanbHa gonycTuma BucoTa nafiHHA Ans
cTpona (CTpaxyBanbHOro peMeHsi) He NOBUHHA
nepesullyBaT 2 M.

2. I3 uMm iHCTpyMeHTOM cnia BUKOPMCTOBYBaTH
TiNbKM cneuianbHi cTponu, po3paxoBaHi Ha
Bary woHanmeHwwe 8,0 kr.

3. He npukpinnioiTe cTpon iHCTPyMeHTa Ao
enemeHTiB oaary abo [o pyxomux aetanen.
MpuKpiniTk cTpon iHCTPyMeHTa A0 XOpPCTKOT
KOHCTPYKUIi, ika MOXXe BUTPUMaTH Bary iHCTpy-
MEHTa, Lo naaae.

4. Tepep BUKOPUCTAHHAM NepeKkoHanTecs B
TOMY, O CTPON HaAilHO 3aKpinneHo 3 KOXXHOro
KiHUA.

5. MepeBipsnTe iIHCTPYMEHT i cTpoON nepepn Kox-
HUM BUKOPUCTaAHHAM Ha CnpaBHICTb i BiACyT-
HiCTb NOLIKOAXEHb (30KpeMa, CTaH TKaHUHU 1
weiB). He BUKopucToBy#TE NowwkKoAXXeHe abo
HecnpaBHe NpunapAas.

6. He oropraiiTe cTpOnNu HaBKONO NpeaMeTIB
i3 roctpumn a6o 3azybneHMMu Kpasmu n
He AonycKainTe KOHTaKTY CTPOMIB i3 TakuMmn
npegmMeTamu.

7.  NpukpiniTb iHWKIA KiHeLb cTpona 3a MeXxammn
Po60YOT 30HU TAKUM YMHOM, LOG IHCTPYMEHT,
wo napae, HaginHo dikcyBaBcs.

8.  MMpuKpiniTb CTpON TakKMM YNHOM, W06 y pa3i
nagiHHsA IHCTPYMEHT pyXaBcsi B NPOTUIIEXHOMY
Bif, oneparopa HanpsiMKy. IHCTpYMeHTH, o
BManu, po3roayBaTMMyTbCSt HA CTPOMi, LLO MOXe
npv3BecTu Jo TpaBmu abo BTpaTu 6anaHcy.

9. He BuKOpucTOBYBaTM NOGNN3Y PyXOMMX
YacTUH a6o o6nagHaHHs, Lo NpaLtoeE.
HepnoTpumaHHs Uiei BUMOrn Moxe npu3Bectu Ao
MeXaHi4HMX NOLLIKOAXKEHb abo 3annyTyBaHHS.

10. He nepeHocbTe IHCTPYMEHT, TPMMaKOYUCh 3a
KpinunbHe NpucTocyBaHHA abo cTpon.

11. TMepeknapanTe iIHCTPYMEHT 3 OAHIET PyKu
B iHLWY TiNbKWU NnepebyBaoymn B CTiNKOMy
MOJOXEHHI.

12. Mpwmkpinniolo4m cTponu Ao iHCTPYMEHTA,
CTexXTe 3a TUM, WO6 BOHM He NnepeLuKkoaXanmn
HOpMarbHii po6oTi nepemukayis abo mexa-
Hi3MiB 6110KYBaHHS KypKa (SIKLL0 BXOAUTb A0
KOMMIEeKTY).

13. He ponyckaiTe 3annyTyBaHHA B CTpoNi.

14. TpumawnTe CTpON Ha BiACTaHi BiA 30HU cBepA-
nNiHHA IHCTPYMeHTa.

15. BukopucToByiTe MychTOBaHMI KapabiH (yHi-
BepcanbHUi i 3 rBUHTOBUM 3aTuckayem). He

BUKOPUCTOBYWTE kKapabiHn oaHOGIYHOI Aii 3
NPY>XMHHUM chbikcaTopom.

16. IHCTpyMeHT, Wo BNaB, cnig NoO3Ha4YMTH, Npu-
NMWHUTU NOro eKcnryaTauito 1 BignpaBUTK Ha
3aBop a6o 4O aBTOPM3OBaHOro cepBiCHOro
ueHTpy Makita ans nepesipku.

ObmexyBa4 MOMEHTY

YBATIA: Bigpasy nicns cnpauboByBaHHs o6Me-
»KyBaya MOMEHTY iHCTPYMEHT chlif HeranHo BUMU-
kaTh. Lle gonomoxe 3ano6irtu nepegyacHomy 3Hocy
iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Ceepana, siki nerko 3awemnsitotbcs
a6o 3acTpAraloTb B OTBOPi (Hanpuknaa, KinbueBa
nunka), He NiAXoAATb ANA BUKOPUCTAHHSA 3 LIUM
iHcTpyMeHTOM. Lle npusBeae Ao 3aHafTo YacToro
cnpauboByBaHHS 06MexyBaya MOMEHTY.

O6MmexyBay MOMEHTY CrpaLboBYE, KONW AOCATHYTO
MOMEHT NeBHOI Benu4uHW. [IBUryH Bigkntoyae 34e-
nneHHs 3 BuXigH1M Banom. Konu ue Tpannsietbes,
cBepAso nepectae obepTaTuch.

EnekTpoHHi cbyHKL

[ns nonerweHHs po6oTK iIHCTPYyMeHT obnaaHaHo enek-

TPOHHUMM DYHKLISIMU.

. EnekTpuyHe ransmo
Lle# iHCTpyMeHT obnagHaHo enekTpUYHUM ranb-
MOM. FAKLLO Nicns BiANYCKaHHA Kypka BMyKaya
He BiAbYyBa€eTbCA LUBMAKOTO NPUNUHEHHS POGOTH
iHCTPYMeHTa, 3BEPHITbCA 4O CEPBICHOTO LEHTPY
Makita ons o6cnyroByBaHHS iHCTpyMeEHTa.

. KoHTponb NocCTiiHOI LWBMAKOCTI
PyHKLiA KOHTPOMIO LBMAKOCTI 3abe3nevye
NOCTiHY LUBMAKICTb 06epTaHHs, He3anexHo Big
YMOB HaBaHTaXEHHS.

. PyHKLiA po3ni3HaBaHHS aKTUBHOMO 3BOPOTHOTO
3B’A3KYy
Akwwo nig yac poboTu iHCTPYMEHT pi3ko Konuea-
€TbCS 32 3aaHOr0 NPUCKOPEHHS, ABUTYH Npu-
MYCOBO 3yNUHSIETLCS AN 3MEHLUEHHS] HAaBaHTa-
XKEHHS Ha 3an’sICTOK.

MPUMITKA: Lis doyHKUis He npaLtoe, SKLLO nig vac
KONMBAHHS iHCTpyMeHTa He Byrno JOCArHyTo 3aaaHoro
NPUCKOPEHHS.

MPUMITKA: Akwo nig Yyac obkontoBaHHs, WKPeBiHHSA
ab0 JeMOHTaXy HaKOHEYHUK Pi3KO KONMMBAETBLCH 3a
3a[1aHOrO MPUCKOPEHHS!, ABUIYH NPUMYCOBO 3YMUHS-
€TbCs. Y Takomy pasi BiAnyCTiTb KypoK BMUKa4a, a
NOTIM 3HOBY HaTWCHITb Ha HbOTO, LLOG Nepe3anycTUTn
IHCTPYMEHT.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 nepekoHamnTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, NepLl HiXX NpoBoANTU Byab-AKi po6oTn 3
iHCTPyMeHTOM.
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BokoBa pykosiTka (aonomixHa

pyuka)

A\ OBEPEXHO: [ns 3a6e3neyeHHs 6e3nevHol
ekcnnyaTauii 060B’13KOBO BUKOPUCTOBYWTE
GOKOBY PYKOATKY.

A\ OBEPE)HO: Nicnsa scTaHoBneHHs a6o pery-
TIOBaHHA 60KOBOI PYKOATKM NepeKkoHanTecs B
TOMYy, L0 60KOBY PYKOSITKY HaAiHO 3adikcoBaHoO,
a il pikcyBanbHi BUCTYNU NOBHICTIO BBINLINKN B
YCTaHOBHi BMPi3u Ha Kopnyci peayKkTopa.

[Ina BCTaHOBNEHHS1 BOKOBOI PyKOSATKM BUKOHANTE
3a3HayeHi Huxye aiji.

1. TocnabTe rBUHT i3 HakaTaHoO ronoBKkoo Ha Boko-
Bill pyKkosiTLi. MoTiM ycTaHOBITL 6OKOBY PyKOATKY Ha
LUKIAKY KOpMyCy peaykTopa.
» Puc.13: 1. bokoBa pykosTka 2. [BUHT i3 HaKaTaHoO
ronoskoto 3. Lwuika kopnycy peayktopa
4. ®ikcyBanbHWU BUCTYN 5. YCTaHOBHUI
BUPpI3

KpinunbHe KinbLe MOXHa po3LLUMpUTH, MPUTUCHYBLUIN
[OHW3Y BUHT i3 HAKaTaHOH rofioBKoOH, Wo6 KinbLe
MOXHa 6yno nerko BCTaHOBUTU 1 HadiiHO 3adikcyBaTtu
Ha WAL Kopnycy peayKTopa.
» Puc.14: 1.[BWHT i3 HakaTaHOI roNOBKOIO

2. KpinunbHe kinbue

2. 3aTarHiTb rBUHT i3 HaKaTaHO rONOBKOIO, LLIO6
3adikcyBaTU PYKOATKY Mif, NOTPIGHUM KyTOM.

Mactuno

Hodamkoee o6naduaHHs1

3aspganeriab 3MacTiTb CBEPANO HEBENUKOIO KiMNbKiCTIO
mactuna (npubnmsHo 0,5—1 ).

Take 3MalLeHHs naTpoHa 3abeanevye rmagky poboTy Ta
[OBLUNIA TEPMIH CIYX6u.

YCTaHOBNEHHA 1 3HATTA cBepana

OuucTiTb CBEPASIO Ta HAHECITb MacTUNo, NepLl Hix
BCTaHOBIMIOBATH OrO.
» Puc.15: 1. XBoctoBuk 2. Mactuno

BcTaBTe XBOCTOBMK CBEpAna B NATPOH i NPOAOBXYNTE
BCTaBNSATY /ioro rmubLue Ao ynopy, noBepTatoym
CBEPAJIO PyKoIo, o6 HafiiHO 3aKpiNUTN XBOCTOBMK Y
npopisi naTpoHa.

Micns BCTaHOBMNEHHA cBepaAna nepekoHanTecs B MOro
HapinHin dikcauii, 3po6buBLLM cnpoby BUTATHYTH AOrO.
» Puc.16: 1. Cseppno 2. [NaTpoH

LLlo6 3HATM cBEepAnO, HATUCHITb YHU3 KPULLKY NaTpoHa
[0 ynopy 1 BUTATHITb CBEPAIIO.
» Puc.17: 1. Ceepano 2. Kpuiika natpoHa

KyT nonorta (nig yac noB6aHHsA,

LWKpebiHHA abo AeMOHTaxy)

[lonoTo MoxHa 3aKpinuTy Nig HeobXigHUM KyTOM.
YCTaHOBITb PyyKy 3MiHW pexumMy poboTw, Lwob BoHa
BKasyBana Ha cumeon O, a NoTiM NOBEPHITL 4OMOTO,
BCTaHOBMBLLM Oro Mg NOTPIGHUM KyTOM.
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» Puc.18: 1. Pyyka 3MiHu pexumy pobotu
2. Cumeon O

MoBepHITb PyyKy 3MiHK pexumMy po6oTH, LWob BoHa BKa-
3yBana Ha cumBon U . [MepeBipTe HagiHicTb dikcauii
[onorta, 3pobuBLLM cnpoby NOBEPHYTU NOTO PYKOHO.

ObmexyBa4 rmmbuHm

OB6mexyBay rMMBUHK 3py4HO BUKOPUCTOBYBATU ANs
cBepaniHHA OTBOPIB OAHAKOBOT MMUBUHW.
HaTuCHITb kHOMKY BroKyBaHHS 1, yTPUMYyHOUH i,
BCTaBTe 0OMexyBay rMUOUHN B LUECTUTPAHHWUIA OTBIp.
MepekoHariTecs B TOMy, L0 06MexyBay rmubuHn
pO3TalLOBaHWI 3a3y6peHo CTOPOHOI A0 3ybyacTol
NO3HAYKN Ha LLIeCTUrpaHHOMY OTBOPI.
» Puc.19: 1. O6mexyBay rnmbuHm 2. KHonka
6nokyBaHHs 3. LLlecturpaHHuin oteip
4. 3asybpeHa cTopoHa 5. 3ybyacta
nosHauyka

BigperyntonTte nonoxeHHs obmexxyBaya rmmbuHu,
NMOBOPYLUMBLLM OrO Ha3aj i Bnepes, HaTuckaym B

Liet MOMEHT KHOMKy 6rokyBaHHs. BiaperyniosasLum
obmexyBad, BiANyCTiTb KHOMKY 6rokyBaHHS, LWo6 3adik-
cyBaru 1noro.

NPUMITKA: MepekoHaiiTecs, Lo Nif 4ac yCcTaHOB-
NeHHst 06MexyBay rmMbuHN He TOPKaeTbCSA Kopnycy
iHCTpyMeHTa.

Cucrtema 36MpaHHA nuny

[Jodamkoee ob6nadHaHHA

YcTtaHOBRNEeHHs

1. 3HiMiTb KpULLKY NOBITPSIHOIO KaHany 3 Kopnycy
ABUryHa, NiAHABLUKX 3anipHUN BUCTYN B NONOXEHHS
PO36r10KyBaHHS.
» Puc.20: 1. Kpuiika noBiTpsiHOroO kaHany

2. 3anipHuii BUCTYN

2. YCTaHOoBITb iIHCTPYMEHT Ha cUCTEMY 36MpaHHs
nuny, BCTaBMBLUM B HANpsiMHi Nasu, po3TalloBaHi Ha
HVDKHI NOBEPXHi KOPNyCy peayKTopa, HanpsiMHi perku
BEPXHbOT NOBEPXHi CMCTEMM 36MpaHHs nuny Ao dikcawii
3 KnauaHHAM.

» Puc.21: 1. HanpsmHi nasu 2. HanpsmMHi peiku
3. Cuctema 36upaHHs nuny
OemoHTax

1. 3HiMiTb iHCTPYMEHT i3 cuctemmn 36mpaHHs nuny,

NpOCyBatoyK AOro Mo HAMPAMHUX i YTPUMYIOUM HATUC-

HYTOO KHOMKY po36riokyBaHHs Ha cUcTeMi 36MpaHHs

nuny.

» Puc.22: 1. Cucrema 36upanHsa nuny 2. KHonka
PO36noKyBaHHs

2. YcTaHOBITb Ha KOPMyC peaykTopa KpULLKY NoBiTps-
HOTro KaHany, nepecyBatoyy ii No HaNPAMHUX Nas3ax 4o
dikcaLii 3 knauaHHaM.
» Puc.23: 1. Kpuwika noBiTpsiHoro kaHany

2. HanpsimHi nasu
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YBATIA: O60B’513K0BO BCTaHOBITh KPULLKY NOBi-
TPAHOro KaHany Ha3aj Ha NoBITPAHUMI KaHan
nicns BiA’eaHaHHA cucTeMu 36MpaHHA Nuny Bif
iHcTpyMmeHTa. BukopucTtaHHs iHcTpymeHTa 6e3 ycTta-
HOBIMEHOI Ha MiCLie KPWLLKW NOBITPSIHOTO KaHany Moxe
HeraTMBHO BMANHYTW Ha oro poboTy.

PerynioBaHHS NONOXeHHA conna
cucTtemu 36MpaHHA nuny

MepecyBaiiTe HaNpsMHy conna, yTpuMyo4m HaTUCHY-

TOO KHOMKY perynioBaHHs HanpsiMHOI, Nicns Yoro Big-

NyCTiTb KHOMKY B TOMY NOMOXEHHI, Aie KiHYnK cBepana

pO3TaLLOBaHMWI TPOXU No3aay nepeaHb0i NOBEPXHi

conna.

» Puc.24: 1.HanpsiMHa 2. KHonka perynioBaHHs
HanpsamHoi 3. KiHunk ceepana 4. NepegHsa
noBepxHs conna

MPUMITKA: MepLu Hix peryntoBaTyi NOMOXEHHS
conna, HaTUCHITb KHOMKY perynioBaHHs HanpsMHoi,
W06 3HATW HaNPy>KeHHs! HaNPSIMHOI conna i ycTaHo-
BUTW i B NOBHICTIO BUCYHYTOMY MOMOXEHHI.

PerynioBaHHA rMMGuHK cBepaniHHA

MubuHy cBepaniHHA MOXHA PErynioBaTh, 3MiHIOYY
BiCTaHb MiXX KHOMKOIO perynioBaHHs mMubuHy Ta 3agHim
KiHLleM HanpsiMHoi conna. MocyHbTe KHOMKY perynto-
BaHHS MWUOVHM B NOTPiOHE NONOXEHHS, YTPUMYHOUK ii
HaTUCHYTOIO.
» Puc.25: 1. KHonka peryntoBaHHS rmmnbuHn
2. HanpsmHa conna 3. [ianasoH rnmbuHn
cBepaniHHA

36epiraHHA

YBATIA: fIkuwo iHCTpyMEeHT He BUKOPUCTOBYBa-
TUMEeTbCS MPOTAroM NeBHOTO Yacy, HanpsAMHY
conna cnig BUCYHYTH npubnusHo Ha 100 mm Bia-
HOCHO ii MaKkCMManbHO NPUBPAHOro NOSOXEHHS.
HepoTprmaHHs Uiei BUMOrv MoXe Npu3BecTn 40
MOLLKOIKEHHS! LLUIIaHra NOBITPSIHOTO KaHany, BCTaHOB-
TIEHOro B HaNpsIMHI conna.

» Puc.26: 1. KHonka perynioBaHHs HanpsiMHOI
2. Mpwn6n. 100 mm

Muno3saxucHum KoBNa4oK

Hodamkoee obnaduaHHsi

BuKkopurCTOBY#iTE NMNO3aXMCHWIA KOBNAYoK Ans 3anobi-
raHHsi nafiHHIo NUNy Ha IHCTPYMeHT Ta Ha cebe nig Yac
CBepANiHHA. YCTaHOBITb NN03axMCHUI KOBNAYoK Ha
CBEPAIO, sk MoKasaHo Ha MarnioHKy. Po3Mipu ceepaen,
Ha SIKi MOXXHa BCTaHOBIMOBATW NUIO3aXMCHUIA KOBNA4okK
Taki.

mozaenb [iameTp cBepana
[MunosaxucHuii koBnayok 5 6 — 14,5 Mm
MunosaxucHuit koBnayok 9 12— 16 Mm

» Puc.27: 1. MunosaxmcHuii koBNavok

KomnnekT nMno3axmcHMX KoBna4kiB

[Jodamkoee obnadHaHHs

A OBEPEXHO: Mepen yCTaHOBMEHHSAM i 3HAT-
TAAM GrIOKa NUNO3aXMCHOrO KOBNAaYKa BUTSTHITb 3
iHCTpyMeHTa cBeparno.

YcTaHOBEHHSA

YcTaHoBITb 6rOK NMMN03ax1CHOro KoBMnavka Ha
mmﬁXKopnycy pedykTopa Takum YMHOM, o6 cuM-
BON Ha N1No3axmMcHOMy KoBMnayky 6yB posTaLuo-
BaHWIN HAaBNPOTM OAHIET 3 KAHABOK Ha LMMIHAPUYHIN
YaCTUHI iHCTpyMeHTa. BisbMiTbCs 3a 3'eaHyBanbHUM
enemeHT Groka NMNo3axMCcHOro KoBMayka i HaTArHITb
10ro Ha UMNIHAPWUYHY YaCTUHY IHCTPYMeHTa, LWob
3adpikcyBaTy.
» Puc.28: 1. bnok nunosaxucHoro KoBnayka
2. 3’egHyBanbHUii enemeHT 3.
4. KanaBka

cumBon

MPUMITKA: AkLio HeobXigHO NigKMo4MTM NMMIIOCOC
[0 KOMMNIEKTY NUM03axXMCHUX KOBMAYKiB, 3HIMITb
KOBMaYyokK rnepep NiaknoYeHHsIM.

» Puc.29: 1. nno3axmcHuin KoBnavok

OemoHTax

HaTuUCHITb KpULLIKY NaTpoHa AOHWU3Y A0 KPaNHBbOro Nomno-
XKEHHA N BUTATHITL CBEPASIO.
» Puc.30: 1. Ceepparno 2. Kpuwka natpoHa

BisbMiTbCs 3a 3’eQHYyBanbHNUI enemMeHT 6rnoka nunosa-
XWCHOTO KOBMaYka i 3HiMiTb 1Oro 3 iHCTpyMeHTa.
» Puc.31: 1. 3’egHyBanbHuUin enemMeHT

MPUMITKA: Akwo 3 6noka nuno3axmcHoro kosnavka
3iCKOYUTb KpULLIKA, BCTAHOBITH il Ha MicLe.

1. Big'egHavite rocopoBaHy Tpy6Ky Bif 3'€4HyBarb-

HOro ernlemeHTa Brnoka nNuMNo3axmncHoro KoBnayka.

» Puc.32: 1.TodposaHi Tpy6ku 2. 3’eaHyBanbHUi
enemeHT

2. YCTaHOBITb KPULLKY Ha MiCLIe CTOPOHOIO 3 HarnMcoMm
noropw.
» Puc.33: 1. Kpuwka 2. CTopoHa 3 Hanncom
3. KaHaBku 4. Buctynu no kpato BEpXHbOro
oTBopy 5. 3’egHyBanbHWN enemeHT

3. TlepekoHanTecs, WO KaHaBKM MO Kpako KPULLIKN
HafiiHo 3’eHaHi 3 BUCTynamu no Kpar BEPXHbOro
OTBOPY 3’€4HYBasIbHOTO enemeHTa.

» Puc.34
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POBOTA

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 BUKOPUCTOBYMNTE
OOKOBY PYKOATKY (AONOMiXXHa pyyKa) Ta MiLlHO
TpuMaiiTe iHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOSITKY Ta
PYUKy 3 BUMMKa4eM nig yac po6oTu.

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
nepekoHanTecs, Wo poboui getani HaginHoO
3adpikcoBaHi.

A\ OBEPE)HO: He sutsraiite iHCTPYMeHT
CUNOMiLb, HaBiTb AKLO HAKOHEYHUK 3aCTpPSAT.
BTpaTa KoHTpoOnto Hap iIHCTPYMEHTOM MOXe Nnpu-
3BECTU 0 TPaBMyBaHHS.

A\ OBEPE)XHO: Cuctema 36upaHHsa nuny
npu3HayeHa nuwe AnA cBepaniHHA 6eToHy. He
BUKOPUCTOBYWTE CUCTEMY 36MpaHHs nuny Ans
cBepAniHHA MeTany abo AepeBUHU.

A OBEPEXHO: MNig yac BUKOPUCTaHHS iIHCTPY-
MEeHTa i3 cucTeMoro 36upaHHA Nuny o60B’A3KOBO
npueaHymnTe Ao Hel inbTp, Wob YHUKHYTHU BAK-
XaHHS nuny.

A OBEPEXHO: MepL HiXX BUKOPUCTOBYBaTH
cucTtemy 36MpaHHs Nuny, nepekoHanTecs, Wo
inbTP He NowkKoAXeHo. HeBVKOHaHHS Liei yMoBH
MOXe NPWU3BECTV A0 BANXaHHS nuny.

A OBEPEXHO: Cucrema 36MpaHHs Nuny Ha
BWCOKil WBMAKOCTI 36Mpae nun, Wo yTBOpHo-
€TbCA, ane BOHa MoXe 3i6paTn He BeCb Num.

YBATIA: fIKwo iHCTPpyMeHT NpoTSArom TpMBanoro
Yyacy npauloe Ha HU3bKil LWBUAKOCTI, ABUTYH
nepeBaHTaXyeTbCA, WO NPU3BOAUTL A0 NOPY-
WeHb Yy po6oTi iHCTpyMeHTa.

YBATIA: He BukopucToByiiTe cuctemy 36u-
PaHHSA NUNy AnA KOJIOHKOBOTO CBepAJliHHA abo
AOBGaHHSA.

YBATIA: He BukopucToByiiTe cuctemy 36u-
pPaHHA NUMy ANs CBepAsiHHA BONIOroro 6eToHy
4M Ansi cBepAniHHSA y BONOroMy cepefoBuLLi.
HeBUKOHaHHS L€l yMOBU MOXe NpU3BeCTH A0
HecnpaBHOCTi CUCTEMMU.

MPUMITKA: 3a H13bKOi TemnepaTypu kaceTu 3
aKyMynsaTOpoM MpoAyKTUBHICTb iHCTPYMEHTa Moxe
3MeHLWMTHCS. Y TakoMy BUNaaKy nigirpinte kacerty 3
aKymynsaTopoM, Ha AesKuUA Yac BBIMKHYBLUW iHCTPY-
MeHT 6e3 HaBaHTa)XeHHS, JOKN NPOAYKTUBHICTb He
3pocTe A0 NOTPIBHOro 3Ha4YeHHS.

» Puc.35

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepAsliHHA

A OBEPEXHO: nMig vac npo6uBaHHsi OTBOPY 40
iHCTpyMeHTa/cBepana npuknagacTbca Benuyeste
3yCunnsi, Konu oTBip 3abvBaeTbCA ynamMmkamu 1a
yacTuHkamu abo y pasi yanapy ceepana o6 apmatypy
B 6eTOHi. O6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE GOKOBY
PYKOATKY (AOMOMiXKHA py4Ka) Ta MiLLHO TpMManTe
iHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOSITKY Ta Py4Ky 3 BUMM-
Kauem nig yac po6oTtu. HegotpumaHHs uiei Bumoru
MO>Xe NpVU3BECTU 0 BTPATU KOHTPOMIO Haf, iHCTPY-
MEHTOM Ta TSKKOTO TpaBMYyBaHHSI.

MoBepHITb pyyKy 3MiHW pexnmy poboTu, Wwob BoHa
BKasyBana Ha CUMBOI TF%

MpucTaBTe cBEpPANIO A0 Micus, Y IKOMY HEOBXiAHO 3po-
6uUTK OTBIp, @ NOTIM HAaTUCHITb Ha KypOK BMUKaya.
[oknagavite 3ycunns nogadi 40 pyyku 3i BMUKadem
(ocHoBHa pyuyka) Ans 3abeaneyeHHs TOYHOCTI 1 edpek-
TMBHOCTI pob0TK Ta TPMMaNnTe iHCTPYMEHT 3a 6oKOBY
pYKOSTKy (mopaTkoBa py4ka), Wwob 3abe3neuntu moro
piBHOBary.

TpumanTe iIHCTPYMEHT Yy HanexHoOMy MOMNOXEHHI 1 He
[aBanTe oMY BUCKOYUTU 3 OTBOPY.

He 36inbLuyiiTe TUCK, Konu oTBip 3abuBaeTbes ynam-
KaMu Ta YacTMHKaMun. HaTomiCTb NPOKPYTiTb iHCTPY-
MEHT Ha XONOCTOMY XOAY, @ MOTiM YaCTKOBO BUIMITb
cBepaso 3 oTBopy. AKLWO Le 3pobuTn gekinbka pasis,
OTBIip O4MCTUTBCS, | MOXHa ByAe NPOAOBXUTH HOp-
MarnbHe CBepAniHHS.

MPUMITKA: Akwo iHCTpyMeHT npautoe 6e3 HaBaH-
Ta)KeHHs1, nig yac poboTn MoXe crnocTepiraTuch ekc-
LeHTPUYHICTb B 06epTaHHi ceepana. IMig yac poboTu
iHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO LIeHTPYETbCS. Ha TouHicTb
CBepANiHHS Lie He BNnvBae.

DoB6aHHs/LLUkpeGiHHA/deMoHTaX

MoBepHiTb pyyKy 3MmiHW pexumy poboTw, LWob BoHa
BKadyBana Ha cumeon U,

MiuHo TpumaiTe iHCTpyMeHT o6oma pykamu. YBIMKHITb
IHCTPYMEHT.

[HoknapawnTe 3ycunns nogadi 40 py4vky 3i BMMKadem
(ocHOBHa py4yka) Ansi 3abeaneyeHHst TOYHOCTI 1 edhek-
TUBHOCTI po60TK Ta TpMMaWTe IHCTPYMEHT 3a 6okoBYy
PYKOSTKY (mopaTkoBa py4ka), Wwob 3abesneuntu noro
piBHOBary.

[loknagaHHs HaAMIpPHOTO 3ycuUnnst J4o IHCTPyMeHTa He
niaBuULLYE NOro eeKTUBHOCTI.

» Puc.36
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CeeppaniHHA AepeBUHM abo MeTany

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTty iHCTpyMeHT
MiLHO Ta OyTH 06epexHUM, KOnu CBepASIo NoYvu-
Hae BXxoauTu B o6pobnioBaHy aetans. ig yac
npobuBaHHsA OTBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafgaeTbcs BenmyeaHe 3ycunns.

A OBEPEXHO: Ceepano, sike 3acTpAarmno,
MOXHa Nerko BMaanuTu, BCTAaHOBUBLUK Baxinb
nepemMuKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HanpsAMOK
obepTaHHsA, Wo6 oTpMmMaTH 3aaHin xia. Ane siKWio
iHCTPYMEHT He TpUMaTH MiLHO, BiH MOXe pi3ko
BigcKounTU.

A\ OBEPE)XHO: O6po6nioBaHy aetanb
000B'AA3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaATU B newartax
a6o nogi6HoMy npucTpoi dikcauii.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE «06epTaHHsA
3 BiAGiHOIO Aieto», KON Ha iIHCTPYMEeHTI BcTa-
HOBIEHUI NaTpoH cBepana. [aTpoH ceepana Moxe
BYTN NOLLKOAXEHW.

[MaTpoH cBepAna Takox 3HIMAETbCH, SKLWO BBIMKHYTH
3BOPOTHUN Xia.

YBATA: NpuknagaHHs Ao iHCTpyMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NPULBUALLYE CBEPATiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXeE NKLLE NOLWKOANUTH
CBEpAo, NOripLNTU XapakTePUCTUKY IHCTPYMeHTa Ta

CKOPOTUTM TEPMIiH Oro ekcnryartauii.

[MoBepHIiTb pyyKy 3MiHU pexumy poboTw, wob BoHa
BKagyBana Ha cumBon 5.

YcTtaHOBMNEHHSA KOMMJIEKTY naTpoOHa
cBepana
Hodamkoee o6naduaHHs

MpukpiniTe aganTep naTpoHa 4o NaTpoHa ceepana,

L0 He NoTpebye Ktoya, y Ik MOXHa BCTaBUTU FBUHT

po3mipom 1/2"-20, i BCTaHOBITb MOr0 B iIHCTPYMEHT.

[oknaaHi BigOMOCTi Npo BCTAHOBMNEHHSA aganTtepa

B NaTPOH HABEAEHO B iHCTPYKLiAX 3i BCTAHOBMNEHHS

ceepana.

» Puc.37: 1.MatpoH cBepana, Wo He notpebye
Kkntoya 2. AganTtep naTpoHa

CBeppaniHHA anMa3HUM CBepAsioM

OuunweHHs dinbTpa Big nuny

[Jodamkoee obnadHaHHs

A OBEPEXHO: He noeepTanTe AUCK Ha KOp-
nyci gna 36opy nuny, SIKWO Kopnyc Bia’eAHaHO
Bif, cuctemm 36mpaHHs nuny. Lie moxe npussectu
[0 BAMXAHHA nuny.

A OBEPEXHO: 3aBxav BUMUKaNTe iHCTPY-
MEHT, nepL HiXk NOBEPHYTU AUCK HA kKopnyci
Ans 36opy nuny. MoBepTaHHA LbOro Aucka nig vyac
po6OoTH IHCTPYMEHTa MOXe NpU3BECTH 4O BTpaTU
KOHTPOIO Ha iIHCTPYMEHTOM.

3aBasikM OYMLLEHHIO (PinbTpa Bif MUYy BCepeanHi
Kopnycy Ans 36opy nuiy MoxHa niaTpuMyBaTh edek-
TUBHICTb OYULLEHHSA NUNOCOCOM Ha HaNeXHoOMY piBHi 1
3HMU3UTK KiNbKICTb Onepadiv i3 BuganeHHs nuny.
[MoBepTanTe AnCK Ha Kopnyci Ans 36opy nuny Tpu pasu
nicns 36opy koxHUx 50 000 Mm® nuny abo Koy BBaXa-
€Te, WO AKICTb OYMLLEHHS NMMIIOCOCOM 3HM3MNacs.

MPUMITKA: 50 000 mm® nuny Bignosigae cBepa-
niHHo 10 oTBOpIB @ 10 MM | rMNBUHOI 65 MM.

» Puc.38: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. inck

Hodamkoee o6nadHaHHs

A\ OBEPE)XHO: 0608’s13x080 nepekoHamnTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, NepLU HiXX NpoBOAUTU Byab-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

A\ OBEPE)XHO: 060r’s13k080 HagiBauTe nuno-
3aXMCHY MacKy, KONnu BuaansieTe nun.

A OBEPEXHO: PerynsipHo cnopoxHioiTe
KOpPOOGKY Ans nuny, nepL HiXk BOHa HANOBHUTbLCA.
HeBWKOHaHHS Liei yMOBU MOXe NpU3BECTM A0 Morip-
LLIEHHS AKOCTi poboTN cucTemm 36npaHHsA nuny Ta Ao
BAMXaAHHS NUIy.

A OBEPEXHO: Sixicte po6oTu cuctemm 36u-
PaHHA NUNY NOripWYETHCA, AKLO 3aCMiYyeETbCA
inbTp kKOpo6ku ANA nuny. 3aMiHiTb ¢inbTp
HOBUM NpubnusHo nicns 200 pasiB BUKOHAHHA
po6oTu (pekoMeHAauifA). HeBUKoHaHHS Uiel ymoBu
MOXe NPU3BECTU A0 BAMXAHHS NUMY.

YBATA: fikwo cBepaniHHA BUKOHYETLCA anMas-
HUM CBepAJIOM y peXumi «obepTaHHA 3 BiAONBaH-
HSIM», TO CBEPASIO 3 ariMa3HMM ocepasim Moxe
6YTHN NOLLIKOAKEHO.

Mig Yac cBepaniHHA cBEpPANOM 3 anMa3HUM ocepasM
cnif 3aBXau NnepecyBaTh pyyKy 3MiHW pexumMy poboTu
B MOMOXEHHS1 8 AN BUKOPUCTAHHS PEXMUMY «TiMbKn
obepTaHHAY.

1.  3HimiTb kopnyc Ans 36opy nuny, HaTUCHYBLUW
Baxinb cpikcatopa kopnycy ans 36opy nuny.
» Puc.39: 1. Baxinb dikcatopa

2. MigHimMiTe 3anipHXIA BUCTYN TPOXM HA30BHiI 1 BiA-
KpUITE KPULLIKY Kopnycy Ans 36opy nuny.
» Puc.40: 1. Kpuwka kopnycy ansi 36opy nuny

2. 3anipHuii BUCTYN

3. Bupanite nun, a noTim ouncteTe insTp.
» Puc.41
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YBATA: Nig yac oumnwieHHs insTpa 3nerka Topk-
HiTbCA KOopnycy dinkTpa pykoto Ans BuaaneHHs
nuny. He TopkaiTecs 6e3nocepeAHbO hinbTpa; He
TopkanTecs ¢inbTpa WiTkolo abo aHanoriYHMMn
NPUCTPOSIMM 1 He HanpaBNANTE NOTiK CTUCHEHOro
noBiTpsA Ha (inbTp. Lle Moxe nowkoanTu inbTp.

Hodamkoee ob6naduaHHsi

Konwu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXHa 04MCTUTU oro
BiJ NNy NOBITPOAYBKOHO.
» Puc.42

BMKOpMCTaH HA KOMIMJIEKTY

NUNoO3axMCcHUX KoBNayKiB

Hodamkoee o6naduaHHs

MpyKpiNiTe KOMNNEKT NUNO3aXMCHUX KOBMAYKiB 40
cTeni, Konv BUKOPUCTOBYETE iHCTPYMEHT.
» Puc.43

YBATA: He BUKOPUCTOBYTE KOMMIEKT MU0~
3aXMCHUX KOBMAaYKiB AnA ceBepAniHHA meTany
abo nogibHux maTtepianis. Lle Moxe nowkoauTun
KOMMIEKT MUIo3axXMCHMX KOBNaykKiB yHacniaok
BNNUBY Tenna Bia Api6GHOro metanesoro numny 4n
nopiGHMX pe4yoBUH.

YBATIA: He BcTaHOBRIOMTE Ta He 3HiMaliTe KOMN-
NeKT NMUNo3axMCcHUX KOBMauKiB, AKLO CBEPANO
3HaxoAMTbCA B iHCTPYMeHTI. Lle moxe nowkoauTtu
KOMMMEKT NMNo3axMCHNX KOBMaykiB i Npu3BecTH
[0 BUTOKY nuny.

®YHKLIA BE3OAPOTOBOI
AKTUBALI

[ns yoro npusHavyeHa pyHKLis
6e34pOTOBOI aKTUBaLY

BukopucTaHHst yHKLiT 6e3apoToBOT akTuBaLii 3abe3ne-
yye UncToTy Ta komdopTHY poboTy. Micns nig’egHaHHA
[0 iHCTpyMEHTa CyMiCHOro nurococa oro moxHa byne
aBTOMaTWYHO 3anyckaTii pasoMm 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.44

LLlo6 ckopucTaTtucs dyHKuieto 6e3apoToBoi akTuBaLi,

niaroTyTe HACTYMHi KOMNOHEHTW:

. 6e3gpoToBuUii Moaynb (AodaTkoBe obnagHaHHs);

. nunococ, sknii NiaTpuMye yHKUito 6e3apoToBoi
akTmBauii.

HanawTyBaHHs dyHKLii 6e3apoToBoi akTMBaLii HaBe-
neHo gani. Wo6 oTpumaty goknagHi iHCTpyKLii, 3Bep-
HITbCA A0 BiANOBIAHOMO PO3Aainy.

1.  YctaHoBneHHsi 6e30poToBOro Moayns
2. PeecTpauia iHCTpyMeHTa Ansa nunococa
3. YBiMKHeHHs1 dyHKLUiT 6e3apoToBOi akTUBaLi

YcTtaHOBRNEHHs1 6e34pOTOBOrO

Mogyns

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs 6e3apo-
TOBOro MOAYNS po3TallyiTe iHCTPYMEHT Ha PiBHii
i CTiNKi NnoBepXxHi.

YBATIA: Nepen ycTaHOBNeHHsIM 6€34pOTOBOro
MoAyIsA OYUCTITb iIHCTPYMEHT Bip nuny Ta 6pyAay.
Mun abo 6pya MOXyYTb CTaTW NPUYNHOK HECTIPaBHO-
CTi, SIKLLO BOHM NoTpannsiTb Y BiAcik 6esgpoToBoro
npycTpoio.

YBATA: W06 yHUKHYTW HeCnpaBHOCTEW,
BUKIUKaHUX CTaTUYHOIO eNeKTPUKOI0, NepLl Hix
TopkaTucsA 6e34pPOTOBOro MoAyns, AOTOPKHITLCA
[0 AeTani, ika AONOMOXe 3HATU enekTpocTaThy-
HWUW 3apsAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMEHTY.

YBATIA: Nig yac yctaHOBReHHs 6e34pOTOBOro
MoAyrA 3aBXAW CTeXTe 3a TUM, LWo6 ycTaBnAaTU
/A0ro NpaBUIILHOK CTOPOHOIO Ta LWO6 KPULLKA
BiAcCiKy 6yna noBHicTIO 3aKpuTa.

1.  BigKkpuinTe KpULLKY Ha iHCTPYMEHTI, ik MoKa3aHo
Ha MarsoHKy.
» Puc.45: 1. Kpuwika

2.  BcraBte 6e3gpoToBMIA MOAYMb Y BIACIK | 3akpuiTe
KPULLKY.
Mig yac yctaHoBneHHst 6e34pOTOBOro MOAYNS CYMICTiTh
BUCTYNM i3 3arNnBneHHaMu y BiACiKy.
» Puc.46: 1. Bbesgpotosuit mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnvubneHHs

MMig Yac BMBiNbHEHHA 6e3APOTOBOro MOAYNS BiAKPU-
BaWiTe KPULLKY NOBiNbHO. MayYkn Ha 3BOPOTHOMY oLl
KPUWLLKV 3a4ennsaTb 6e34poToBMiA MOAYb, SKLLO NOTAr-
HYTW 32 KPULLIKY.
» Puc.47: 1. beagpotoBuin mogynb 2. [ayok

3. Kpuwka

Micns 3HATTA 6e3gpoToBOro Moayns 36epiranTe oro B
yMakoBLji 3 KOMMNMEKTY nocta4aHHs abo B KOHTENHePI,
3axuULLEeHOMY Bif Aii CTaTUYHOI ENEeKTPUKK.

YBATA: Nig yac BuBinbLHeHHs 6e34p0OTOBOro
MoAynA 3aBXAN BUKOPUCTOBYMWTE ravyku Ha 3BO-
POTHOMY 6oL KPULLKK. AKLLO rayku He 3axonunu
6e34p0TOBUIN MOAYIb, MOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY NOBINbHO BiAKPUITE ii.
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PeecTpauis iHCTpyMeHTa Ansa
nunococa

YBiMKHEeHHSA chyHKLi
aKkTuBauil

| 6e34pOTOBOI

NPUMITKA: [ins peecTtpadii iHCTpymMeHTa noTpibHo
maTtu nunococ Makita, sskuin nigTpumye yHKLio
6e3npoToBOT akTMBaLii.

MPUMITKA: YcTaHoBiTb 6€34p0TOBUIA MOAYIb B
IHCTPYMEHT nepep novaTkoM peecTpalii.

MPUMITKA: MMig Yac peecTpauii iHCTpymMmeHTa He
HaTuckaiiTe Kypok BMu1Kkaya abo KHOMKY XVBIeHHS
nunococa.

MPUMITKA: QuB. Takox nocibHuK 3 excrnnyarauii
nunococa.

[Insi BBIMKHEHHS NM1iococa 0fHOYaCHO 3 iHCTPYMEHTOM
cno4vaTKy BUKOHaNTe peecTpaLito iHcTpyMeHTa.

1. YcTaBTe akyMynsiTopu B MUMOCOC Ta iHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBIiTb NepemMukay pexvmy o4vikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHst «<AUTO».
» Puc.48: 1.[Mepemukay pexumy odikyBaHHs

3. HaTtucHiTb kHonky 6e34poTOBOT akTMBaLii Ha
nunococi Ta BTpumMyiTe ii NpoTarom 3 cekyHz, Nokn
iHaukaTop 6e34pOTOBOI akTUBALi He NoYHe GnumaTtn
3eneHnM KonbopoM. [10TiM Tak CamMo HaTUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI aKTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.49: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLii

2. IHgukaTop 6e3npoToBoi akTMBaLii

AKLO nunococ Ta IHCTPYMEeHT 3’eHaHi yCnillHo, iHAKn-
kaTopu 6e34pOTOBOI akTUBALLii CBITUTUMYTHCS 3€NEHNM
CBIiTNOM NPOTSAroM 2 CeKyHz, a NOTiM NOYHYTb GriumaTtu
CVHIM KONMbOPOM.

ANPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpauito iHcTpyMeHTa
AN nunococa A0 BUKOPUCTaHHsS 6e34poToBOI
akTuBaLjii.

ANPUMITKA: uB. Takox NocibHWK 3 ekcrnyaTtauii
nunococa.

[Micns peecTpauii iHCTPyMeHTa NNococ BMyKaTu-
MeTbCsi aBTOMATUYHO, KON MOYMHAE NpaLoBaTh
iHCTPYMEHT.

1. YctaHoBiTb 6€34pOTOBMIN MOAYMb B iIHCTPYMEHT.

2. 3’egHaiiTe WNaHr nurnococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.50

3. YcTaHOBITb NepemMukay pexvmy ovikyBaHHS Ha
nmnococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.51: 1. lNepemukay pexumy o4ikyBaHHS

4.  HaTucHiTb i BignycTiTh KHOMNKY 6€34pOTOBOI aKTU-
BaUjii Ha iHCTpyMeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBOI akTUBaLi
noYyHe GrMmaTi CUHIM KONbOpOM.
» Puc.52: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLji

2. lngukaTop 6e3npoToBOi akTMBauii

5. YBiIMKHITb iHCTpymeHT. MepeBipTe, 4 npautoe
nMnococ nig vac pobotu iHcTpyMeHTa.

LL{o6 BUMKHYTM 6€34pOTOBY aKTVBALLtO NWMO-

coca, HaTUCHITb KHOMKy 6e34poToBOI akTMBAaLii Ha
iHCTPYMEHTI.

ANPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NPUNUHSATL GNMMaT 3efIeHUM Korbopom 3a 20
cekyHA. HatucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMeHTi, nokn bnunmae iHavkaTop 6e3gpoToBOT
akTuBaLii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoToBOI
akTuBaLlii He 6riMmae 3eneHnum, KOpoTKOYaCHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6€3pOTOBOI akTUBaLlii, @ NoTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTpUMYWTE Ti.

ANPUMITKA: Akwo noTtpi6Ho 3apeecTpyBaTt ABa abo
Ginblue iHCTPYMEHTIB ANst OAHOro NUococa, BUKO-
HaviTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAMH
3a OHUM.

Onuc cTaHy iHAK

MPUMITKA: IHankaTop 6e30poToBOT akTuBaLii Ha
iHCTPYMEHTI NPUNUHNUTL BNMMMaTK CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTATOM 2 roauH. Y LiboMy
BUNajKy BCTAHOBITb NepeMMKay pexmnmy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHs «KAUTO» Ta 3HOBY HaTuC-
HiTb KHOTKY 6€34pOTOBOI akTMBaLii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: TTunococ BMUKaETLCA Ta 3yMUHAETLCS i3
3aTpUMKOI0. ICHYE 3aTpMMKa, KON MUMOCOC BU3HAYae
nepemMyKaHHsi iHCTpyMeHTa B pobounii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepenavi 6e3npoToBOro
MOZyns 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Big Micus po3Ta-
LLYBaHHS 1 HABKOMNWLLIHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio ans ogHOro nunococa 3apeecTpo-
BaHo ABa abo binbLue iIHCTPYMEHTU, NMUIOCOC MoXe
noyaTy npauoBaTH, HaBiTb SKLLO B HE BMUKANN
IHCTPYMEHT, KoMK iHLINIA KOPUCTYBaYy 3aCTOCOBYE

dyHKLUjto 6e3apoToBoi akTMBaLi.

» Puc.53: 1. IHgukaTop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHankaTop 6e3apoToBOi akTUBALi Binobpaxae cTaH dyHKUiT 6e3a0poToBOi akT1BaLii. 3HaYeHHsi cTaHy iHaukaTopa

OVB. y Tabnuui HUxYe.
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CraH InavkaTop 6e34pPOTOBOI aKTUBALIT Onuc
Konip 1] (4] TpuBa-
YBiMK. Bnumae nicTe
Pexum CuHin Z] 2 rogunn | floctynHa 6e3apoToBa akTuBauis nunococa. IHaMkaTop aBToma-
OYiKyBaHHs TUYHO BUMKHETBCS, SIKLLIO MPOTSIOM 2 rofAuH He Byae BUKOHYBa-
TUCS Hisika onepawisi.
. Konwu [ocTynHa 6e3gpoToBa akTMBaLlis MMIIOCOCa, iHCTPYMEHT npaLitoe.
iHCTpyMeHT
npawoe.
PeecTpauis | 3enenuit (4 20 cekyHa | FoToBHiCTb 0 peecTpalii iHcTpymMeHTa. OuikyBaHHA peecTpallii
iHCTpY- NUNOCcoCcoM.
MeHTa o "
(] 2 cekyHau | PeecTpalist iHcTpymeHTa 3aBeplueHa. HavkaTop 6e3npoToBoi
akTuBaLii noYMHae 6GrnmmaTtit CUHIM KONIbOpOM.
Ckacy- YepBoHuii (4 20 cekyHp | loToBHiCTb 40 ckacyBaHHA peecTpalii iHCTpymeHTa. OuikyBaHHA
BaHHsA CKacyBaHHS MII0COCOM.
peecTpauii .
iHCTPY- B 2 cekyHau | CkacyBaHHsA peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHaukaTop
MeHTa 6e3poToBOI akTMBaLi NoYMHae GnMMaTh CUHIM KONbOPOM.
IHWwe YepBoHUi . 3 cekyHau | Ha 6e3gpoTtoBuit Moaynb NogaeTbCs XUBNEHHS, hyHKuis 6eaapo-
TOBOI aKkTMBaLii BMUKaETLCA.
Bumk. — — BesppotoBa akTuBaUis nunococa BUMKHeHa.

CkacyBaHHs peecTpauii

iHCTpyMeHTa Ans nunococa

BukoHanTte HacTynHi Aii, wo6 ckacyBaTu peecTpauito
iHCTpyMeHTa Ans nunococa.

1.  YcraBTe aKkyMynsiTopu B MUMOCOC Ta iHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBIiTb NepemMukay pexvmy ovikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHst «kAUTO».
» Puc.54: 1.[Mepemukay pexummy odikyBaHHs

3. HaTtwnckaiTe kHonky 6e3apoToBoOi akTuBaLii Ha
nunococi npotarom 6 cekyHa. lHamkaTop 6e3npoToBoi
aKkTuBauii noyHe 6nvmaTtu 3eneHum, a NoTiM 3aropuTbCs
YepPBOHWM KOnbopoM. icns Lboro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKy 6e34p0oToBOI akTMBaL|i Ha iIHCTPYMEHTI.

» Puc.55: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLii
2. IngukaTop 6e3npoToBoi akTMBaLii

AKLLO ckacyBaHHS BUKOHAHO YCNILLHO, iHAMKaTopu 6e3-
APOTOBOI aKTMBAL,ii CBITUTUMYTLCA YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTSroM 2 cekyHA, a NoTiM NOYHYTb BrimaTn CMHIM
KONbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NpUNUHATL GNMaTN YepBOHUM KonbopoMm 3a 20
cekyHa. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBoi akTmBaLii Ha
iHCTPYMeHTi, Nokun 6nnmae inamkaTop 6e3npoToBoi
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3gpoTo-
BOI akTMBaLii He 6riMumae 4epBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6e30pOoTOoBOI aKkTMBaLlii, a NoTiM
3HOBY HATUCHITb | BTpUMYyITE ii.

YcyHeHHs HecnpaBHocTen PyHKLiT 6e34poTOBOI akTUBaLil

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBeiThb Oro NepeBipKy CamMOoCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMCcaHo B LibOMY MOCIOHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCS
[0 aBTOPM30BaHMX cepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOpMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-

utBa komnatii Makita.

CTaH BiAXUIeHHs Bia HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHavkaTop 6e3apoToBOI akTVBaLli He
cBiTUTbCA abo He Brimae.

BeaapoToBuin Moaynb He BCTAHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBwii MOayrb YCTaHOBIIEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBsUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€34pOTOBMIA MOAYIb.

KoHTakTn 6e3npotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AKypaTHO BUTPITb NUI | BpYA Ha KoHTakTax Gesnpo-
TOBOTO MOAYNSA Ta OYUCTITb PO3'EM.

Kronky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
IHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€34pOTOBOT akTVBa-
Uil Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemunkay pexxmmy odikyBaHHS Ha
nMnococi He BCTaHOBNEHO B MOJO-
xeHHst <KAUTO».

YCTaHOBITb NEepeMuKay pexvmy o4ikyBaHHS Ha
nmnococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xuBneHHs

MigkntoyiTh IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
JKUBINEHHSA.
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CTaH BiAXWNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

HemoxnnBo ycnilHo 3akiHuuTh pee-
cTpauito iHcTpyMeHTa abo ckacysaTu
peecTpauito iHCTpyMeHTa.

Eea}:(pomamﬁl MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuin Moaynb yCTaHOBINEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBMIA MOAYTb.

KownTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOAYISA Ta OYUCTITb PO3'EM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHs Ha
n1nococi He BCTAHOBMEHO B NOMo-
*eHHs «<AUTO».

YCTaHOBITb NEepeMuKay pexumy o4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe XuBNeHHs

MigkntoyiTh IHCTPYMEHT | NMnococ Ao mxepena
XKUBMEHHS.

HenpasunbHa onepauis

HatucHiTk i BignycTiTh kHOMKy 6e3apoToBOi akTvBa-
Lji, @ NoTiM 3HOBY BMKOHaliTe Npoueaypy peecTpauii
abo ckacyBaHHs peecTpalii.

|HCprMeHT i nunococ 3HaxoaAaTbCA
[aneko ofVH Bif OAHOTO (3a Mexamu
papiyca aii nepegasava).

PosTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ 6nvkye oauH 4o
opHoro. MakcumanbHa BifcTaHb nepefadi cknagae
6nu3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexwuThb Bi KOHKPET-
HWUX YMOB ekcnnyaTauii.

Mepen 3aBeplueHHAM peecTpaulii
iHCTpyMeHTa / ckacyBaHHsIM:

— BYNo HaTUCHYTO BUMMKaAY Ha iHCTPY-
MeHTi; abo

— BYN0 HaTUCHYTO KHOMKY XUBNEHHSA Ha
nnnococi.

HatwcHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€3apoTOBOT akTVBa-
uii, a noTiM 3HOBY BMKOHalTe nNpoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

Mpouenypa peecTpadii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBeplLueHa.

BukoHanTe fii 3 peectpadii, siki CTOCY0TbCA iIHCTPY-
MeHTa 1 Mrnococa, B OAVNH YacoBUiIA MPOMAIXKOK.

Papionepelukoaum Big iHWKX npunaais,
AKi reHepyoTb paaioxBuni BUCOKOT
MOTYXXHOCTI.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani sia npuna-
Ais, ak-ot npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi neui.

Munococ He BMUKaeTLCA Nif Yac
poboTu iHCTpyMeHTa.

BeagpoToBuii Moayrb He BCTAHOBIEHO
B iHCTPYMEHT.

BesgpoTtosuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBunbHO.

YcTaHoBiTe 6€34p0TOBUIN MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpotoBoro mogyns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AKypaTHO BUTPiTb NI | BPYA Ha KoHTakTax 6eanpo-
TOBOro Moaynsa ta OYUCTITb pOS'CM.

KHonky 6e3gpoToBoi aktusaLlii Ha
iHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HatucHiTb i BignycTiTe kHOMKy 6€34poToBOI akT1Ba-
uii Ta nepekoHanTecs, wWwo iHankaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii 6nMMae CUHIM KONIbOPOM.

Mepemunkay pexunmy odikyBaHHSA Ha
NUnococi He BCTaHOBIEHO B MOJIO-
KeHHst «tAUTO».

YCTaHoBITb NEpemMmnkay pexmnmMy ovikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxeHHst «kAUTO».

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHaa 10
IHCTpYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpallito iHCTpyMeHTa Lie pa3.

AkLio B nunococi 3aapeectposaHo noHag, 10 iHcTpy-
MEHTIB, AaHi NPO IHCTPYMEHT, sikuii Gyno 3apeecTpo-
BaHO HannepLumm, 6yayTb aBTOMATUYHO BUITYYEHi.

Munococ BUNy4mB AaHi Npo peecTpadiio
BCiX IHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pa3.

BincyTHe xmBneHHs

MigkntoYiTh IHCTPYMEHT i nunococ Ao axepena
KUBIEHHSA.

IHCTPYMEHT i NMNococ 3HaxoAsaTbLCA
[Aaneko oAviH Bif 04HOrO (3a Mexamu
pagiyca aii nepepnasava).

PosTaluyiiTe iHCTPYMEHT i nunococ 6nuxye oavH 4o
opgHoro. MakcumaneHa BifcTaHb nepefadi cknagae
6num3bko 10 M, NpoTe BoHa 3anexuTb Bif KOHKPET-
HUX YMOB eKcrinyartadii.

Papionepelukoau Big iHWKWX Npunaais,
SKi reHepytoTb pafioxsuri BUCOKOT
NOTYXXHOCTI.

TpumaiTe IHCTPYMEHT i Nunococ nofani Bia npuna-
Ais, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i Mikpoxsunbosi neui.

Munococ npautoe, Konu iHCTpyMeHT
He BUKOPUCTOBYETLCS.

IHLWi KopUcTyBaYi 3aCTOCOBYIOTb (PyHK-
uito 6e3npoToBoi akTMBaLji nunococa 3
IXHIMK iHCTpYMeHTamMu.

BuMKHITb 32 fonomoroto kHorku 6e3gpoToBy
aKTUBaLlio IHWKX iHCTPyMeHTiB abo ckacynTe ix
peecTpauito.
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiICHEHHAM nepeBipkn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsnTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom 6yna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnupT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YMOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTMH BUPOGHMLTBA KOMMaHii
Makita.

3amiHa ¢insTpa KOpobku Ansa nuny

Hodamkoee ob6naduaHHsi

1. 3HiMiTb kOpnyc Ans 36opy Nuny, HaTUCHYBLUN
Baxinb cpikcatopa kopnycy Ans 36opy nuny.
» Puc.56: 1. Baxinb chikcatopa

2. TipHimMiTb 3anipHUIA BUCTYN TPOXN HA30BHiI 1 BiA-
KpWiATe KpULLIKY Kopnycy Ans 36opy nuny.
» Puc.57: 1. Kpuwka kopnycy ansi 36opy nuny

2. 3anipHuii BUCTYN

3. BcraBTe nnocky BUKPYTKY MibX Kopnycom dinbTpa
Ta KpULLIKOtO Koprycy Ans 36opy nuny, sik nokasaHo Ha
pucyHKy. MpUTUCHITL BcepeamnHy GidHi CTiHKK Kopnycy
dinsTpa Ta NigHIMITL Kopnyc insTpa, BUKOPUCTOBYHOUM
NNOCKY BUKPYTKY.
» Puc.58: 1. TMnocka BukpyTka 2. Kopnyc dinstpa

3. Kpuwka kopnycy ans 36opy nuny

4.  BWWTOBXHITb inbTp i3 kopnycy dinsTpa, sk noka-
3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.59: 1. ®inbtp 2. Kopnyc dinstpa

5. YcTaHoBITb y Kopnyc dinsTpa HoBuiA inbTp.
YcTaHoBITb Kopryc dinbTpa Hasag Ha kopnyc Ans 36opy
nuny, CyMiCTUBLUN HANPAMHWIA BUCTYN Ha Kopnyci ink-
Tpa 3 KaHaBKoIo B KOpryci Ans 36opy nuny.

» Puc.60: 1.HanpsmHui Buctyn 2. KaHaBka

6.  3akpwiiTe KpULLKY Kopnycy Ans 36opy nuny Ta
3HOBY MiA’eaHaliTe kopnyc Ans 36opy Nuny Ao cucteMu
36upaHHs nuny.

3amiHa yWinbHBaNbHOI KPULLKKU

Hodamkoee o6nadHaHHs

PerynsipHo 3amiHanTe yLinbHOBarnbHy KPULLIKY,
OCKINbKM 3HOLUEHHS Y/ NOLLKOMKEHHS YLLiNbHIOBANbHOT
KPULLIKM MOXYTb HEraTUBHO BMNNHYTU Ha e(PEKTUBHICTb
BCMOKTYBaHHS.

1.  BcTaBTe NNocKy BUKPYTKY, po3TallyBaBLUM BEPTU-
KanbHO ii Xano, B OAWH i3 BUMYCKHUX OTBOPIB No Bokax
ronoBku Hacaaku. Haxunite Nnocky BUKPYTKY Mif KyTOM,
06 NPUTUCHYTK KYGi4YHWI 3adin yLinbHIOBaNbHOT
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KPULLKM Ta BULLTOBXHYTMW AOrO 3 NPU3HAYeHOT ANA Liboro

3ayena BWiMkK. [oTim BigipBiTb rymMoBi Kpai yLUinbHI0-

BarbHOI KPULLKW Bif KpaiB OTBOPY rONOBKN HacaaKu.

» Puc.61: 1. YulinbHioBanbHa kpuiika 2. Ky6idHui
3auin 3. BunyckHuii oTBip 4. lonoeka
Hacagku

2. BcraBTe ogvH i3 KybBiuHMX 3aveniB OHOBNEHOT
YLLiNbHIOBaNbHOI KPULLKM A0 BUIMKM FONOBKW Hacaaku
TaKUM YMHOM, o6 yLlinbHIOBanbHa Kpuika byna pos-
TalloBaHa yBirHyTO NMoBepxHeto Bnepea.
» Puc.62: 1.Ky6iyHi 3a4enu 2. Buimku
3. YuwinbHioBanbHa KpuLika 4. YBirHyta
NoBepXHst

3.  BcraBsTe apyruii 3a4in 4o BUIMKM Ha NPOTUNEX-
HOMY GOL|i FONOBKM HAacafKW, 3MiIHUBLUM MONOXEHHS
YLWiNbHIOBANbHOT KPULLKM TaKUM YMHOM, o6 BoHa
LWiNbHO Npunsrana go rofioBKv Hacagku.
» Puc.63: 1. YuwinbHioBanbHa kpuwka 2. Ky6iyHun
3ayin 3. Buimka 4. lonoBka Hacagku
5. Kpai

4.  ObepexHo HakNagiTb ryMoBi kpai yLinbHoBanb-

HOT KPULLIKM Ha Kpai OTBOPY rofoBKN HAacafku 3HU3y

noropu.

» Puc.64: 1.Tymosikpai 2. YuinbHoBanbHa Kpuika
3. lonoBka Hacagku

AOOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle nonaTkoBe Ta AONOMiXKHE
obnagHaHHA peKoOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HaueHuUm y uin
iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopucraHHs 6yap-
AKOrO iHLIOro J0A4aTKOBOrO Ta AONOMKHOIo obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTY Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe fogaTtkoBe Ta fonomikHe obnaa-
HaHHS NLLe 3a NPU3HAYEHHAM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHSAM 3BepTaii-

Tecb 0 MicLeBoro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Csepana 3 TBepAocniaBHUM HaKOHEYHUKOM
(cBepana 3 TBepAOCMIaBHUM HAKOHEYHUKOM

SDS-Plus)
. KonoHkose cBepano
. MipamiganbHe gonoTo

. CBepano 3 anmasHum ocepasam
. CnitocapHe 3y6uno
. 3y6uno anst foBbaHHsA

. KaHaBkoBe 3y6uno
. KomnnekT naTpoHa cBepana (agantep natpoHa /
naTpoH cBepana)
. MacTuno ans ceepana
. O6mexyBay rmubuHm
. MoBiTpoayBka
. MunosaxucHuii koBNa4yok
. KomnnekT nnno3axmcHux KoBnaykis
. KomnnekT rakis
. KoMnnekT nmnosaxmncHmx Koxyxis
. KomnnekT dinbtpis
YKPAIHCBKA



3’egHaHHA

CucTema 36vpaHHs nuny

BesgpoTtoBuii moaynb

OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsigHUIA NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MoXyTb BXO-
OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACSA 3anexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: HR0O07G
[vametp BeTtoH 28 Mm

Konoxkosoe gonoto 54 mm

KonoHkoBoe anma3sHoe [onoto 65 Mm

(Ansa ucnonb3oBaHus 6e3

NPOMbIBKM)

Cranb 13 Mm

[Hepeso 32 Mm
Uncno 060poTos Ges Harpysku 0-980 MuH™
YAapos B MUHYTY 0-5 000 MuH™
HomunHanbHoe HanpspkeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.
O6wasa gnvHa c BL4025 458 Mm

c BL4040 473 mm
Macca HeTTo 3,8-4,8 kr

[ononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTH

Mogens: DX15
[Mpoun3BOANTENBHOCTL Ha BCACbIBAHUN 290 n/muH
Pa6ounin xon o 190 mm
Moaxopsias ronoeka ceepna [o 260 mm
Macca HeTTo 1,3 kr

. Bnarogaps Hallei NOCTOsIHHO AeWCTBYOLWEN NporpamMmme uccriefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHUYeCcKne XapakTepUCTUKK MOTyT GbiTb M3MEHeHbl 6e3 NpeABapUTENIbHOTO YBEAOMIEHMS.

. TexHUYeckne xapakTepucTUKM MOTyT Pasnu4aThbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbl.

. Macca moxeT oTnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMTENbLHOro o6opyaosaHus. ObpaTtute BHUMaHue, 4To
6ok akkyMynsaTopa Takke cumTaeTcs AononHuTensHbIM obopyaosaHnem. B Tabnuue npeactaeneHbl KoMOmHa-
LM ¢ HanbonbLIMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBWM C npoueaypoi EPTA 01/2014.

MoaxoasAwmii 6ok akKyMynsiTopa 1 3apsigHoe YCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F
*: peKoMeHAyeMblii akkyMynsiTop
BapsigHoe ycTponcTBo DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsifiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-
NEHHbIE BbILLE, MOTYT BbITb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrux 6rokos akkyMyrsiTOPOB 1 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TPaBMe
n/vnu noxapy.

PekoMeHAOBaHHbIW UCTOYHUK ANeKTponnTaHuna ¢ NpoBOAHbLIM NOAKMKYeHNneM

| MopTaTuBHbIN GroK NUTaHWs | PDCO01/PDC1200

. B HeKoTopbIX pernoHax onpeaeneHHbIe MoAEN NepeynCneHHbIX Bbllle UCTOYHUKOB 3NeKTPONMTaHWs C NPOBO-
[OHbIM MOAKMHYEHWEM MOTYT BbITb HEAOCTYMHbI.

. Mepea Ha4yanoM MCMosb30BaHWS UCTOYHUKA BNEKTPONUTaHNS C MPOBOAHbLIM NOAKITHOYEHNEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMo ¥ NpedynpexaaroLie Haanuey Ha Hem.

Ha3HauyeHue fAepesa, MeTanna, kepaMmuky 1 NnacTMacchbl.

LWym
[laHHbIi MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ans YAapHOro y
CBEPIIEHNA 1 CBEPIIeHNA Kpninia, 6eToHa 1 kamHs, a TUNUYHBI YPOBEHb B3BELLIEHHOTO 3BYKOBOTO JaBMEHNS!

Taloke Ans 06paboTkm syGunom. (A), U3MEepEeHHbIN B COOTBETCTBUM C ENG2841-2-6:
OH Takke nogxoauT Ans 6e3yaapHoro cBeprneHns
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Mogens HR007G

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 94 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLHOCTM (Lwa): 102 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

Mopens HR007G ¢ DX15

YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 96 nb(A)
YpoBeHb 3BYyKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 104 aB(A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB(A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa U3mMepeHo B COOTBETCTBUWN CO
cTaHAapTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMOMNb30BaHO AN CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUs LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A
npeABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: WUcnonbayite cpeacTea
3aWmnThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMs (haKTUYeCKOro UCTONb30BaHNA NEeKTPOo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IM4ATLCA OT 3asiBNIEHHOro
3HaYeHMs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI UHCTPYMeHTa U B 0CO6eHHOCTM OT Tna o6pa-
6aTbiBaemo aeTanm.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenure
Mepbl 6e30MacHOCTH AN 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3eNCTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBUAX UCMOMNb30BaHMA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakUx Kak BbIKHO-
YeHUe UHCTPYMEHTA, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHMe).

B Tabnuue Hwxe NpuBeaeHO CyMMapHoe 3HadeHne
BMGpaLum (CymmMa BEKTOPOB MO TPEM OCsIM), onpefe-
JIeHHOe B COOTBETCTBUM C NMPUMEHUMbIM CTAHAAPTOM.

PaGounn Pacnpo- MorpeLu- MpumeHun-

pexum cTpaHeHue HocTh (K) MbIii CTaH-
BUGpauun Aapt / Pexum

WCnbITaHMi

YnapHoe 10,4 m/c? 1,5 m/c’ EN62841-2-6

cBeprieHne

6eToHa (an,

+p)

YnapHoe 8,1 m/c® 1,5 m/c’ EN62841-2-6

cBeprieHne

6eToHa ¢

NOMOLLbI0

DX15 (@, o)

Hon6nexne | 9,7 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-6

(@n, chieq)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW MEeTOAMKON UCNbITaHUIA N MOXET

6bITb MCMOMNBb30BAHO AJ151 CPABHEHUS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLm MOXHO Takke UCMofib-
30BaTb AN19 NpeaBapuUTENbHbIX OLLEHOK BO34ECTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BU6pa-
UMM BO BpeMsi hakTUYECKOro UCNofb3oBaHus
3MeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTNUYaTLCA OT 3asB-
rieHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnocoba
NPUMEHEHUsA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT
TUna obpabaTbiBaeMou geTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLeHKe BO3AeNCTBMS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX Kak BbIKITIO-
YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHUE).

[eknapauum o COOoTBETCTBUM

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapaumn o COOTBETCTBMN BKINIOYEHbI B [1punoxeHue
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO dKCMnyaTaLmn.

MEPbI BESOINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO OznakombTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMM MO TeXHMKe 6e30nacHoOCTH, yKasa-
HUSIMM, UNAKOCTPALMUAMM U TEXHUYECKUMM XapaKTe-
pUCTMKaMu, NpunaraeMbIM1 K 4aHHOMY 3MeKTPOMH-
cTpymeHTy. HecobriofeHne Bcex NpuUBeaeHHbIX aanee
MHCTPYKLINIA MOXeT NPUBECTU K MOPAXKEHIO aneKTpuYe-
CKVIM TOKOM, BO3rOpPaHWIo 1/ TSHKemnbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe 6poLLOpPY C UHCTPYK-

uUnAMUMN N pekomeHgaumnamm ansa
OanbHeunLero UCnosib3oBaHUA.

TepMurH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) N Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

NMPABUNA TEXHUKU
BE3OIMNACHOCTHU
NMPU OBPALLEHUU C

AKKYMYNATOPHbLIM
NEP®OPATOPOM

WHCTpYKUMM MO TeXHMUKe 6e30nacHOCTM Npu BbINon-

HeHuu paboTr

1. O6sA3aTenbHO MCNONb3YyWTe CpeAcTBa 3aLMUTbI
cnyxa. BosgeiicTBue Lyma MOXET NPUBECTU K
notepe cnyxa.

2. Wcnonb3yiTe AONOMHUTENBLHYIO PYUKy (ecnu
BXOAWUT B KOMMMEKT MHCTPYMeHTa). YTpaTa
KOHTPOIS HaZl UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K
TpaBme.

3. Ecnwu npwu BbinonHeHMn paboT BO3MOXEH
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KOHTaKT PeXyLuero MHCTPYMEHTa CO CKPbITOM
3MEeKTPONPOBOAKOM, AEPXKUTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT 3a creumnanbHbie U30MMpoBaHHbIe
NOBepPXHOCTU. KOHTaKT pexyLLero UHCTpyMmeHTa
C NPOBOAOM NoZ HanpsXKeHUeM NpUBEAET K TOMY,
YTO MeTannmyeckue Aetany anekTpoONHCTPYMeHTa
Takke ByAyT nof HanpspkeHnem. ATO MOXET cTaTb
NPUYMHOW NOPaXEHWs onepaTopa 3neKTPUYeckUM
TOKOM.

WHCTpYKUMM No TeXHUKe Ge3onacHoCTH npu
MCnonb30BaHUU YANMHEHHbIX FONIOBOK CBepna ¢
nepdopaTtopamu

1.

Bcerpa HauMHanTe cBeprieHMe Ha HU3KoMn
CKOpPOCTH, NPMXaB KOHeL, cBepna k o6pabaTbl-
BaeMo#n aetanu. Ha 6onee BbICOKNX CKOPOCTSAX
CBEpIo MOXET U30rHYTbCA, €CIN NO3BONUTL eMY
BpaLyaTbcs cBo6oaHo 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTbl-
BaeMoW AeTanbio, YTO MOXET NPUBECTM K TPaBMe.
HaxnmaiTe Ha MHCTPYMEHT TONbLKO BAOMNb OCU
cBepna v He NnpunaranTe K HemMy Ype3mepHbIX
ycunuin. Ceepna moryT narnbatbcsi, Bbi3biBas
MOMOMKY WM MOTEPLO KOHTPOTS, YTO MOXET CTaTb
NPVYNHOI TPaBMBbI.

[ononHutenbHble NpegynpexaeHus o
Ge3onacHocTH

1.

10.

HapeBanTe 3aliMTHYIO KackKy (3aWUTHbIA
Lwnem), 3aWnUTHbLIE OYKU U/UNK 3aLUUTHYIO
Macky ans nuua. O6bI4HbIe UNK conHue3a-
wuTHble oukn HE ABNAKOTCA 3awmTHbIMK
oykamu. Takke HaCToATeNIbHO pekoMeHAyeTCcA
HageBaTb NMPOTUBONbLINIEBOI pecnupaTop u
nepyaTku ¢ TONCTbIMU NoAKNaaAKamu.

Mepepn BbINnOnHeHuem pabot y6eauTtechb B
HafleXKHOM KpernJsieHMn ronoBKku cBepna.

Mpu HopmanbHOM 3KcNNyaTaLuun MHCTPY-
MEHT MOXeT BU6pupoBaTb. BUHTLI MmoryT
PacKpyTUTLCA, YTO NpUBEAET K NONIOMKe Unu
HecyacTHomy cnyuato. Mepen akcnnyaTtaumen
TWaTenbHO NPOBEPANTE 3aTSHKKY BUHTOB.

B xonoAHyto noroay, Unu eCrnv UHCTPYMEHT He
ncnonb3oBarncs B Te4eHne AnUTenbHOro nepu-
ofa BpeMeHM, fanTe UHCTPYMEHTY HEMHOTo
nporpeTbesi, BKIOYMB ero 6e3 Harpy3sku. 3to
pa3mar4ymT cMmasky. bes Hapnexaiero npo-
rpeBa yaapHoe aenctBue GyaeT 3aTpyaHeHo.
Mpu BbINONHEHWUM paboT Bcerga 3aHMmanTe
ycTonuuBoe nonoxenue. Mpu ncnonbsoBanum
MHCTPYyMeHTa Ha BbicoTe y6eautechb B OTCYT-
CTBUM Niofen BHU3Y.

Kpenko aepxute MHCTPYMEHT o6enmu pykamu.
Pyku omKHbl HAXOAUTLCSA HAa PacCCTOAHUM OT
ABUXYLLMXCA AeTanen.

He octaBnsanTte paboTtarowmin UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknovaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaxoAUTCA B pyKax.

Mpu BbINONHEHUM paboT He HanpaBnaAnTe
VMHCTPYMEHT Ha Koro-nn6o, Haxoasierocsi B
MecTe BbINosfiHeHUs paboT. FlonoBka ceepna
MOXeT BbICKOYMTb U TPaBMUPOBaThL APYruX
nogemn.

Cpa3y nocrne okoH4aHUA paboT He Npukacan-
Tecb k o6pabaTbiBaemMou geTanu, ronoBke
cBepna uUnu K AeTansm B HenocpeAcTBEHHON
6nusocTu ot Hee. lonoBka cBeprna MoXeT ObITb

11.

12.

13.

14.

oYeHb ropsiuei 1 oGXxeub KOXY.

HekoTopble maTepuansi MOryT coaepxaTb
TOKCUYHbIe XUMUYeckue BewecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYlOLME MePbl MPeA0CTOPOXKHOCTH,
4TOGbI U3GeXaTb BAbIXaHUSI UNU KOHTaKTa C
KoXel Takux BewecTB. Cobniopante Tpebo-
BaHUsl, yka3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTi
maTepuana.

Mpexnae 4eM nepeAaTb MHCTPYMEHT Apyromy
YyenoBeky, y6eauTech, YTO OH OTKIIIOYEH, a
6roK aKKyMynaTopa U3Brey4eH.

MNepen Hayanom pa6oTbl y6eautTechb B TOM, 4TO
noA NOBepPXHOCTbIO pabouelt 30HbI He Npo-
XOAAT NIMHUU 3NEeKTPOCHaGXeHUs, BOAONpPO-
BOAbI UM ra3onpoBoAbl. B npotueBHoM cryyae
ronoeka csepna / 3ybuno mMoryT KOCHyTbCS 3TUX
NpeaMETOB, YTO NPUBEAET K NOPAXEHUIO SNeKTPU-
YeCKVM TOKOM, yTeuke Toka Unu rasa.

He akcnnyaTupyite MHCTPYMEHT 6e3 Harpysku,
€crnin B 3TOM HeT Heo6XxoANMOCTH.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE [ONYCKAWTE, uto6b!
yA06CTBO UMY OMNbIT 3KCMyaTaLumu AaHHOTO
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBANu Hag CTPOrMM

cobniogeHeM NnpaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTV Npu o6GpaLleHn ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE nHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSXKErIon TpaBMe.

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocT gnsA paboTkbl ¢
AKKYMYTNSATOPHbLIM GrIOKOM

Mepea ucnonb3oBaHWEM aKKyMynATOPHOIO
6roka NpouYnTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
Aynpexaatowme Haanucu Ha (1) 3apsaHom
yCTpOMCTBe, (2) aKkKkyMynsaTopHOM 6roke u (3)
VHCTPYyMeHTe, paboTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaitte 6nok akkymynsitopa u He

MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET npuBe-

CTM K NoXapy, NeperpeBy N B3pbIBY.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka

3HAYUTENbHO COKPATUIOCh, HEMEANEeHHO npe-

KkpaTute pa6oty. B npotuBHOM crnyyae, MoXeT

BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K

oXoram u faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa anekTponuTa B rnasa

NPOMONTE X OGUNbHBLIM KONIMYECTBOM YNCTOMN

BO/Abl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMYyNsITOPHOro

6noka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-MGo TOKONPOBOAALMUMU
npeameTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIA 610k
B KOHTellHepe BMecTe C ApyrumMun
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

MeTannmMyeckMmMmu npeameTamu, TakKuMu
KaK rBO3Au, MOHEeTbI U T. M.
(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU JOXAA.
3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIO
6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GONbLIOro Toka, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe rnonomke 6roka.
He xpaHuTe 1 He ucnonb3yWTe UHCTPYMEHT
W aKKyMYynATOPHbIN 6Grok B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).
He Gpocaiite akkyMynAaTOPHbIN GOK B OFOHb,
AaXe eCriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLEn U3 CTPOsi. AKKYMYNSATOPHbI
6roK MoXeT B30pBaThCsl NoA AeNCTBUEM OrHs.
3anpeueHo BGUBaTL rBo3AN B Grok akkymyns-
Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATb Gnok
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TBepabiM
npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WIn B3pbIBY.
He ucnonb3ynte noBpeXAeHHbIN aKKyMyIisi-
TOPHbIN GNOK.
Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMYy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUPOBaTbCs B COOT-
BETCTBUM C TpeGOBaHUsIMM 3aKOHOAaTeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpumep,
TPeTbei CTOPOHON UM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
[VMMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy creumasbHble npeay-
NpeXAeHNst 1 MapKUpOBKY.
B npouiecce noaroToBku yCTpoOMCTBa K oTrpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Crieuma-
NMCTOM MO onacHbIM MaTtepuanam. Takke cobnio-
favite MecTHble TpeboBaHus U HopMbl. OHKU MOTyT
ObITb CTpOXeE.
3akpoiiTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTble KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLarncs no ynakoBke.
[Onsa yTunusaumm 6noka akkymynstopa usene-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNu-
3auUMmn akKymynsiTopHoro 6noka.
Wcnonb3yiTe akkyMynsiTopbl TONbKO C Npo-
AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHWUAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeUke anekTponuTa.
Ecnu nHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb30oBaTbCA
B Te4YeHue ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKkyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa.
Bo BpeMs 1 nocne ncnonb3oBaHusi 6ok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb MPUYUHON OXKOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0X0oroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
ob6palleHUn ¢ rops4Mm 6roKOM akKyMynsiTopa.
He npukacaiTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3y nocrie UCNornb30BaHUA, MOCKONbLKY OHN
MOryT 6bITb JOCTAaTOYHO rOPSIYUMMU, HTOGBI
BbI3BaTb OXOrMW.
He ponyckaiTe HanvnaHUA Ha KOHTaKTbl,
OoTBepCTUs M Na3bl 6r1oKa akkyMynsTopa
ONUIOK, NbINKU UNK 3eMNKn. ATO MOXET CTaTb
NpVYMHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unm
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HeucnpaBHOCTN MHCTPYMEHTa unu bnoka akky-
MyNATOpa, YTO MOXET NMPUBECTM K OXXOraM uUnu
TpaBmam.

17. Ecnv UHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha Ucnonb-
30BaHue B6NMMU3N BbICOKOBOJNBTHbLIX JIMHUIA
anekTponepepady, He UCMONb3YyWTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B65IM31 BbICOKOBOJILTHbIX NIMHUIA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa Unu 6rnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynaTop B He4OCTYNHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: UcnonbayiiTe Tonbko cup-
MeHHbIe aKKyMynaTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHne akkymynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Gbinn
noaBeprHyTbl MoaUMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
AeHUIo UMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyeT rapaHTuio Makita Ha MHCTpYMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHUIO Mak-
CMMasibHOro cpoka cnyobil
aKKymyn;rropa

3apskaniTe 61Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyJsiTOPOB, €CI1 Bbl 3aMeTUNU CHUXeHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hwukorpa He noasapsxanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6nok akkymynsaTopoB. MNepe3apsaaka
COKpallaeT CPpokK CNnyX0bl akkymynaTopa.

3.  3apshkalTe 6MOK aKKyMynsTOPOB NpPu KOM-
HaTHou TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsiaKkon ropsvero 6roka akKymynsTo-
POB AanTe emy OCTbITb.

4.  Ecnu 6nok akkyMmynsaTopa He Ucnonb3yeTtcs,
V3BreKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa unu 3apsa-
HOro ycTpoucTBa.

5. 3apsaauTe NOHHO-NUTUEBLIV aKKyMynsATOP-
HbIW 610K, ecnu Bbl He ByAeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTu mecsiLes).

BaxHble npaBuiia TeXHUKn

6e3onacHocT gnsA paboTkbl ¢
6ecnpoBOAHbLIM B65IOKOM

1. He pa3bupanTe 1 He MeHsINTe KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoro 6rnoka.

2. XpaHute 6ecnpoBOAHOM 610K B HEAOCTYNHOM
ansA peten mecte. NMpu cnyyvaiHoM npornathbl-
BaHUW HeMeANeHHO obpaTuTech K Bpayy.

3. Wcnonb3yiTe 6ecnpoBoaHOM GMOK TONbLKO C
uHcTpyMmeHTamm Makita.

4. He nopBeprainTe 6ecnpoBogHoi 6ok Bo3aen-
CTBUIO AOXAA UMW BRaru.

5. He ucnonb3yitte 6ecnpoBoaHoOM 6NOK B Tex
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

mecTax, rae Temnepartypa npeblwaet 50 °C.
He ucnonb3yite 6ecnpoBoaHOi 60K B Tex
MecTax, rae Nno6nmn3ocTn MoryT HaxoAuUTLCA
MeAULIMHCKME UHCTPYMEHThbI, Hanpumep,
KapANOCTUMYNSTOPbI.

He ncnonb3ynte 6ecnpoBoaHoi GMoOK B Tex
MecTax, rae MOryT HaxoAUTbLCA aBTOMaTU3npPo-
BaHHble ycTpoucTBa. [pn ncnons3oBaHun aBTo-
MaTU31POBAHHbIX YCTPONCTB MOTYT BO3HUKHYTb
c6ou nnu onGKm.

He ncnonb3yite 6ecnpoBoaHoi 610k B
MecTax, r[Ae OH MOXeT noABepraTbcsi Bo3aeu-
CTBUIO BbICOKOW TemnepaTypbl, CTaTU4ECKOro
3NeKTPMYeCcTBa UMK ANEKTPUYECKUX MOMEX.
BecnpoBoaHom 6nok MoxeT co3aaBaTh anek-
TpomarHutHble nons (EMF), koTopble He npea-
CTaBNSAIlOT ONacHOCTU ANA Nonb3oBaTens.
BecnpoBoaHoM 610k ABNAETCA TOYHbIM
MHCTpPyMeHTOM. He poHsaiTe 1 He yaapsante
6ecnpoBoAHOM GMOK.

He npukacanTtecb k knemme 6ecnpoBogHoro
6noka ronbiM1 pykamu unm MetTannuyeckumm
npegmMeTamu.

Bo Bpemsi yctaHOBKM GecnpoBoaHOro 6noka
o06sA3aTenbHO BbITALUTE aKKyMymnATOP U3
yCTpoWcCTBa.

He oTkpbiBaiiTe KpbILWKY FHe34a B TakuX
MecTax, rAe B Hero MoxeT nonacTb MbiNb U
BoAa. BxoaHoe oTBepcTue rHesna Bcerga
AOMKHO GbITb YNCTLIM.

0O6s3aTenLHO BCTaBnsanTe 6ecnpoBoaHOMN
6ok B NpaBUNbHOM HanpaBneHUun.

He HaxumaiTe CNULLKOM CUNbHO KHOMKY
aKTMBauMm Ha 6ecnpoBoAHOM Groke u/unu

He HaXXuUMaWTe KHOTKY, UCMNONb3ys 06beKTbl C
OCTPbLIM Kpaem.

Bo Bpemsi paboThi 06513aTeNnbHO 3aKpbiBanTe
KPbILLKY FHe34a.

He BbITackuBanTe 6ecnpoBogHoO 6ok U3
rHe3ga, ecyiv Ha MUHCTPYMEHT NoAaHo NuTaHue.
3TO MOXeT NpMBECTYM K HencnpaeHoW paboTe
6ecnposogHoro 6noka.

He cHumaiiTe Haknemky ¢ 6ecnpoBOoAHOro
6noka.

He npukneunBaiite kK 6ecnpoBogHOMy 610Ky
HUKaKUX HaKneek.

He ocTaBnsite 6ecnpoBogHOM GrIOK B TaKnx
MecTax, rAe MOXeT CKannMBaTbCA cTaTu4yeckoe
3NeKTPMYEeCTBO UNU NPUCYTCTBOBATL 3MEKTPU-
Yyeckue nomMexu.

He ocTaBnsiite 6ecnpoBoaHoOM 610K B MecTax
C BbICOKOI TeMnepaTypon, Hanpumep Ha cupe-
Hbe aBTOMOGUNSA B Xapy.

He octaBnsante 6ecnpoBoaHoi 6nok B mecTax,
rAe NpUcyTCTBYET Mbiflb MU NOPOLLOK, NN
MOXeT 06pa3oBaTbCA KOPPO3UNHbLIN ras.
BHe3anHoe n3ameHeHne TemMnepaTypbl MOXeT
NpUBECTU K 06pa3oBaHMIO KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBoaHoMm 6rnoke. He ncnonbsynre
6ecnpoBoAHON 610K [0 TeX Nop, NoKa KOHAEH-
caT NONIHOCTLI0 He BbICOXHET.

Mpu unctke 6ecnpoBoaHOro 61o0Ka akKy-
paTHO NPOTPUTE €ro CyXou MSIrkoi TKaHbHo.

He ncnonb3yite 6eH3nH, pasbaButens,

NPOBOASALLY0 CMa3Ky UK aHanorm4Hble
MaTepuanbl.

25. TMpu xpaHeHUn 6ecnpoBoaHoro 6rnoka nome-
CTUTe ero B NocTaBnsieMbii pyTnap unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4YecKoro afeKTpuyecTsa.

26. He BcTaBnsiTe B rHe3A0 Ha UHCTPYMEHTe
HUKaK1X ApYrux ycTpomcTs, KpoMe 6ecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

27. He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpbILWKOW rHe3Aa. B rHeafo moxet nonactb
BOAA, MNbliMb W rPsi3b, 3TO MOXET NPUBECTM K
HeuncrnpaBHOCTY.

28. He TAHWUTe U/MNK He CKPY4MBaWTe KPbILKY
rHe3aa cunbHee, 4eM 3To Heobxoaumo. Ecnn
KpbILLKa OTCOEANHUACH OT MHCTPYMEHTA, YCTaHo-
BUTE €€ Ha MecTo.

29. 3ameHMTe KpbILIKY FHe3/4a, ecriv OHa yTepsHa
Uy noBpexaeHa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWN.

OMNMUCAHUE PABOTDI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkon unu
npoBepKon pyHKLUIA UHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKMIOYEH U €ro akkyMyns-
TOPHbIW GNOK CHAT.

YcTtaHoBKa unm cHsaTue broka

aKKyMYIATOPOB

A BHUMAHMUE: 06s3atentHo Boikniovaiite
WHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BMeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMynsiTopHoro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTtb aTo TpeGoBaHMe, OHY MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PyK, YTO NPVBEAET K NMOBPEXAEHMIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMynsaTopHoro 6roka u TpaBM1poBaHuio
onepartopa.

» Puc.1:

1. KpacHbii nHaunkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

Ons cHATuA AKKYyMYIATOPHOro 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha NULEBOV CTOPOHE N N3BMneKknTe 6nok.

[nsa yctaHoBKkM Bnoka akkymynstopa CoOBMecTuTe
BbICTYN Brioka akkymynstopa ¢ nasom B koprnyce v
3a/BVHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuBaiite 6nok 4o
ynopa, 4Tobbl OH 3adpukcupoBancs ¢ HebonbLLIUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUANTE KpacHbIi MIHAUKATOP,
Kak rnokasaHo Ha pUCyHke, OH He 3adpukcmpoBaH
MOMHOCTbIO.

162 PYCCKuA



A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueamTe
OBrnok akkymynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTtuBHoM crnyyae
6ok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TpaBMy BaM UK ApYruM nioasm.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCURUIA NPY YCTaHOBKe aKKyMyJSITOPHOro 6rioka.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBOG0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

UHaukauma octaBLlerocs 3apaga

aKKyMynsTopa

HaxxmuTte KHOMKy NPOBEpPKU Ha akKyMynAaTOPHOM Groke
Onsi npoBepku 3apsaa. HavkaTopbl 3aropsitcst Ha
HECKOSbKO CeKyHA,.

» Puc.2: 1. VHaukatopbl 2. KHonka npoBepkun

WUnpukaTopsl YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 po

100%

ot 50 go 75%

11l
100
000
putl

00

oT 25 go 50%

ot 0 8o 25%

Bapsaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

BoamokHO,
aKkymynsitop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyxatoLLlero Bo3ayxa
MHAMKALNA MOXET HE3HaUUTENbHO OTIMYAaTLCS OT
aKTUYEeCKOro 3Ha4YeHs.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHAa neeas) uHau-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTbl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

CucTema 3alWuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha nHcTpymeHTe npegycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBToMaTnyeckn
OTKMIOYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans NpoaneHus cpoka
cnyxGbl UHCTPYMEHTA U akkymynsiTopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTW4eCKkN OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThl B crie-
AYILWNX cnyYasx:

3awmra oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumum akkyMynsitop
noTpebnsieT o4eHb GonbLLOE KONUYECTBO TOKa, OH aBTO-
MaTUYeCKy OCTaHOBUTCS 6e3 BKITHOUEHNS Kakmx-mbo

VHOMKATOPOB. B 3TOM crnyyae BbIKMIOYNTE MHCTPYMEHT
1 NpekpaTnTe paboTy, NOBMEKLLYO NEPErpy3Ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIIOUUTE MHCTPYMEHT ANs nepeaanycka.

3awumTa oT neperpeBa

Mpwu neperpese UHCTPYMEHTA UMK akKyMynsTopa
VHCTPYMEHT OCTaHaBnu1BaeTCsi aBToMaTuyecku. B atom
criyyae fanTe MHCTPYMEHTY/akkyMymnsaTopy OCTbiTh
nepes NoBTOPHBIM BKITHOYEHVEM.

MPUMEYAHMUE: Mpu neperpese MHCTPYMEHTA Hauu-
HaeT muraTb namna.

3awmTa oT nepepaspaaku

Mpy NCTOLLEEHNN EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKM OCTaHaBNMBaeTcs. B aTom cnyyae
M3BMEKUTE akKyMynaTop U3 UHCTPYMEHTA U 3apsanTe
ero.

3awmTa oT gpyrux Henonagok

Cucrema 3aWwmThl Takke obecneyvBaet 3awwuTy ot
APYrVX Hernonaaok, CnocobHbIX NOBPeAUTb UHCTPY-
MeHT, 1 obecrneymBaeT aBTOMaTUYECKYIO OCTAHOBKY
WHCTPYMeHTa. B cnyyae BpeMeHHON 0CTaHOBKM Unn
npekpatleHns paboTbl UHCTPYMEHTA BbINOMHUTE BCE
nepeyncrieHHble HUxe AeNCTBUSA AN yCTpaHeHus
MPUYMHBI OCTAHOBKM.

1. Y6eputech B TOM, YTO (BCE) Nnepekntoyatenb(-1)
Haxoau(s)TCs B BbIKMIOYEHHOM MONOXeHUU, a
3aTeM CHOBa BKMIOYNTE UHCTPYMEHT Ansi MOBTOP-
HOro 3anycka.

3apsaaute akkymynaTop(-bl) Unv sameHuTe ero(mx)
3apsHKEHHbIM(-1).

3. [ante UHCTPYMEHTY U akKyMynaTopy(-am) oCTbITb.

Ecnv nocne Bo3BpaTa cUCTEMbI 3aLLUTLI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYyaLusi He M3MeHUTCs1, obpaTuTech B
cepBUCHBIV LeHTp Makita.

N

[OencrtBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXXHO: Mepep ycTaHOBKOM akKyMy-
NATOPHOro 6noka B UHCTPYMEHT 06s3aTenbHO
y6eauTech, 4TO ero TPUrTepHbIN NepekntoyaTen
HOpMarnbHO paboTaeT M BO3BPALLAETCS B NOMoXe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

» Puc.3: 1. TpurrepHbiii nepekniovarens

[ns 3anycka UHCTPYMeHTa NPOCTO HaXXMUTE Ha Tpu-
ITEPHbIN NepekntoyaTtens. [na yBenuueHus yucna
060pOTOB HaXXMUTE TPUITEPHBIN NepeknodaTens
cunbHee. OTNycTUTe TPUITEPHBIV NepeknoyaTernb Ans
OCTaHOBKM.

BknroyeHue nepe.quFl namMnbl

» Puc.4: 1.Jlamna

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HENOCPeACTBEHHO
Ha CBeT UMM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npogomKkaeT ropeTb, NMokKa HaxaTt TPUTTEPHbIi
nepekntoyarens. Mlamna GyaeT cBeTUTLCA [0 TEX MOp,
roka HaxxaT TPUITepHbIN NepekniovaTens. fllamna rac-
HeT NpumepHo Yepea 10 cekyHA nocrne oTrnyckaHus
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TPUTTEPHOTO NEpekItoYaTens.

A BHUMAHME: Ecnv namna muraeT u racHet
Yyepe3 HeCKONbKO CEeKYHA, 3TO O3Ha4aeT, 4To
chyHKUMA pacno3HaBaHUsA aKTUBHOM OoGpaTHOM
cBA3K paboTaeT HenpaBunbHo. O6paTUTeCch B
MEeCTHbIV cepBUCHbIN LieHTp Makita pns peMmoHTa.

NMPUMEYAHUE: ns yaaneHus nbinv ¢ NMH3bI
namnbl UCNOMnb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HVMKHOBEHUSI LlapanuH Ha NMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NPMBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: MepeaHtoo namny Henb3s
Mcnonb3oBaTh, €CMN B UHCTPYMEHT YCTaHOBMEHa
cucTema nbifieynaBnmMBaHns (4OMONHUTENbHAs
NPUHAANEXHOCTb).

OelicTBue peBepCUMBHOIo

nepexkno4vyarens

» Puc.5: 1. Pbivar peBepcrBHOro nepekntoyarens

ABHUMAHME: Mepen pa6oTon Bcerga npose-
psifiTe HanpaBneHve BpaLieHus.

ABHUMAHME: Ucnonb3ynte peBepCUBHbIN
nepeknioyaTenb TONbLKO NOcne NosiHOM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. VIaMeHeHne HanpasneHus
BPALLEHMs! O MOSTHOM OCTaHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTU K €r0 NOBPEXAEHNIO.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT He UCNOMb3y-
eTcsl, 06513aTeNnLHO NepeBeaunTe pblyar peBepcus-
HOrO NepekniYaTensi B HENTPanbHOe NOMIoXeHNe.

OTOT MHCTPYMeHT obopyaoBaH peBepCUBHbIM nepe-
KnovaTenem Ana U3MeHeHWst HanpasfeHUs BPaLLEeHNS.
HaxmuTe Ha pbluar peBepCUBHOTO NepeknioyaTens co
CTOPOHbI A ANS BpaLLeHWs No YacOBOWN CTPeNKe Unmn co
CTOPOHbI B Ansi BpalLeHns NpoTuB 4acoBOW CTPENKK.
Koraa pblyar peBepcrBHOIO nepekroyaTens HaxoauTcs
B HeMTparnbHOM MOMOXEHUN, TPUITEPHBIN Nepekniova-
Tenb HaXaTb Henb3s.

Bbi6op pexuma gencrBusi

TNMPUMEYAHMUE: He noBopaunsainte pyuky
M3MeHeHUsi pexuma paboTsl Bo BpeMmsi
paboTbl MHCTPYMeHTa. JTO NPUBEAET K MOIOMKe
VHCTpYMEHTa.

TNMPUMEYAHMUE: Bo nsbexanune 6bicTporo
M3HOCa MexaHM3Ma U3MEeHeHUs pexuma cneaute
3a TeMm, 4TOGbl pyyKa U3MEHeHUs1 pexumMa paboTbl
BCeraa TOYHO HaxoAunach B OAHOM U3 TpeX noro-
XKEHUN pexuma AeicTBUS.

BpawieHue ¢ yaapHbIM gelicTBUeM

[ina cBepnexust 6eToHa, KUPNUYHON KNaaKku U T.M.
NoBepHUTE PyuKy N3MEHEHNs pexvma paboTbl B
nonoxeHue, obosHaveHHoe cumsonom UG, yaep-
XKUBasi HAXaTo KHOMKY pa3brnokMpoBKM Ha py4Ke.
Vcnonb3yinTe ronoBky cBepsia ¢ HAKOHEYHUKOM M3 Kap-
6uaa BonbgpamMa (LONONHUTENbHAs NPUHAAMIEXHOCTb).
» Puc.6: 1.BpallueHve ¢ yaapHbIM AEACTBMEM

2. Pyyka nameHeHus pexuma paboTbl

3. KHorka pa3bnokmposkm
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TonbKo BpalueHue

[ins cBepneHns aepesa, MeTanna unu nnacTmacc
NoBEepPHUTE PYYKY N3MEHEHUS pexuma paboTbl B nomno-
eHue, 0603HaYEHHOE CUMBONOM £, AepXuBasi Haxa-
TOW KHOMKY pa3brnoknpoBku Ha pydke. Micnonbayite
cnupanbHOe CBEPO UMW CBEPIO MO AepeBy.

» Puc.7: 1. Tonbko BpalleHve

TonbKo yaapHoe aencreue

[ns paciiennexus, ckobneHust unu paspyLueHus
NOBEPHWTE PYYKYy N3MEHEHUs pexuma paboTbl B nomno-
*eHue, 0603HaueHHoe CUMBOrOM 1 | yAepxXuBas Haxa-
TOW KHOMKY pa3brnoknpoBku Ha py4dke. Micnonbayite
nupamuaanbHoe AosoTo, criecapHoe 3ybuno, peseL,
.M.

» Puc.8: 1. Tonbko ygapHoe aencraune

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Bceraa usBnekanTte akkyMyrnsi-
TOp NPy NoABeLINBAHNUN UHCTPYMEHTA 3a KPIOYOK.

ABHUMAHUE: Hukorga He BewaiiTe MHCTPY-
MEHT Ha BbICOTE WS Ha NOTEHLUMArNbLHO HeYCTO-
4YMBOM NOBEPXHOCTM.

Kptoyok yao6eH Ansi BpeMeHHOro noaseLumMBaHns
MHCTpyMeHTa.

Mepen ycTaHOBKOW Kptovka CHUMUTE PE3UHOBYHO
3arnyLiKy ¢ OTBEPCTWIA NSt BUHTOB B KPENeXHOM
KpOHLUTeiHe. BcTaBbTe Noa KPOHLUTENH NnacTuHYaTble
LIaiiGbl U 3aKpenuTe KPLOYOK BUHTAMMU.
» Puc.9: 1.PesnHoBas 3arnyLika 2. KpenexHbin
KpoHWTeWH 3. MNnactuHyaTtble wabbl
4. Kptoyok 5. BUHTBbI

[ns ucnonb3oBaHWs Kpoyka NogHUMUTE por
Kptouka Tak, YTobObl 3apMKCUPOBATb Ero B OTKPLITOM
MOMNOoXeHnU.
Ecnu kpto4oKk He MCMONb3yeTCs, CIIOXUTE ero B 3aKpbl-
TOM MOMOXEHUW.
» Puc.10: 1. Kptoyok 2. OTKpbITOE NonoxeHune

3. 3akpbITOe nonoxeHue

» Puc.11
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MoacoeanHeHue cTpona
(cTpaxoBOYHOIO PEMHS1) K KPHOUKY

ABHUMAHME: He nucnonb3yiTe NOBPEeXAeH-
HbIN KPIOYOK 1 BUHTBI. Mepea Hayanom pa6oTbi
npoBeauTe OCMOTP U y6eanTech B TOM, YTO

Ha UHCTPYMEHTE OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHUS,
TPEeLMHbI MNnu aecopmauusi, a Takke B TOM, YTO
BUHTbI 3aTSIHY Th.

MABHUMAHME: Y6eauTtech B TOM, YTO KPHOUYOK
HaJeXHO 3aTsAHYT BUHTaMMm.

ABHUMAHME: He ycTaHaBnuBanTe n He OTCO-
eAuHANTe Kakme-nmbo NpUHaanexHocTu, ecnm
VMHCTPYMEHT noABeLUeH 3a KProUoK. Ecnv BUHTbI He
3aTAHYTbl, UHCTPYMEHT MOXET yNnacTb.

ABHUMAHME: Bceraa ucnonb3aynte Mydro-
BaHHbIN KapabuH (YyHMBepcanbHbIA U C BUHTOBbLIM
3aXKMMOM) U NPUKPENNANTe CTPON (CTpaxoBoY-
HbIA PeMeHb) K YacTU KproyKa C ABOWHOW NeTnewn.
HenpaBunbHoe npukpenneHne MoxeT NPUBECTM K
TOMY, YTO UHCTPYMEHT ynafeT 1 HaHeceT TpaBMbl.

Kptoyok Takke ncnonb3yercs Ans noacoeanHeHns
cTpona (cTpaxoBo4Horo pemHsi). lNMogcoeanHuTte cTpon
(CTpPaxoBOYHbIN PeMeHb) K YacTu Kptodka C ABOWHOW
neTnen.
» Puc.12: 1. Yactb kptoyka c ABOVHON neTnen
2. Ctpon (CTpaxoBOYHbIN pEMEHb)
3. MydToBaHHbIN kapabuH (yHuBepcanb-
HbIA U C BUHTOBbIM 32)KMMOM)

VlHCTpYKLIMI/I Nno TeXHUukKe
6e3onacHOCTU NpPU NPUCOeAUHEHUN

cTpona (CTpaxoBOYHOro peMHs) K
KPHOYKY

AMHCprKLI,VIVI no TexHuke 6e3onacHocT paboT Ha

BbiCOTE

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU NpeaynpexaeHnAMmn

W UHCTPYKLIMSIMU MO TeXHUKe 6e30nacHoCcTu.

HecobntogeHne TpeboBaHwWii npeaynpexaeHnin n

MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K TSHXKENbIM TpaBMaM.

1. TMpw BbinonHeHUM paboT Ha BbicOTe BCerga
Ucnonb3ynTe CTPAXOBOYHbIN PpeMeHb Ans
cmkcaumm nHctpymeHta. MakcumanbHas
[AJNVHA cTpomna cocTaBnsieT 2 M.
MakcumanbHas aonycTumas BbicoTa nape-
HUA ANA cTpona (CTpaxoBOYHOrO PeMHS) He
AOMKHa NpeBbIWaTh 2 M.

2. Wcnonb3yiTe TONbLKO CTPONbI, noAaxoAsiime
ANSA MHCTPYMEHTa 3TOro TUNa U paccYnTaHHble
Kak MMHUMYM Ha 8,0 Kr.

3. He npukpennsiiTe CTPON MHCTPYMEHTa K ane-
MeHTaM oAexXAbl UIN K MOABUXHbIM AeTansim.
MpukpenuTe CTPON MHCTPYMEHTA K XKeCTKOMN
KOHCTPYKLIMM, KOTOPasi MOXeT BblaepXaTb BeC
naparLero MHCTPYMeHTa.

4. Tlepea ncnonb3oBaHuem y6eautecb B TOM, YTO
CTpON HaAEXHO 3aKpensieH Co BCeX KOHLIOB.

5. MpoBepsanTe UHCTPYMEHT 1 CTPON Nepea Kax-
AbIM UCMONb30BaHMEM Ha NpeaMeT Ucnpas-
HOCTU 1 OTCYTCTBUS NOBPEXAEHUIA (BKNtoYas
cocTosiHMe TKaHu 1 WBoB). He ucnonb3yite B

cny4yae NOBpPEXAEHUS UNU HEMCNPaBHOCTY.

6. He obopauuBaiiTe cTponbl BOKPYr NpeaAMeToB
C OCTPbIMU UNN 3a3yGPEHHbLIMU KPasiMU 1 He
AonyckanTe CONPMKOCHOBEHUSA CTPOMNOB C
TakKUMU npeamMeTamum.

7.  TMpukpenuTte apyroi KoHew cTpona 3a npe-
Aenamu paboyei 30HbI TakKMM o6pasom,
4TOGbI NafawLWmi UHCTPYMEHT HaleXHOo
cmkcupoBancs.

8. MMpukpenuTe cTpon Takum o6pa3om, 4ToGLI B
cny4yae nafeHUsi UHCTPYMEHT ABUrarncs B npo-
TUBOMONOXHOM OT onepaTopa HanpaBreHUN.
YnaBLume MHCTPYMeHTbI ByayT packaunBaTtbes
Ha CTpore, YTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe Unu
notepe 6anaHca.

9. He ucnonb3yiTe B6NMU3N ABMKYLUNXCS
yacTel unu pa6orarowero o6opyaoBaHus.
HecobniogeHue atoro TpeboBaHNs MOXeT Npu-
BECTU K MEXaHUYECKM NOBPEXAEHNSM Unu
3anyTbIBaHUIO.

10. He nepeHocUTe MHCTPYMEHT 3a KpenexHoe
npucnoco6neHue unu cTpon.

11. TMepeknaabiBanTe UHCTPYMEHT U3 OAHON PyKU
B APYFYI0 TONbKO HaXxoAACh B yCTOWYMBOM
NonoXeHUu.

12. MpuKpennsasa CTPOmNbl K UHCTPYMEHTY, cre-
AuTe 3a TeM, YTOObl OHM He NpenATCTBOBaNyn
HOpManbHoM paboTe nepeknoyaTenen unu
MeXaHU3MOB GIIOKMPOBKU TPUITEPHbLIX Nepe-
Knoyareneu (Npu Hanuunm).

13. He ponyckanTe 3anyTbiBaHUA B cTpone.

14. [OepxuTe CTPON Ha PacCTOSAHUM OT 30HbI CBep-
NeHUsi UHCTPYMEHTa.

15. WUcnonb3yiTe My(TOBaHHbIW KapabuH (yHU-
BepcanbHbI U C BUHTOBbIM 3aXXUMoM). He
mcnonb3yiTe KapabuHbl OAHOCTOPOHHErO
AENCTBUS C NMPYXUHHBIM huKcaTopom.

16. Ecnu MHCTpyMeHT ynan, ero criegyeT nome-
TUTb, NPEKPaTUTb ero aKCnnyaTauuio n
OTNPaBWTbL Ha 3aBOA UNU B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBUCHbIN LeHTp Makita ans npoBepku.

rpaHnuInTesNib KpyTsllero MOMeHTa

NMPUMEYAHME: Npu cpabaTbiBaHMMN OFrpaHNYm-
Tensi KpyTsLEero MOMeHTa HeMeAneHHO BbIKITIOo-
YNUTE UHCTPYMEHT. JTO NOMOXET NPEeAOTBPaTUTL
NpPeXaeBPEMEHHbIN M3HOC UHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHME: Takue ronosku ceepna, Kak
KonbLeBas nuna, KOTopble MOryT 6bITb ferko
3awemneHbl B OTBEPCTUM, He NOAXOANAT AN
AaHHOro MHCTPyMeHTa. Takie Hacaaku Bbi3biBaloT
YacToe cpabaTbiBaH1e orpaHnYNTeNs KpyTALLEro
MOMeHTa.

OrpaHunymTenb KpyTsLLEero MOMeHTa cpabaTtbiBaeT

NpW AOCTUXKEHUN ONPEAENEHHOTO YPOBHS KPYTSLLErO
MOMEHTa. SNEeKTPOABMraTeNlb OTCOEANHUTCS OT BbIXOA-
Horo Bana. Koraa aTo npousoiiaer, ronoska ceepna
nepecTaHeT BpaLlaThbCsi.

AneKkTpoHHas yHKLUMs

ﬂﬂﬂ NPOCTOThbI 3KCNNyaTaym MUHCTPYMEHT OCHaLLEeH
ANEKTPOHHbIMMN (byHKLlI/IﬂMVI.
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. OneKkTpuyeckunii TopMo3
OTOT MHCTPYMEHT OCHALLEH dNEeKTPUYECKUM
Topmo3soMm. Ecnu nocne otnyckaHus Tpurrep-
HOTo nepekntoyaTens He NpomcxoauT GbICTPOro
npekpatieHns paboTbl MIHCTPYMEHTa, OTNpaBbTe
WHCTPYMEHT B CEPBUCHbIN LeHTp Makita ans
obcnyxuBaHus.

. [MOCTOAHHBIN KOHTPOSb CKOPOCTHU
DYHKLMSI KOHTPOIS CKOPOCTM obecneynBaet
Hen3MeHHoe 4ncno o60poToB HE3ABUCUMO OT
Harpysku.

. DyHKUMS pacno3HaBaHUs akTUBHON obpaTHon
CBA3N
Ecnu Bo BpeMs paboTbl MIHCTPYMEHT pes3Ko Kone-
6neTcsa npu 3a4aHHOM YCKOPEHWUW, ABUraTesb
NPVHYANTENbHO OCTaHaBNMBaeTCs ANS yMeHblue-
HWSI Harpysku Ha 3anscrbe.

NMPUMEYAHME: 31a dyHKuMs He paboTaeT, ecnu Bo
Bpems konebaHus UHCTpyMeHTa He Bbino JOCTUTHYTO
3a@HHOTO YCKOPeHUst.

NMPUMEYAHUE: Ecnu Bo Bpems pacLuenneHus,
CKOGMNEHUs UNu paspyLLIEHUs ToNoBKa pe3ko Kone-
6neTcsi Npu 3aaaHHOM YCKOPEHWUM, ABUraTerb
NpUHYAMTENBHO OCTaHaBnmBaeTcs. B Takom cnyvae
OTMyCTUTE TPUITEPHbIN NEepekntoyaTens, a 3atem
CHOBa HaXXMUTE Ha Hero, YToObl Nepe3anycTuTb
VNHCTPYMEHT.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbLHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKIIIOYEH, a 6ok
aKKyMyrnsiTopa CHSAT.

BokoBas py4Ka (BCHOMOFaTEH bHasA

pyKosiTKa)

MABHUMAHME: [ns o6ecnevyeHus 6esonacHo-
CTN BO BpeMs paboT Bceraa ucnonb3ynrte 60ko-
BYIO PYUKYy.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM Unu pery-
NIMPOBKM GOKOBOW pPy4ku y6eautecb B TOM, YTO
6oKoBas py4ka HafeXHo 3achmkcMpoBaHa, a ee
cukcupylolme BbICTYNbI MOMHOCTbLIO BOWNU B
YCTaHOBOYHbIE BbIeMKM Ha Koprnyce peayKTopa.

[Ina ycTaHOBKM GOKOBOW PYYKM BbINOMHUTE YKa3aHHble
HWXe OeNCTBUS.

1. OcnabbTe HGapallukoBbli BUHT Ha GOKOBOW pyyKke.
3aTteM HafeHbTe BOKOBYHO PYUKy Ha LLENKY kopryca
peaykTopa.
» Puc.13: 1. bokoBas pyyka 2. bapalukoBbii
BUHT 3. LLleiika kopnyca pegyktopa
4. dyKkempytowmin BbICTYN 5. YcTaHOBOYHas
BbleMKa

KpenexxHoe KomnbLo MOXHO pacluMpuTb, Npukas
GapallKOBbIV BUHT, YTODObI KOMbLIO MOXHO GbINO Nerko
HapeTb U HaJeXHO 3adhukcnpoBaTh Ha Luelike Kopnyca
penykTopa.
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» Puc.14: 1. bapawukoBblin BUHT 2. KpenexHoe
KOmMbLIO

2. 3artsHuTe 6apalLKOBbIN BUHT, 4TOObI 3achukcunpo-
BaTb PYYKY NOA HYXKHbIM YITOM.

Cwmaska

[ononHumenbHble NnpuHadnexHocmu

CMmadKbTe XBOCTOBUK FOMOBKW CBepra 3apaHee Heborb-
LUIMM KOMUYECTBOM CMa3Ku s ronoBku ceepna (npu-
mepHo 0,5 - 1).

Takasi cMa3ka naTpoHa obecrneynBaeT paBHOMEPHYIO
paboTy 1 yBenuuMBaeT CPoK Cryx0Obl.

YcTaHOBKa U CHATUE rosfioBKu

ceepna

[Mepen ycTaHOBKOW rofnoBKy CBEpria O4NCTUTE XBOCTO-
BUK U CMaXxbTe ero.
» Puc.15: 1. XBoctoBuk 2. Cmaska

BcTaBbTe XBOCTOBWK rOfIoBKM CBepra B NaTPoH U Npo-
JorxanTe BCTaBNsATh ero rnyGxe 4o ynopa, noBopayu-
Basi FONIOBKY CBepra pyKoii, 4To6bl HaAeXXHO BCTaBUTb U
3aKpEenUTb XBOCTOBUK B MPOPE3N NaTpoHa.

[Mocne ycTaHoBKM ronoBku ceepra ybeamTech B ee
HafexXHow hukcaumm, NonbITaBLUNCL €€ BbITaluUTb.

» Puc.16: 1. lonoeka ceepna 2. [MaTpoH

YT06bl CHATH rONOBKY CBEpIa, HAXXMUTE Ha KPbILLKY
naTpoHa BHU3 40 ynopa 1 BbiTallMTe ronoBKy cBepna.
» Puc.17: 1. Tlonoeka ceepna 2. Kpbllwka natpoHa

Yron 3y6una (npu pacLensieHum,

CKOONEeHun unu paspyLueHmm)

3y6u1o MOXHO 3aKpenuTb NOA HYXHbIM YrIIOM.
YcTaHoBUTE pyyKy U3MEHEHUs pexumMa paboTbl B Momo-
XeHue, obosHaveHHoe cumsorniom O, a 3aTtem nosep-
HWUTe 3yOnno, yCTaHOBMB €ro Nof HYXHbIM YrIoM.
» Puc.18: 1. Pyyka nsmeHeHus pexuma pabotbl

2. Cumeon O

MoBepHUTE pyyKy U3MEHEHUS pexnMa paboTbl B
nonoxeH1e, 0603HaYEHHOE CUMBOTOM 1 . Ybenutecb
B HageXHoW cmkcaumn 3ybuna, nonbiTaBLLNCL NOBEP-
HYTb €ro pyKkow.

Fmy6uHomep

ny6uHomep ynobeH Ans cBeprneHns oTBEpPCTUiA ognHa-
KOBOW rny6OuHbI.
BcTaBsbTe rnybuHomMep B LECTUrpaHHOe oTBEPCTHE,
YAEPXKMBAs HAXaTOW KHOMKY 3amMka. Y6eauTech B TOM,
YTO rnyGUHOMEP NMOBEPHYT CTOPOHOI C 3ybLamu k
3ybuaToit MeTKe Ha LLeCTUrpaHHOM OTBEPCTUN.
» Puc.19: 1. ny6uHomep 2. KHonka 6r10KMpoBKM
3. lWecturpaHHoe otBepcTue 4. CTopoHa ¢
3ybuamm 5. 3ybyatas meTka
OTperynupyiiTe nonoxeHue rmyéuHomepa, ABurasi ero
Bnepea 1 Hasaf, O4HOBPEMEHHO HaXaB 1 yaepxuBas
KHOMKY 3amka. OTperynupoBaB NOfoXeHWe, oTrnycTuTe
KHOMKY 3aMka, YTo6bl 3achmKcMpoBaThb rmyGuHomep.
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MPUMEYAHMUE: Bo Bpems npucoeanHeHus ybe-
AUTECh, YTO rMyBuHOMEp He kacaeTtcsi kopryca
MHCTPYMeHTa.

Cuctema nbineynaBnMBaHus

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

YctaHoBKa

1. CHMMUTE KpbILLKY BO3AYLUHOTO kaHana ¢ kopryca
ABuUraTens, NPUNOAHSB 3aMOPHbIN BbICTYMN U YCTAHOBWB
€ro B NonoxeHne pasbrnokvpoBKy.
» Punc.20: 1. Kpbika Bo3ayLWHOro kaHana

2. 3anopHbIn BbICTYN

2. YcTaHOBUTE MHCTPYMEHT Ha CUCTeMY Mblne-
ynaBnuBaHus, BCTaBM1B B HanpaBsnsioLme nasbl,
pacnonoXeHHbIe Ha HKHEN NOBEPXHOCTW Koprnyca
peaykTopa, HanpasnsioLLve penbCbl BepXHEN NnoBepx-
HOCTU CUCTEMBI MblneynaBnueaHns fo dukcauum co
LLEITYKOM.
» Puc.21: 1. Hanpaensiowue nasbl
2. Hanpasnstowymne penbcel 3. Cuctema
nbineynasnMBaHns

CHsATHE

1.  CHMMMWTE MHCTPYMEHT C CUCTEMBI NblfieynaBs-

TNYBaHUS, CABUras ero 1 yaepXuBasi HaxaToln KHOMKY

pa3brokMpoBKM Ha CUCTeMe MblneynaBnuBaHus.

» Puc.22: 1.Cwuctema nbineynaenusaHus 2. KHomka
pa3BrioKMpoBKM

2. YcTaHOBWTE Ha KOPMYC peayKTopa KpbiLLKY BO3-
[YLIHOrO KaHana, ABuras ee no HanpaensoLWUM nasam
[0 hrKcauum co LLEnyYKkoMm.
» Puc.23: 1. Kpblwka Bo3gyLwHOro kaHana

2. Hanpaensiiowme nasbl

TNMPUMEYAHMUE: O6s3aTenbHO ycTaHOBUTE
KPbILWKY BO3A4YLIHOro KaHana o6paTHo noBepx
BO3JYLIHOrO KaHarna nocrne oTcoeAnHEeHNs oT
MHCTPYMeHTa CUCTEMbI NbineynaBnuBaHus.
Vcnonb3oBaHWe MHCTpyMeHTa 6e3 yCTaHOBNEHHON Ha
MeCTO KPbILLK/ BO3AYLLIHOMO KaHana MoXeT oTpuua-
TenbHO ckasaTbCs Ha ero pabore.

PerynupoBka nonoxeHus conna
CUCTeMbI NblneynaBinBaHUA

CaBwraite HanpaensoLLYO Conna, yaepxmsas

HaxaTow KHOMKY PerynupoBky HanpasnsioLwen, nocne

Yero OTNyCTUTE KHOMKY B TOM MOMOXEHWUM, TAE KOHUMK

rofIoBKv CBepria pacronaraetcsi YyTb No3aamn nepeaHen

NOBEPXHOCTM comnna.

» Puc.24: 1.Hanpasnstowas 2. KHonka perynmpoBku
Hanpagnswowen 3. KoH4nk ronosku ceepna
4. MNepeaHAs NOBEPXHOCTL comnna

NMPUMEYAHMUE: Mpexae Yyem perynvpoBaTb Nomno-
XXEHWe conna, HaXXMUTe KHOMKY perynupoBKuU Hanpas-
naoLen, 4Tobbl CHATb HanpsXkeHWe HanpasnsioLlei
conna u ycTaHOBWUTb €€ B NOMHOCTbIO BbIABUHYTOM

NONOXeHnn.

PerynupoBka rny6uHbI cBeprieHust

ny6uHy cBEpRNEHNst MOXHO perynnpoBaTb, MeHss
paccTosiHue Mex/y KHOMKOWN peryrnupoBKM rmyBuHb!
1 3alHAM KOHLIOM HanpasnstoLlei conna. CaBuHbTe
KHOMKY PerynmpoBku riyBuHbl B HYXXHOE NONOXeHWe,
yAepXvBas ee HaxxaTon.
» Puc.25: 1. KHonka perynupoBku rny6uHbl
2. Hanpagnsiowas conna 3. [uanasoH
rmyGVHbI CBEPrEHNs!

XpaHeHue

NMPUMEYAHMUE: Ecnv uHcTpyMeHT He GyaeT
ncnonb3oBaTLCA B Te4eHUe onpeaeneHHoro
BpeMeHU, HanpasnsoLlyto conna Heo6xoaumo
BbIABUHYTb NpUbnusnTenHo Ha 100 Mm oTHOCHK-
TenbHO ee MaKCMMaribHO CIOXeHHOro nonoxe-
HusA. HecobniogeHue atoro TpeboBaHua MOXET npu-
BECTY K NOBPEXAEHWIO LUNaHra Bo3ayLUHOro kaHana,
yCTaHOBMEHHOrO B HanpaBnsoLLel conna.

» Puc.26: 1. KHonka perynupoBku HanpasnsioLwen
2. Okorno 100 mm

Konnak gnsa nbinu

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

Mcnonb3yiiTe konnak Ans neinu Ans npeaoTBpaLleHns
NaAeHns Nbi Ha MHCTPYMEHT W Ha Bac Npw BbINOM-
HeHWW cBeprneHust Hag ronoBoii. MNpukpenuTte konnak
NS NbINY K CBEPNY, Kak Noka3aHo Ha pucyHke. Pasmep
CBepr, K KOTOPbIM MOXHO NMPUKPENUTL KoNnak Ans
NbINW, CNeayLWni.

Mopenb [nameTp cBepna

6 MM - 14,5 Mm

Konnak ans nbinu 5

Konnak ans nbinu 9 12 MM - 16 Mm

» Puc.27: 1. Konnak gns neinu

Konnak gna nbinu B c6ope

[ononHumensHble NnpuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM M CHATMEM
Konnaka Ans Nbifiv B c6ope U3BMeKUTe U3 MHCTPY-
MeHTa cBeprio.

YcTtaHoBKa

YcTaHoBUTE KoMnak Asns nbinu B c6ope Ha LWenky Kop-
nyca pegyktopa Takum obpasom, YToObl CUMBOI Ha
Konmnake Ans nbinu Gbln COBMELLEH C OAHUM 13 Na3oB
Ha UMINMHAPWUYECKOM YacTu MHCTPYMeHTa. Bosbmutech
3a CoeVHUTENbHbIN 3NeMeHT Konnaka Ans Nbinv B
cbope 1 HaBVHbBTE €ro Ha LMMHAPUYECKYIO YacTb
VHCTPYMeHTa, 4Tobbl 3aduKcMpoBaTh.
» Puc.28: 1. Konnak ans nbinu B c6ope
2. CoeaNHUTENbHbIN 3NeMeHT 3. A CUM-
Bon 4. MNa3

MPUMEYAHMUE: B cnyyae ncnonb3oBaHus nbine-
coca COBMECTHO C KOfnakoM Ans nbinu B cope
nepep NoACcoeANHEHNEM CHUMUTE KPbILLIKY Konnaka
ANst NbInn.

» Puc.29: 1. Kpblwka konnaka ans nbinu
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CHATHe

HaxmuTe BHW3 A0 ynopa Ha KpbILLKY NaTpoHa 1 BbITa-
LMTE CBEPIO.
» Puc.30: 1.Csepro 2. Kpbiwka natpoHa

Bo3bmuTeCh 33 COEAMHUTENBHBIV 3EMEHT Konnaka
NS Nbinu B c6ope U CHUMUTE ero ¢ UHCTPYMEHTa.
» Puc.31: 1. CoeanHuUTEnbHbLIN 3NEMEHT

MPUMEYAHUE: Ecnu c konnaka Ans neinv B cbope
COCKOUMT KpbILLIKa, yCTAHOBUTE €€ Ha MecTo.

1.  OtcoeamHuTte roppmpoBaHHyto TpybKy OT coeau-
HWUTENbHOrO 3aNeMeHTa Konnaka Ans neinv B c6ope.
» Puc.32: 1.lodpuposaHHas Tpybka

2. CoeauHUTENbHbIN ANEeMEHT

2. YcTaHOBUTE KPbILLKY HAa MECTO CTOPOHOW C HaaMu-
Cbl0 BBEPX.
» Puc.33: 1. Kpbiwka 2. CTopoHa ¢ Haanucbio
3. KaHaBku 4. BbICTynbl NO Kpato BEPXHErO
otBepcTus 5. COeAMHUTENBHBIV 3NEMEHT

3.  Yb6eguTech B TOM, YTO KAHABKW MO KPar KPbILLKK
HafEXHO COEAVHUMNICH C BbICTYMaMM MO Kpato BEPXHETO
OTBEPCTUSA COEAVNHUTENBHOIO 3MEMEHTa.

» Puc.34

SKCIMIYATALUUA

MABHUMAHME: Bceraa nonb3ayitech 60KOBOMN
pyuKou (BcnoMoraTenbHON PyKOSITKON) U npu
paboTe Kpenko AepXKuUTe MHCTPYMEHT U 3a 6oKo-
BYIO PYUKY, 1 3@ Py4Ky C BbIKIto4yaTenem.

ABHUMAHUE: Mepen Havanom pa6oTbl Bceraa
npoBepsnTe HaAeXHOCTb 3aKpensneHus paboyen
AeTtanu.

ABHUMAHME: He e MHCTPYMEHT CUIOWA,

[axe ecnu ronoska 3actpsna. Moreps koHTpons
Hag UHCTPYMEHTOM MOXeT NpuUBeCTU K TpaBMe.

ABHUMAHUE: Cuctema nbineyganeHus npea-
Ha3HayeHa TonbKo Ans cBepneHus 6eToHa. He
Mcnonb3aynTe cUCTEMY MbineyaaneHus Npu ceep-
neHWu MeTanna unu gepesa.

MABHUMAHME: Mpu ncnonb3oBaHUU UHCTPY-
MEHTa C CUCTEMOW NblrieyaaneHus K cucteme
Heo6xoAUMO NpUCcoeaAnHUTb PUNLTP, YTOGLI
n3bexaTb BObIXaHUA NbIAK.

MABHUMAHME: Mepea ucnonb3oBaHnem
cuUcTeMbl NbineyaaneHus yéeantech, Y4To punstp
He noBpexaeH. HecobniogeHve atoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTM K BABIXAHUIO MbIMN.

A BHUMAHME: Cucrema nbineyganeHus pac-
cuMTaHa Ha yaaneHue 3HauYMTeNbLHOro obbLema
o6pasyoLencs Nbifm, 0AHaKO OHa He MOXeT
yAanuTb BCIO Nbifb.

TNMTPUMEYAHME: Ecnn nHCTpyMeHTOM nonb-
30BaThbCs HENPepbIBHO Ha HU3KOW CKOPOCTY B
TeuyeHne NPOAOIIKUTENLHOTO BPEeMeHW, ABUra-
Tenb 6yaeT neperpyxeH, 4To NpMBeAET K NONIOMKe
MHCTPYMeHTa.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonb3aymnte cuctemy
nbineyaaneHns Ans KOIOHKOBOro 6ypeHust unu
n[ono6neHns 4ONOTOM.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonbaymnte cuctemy
nbinieyaaneHus Ansi CBeprieHnsl BNiaxHoro 6eToHa
Mnu Bo BNaxXHbIX ycrnoeusix. Hecobnioaexue
3TOro TPe6oBaHUS MOXET MPUBECTM K NOSIOMKE.

NPUMEYAHUE: Ecnu Temnepatypa 6noka akkymy-
nsiTopa HU3Kasi, NPON3BOAUTENIbHOCTb MHCTPYMEHTA
MOXeT ObITb CHUXeHa. B aTom cnyyae Harpevite 6nok
akKkymynsTopa, Ans aToro AanTe MHCTPYMEHTY nopa-
60TaTb 6€3 Harpyskn B Te4eHNe HEKOTOPOro BPEMEHM.
Mpon3BoANTENbHOCTL MHCTPYMEHTa BOCCTAHOBUTCS.

» Puc.35

CBeprneHue ¢ yaapHbIM feACTBUEM

ABHUMAHUE: Korga nHcTpyMeHT/ronoska
cBepra Ha4YMHaeT BbIXOAUTL U3 MaTepuana npu
3aBepLUeHUN OTBEPCTUS MW Korda OTBepCcTMe
3abKBaeTca CTPYXKOM UM YacTuLamMu, a Takke npu
nonagaHwuu Ha NPyToK apMaTypbl Npy CBEPMEHNN
6eToHa, BO3HMKAET OrpOMHOE MIHOBEHHOE ycunue Ha
VHCTPYMEHT/ronoBKy cBepna. Bceraa nonb3yntech
60KOBOM pyU4KOWM (BCoMoraTenibHOW PYKOATKOW)
1 npu paboTe KPenko AepXUTe MHCTPYMEHT U 3a
GOKOBYIO PYUKY, M 3a PyUKY C BbIKnioyaTenem.
HecobniogeHve gaHHoro TpeboBaHust MOXeT npuBe-
CTW K NOTepe KOHTPOMS Haf MHCTPYMEHTOM W Cepbes-
HOW TpaBme.

MoBepHUTE pyyKy U3MEHEHMS pexnuma paboTbl K CUM-
Bony% .

PacnonoxwvTe ronoeky csepna B Xenaemom rnomno-
XEHWUW B OTBEPCTUM, a 3aTeM OTTSIHUTE TPUITEPHBbIN
nepeksntoyarens.

MpunoxwTe ycunme nogaym kK pykosiTke ¢ BblkniovaTe-
neM (rnaBHOW pyKosiTke) ANnst obecneyeHnss TO4HOCTH

1 achheKTUBHOCTU paboThbl 1 yaepxmBaniTe 60KOBYIO
PYUKy (BComoraTternbHyto PyKOATKY) ANt COXpaHeHUs
MHCTPYMEHTa B paBHOBECHN.

YaepxvBante MHCTPYMEHT Ha MecTe U He Jonyckaiite
€ro cockarb3blBaHNSA C MeCTa BbIMOSTHEHUSI OTBEPCTUSI.

He npumeHsiiTe gononHutensHoe AaBneHve, ecnu
OTBEPCTME 3aCOPEHO LLeNKamu NI NOCTOPOHHUMM
YacTuuamu. BmecTo aToro gaite MHCTPYMeEHTY nopabo-
TaTb BXOSIOCTYIO M 3aTEM YaCTUYHO BbITALLMTE FONOBKY
cBepra u3 otBepctus. Ecnm aTy npoueaypy npoaenatb
HeCKOmMbKO pa3, 0TBEPCTME OYUCTUTCH U MOXHO ByaeTt
BO306HOBUTbL 06bIYHOE CBEpPMEHUE.

MPUMEYAHMUE: Npu paboTe ¢ nHCTpymeHTOM 6e3
Harpyskv MOXeT HabntoaaTbCs AKCLIEHTPUYHOCTb
rofloBKV cBepna npu BpatieHun. IHCTpymeHT ocy-
LL|eCTBNSIeT aBTOMATUYECKYI0 LIEHTPOBKY B XOAe
ero akcrnnyarauun. OTo He BAUSIET Ha TOYHOCTb
CBEpreHuns.
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PacwenneHune/CkobneHue/

Pa3pywieHue

MoBepHUTE PyUKy M3MEHEHUS pexnma paboTbl K CUM-
sony U.

Kpenko aepxuTe MUHCTPYMEHT 06EUMU pyKkamu.
BKnounTe MHCTPYMEHT.

MpunoxwuTe ycunue nogayn K pykosiTke C BblknovaTe-
nem (rnaBHON pykosaTKe) Ans obecnevyeHnss TOHHOCTH
1 adpdpekTnBHOCTU paboThbl M yaepxuBanTe GOKOBYIO
PYuYKy (BCiomMoraTenbHyH pyKosITKY) A5t COXpaHEeHNs
MHCTPYMEHTa B paBHOBECUM.

CrnULLKOM CUIIbHOE HaXaTune Ha UHCTPYMEHT He MOoBbI-
cUT 3PPeKTUBHOCTb.

» Puc.36

CBepneHue gepeBa unu metanna

ABHUMAHME: Kpenko yaepxuBanTe MHCTPY-
MEHT U OyAbTe OCTOPOXHbI, KOFAa rofnoBka
cBepria HaunHaeT NPoOXoAUTb CKBO3b o6paba-
TbIBaeMyto AeTanb. B MOMEHT BbIxoaa ronosku
cBepna 13 feTanu BO3HMKaeT OrpOMHOe yCunme Ha
MHCTPYMeHT/cBepro.

A BHUMAHME: 3aknunvewas ronoeka cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem n3BneyeHa U3 obpa-
6aTbiBaeMoii AeTany nyTemMm M3amMeHeHuUsi Hanpas-
ieHUsi BpalyeHusi Npy NoMoLLn peBepCUBHOIO
nepekntoyarens. OgHako ecnu Bbl He 6yaeTte
Kpenko AepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT Pe3Ko
COBUHYTbLCSA Ha3ag.

ABHUMAHME: Bceraa sakpennsinte o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKAX UMM aHaNOrMYHOM
3aXUMHOM YCTPOMCTEE.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
pexum "BpalleHus ¢ yaapHbiM AencTemem”,
€CNN Ha MHCTPYMEeHTe YCTaHOBNEH CBepPNUNbHbIN
NaTPOH. TO MOXET NPMBECTU K MOBPEXAEHUIO CBEP-
TNUNBHOTO NaTpoHa.

Kpome Toro, npu M3MeHeHUn HanpaeneHns BpaLle-
HUS1 CBEPIUIIbHBIN NaTPOH OTCOEAVHUTCS.

TTPUMEYAHMUE: YpesmepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBeprieHue. Ha camom
[erne, YpeamMepHoOe AaBMeHVe TOMbKO MOBPeaUT
HaKOHEYHVK TOfIOBKU CBEPSIA, CHU3WT NPOU3BOAMUTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTa W COKPAaTUT CPOK €ro Criy6bl.

[MoBepHUTE pPyyKy M3MEHEHNS pexnma paboTbl K CUM-
Bony 2.

YcTaHOBKa KOMNJEKTa CBEpPrMIbHOro
naTpoHa
ﬂononHumeanble npuuadne)KHocmu

MpukpenuTe NnepexoaHVK NaTpoHa K CBEPUMbHOMY
naTpoHy 6es3 kntoya, Ha KOTOpPbIi MOXHO YCTaHOBUTb
BWHT pa3mepom 1/2"-20, 3aTeM ycTaHOBUTE UX Ha
MHCTPYMeHT. MoapobHble cBeaeHns 06 yctaHoBKe
nepexofHuKa B NaTPOH COAEPXaTCsl B UHCTPYKLMU NO
yCTaHOBKE rOfoBKM CBEpPIa.
» Puc.37: 1. CepnunbHbIi naTpoH 6e3 knova

2. NepexoaHuk naTpoHa
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CBepneHue KOJIOHKOBbIM

alMa3HbIM A0JIOTOM

MPUMEYAHUE: Ecnu BoINonHATL paboTbl
KOSIOHKOBLIM anMasHbIM 4OFfI0TOM C MCMOSb30-
BaHWeM pexuma "BpaLieHue ¢ yaapHbIM Aeit-
CTBMEM", KOFIOHKOBOE aniMasHoe A0510TO MOXHO
noBpeauThb.

Mpwv cBepneHnmn KONOHKOBLIM anMasHbIM JONOTOM
BCeraa nepeBoamTe KonbLo M3MEHEHNS pexnma
paboThbl B NoNoxeHne g [ANs UICNONb30BaHKSA pexuma
“TonbKo BpaLleHue”.

Ouuctka chunsTpa OT NbINU

[ononHumensHble NnpuHadnexHocmu

ABHUMAHME: He nosopaynBanTe AUCK Ha
Kopnyce ans c6opa nbinu, ecnm Kopnyc gns
c60pa Nbif 0TCOeANHEH OT CUCTeMbI Nbireynas-
nmBaHua. 3T0 MOXET NPUBECTM K BABIXAHWIO MbIAN.

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikntouaiite
VHCTPYMEHT, npexae YeM NoBepHyTb ANCK Ha
Kopnyce ans c6opa nbinu. MoBopoT 3Toro Ancka
npuv paboTatoLeM MHCTPYMEHTE MOXKET NPUBECTM K
noTepe KOHTPOMSA Haf UHCTPYMEHTOM.

Bnaropapsi ouncTtke unbTpa OT Nbin BHYTPW Kopryca
ansi céopa nbiv MOXHO COXpaHUTb 3EKTUBHOCTD
OYUCTKU MbINTECOCOM W CHU3UTb KONMNYECTBO OnepaLmii
Mo yAaneHuto Nbinu.

MoBopauuBaiTe perynstop Ha kopnyce Ans cbopa
NbINV Tpu pasa nocne cbopa kaxabix 50 000 MM® nbinu
WUNuY Korga YyBCTBYETE, YTO KA4E€CTBO OYUCTKM MbINeco-
COM CHM3MIOCh.

MPUMEYAHME: 50 000 MM’ NbInNu SKBUBANEHTHbI
ceepneHuio 10 otBepcTuin @ 10 MM 1 rny6rHOR
65 MMm.

» Puc.38: 1. Kopnyc ans cbopa nbinu 2. Perynsatop
CO LUKarnon

YnaneHue nbinu

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHME: Mepen nposBeaeHNEM Kakunx-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM o6s3aTenbHO
yb6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKITHOYEH, a 6ok
aKKyMynsiTopa CHAT.
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MABHUMAHME: 06s3atensHo HapgeBanTe
3aWMTHYI0 MacKy NpY yaaneHun nbim.

ABHUMAHUE: PerynsipHo ounwaiite Kop-
nyc ans c6opa nbifv Ao ero 3anosiHeHus.
HecobntogeHve atoro TpeboBaHms MOXeET NpuBeCTU
K yXyALLIEHWIo npoLecca copa Mblfiv U BAbIXaHWo
nbInu.

ABHUMAHUE: Mpouecc yaaneHus nsinu
yxyaluaeTcs, ecnu ¢ounbTp Kopnyca aAns cb6opa
nbinu 3acopeH. B kayecTBe pekomeHaaumm 3ame-
HANTe punbTP HOBLIM Nocne 200 pa3 3anonHeHui
nbinec6opHuka. HecobniogeHve atoro Tpe6oBaHus

MOXET NPMBECTU K BAbIXaHUIO MNbIN.

1.  CHumuTe kopnyc ansi cbopa nbinu, yaepxusas
HaxaTbIM pblyar cpykcartopa kopryca ans cbopa nbinu.
» Puc.39: 1. Pbivar coukcatopa

2. OTBeauTe 3anopHbIii BEICTYN HEMHOIO HapyXy 1
OTKpOIiTe KpbILLKY kopnyca Ans cbopa nbinu.
» Puc.40: 1. Kpbiwka kopnyca ans céopa nbinu

2. 3anopHsbif BLICTYM

3. YganwuTe nbifb, 3aTEM 04UCTUTE PUNLTP.
» Puc.41

TMPUMEYAHMUE: NMpu ounctke hunsTtpa cnerka
KOCHUTecb kopnyca ¢hunksTpa pykou ans yaane-
HuA Nbinn. He npukacanTecb kK camoMy OUNLTPY;
He npukKacanTechb K (OUNLTPY WETKOW Unu aHarno-
FMYHbIMU NPUCMNOCOGNEHUSAMYU U He HanpaBnAnTe
NOTOK cXaToro Bo3ayxa Ha ounbsTp. TO MOXeT

noBpeanTb hunsTp.

Mpywa ans npoaoyBKU

HononHumenebHbie npuHadnexHocmu

Mocne cBepneHusi OTBEPCTUS BOCMONb3YWTECh rpyLLen
Ansi NPoAyBKY, YTOBbI yAanuTb Mbiflb U3 OTBEPCTUS.
» Puc.42

Ucnonb3oBaHue Konnaka ans nbinu

B cbope

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

Bo Bpemsi akcnnyaTtauum MHCTPYMeHTa Konnak ans
nbinu B cbope AormkeH OblTb yCTaHOBMNEH NapanmensHo
NOTONKY.

» Puc.43

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonbayinte Konnak ans
nbinu B c6ope Npy CBeprieHNn MeTanna unm
aHanorMyHoro Matepmuana. 3To MOXeT NPUBECTM
K NOBpeXAEeHMIO Konnaka Ans nbinv B cbope
HarpeTbIM1 MeTanIM4YeckuMm unu noaoGHLIMU
YacTuuamu.

TMPUMEYAHMUE: He ycTaHaBnuBaiite u He
CHMManTe Konnak ans nsinu B c6ope npwm ycra-
HOBMEHHOI Ha UHCTPYMEHT rorioBKe ceepna. 3To
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO Konnaka ans
nbinu B c6ope 1 yTeuke Nbinu.

®YHKUUA 3
BECMNMPOBOAHOU

AKTUBALIUA

YTto no3BonseTt genatb (pyHKUUA

6ecnpoBOAHON aKTMBaLUK

®yHKUMS GecnpoBoAHOM akTUBaLMKn obecneunsaeT
6ecnpensTcTBEHHYO 1 yaobHyto paboTy. Moaknoums k
VNHCTPYMEHTY noaaepXuBaeMblii NbiNecoc, MOXHO ero
aBTOMaTMYeCcKu 3anyckaTb, UCNOMNb3ysi NepeksoyaTesb
MHCTPYMeHTa.

» Puc.44

Y106bI Mcnonb3oBaTb yHKLUMIO BeCnpoBOAHOI akTUBa-
LK, NOATOTOBLTE CriefytoLLMe KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBogHoi 6rnok (JononHuTenbHble
NPUHALNEXHOCTU)
. Mbinecoc, KoTopbI NoAAepPXKMBAET PYHKLMIO

6ecnpoBoaHON akTMBaLmmn

0O630p HaCTPOWKM PyHKLMM BGECNPOBOAHON aKTUBaLMKN
BbIMMAANT cneaytolmm o6pasom. MNMoapobHble npoue-
[ypbl CM. B K&XJOM pasaene.

1. YcraHoBka b6ecnpoBogHoro 6rnoka
2. Peructpauusi UHCTpyMeHTa Ans nblnecoca
3. Banyck hyHkuum 6ecnpoBofHOM akTMBaLmnm

YcTtaHoBKa 6ecrnpoBOgHOro 6roka

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne»(Hocmu

ABHUMAHUE: Mpu yctaHOBKe 6€CNpOBOAHOIO
6110Ka NOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO 1
YCTOMUYMBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
GecnpoBoAHOro 6ro0Kka OYUCTUTE MbiMb U rPsA3b
Ha MHCTpyMeHTe. Ecnu nbinb unu rpass nonaget B
rHe3go 6ecnpoBoaHoOro 6rnoka, 3To MOXeT NPUBECTU K
HeucrnpaBHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexanune c60eB, BbI3BaH-
HbIX CTaTUYECKUM 3NEeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHuMmaTb 6ecnpoBoAHOW GNOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuary, NO3BONAILWEMY CHATb CTaTU4ECKUIN
pa3psaa, HanpumMep, K MeTansInyeckon 4yacTu
WHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHUE: Npu ycTraHoBke 6GecnpoBo-
AHoro 6roka Bceraga crneauTe 3a TeM, YTo6bl
6ecnpoBoaHOM GNOK GbIN BCTaBNeH B NpaBUNb-
HOM HanpagsfeHun, 1 KpbIlKa 6bina nonHoOCTLI0
3aKpbITa.

1.  OTkpoWTe KPbILLKY Ha MHCTPYMEHTe, Kak NnokasaHo
Ha pUCYHkKe.
» Puc.45: 1. Kpbiwka

2. BcraBbTe 6ecnpoBogHoi 610K B rHe3f0 1
3aKpPOWTE KPbILLIKY.

Mpu BcTaBke GecnpoBoAHOro Grioka BbIPOBHSANTE
BbICTYNbI C YryGNeHHbIMU y4acTkamu B rHesge.
» Puc.46: 1. becnposopaHoii 6nok 2. 3awuTa
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3. Kpbliwka 4. Yrny6neHHblid y4acTok

Mpw n3BneyeHnn 6ecnposogHoro 6r1oka MeaneHHo
OTKPOWTE KPbILLKY. ECnn NOTSHYTb KPbILLKY, TO KPHOYKM
Ha 06paTHO CTOPOHE KPbILKW NOAHMMYT 6ecnpoBo-
[HOW Gnok.
» Puc.47: 1. BecnpoBogHou 6nok 2. Kproyok

3. Kpbliwka

Mocne nseneyeHusi 6ecnpoBogHoro 6Gnoka nomecTute
ero B noctaBnsieMblii pyTnsp unu B KOHTenHep 6e3
cTaTU4ecKoro anekTpuyecTsa.

TNMPUMEYAHMUE: Ons cHsiTus 6ecnpoBogHOro
Grnoka o6s13aTenbHO UCNOMNb3YNUTE KPHOUKU Ha
oGpaTHOM CTOPOHE KPbILWKW. Ecrnu kptoyku He
3axBaTbIBaloT 6eCnpoBOAHON BMOK, MOMHOCTLIO
3aKpOWTe KPbILLKY U CHOBA Me[NIeHHO OTKpOWTe ee.

PervcTpauusa MHCTpymeHTa ans

nbinecoca

MPUMEYAHMUE: [Ins pernctpaunu MHCTPyMeHTa
Heobxoaum nbinecoc Makita, nogaepxmsaroLmin
YHKLMIO 6GeCnpOBOAHON aKTUBALIMN.

NMPUMEYAHMUE: MNMepen Havanom peructpauum
MHCTPYMeHTa 3aBepLunTe yCTaHOBKY 6ecrnpoBoAHOro
6roka B MHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpems peructpaumm MHCTpy-
MEHTa He TAHWUTE 3a TPUITEPHBI NepeknoyaTesns u
He BKMlovaiiTe BbIKNiovaTenb NMTaHWs Ha Nbinecoce.

MPUMEYAHMUE: Cwm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMITy-
aTauuu nelnecoca.

Ecnu Heo6xoaMMo akTUBMPOBATb MblIECOC OAHOBpPE-
MEHHO C NepekmnioYeHneM NHCTPYMEHTa, CHavana
3aBepLUMTE PErMCTPaLMIo MHCTPYMEHTa.

1.  YcTaHOBWTE akKyMynsiTop B MblNecoc n
MHCTPYMEHT.

2. YcTaHoBWTe BbIKNioYaTenb pexumMa oxuaaHus Ha
nbinecoce B nonoxexHne «KAUTO» (aBToMaTU4eCKuiA).
» Puc.48: 1. BoikntoyaTtens pexvima oxvaaHus

3. HaxmuTe n yaepxwvsainTte kHonky 6ecnposo-
[HOW aKTUBaLWW Ha Nblfiecoce B TedeHne 3 cekyHA,
noka namna 6ecnpoBoAHO akTUBaLMW He 3aMuraet
3eneHbIM LBETOM. 3aTeM TakuMm e 0b6pa3om HaxmuTe
KHOMKY 6eCcnpoBOAHO aKTUBALMN HA UHCTPYMEHTE.
» Puc.49: 1. Knonka 6ecnpoBogHOM akTuBaLum

2. Namna 6ecnpoBoOaHON akTUBaLIMK

Ecnu nbinecoc v MHCTPYMEHT HaZleXXHO COeAMHEHbI

OpYr C APYroMm, TO fiamnbl 6ecnpoBOAHOM akTUBaLmum
OyayT ropeTb 3eneHbIM CBETOM B TeYeHWe 2 CekyHf,
3aTeM Ha4yHyT MUraTb CUHUM LiBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOZHOW aKTMBALMM CBSI3W 3aKOHYaT MUraTb 3eNeHbIM
useTom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBALMW, HAXMUTE KHOMKY 6ecnpoBoaHO
aKTUBaLUMW Ha MHCTpyMeHTe. Ecnn namna 6ecnpo-
BOJHOWN aKkTMBaLUW HE MUTAET 3efIeHbIM LIBETOM,
HaXXMuTe KHoMKy 6ecnpoBoAHONM akTUBaLMKM Ha KOpOT-
Koe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yaepxuBaiiTe ee.

NMPUMEYAHMUE: MNpw BbinONHEHUK ABYX unu 6onee
perucTpauuin UHCTPYMEeHTa ANt O4HOrO Mblfiecoca
3aBepLuMTe PErncTpaLmio MHCTPYMeHTa OAHY 3a
Opyrou.

3anyck ¢yHKLMM 6GecnpoBoaHOMN

aKTnBauumn

NPUMEYAHMUE: Mepen 6ecnpoBogHoi akTuea-
uMeit 3aBepLUNTe perncTpaumio MHCTpyMeHTa Anst
nbinecoca.

NPUMEYAHUE: Cm. Takke pykoBOACTBO MO 3KCMNy-
aTauuu nelnecoca.

[Mocne perncTpaummn MHCTpyMeHTa Ans nelnecoca
MOXHO UCNONb30BaTh NepeknyaTtesib UHCTpyMeHTa
Ana aBTOMaTU4YeCKOoro 3arnycka nblfiecoca.

1. YcrtaHoBuTe 6eCnpOBOAHON GNOK B UHCTPYMEHT.

2. TNoacoeauHuTe WaHr Nbinecoca K UHCTPYMEHTY.
» Puc.50

3. YcraHoBWTe BbIKMIOYATENb PeXUMa OXMAaHUA Ha
nbinecoce B nonoxexne «AUTO» (aBTOMaTUYeCKuii).
» Puc.51: 1. BbiknioyaTenb pexvma oxuaaHus

4.  Ha kopoTkoe BpeMsi HaxMuTe KHorky 6ecnpoBo-
[AHOW aKTUBaLUMK Ha MHCTpymeHTe. Jlamna 6ecnpoBo-
[OHOWN aKTUBaLMWN MUTaeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.52: 1. KHonka 6ecnpoBoaHON akTUBaLMm

2. NNamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmMmn

5.  Bknwouute MHCTpyMeHT. MNpoBepbTe, paboTaet nu
nblniecoc Bo Bpemsi paboTbl MHCTPYMeEHTa.

YT106bI OCTAHOBUTL 6ECNPOBOAHYIO aKTUBALMIO Mbine-
coca, HaXXMuTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBaUun Ha
MHCTPYMEHTE.

NPUMEYAHMUE: Ecnu B TeueHue 2 yacoB He Byaet
BbIMOMHATLCS HUKaKMX AeNCTBUiA, TO namna 6ecnpo-
BOZHOW aKTMBALMM HA UHCTPYMEHTE NnepecTaHeT
MuUraTb CUHUM LiBeTOM. B aTom cnyyae ycTaHoBUTE
BbIKIIOYaTENb PeXnma OXuaaHus Ha nbinecoce

B nonoxeHne «<AUTO» 1 cHoBa HaXXMUTE KHOMKY
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMKN Ha MHCTPYMEHTE.

NPUMEYAHMUE: MNbinecoc 3anyckaeTcs/ocTaHaBnm-
BaeTcA C 3aAepxkoit. Korga nelnecoc obHapyxusaet
nepeknioyeHne BblkIoYaTens UHCTPYMEHTa, BO3HM-
KaeT BpeMeHHas 3afepxka.

MPUMEYAHMUE: JanbHocTb nepeaayn 6ecnpoo-
[IHOTO Grioka MOXET BapbypOBaTLCS B 3aBUCKMOCTM
OT MECTOMONOXEHWS U OKPYXKaKLLMX NPEAMETOB.

NMPUMEYAHME: Ecnn 3a ogHUM MNbINECOCOM
3aKpenneHo ABa U HECKOMbKO MHCTPYMEHTOB, TO
NblNIecoc MOXET HayaTb paboTaTb, faXe ecnu Bbl
He BKrto4aeTe CBOW MHCTPYMEHT, MOCKOSbKY ApYron
nonb3oBaTenb Ucnosnb3ayeT pyHKUMo GecnpoBogHOM
akTuBauumu.
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» Puc.53: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoOM akTuBaLmm

ncaHue ctatyca namnbli GeCﬂpOBO.EIHO

MBaLmm

Namna 6ecnpoBoaHoOW akTuBauuy oTobpaxaeT cocTosHme dyHKLuM 6ecnpoBOAHOM akTUBaUun. 3Ha4YeHNs COCTOS-

HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

Cocrosinne JNamna 6ecnpoBoAHOI aKTUBaLUK Onucaxune
LiBet (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet Hurent-
HOCTb
Oxupanve CuHunin [ 4] 2 vaca [ocTynHa GecnpoBogHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HUe 2 YyacoB He GyaeT BbINOMHATLCS HUKaKKUX onepauyii, namna
aBTOMaTUYECKMN BbIKMIOYNTCS.
[ Moka [octynHa 6ecnpoBofHas akTMBaUus nblecoca, UHCTPYMEHT
MHCTPY- | paboTaert.
MEeHT
paboTaert.
Peru- 3eneHas !] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
cTpaums LMK NbINECOCOM.
VHCTPY- -
MeHTa [ 2 cekyHabl | Peructpauumsi MHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnpoBoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas U 20 cekyHA, | FOTOBHOCTb k OTMEHe permcTpauum MHeTpyMmeHTa. Oxuganue
peru- OTMEHbI MbINIECOCOM.
cTpauumn
HCTPY- (] 2 cekyHfpl | OTMeHa pervcTpauumn MHCTpyMeHTa 3aBepLueHa. Jlamna 6ecnpo-
BOZHOI aKTUBaLWMN HAYHET MUraTb CUHIUM LIBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHol Grok nogaertcs nuTaHue, v 3anyckaeTcst yHK-
unsa 6ecnpoBOAHO akTUBaLUW.
Bbikn - - BecnpoBogHas akT1BaLus nbinecoca npekpalliaeTcs.

OTMeHa perucTpaumm UHCTPYMeHTa

AnA nbinecoca

Mpu 0TMEHe pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSHUTE CIEAYHOLLYIO MpoLeaypy.

1. YcTaHOBUTE akKyMyrnsTop B Mbirecoc u
VHCTPYMEHT.

2. YcrtaHoBuTe BblKMOYaTENb peXxnMa OXUaaHsa Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.54: 1. Boikntoyatenb pexviMa oxvaaHus

3. Haxwmute un yaepxuvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHON aKTUBaLMK Ha MNbifiecoce B TeveHne 6 cekyHa.
JNlamna 6ecnpoBOAHON aKkTMBaUUM MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM nepeknyaeTes Ha kpacHbIn LBeT. MNocne aToro

HaXXMUTE KHOMKYy 6eCnpoBOAHON aKTUBaLMU Ha UHCTPY-
MEHTE TaKkuM e o6pasom.
» Puc.55: 1. KHonka 6ecnpoBogHoOW akTuBaLum

2. lamna 6ecnpoBoaHON akTMBaLmMmn

Ecnu otmeHa BbinonHeHa ycneLwHo, namnbl 6ECI'IpO-
BO,D.HOIZ aKTMBaLunn 3aropAaTca KpacHbIM LIBETOM Ha 2
CeKyHAbl U HAYHYT MUraTtb CUHUM LIBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Mo nctevenmmn 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHON akTMBaLMK NpeKkpaLLaloT Muratb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoAHON akTUBaLMK, HaXMUTE KHOMKy 6ecnpo-
BOJHOW aKkTMBaLMW Ha UHCTpyMeHTe. Ecnn namna
6ecnpoBoaHON aKTUBaLMKN He MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUWTE KHOMKY 6ecnpoBOAHOI akTMBaLMMW Ha
KOPOTKOE BpPeEMSi, @ 3aTEM CHOBa yepxuBanTe ee.

Mouck u ycTpaHeHne HencnpaBHocTen ansi PyHKUUMn 6ecnpoBoaHON

aKTnBauumn

Mpexae yem obpallaTbcs No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocToATenbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKkasaHHasi B pyKOBOACTBE, He MblTanTeck pa3obpaTtb MHCTPyMeHT. ObpaTnTech B OAVH 13 aBTOPU30BAH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5t peMOHTa Bceraa Ucnonb3yTca opuriHanbHble Agetanu Makita.
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CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH

Bo3amoxHas npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

INamna 6ecnpoBoaHoO akTMBaLMN He
roput/mMuraer.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpasunbHO ycTaHoBuTe GECnpPOBOAHOM GIOK.

pA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBofHOro 6roka U O4YUCTUTE FHe3o.

He Haxara kHormnka 6ecnpoBoAHON akTu-
BaUUN Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuTe KHOMKY GecrpoBo-
[IHOV aKTUBALMM HA UHCTPYMEHTE.

Bbikntoyatens pexnmMma oXXnaaHusa Ha
nbilfiecoce He yCTaHOBIEH B NOroXeHne
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBWTE BbIKMOYaTENb pexvma oxuoa-
HWS Ha Nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

OTCyTCTBYET 3NEKTPONUTAHNE

MopawiTe NUTaHWe Ha UHCTPYMEHT U MbINECcoc.

He ynaetcs ycnelHo 3aBepinTb
perucTpaumio/oTMeHy perncTpaumum
MHCTPYMeHTa.

BecnpoBoaHoi 6ok He yCTaHOBNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHon 6rnok HenpaeubHO
YCTaHOBIIEH B UHCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBKUTE GecnpoBoaHO Grok.

Mps3b Ha knemme 6ecnpoBoAHOMO
6roka n/unu rHesna.

AKKypaTHO BbITPUTE Mbifb W FPsi3b Ha KNemme
6ecnpoBoHOro 6r1oka N O4YUCTUTE FHe3ao.

BeikntouaTtens pexuma oxmaaHus Ha
MbINecoce He YCTaHOBIEH B NONOXEHNE
«AUTO» (aBTOMaTHHECKMI).

YcTaHoBWTE BbIKIIOHaTeNb pexuMa oxuaa-
HWS Ha Nbinecoce B nonoxexne «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

OTcyTCTBYET 3neKTponuTaHue

I'Io;:La|7|Te NUTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Mblnecoc.

HesepHas onepauus

Ha KopoTkoe Bpemsi HakmuTe KHorKy GecnpoBo-
[IHOVI aKTUBALMM U CHOBA BbIMOMHUTE NpoLeaypy
perucTpauumn/oTMeHsI.

BonbLuoe paccTosiHne Mexay UHCTPY-
MEHTOM ¥ NblNnecocomM (BHe Avana3oHa
nepepaun).

PacnonoxuTte MHCTPYMEHT U nbinecoc Grivmke
Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
[[aun cocTasnseT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXeT U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
obcToaTenbCTB.

Mepen 3aBepLUeHMEM pervcTpaumumn
VNHCTpYMEeHTa/OTMeHOA;

- BbIKITlO4aTenNb MHCTPYMeHTa nepese-
AeH B nonoxenve «Onx» (Bkn.); unu

- KHOMKa MUTaHWs! Ha MNblnecoce nepe-
BefleHa B nonoxexune «On» (Bkn.).

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxxmuTe KHomnky 6ecnpoBo-
AHOIZ aKTneaumMn n cHoBa BbINOMHUTE npoueaypy
pervucTpauun/oTMeHbI.

Mpoueaypa pernctpaumm MHCTpyMeHTa
AN UHCTPYMEHTA UMK Mblnecoca He
3aBeplUeHa.

OpHOBPEMEHHO BbINOMHUTE NpoLeaypbl peru-
CTpaLUM UHCTPYMEHTa ANt IHCTPYMEHTa 1 ANst
nblnecoca.

Papgvonomexu ot gpyrux npubopos,
KOTOpbI€ reHepupyoT PaJnOBOSHbI

BbICOKON UHTEHCUBHOCTH.

WaBeraiiTe akcnnyaTtauum MHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psfoMm ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictsa Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBBIE Neyn.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mbinecoc He paboTaet npu
1CMONb30BaHNM nepekntoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBuTe GeCnpPOBOAHOM GOK.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBofHOro 6roka u O4UCTUTE FHe3o.

He Haxata kHomnka 6ecnpoBoAHON akTu-
BaUUn Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GecnpoBo-
[IHOV akTUBauum 1 ybeauteck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxXnaaHus Ha
MbINecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbiKNoYaTenb pexuma oxuaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonH1Te NOBTOPHYIO PerncTpaLmio MHCTPYMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIN
cambIM nepBbIM, ByaeT aBToMaTUYeCK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anvcu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINOMNHUTE NOBTOPHYIO PErvCTPaLIMIO UHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTaHNE

nO[J,aI;ITe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblnecoc.

BonbLuoe paccTosiHne Mexay UHCTpY-
MEHTOM U MNblNNecocom (BHe Avanas3oHa
nepepaun).

PacnonoxuTte MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvmke
Apyr k Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[faun cocTasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
obcToATENbLCTB.

Pagnonomexu ot gpyrux npubopos,
KOTOPbI€ reHepUpYOT PaaNOBONHbI
BbICOKOW MHTEHCUBHOCTU.

WaBeraiiTe akcnnyaTauum UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictsa Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBBIE NEYn.

Mbinecoc paboTaeT B TO Bpems,
KOTAja UHCTPYMEHT He paboTaert.

[pyrue nonb3osaTenu UCMonb3yT
6eCnpoBOAHYIO aKTMBALIMIO Mbifiecoca ¢
MOMOLLbIO CBOUX MHCTPYMEHTOB.

OTKntYNTE KHOMKY GECNPOBOAHON akTUBaLWK
APYrMX UHCTPYMEHTOB UITM OTMEHUTE perncTpauuio
VHCTPYMEHTa Ans APYrMX UHCTPYMEHTOB.

OBCINYXUBAHUE

2. 3anopHbIii BbICTYN

3. BcraBbTe nnockyto oTBEPTKY MEXAY KOprycom

MYInSATOPOB CHAT.

MABHUMAHME: ne e[, NpoBeAeHNEM NPOBEPKN
p p posep|

nunm paboT no Texo6cnyxnBaHUio Bcerga npose-

PANTE, 4TO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a GNOK aKKy-

nokasaHo

duneTpa,

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTenu, CNAUPT U Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTN. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-

nokKkasaHo

hunsTpa U KpbILLKOW Kopryca Ans c6opa nbinu, kak

Ha pucyHke. MpwKMUTE BHYTpb GOKOBbIE

CTEeHKM Kopnyca CbI/IJ'Ipra 1 NpunogHNMUTE Kopnyc

MCMonb3ysi NIOCKY0 OTBEPTKY.

» Puc.58: 1. [Mnockas otBepTka 2. Kopnyc dunerpa

3. Kpbliwka kopnyca ans c6opa nbinu

4.  BblTonkHuTe hunbTp 13 Kopnyca unbTpa, kak

Ha pUcyHke.

YnBaHuI0, Aehopmaunn 1 TpeLmHaM.

[Ons o6ecneveHns BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TEXo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HEOGXoAMMO Npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeaAnpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

3ameHa cpunbTpa Kopnyca ans

c6opa nbinm

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

1.  CHumwute kopnyc ans cbopa nbinu, yaepxumsas
HaxaTbIM pblyar doukcaTopa Kopnyca ans céopa nbinu.
» Puc.56: 1. Pbiyar dukcartopa

2. OTBepwTe 3anopHblii BLICTYN HEMHOMO HapYXy U
OTKpOWTE KPbILLKY Koprnyca Ans coopa nbinu.
» Puc.57: 1. Kpebilka kopnyca Ana c6opa nbinm

» Puc.59: 1. dunetp 2. Kopnyc dunesrpa

5.  YcraHoBuTe B KOpnyc hunbTpa HOBbIV OUNBTP.
YcTaHoBuTe Kopnyc unsTpa o6paTHO Ha Kopnyc Ans
cbopa Nbiny, COBMECTUB HaMpaBsAoLLMIA BbICTYN Ha
Kopnyce chunsTpa ¢ nasom B kopnyce Ans cbopa nbinu.
» Puc.60: 1. Hanpasnstowwi BeicTyn 2. a3

6.  3akpoiiTe KpbILWKy Kopryca Ans céopa nbinmu
1 CHOBa NPUCOeAMHUTE Kopnyc A cGopa Nbinm K
cucTeMe MblfieynasnueaHus.

3ameHa ynnoTHUTENbHOMW KPbILLKU

JononHumensHbie npuHadnexHocmu

PerynsipHo 3amMeHsTe yNmnoTHUTENbHYIO KPbILLIKY,
NOCKOSbKY W3HOC WY NOBPEXAEHNE YNNOTHUTENBHON
KPbILLKY MOFYT OTpULATENBHO BIUSATL HA 3PEEKTUB-
HOCTb BCaCbIBaHUs.

1.  BcTaBbTe NMOCKy OTBEPTKY, PACTIONOXUB ee
arno BEPTUKarbHO, B OOHO U3 BbINYCKHbIX OTBEPCTHI
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no 6okam ronosku Hacazku. NMoBepHUTe NNOCKy
OTBEPTKY MOA YrnoM, 4Tobbl NpwkaTe KyGuyeckui
3auen ynnoTHUTENbHON KPbILLKM 1 BbITONKHYTb €ro 13
npefgHa3HavYeHHoW Ans 3Toro 3auena BbleMku. 3atem
OTOPBUTE PE3NHOBbLIE KPas YMIOTHUTENBHON KPbILUKU OT
KpaeB OTBEPCTUSA rONOBKW HacaaKu.
» Puc.61: 1.YnnoTHutenbHas kpbilka 2. Kybudeckui
3auen 3. BeinyckHoe oTBepcTue 4. [onoska
Hacafkv

2. BcraBbTe oauH 13 Kybuyeckux 3aLenos 06HOB-
NEHHON YMMOTHUTENbHON KPbILLKX B BbIEMKY FONIOBKM
Hacafku Tak, YToObl BOrHyTasi NOBEPXHOCTb YNIOTHU-
TenbHOW KpbILwkK Gbina obpalyeHa Bnepes.
» Puc.62: 1. Kybuueckve 3auensbl 2. Boiemku
3. YnnoTtHutenbHas kpbiwka 4. BorHyTtas
NoBEPXHOCTb

3.  BcraBbTe BTOpOIi 3aLen B BbleMKy Ha MPOTUBOMO-
TNOXHOWN CTOPOHE TrONOBKW HacaaKu, U3MeHMB Momnoxe-
HWe YNMOTHWUTENbHON KPbILLKX Takum 06pa3om, 4TobbI
OHa NMNOTHO Npunerana K rofoske Hacaakw.
» Puc.63: 1.YnnotHutenbHas kpbiluka 2. Kybuueckui
3auen 3. Bolemka 4. ['onoska Hacagku
5. Kpas

4. AKKypaTHO HanoXwuTe pe3nHoBble Kpas YMioTHM-

TeNbHON KPbILLKU Ha Kpasi OTBEPCTUSI rOfIoBKU Hacamkn

CHN3Y BBEPX.

» Puc.64: 1. Pe3nHoBble kpas 2. YNnoTHUTENbHas
Kpbillka 3. lonoBka Hacagku

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHME: [laHHble NPUHAAMEXHOCTU UNn
npucnocoGneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNOoNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, yka3aHHbIM B
HacTosiLeM PyKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NpUHaANEXHOCTEN UMW NPUCIOCOBNEHNI MOXET
NPVBECTM K MOMyYeHUto TpaBmbl. MicnonbayinTe npu-
HafAnNEeXHOCTb 1Ny NpucnocobrieHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHWIo.

Ecnun Bam Heo6xoaMMO cofencTBMe B NONyYeHUN
[OMOINHUTENbHOM MHAOPMAaLMK MO 3TUM NPUHAATEXHO-
CTSM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoMm Makita.

. [onoBku cBepna ¢ TBEpAOCNNaBHON NNacTUHOWM
(ronoBku cBepra ¢ TBepAOCMIaBHON NNAacTUHOW
SDS-Plus)

. KonoHkoBoe gonoto

. MupamnaaneHoe 4onoTo

. KonoHkoBoe anmasHoe [0noTo

. CnecapHoe 3ybuno

. Pesen

. KanaBouHoe 3y6uno

. KomnnekT cBepnunbHOro natpoHa (nepexoaHuk
naTpoHa / CBepnUIbHbIN NaTPOH)

. Cwmaska ceepna

. my6uHomep

. pywa ans npoayBku
. Konnak ans nbinu
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. Konnak ansi neinv B c6ope

. KomnnekT kptokos

. KomnnekT nbinesalnTHbIX KOXYXOB
. KomnnekT dunsrpos

. CoeguHeHue
. CucTema nbifeynasnmBaHns
. BecnpoBoaHoi 6rnok

. OpurmHanbHbIN akkyMynsTop U 3apsgHoe yCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAMTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTBe
cTaHAapTHbIX Npucnocobnexnuin. OHW MoryT oTnn-
4YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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